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FOREWORD 


Inscriptions are one of the basic source material for the study 
of history. They throw a flood of light on the spiritual and tem- 
poral aspects of a society and provide valuable information about 
the social and econornic life of the period. The deciphering and 
classification of inscriptions engraved on the temple walls at Tiru- 
mala and Tirupati acquires much significance in this context. When 
the Devasthanams took up the formidable task of classifying and 
transcribing these inscriptions way back in the 20’s it opened up a 
new chapter in the historical research on Tirumala Tirupati temples. 
Sri Sadhu Subrahmanya Sastry who was entrusted with deciphering 
and classifying them had done it with meticulous care. 


In the ‘Report’ Sri Subrahmanya Sastry has given a general 
survey of the inscriptions during the Pallava, Chola, Pandya and 
Vijayanagar periods besides incorporating some of the inscriptions 
during the period of the Mahants. It may be interesting to note 
that while the early inscriptions are recorded in Tamil script, the 
bulk of the inscriptions belonging to the Vijayanagax period are in 
Telugu and Kannada. 


The present reprint of the TTD Epigraphical series consisting 
of seven volumes, besides the Report will enable the readers to havea 
comprehensive knowledge about the sacred temples at Tirumala and 
Tirupati and their growth and development through centuries. We 
have great pleasure in bringing out the reprints of the Inscriptions 
which had been out of print for several years, for the benefit of the 
discerning public. 


Executive officer 
Tirumala Tirupati Devasthanams 


EXPLANATION OF ABBREVIATIONS USED IN VOL. IV, 


T. T. 


Dev. Epi. Re. 


sao 


Inscriptions of the Déevasthanam collection from Sri 
Venkataivara’s Temple at Tirumalai. 


Inscriptions of the Devasthdnam collection from &?f 
Gévindaraja’s Temple in Tirupati, Sri Rama’s Temple 
in ‘Cirupati, Sri Kapilesvarasvami’s Temple at Kapila- 
tirtham, Sri Padmavatiamman’s (Alamélumaigamma’s) 
‘Yemple in Tiruchantr and Sri Kalyapa Véakajesvara- 
svami’s Temple at Maigaipuram, near Chandragiri. 


Tirupati Davasthanam Epigraphical Report. 


toxSadgoe 2 


SOME RARE WORDS (USED IN THIS VOLUME) WITH THE 
MODERN MEANINGS. 


Srinivasan 
Tiruvaakatamudaiyan 
Periya Perumal 
Miila-Miarti 


Malaikuniyaninga- 
Perumal 
Malaikkiniyanir ra- 
Perumal 

Malai Perurzal 
Malayappa Svami 
Utsava Miirti 


Véokagattugaivar 

Alarmalmaigai- 
Nachchiyar 

Sri Padmavatidavi 

Lakshmidavi 

Gévindapperumé] 

Givindaréjan 

Krishnan 

Yadava Narayanan 


Raghunadhan 
Periya Raghunadhan 


Kaiyar-chakram 
Tiruvali Alvin 
N&ragiagapperumal 
Alagiya-Siagar 


Nachchimir 
Gfidnappiran 


I 


l 


I 


Sri Veakateéa abiding in Tirumalai Temple. 


Processional deity of Sri Vankatasa. 


Ugra Srinivasasvimi in Tirumalai Temple. 


Divine consort of Srf Veakateda- 


Sri Gavindarajan abiding in Tirupati Temple. 
Sri Krishna. 

Srt Rima. 

Sri Sudargana =Chakrattalvan. 


Sri Narasimha. 


Divine consorts of Processional deity. 
Sri Varahasvami at Tirumalai. 


i 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vo.. IV 


Achyuta-Peruma] = 
Aljagiya- Perumal 
Varadardja-Perumil = 
Senai Mudaliyar i 
Tirukkedi-A]van 


Sadikkodutta-Nachchiyar 

Anda] f = 
Sri Gadadavi 

A}vars = 


Udaiyavar 1 
Emperumanar { = 
Ramanujan 

Acharyas 

Pairvachdryas } 


Sthinattar = 
Sabhaiyar 
Tirumalai = 


Sri«Bhandaram } 
Salai 


Sankirtana-Bhanddram po 


Poy-Bhandaram = 


Tiruppani-Bhanjaram = 
Asthanam or Tiruvélakkam== 
Tirumala-Savai = 
Avasaram 

Uttardyam 

Rayasam 

Namarchana 
Pulugukkappu 
Malaikuniyaningan-kal 
Chalukya-Narfyanan-kal = = 


I 


li 


Q 


Hl 


ll 


i 


Sri Achyutasvami in Tirupati. 

Sri Sundararajasvami in Tiruchanir. 
Sri Varadardjasvami in Tiruchanar. 
Sri Vishvaksana. 

Flag Garuda = Garudalyan. 


Divine consort of Lord = Andal, 
frivaishnava Saints. 


Sri Ramanujan. 


Spiritual teachers. 


ir 


Trustees or Managers of Tirumalai Temple. 

Members of the Temple assembly. 

Upper Tirupati and abode of Lord Sr 
Venkateda. 


Temple-treasury and Temple stores. 


Treasury of Songs or a room in which the 
copper-plates of Saakirtanas of the TAlla- 
pikam poets are preserved in the first 
prakara of Tiramalai-Temple. 

Gold-treasury and Jewellery stores of the 
Temple. 

Treasury for public works. 

Durbar or levee. 

Modern Témalaséva or Archana, 

Worship. 

Revenue or income. 

Royal order. 

Worship with rooo appellations. 

Friday abhishakam or civet-oil ablution 

Tirumalai-temple measure. 

Tirupati-temple measure. 


ii 


SOME RARE WORDS WITH THE MODERN MEANINGS 


Tiruppanippillai = 
Jiyar 

Ekaagi Srivaishnavas 
Achirya-Purushas 
Nambimar 
Dasanambi 
Tiruninga-tr-udaiyan 
Kaikkdtar 


ti 


i 


i 


ll 


I 


i 


Kayil-kalvi 1 
Periya-koyil-kalvi } 


Tevai } 
Tavaiyal 


Sippiyar = 
Uvachchar = 
Tiruppaniyal == 
Kanganippan = 
Sisgamurai = 
Mél-ndyam or nayakam = 
Anusandhanam = 
Mekarai-svaripam = 
Kummara-svaripam 
Paradasi 

Nirvaham 

Vagai 


i 


N 


] 


Hl 


Nandavanam \ 
Tirunandavanam 


Désantaris = 
lyal = 


Nanda-vilakku 
Katti-vilakku 


Tiru-vilakku 1 
[ 
Akhanda-dipam J 


Matha-sésham = 
Adaippu = 


Tirumafijanam 
Snapana-tirumafijanam 


Officer of Public works, 

Performer of religious duties in temples 
do. do. 

Spiritual teachers. 

Vaikhanasa-worshippers (Archakas). 

Satldda Stivaishnvas, 

Temple-accountants. 

Temple servants. 


Priests for religious functions. 


Temple-cooks. 


Artisan, 

Temple servants. 
Temple servants. 
Inspectors, 

Fuel suppliers. 
Supervisor. 
Performer. 
Suppliers of brass vessels. 
Potters, 

Out siders. 
Managements. 
Temple Officials. 


Flower-gardens of the temple. 
Pilgrims. 
Works of Alvars. 


Evening lights and incessa1.t |'p11 


Offered prasadam to be delivered to Mutt, 
Time fcr distribution of offered prasadam cic. 


= Ablution. 


ui 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—~Von. IV 


Jivitam 

Sirmai 

Nadu 

Rajyam 

Tonmai 
Tiruppali-damam 
Parivattam 
Tirumun-kaniikai 
Tirukkai-valakkam 
Pafichadhérai 
Kalabham 
Mavilakku 


Siligisanam 
Dharma: éisanam 


Poliy tittu 


Kaiskaryam 
Ubhaiyam 


Tiruvidaiyatiam 
Sarvaminyam 


Panam, Nay-panam, 
Rekhai-pon and 
Rekhai-Varahan 


Vittavar-vilukkadu 


Sandhi 
Sandhi-tirupsnakam 
Tirupponakam 
Rajana-tirupponakam 
Vellai-tirappénakam 
Ardha-nay aka-laligai 
Niyaka-taligai 
Vadhy Sdanam 
Maltirai-taligai 

Ti uppivadai 


Hi du boa guna 


i 


It 


Salary. 

District and Sub-district. 
District. 

Province. 

Free gift. 

Flowers. 

Sacred cloth=front lets. 
Cash-offering. 

Sundry expenses. 
Refined sugur. 

Perfumed chandanam. 
Pigdi-dipamu or flour-lights. 


ii 
Record or document on stones. 
Interest on the money or lands. 


Charity, service or donation. 


Villages or lands granted to the temple. 
Tax free villages or lands. 


Coins and gold-coins, 


A portion of the prasidam offered to Gods. 


Iv 


Prasddam (food) offerings. 


SOME RARE WORDS WITH THE MODERN MEANINGS 


Tiruvélakkam = 
Kadugu-ogarai 


Ulundu-sgarai = 


U 


Akk@li-mandai 

Appa-padi 

Atirasa-padi 

Vadai-padi 

Godhi-padi 

Sukhiyan-padi 

lddali-padi 

Sidai-padi 

Porivitaagiy-padi 

Pori-padi 

Tirukkanimadai (modern 
Manshara-padi) = 

Paruppuviyal = 


iH 


lt 


tt 


Tiruppanyaram i 
Panyiram 


Aval-padi = 


Tiruna|=Brahmétsavam == 


Tirukkodi-tiruni] = 
Tiagal divasam = 
Visésha-divasam = 
Tiruvanantal = 
Tirunakshatram = 
Atfai-tirunakshatram = 
Aakurarpanam = 
Adhivisam = 
Adi-Ayanam Ls 
Anivarai-Asthinam ; 
Atna-afijal-tiruna] = 


Tiruppali-ddam=Jala-krida = 
Totta-tiruna] 
Vanabhéjanam 
Navalayru-tiruna! 
Padiyavatgai 


iH 


li 


Prasadam (foed) offering. 


A kind of cake (cake-offerings). 


Parched rice. 


A kind of cake (cake-offerings). 
Modern Sundal=Kadalai-sundal. 


Modern Vadai-paruppu. 


Flattened rice. 


Vv 


Annual festival. 

Brahmétsavam. 

Monthly festival. 

Special festival. 
Sasha-vahanam festival. 
Monthly birth-star festival, 
Annual birth-star festival. 
Commencement of festival etc., 
Auspicious day. 


Anivarai-Asthanam festival. 


Swing festival. 
Floating festival. 
Garden festival. 

Picnic festival. 

Spring channel festival. 
Hunting festival. 


v 


TIRUPATI! DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot. 1V 


Pushpa-yigam 
sami or Vannimaram 
Kédai-tirunal 
Tiruppalli-eluchchi 
Sankramam 
Tiruppudiyadu 
Tirakkalydnam 
Tiru-dvadagi 
Yugidi 

Vishu 
Vasanta-pirnima 


Tirumamani-mantapam 


Chitrakita-mantapam 
Tillaikkuvayttan- 
manfapam 


Chakra-Tirtham 
Alvar-Tirtham 


Yanai-nambiran 
Gajendralvan 
Garuda-Vahanam 
Vaikuntha- Vimanam 
Chivikai 
Pallayan-tulam 
Kénari 

Tirukkéneri 
Ramanujakitam 
Satram 


" 


il 


fl 


{I 


it 


ll 


tt 


Dvadagaradhanam festival. 
Vijaya-Dasami festival. 

Summer festival, 
Dhanurmisa-pija. 
Makara-Sankranti festival. 

New harvest festival. 
Kalyana-Utsavam or Marriage festival. 
Muk kéti-dvadagi. 

Telugu New year's day festival. 
Tamil New year’s day festival. 
Narasimha-Jayanti festival. 


vi 


Front mantapam (near Bangaru-vakili) in 
Tirumalai temple. 


Front mantapam (near Dvarapalaka-entrance) 
in Tirupati temple. 


Holy tank in Tirupati. 


Elephant vehicle, 

Elephant devotee. 
Garuda-Vahanam. 
Vimana-Vahanam. 


Palanquin. 
Achutardya’s tank at Jirumalai. 
Svami-pushkarinf (holy tank) at Tirumalai, 


Sacred feeding house. 
Choultry. 


CES 


vi 


TA. 


15, 
16. 


20. 


Classified list of donors. 
Mm 


Class. 


Emperor of Vijayanagara 
Prince and Queen 
Viceroy 

Chief Minister 
Commander-in-chief 
Generals 

Palace Officer 

State Officers 


Tributary chiefs, 
Palace Servants 


. Jiyar . 


Acharya-Purushas and Sabhaiyir. 
Vaidika-Brahmanas iG, 


Musician Poets ans 
Scholars 
Nambimars and Ekaagis 


Temple Accountants. 


Citizens and Merchants 


Private (devoted) persons ve 


Temple-damsels ses 


Serial No. of Inscriptions. 


8, 9, 10, 16, 17, 54, 58, 123 

16, 17, 29, 97 

18, 61, 80. 84, 94, 154 

72, 74,93 

153 

38, 53, 79, &t, §2, 86, r1o, 152, 189 

89 

13, 23) 24, 22, 35, 36, $9, 03, 64, 77, 78, 
83 101, 102, TIT, 119, I4t, 143, 149, 
158, 1€6, 167, 172, 177 

25, 31, 66, 88, 125, 168, 170 

42, 47, 56, 57 

45, 46, 137, 151, 163 

Ty 3541 34s 114, 162 

71 30, 50, 52, 60, 62, G9, 70, 71, 95, 134, 
140, 147, 148, 160 

6, 14) 20, 40, 41, 100,122, 129, 144, 
145, 155 

107, 109, 113, £18, 121 

136, 138, 156, 157, 175 

28, 51, gO, 118, £27, 135, 150, 169, 218, 
221, 250 

12, 15, 26, 27, 37) 43 48, 97, 73, 87, 92, 
95; 99) 103, 165 

2, 65) 75) 76; 91, 98, 104, 106, 117, 120, 
128, 130, 132, 139, 173,174, 182, 
196, 217, 210, 220, 222, 223, 227 
228, 230, 243 

5, 11, 21, 33, 20; 44) 49, 116, 142, 146, 
185, 233 


List of donors and their periods 
() 







1 | Emperor of Vijaya- 8 
nagara. 


123 


2 | Pritice and Queen. 16 


17 
29 
97 
3 | Viceroy. 8 


6t 

80 

94 

84 

134 

4 |Chief Minister. 72 
93 

74 


Donor's Name. 


Achyutaraya Maharaya. 


do. 
do. 
do. 
do. 
do. 
do. 
do. 


Kumara Veakatadri Udai- 
yar (prince). 


do. 
Varadaji-amman (queen). 
do. 


Ramabhatar of Chandra- 
giri. 


do, 
do, 
do. 
do. 
do. 
Sijuva Timmarasa. 
do. 
do, 


viii 


25- 6-153 A.D, 


do. 
do. 
2i- (-1§33 A.D, 
23-12-1538 A.D. 
do. 
8- 2-1539 A.D. 
3l- 1-1533 A.D. 


do, 
5~ 4-1534 A.D. 


on oe 


18~ 2-1532 A.D. 


26-12-1535 A.D. 
15-12-1536 A.D. 
y~ 1-1537 A.D. 


1 


we 


~ 1-1§37 A.D. 
as~ t-1s4t A.D. 
26- 2~1536 A.D, 
28-12-1536 AD. 


LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS 


Serial 


No. . r . 
Inscrip Donoi’s Name Date. 


tions. 







5 orandes in- Dala\ay Tin marasayyar. | 31-12-1510 A.D. 
chief. 


6 | Generals, Ellappa Nayakkar. 13- 4-15 5 A.D. 


Adaippam Bhaiyappa o-bt-1535 A.D. 
Nayakkar. 


do. 6- 9-138 A.D. 
Sriraiga Nayalkar. 15-12-1535 A D. 


Adaippam Visvandtha | f2- 11536 A D, 
Nayakkar. 


Krishnappa Nayakkar. do. 
Immadi Eilappa Udaiyar. do. 


Periya Timmappan and] 31- 21540 A.D, 
Chinta Namappan. 


Abgaraja Nigappayya. = | 27~ (-:548 A.D, 
7 Palace Officer. | | Saluva Timmayyaagar. } 12= 1-1537 A.D. 
| 
§ | State Officer. | Bhandiram Tammappan. [ t4- 3-1532 A.D, 


Rayasam Ramachandra 1-7-1532 A.D, 
Dikshitar. 


do. 13- §-1533 A.D, 
do. 26-12-1535 A.D, 
Bhachcharasayyar. | 20- 71534 A.D. 
do. 12~ 1-1537 A.D. 
Karanika Bhasavarasar. | 16- g-1534 A.D. 


Bhandaram Sigu Timmay-| 23~ 8-1534 A.D. 
yar. 


Nattam Nagappan. g~ 31-1536 A.D. 
do. 7- 6-540 A.D. 
Chandikai Bhasavarasar. | 8-1-1536 A.D. 


VoL, IV—B 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vo. IV 





No, cs Donor’s Name. Date, 


Penukonda Virappangan. | 15-12-1536 A.D. 
do. evn 


do. az~ 1-1538 A.D. 


do. 


do. 4~ 1-1539 A.D. 
do. 2i- r-1541 AD. 
do. 27~ 11541 A.D, 
da | 23- 2-1542 A.D, 
Rayasam Timmarasayyar., 18- 9-1538 A D. 


Adaippam Mallappa | 26- 2-1540 A.D, 
Nayakkar. 


Salua Gévindaraja. s-ri—15q4t A.D. 
Ellappayyan. 8-12-1541 A.D. 


Pilaipoguttan, fa 





g| Tributary chiefs, Sriman Mahamandalésvara | 21- 8-1533 A.D. 
Salakaraja. 


Salakaraja Periya Tiru- 3-7-1534 A-D. 
malayyadava Maharaja. 


Queen fathukkénamman, | 17- 2~1536 A.D. 

Salakaraja Siagaradja. 12~ 1-1537 A.D. 
do. rO- 2~1542 A.D, 

Aravidu Lakshmi amman. isk 


Salakaraja Sigu ‘lirumala-| 21-12-1541 A.D. 
raja. 


10 | Palace servants. Udigam Limmakka (maid saveee 
servant). 


Udtyam (Personal staff). shies 


Adaippam Part idamman, | 26-12-1535 A.D. 


LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS 








Donor's Name. 

















Adaippam Rukmini- 
amman, 





| 26-12-1536 A.D. 
Periya-kayil-kelvi Yatirajaj ro~ 6-1536 A.D. 
Jiyar- 


do. 14-10-1340 A.D, 


do, at- 61541 AD, 
Koyil-ketvi Vada Tiruves | 7~ 7-1535 A.D. 
kata Jiyar. 
do. 8-11-1539 A 
J2 | Achdryapurushas Kumara Raminujayyaagar| 14- t-1530 .D, 


and Sabhaiyar. (Ach&rya-purusha), 





do. 3I- 3-1530 A.D. 
Sirraiyyangar (Acharya. | t1- s~1530 A.D. 
purusha), 

Ariya Ramanujayyaagar | 16- 8-1534 A.D. 
(Acharya-purusha), 
162 | Tirveakatattir (Acharya- 


8~ 6-1541 A.D. 
purusha). 





114 | Malaiyannan and Ramay- 
yan (Members of 
Assembly). 


27-11-1538 A.D, 





13 | Vaidika-Brahma- 


nas. 


7 |Salaipzkkam Nagaiyyar. | 29-12-1530 A.D, 








30 | Trivedt Mahadeva Soma- 


17 6-1534 A.D, 
yaji. 








so | Attakkir Veagalayyar. ag— 81535 A.D, 


52 | Mallarasar Nagaragal= 


4-11-1535 A.D. 
Nagara Pandilar. 


do, 







612-1539 A D, 


60 | Yandalir Malayapparay- 
n, 


26-12-1535 AD, 
ya 





62 | Vedakkottai Govinda Pan, 


6- 1-1536 A.D. 
ditar. 


xi 


TIRUPATI’ DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot, IV 






No. 


14 | Musician Poets. 


15 | Scholars. 





Serial 





Donor'’s Name. 








Umbarkénai Ramanujada-| 16- 3-1536 A.D. 


yo | Prantir Mandalam Ayyaa-| 19- 3-1536 A.D. 
gar. 





16 3-1536 AD. 







yx | Prantir Tirumalaiyappan. 






96 | Paradés Tiruveikatayyan.| 2- 2-1537 A.D. 
124 | Alvan-kayil Tiruveikatay-| 7~- 6-1539 A.D. 

| yan. 
147 | Yanialar Venhkatidri Bhat-| 1- 5-1540 A.D. 
tar (at Tirumalai), 








148 do. (in Tirupati) do. 





Pereer 


160 | Ulagappan. 


6 | Tillapikam Peda  Tirv- 
malayyangér. 


13-10-1530 A.D, 





14 do. 27- 3-1532 A.D. 
20 | do. sasean 

40 do. 17~ 5~-1535 A.D, 
4t | do. do. 
100 do. 25-10-1537 A.D. 
122 do. r5—- r-1539 ALD. 
129 do. 17 31539 A.D. 
15s do. 12~ 2-154 A.D, 
144 | Tallapakam China Tiru-| 22- 39-1540 A.D, 

malayyaigar, 

145 do. do. 
to7 | Vidydrihi Kyishnayyan. 16- 7~4538 A.D, 
tog | Nagara Panditar. ¢~ 9-1538 A.D: 
113 | Kajahasti Dikshitar. 13-10-1538 A.D. 


xii 


LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS 


No. one Donor's Name. Date, 


Yandalar Veakatadri | 24-11-1538 A.D. 
Ayyan. 


do. 6- 1~1539 A.D 






16 |Nambimar and Vaikhanasa Vaakatatturai-| 17- 9-1539 A.D. 
Bkaagi. var. 


do. g-ti-1539 A.D, 


Vaikhanasa Malaininza- do. 
perumal. 


Bkaagi Perarulalayyan. ig~ 2-1841 AD, 

Ekaagi Srinivasayyan. do. 

Ektigi Tiruvéikatayyan. nates 
17 | Temple - accoun- Anai-Sar danar. 26-11-1533 A.D, 
tants. 


Ulagappar. 25~ 8-1535 A.D. 


Venrumilaiyittir and Veh-| 16~ 1-1537 A.D. 
katatturaivar. 


Tiruvanantéjvian Kuppay-| 2- 11539 A.D. 
yan. 


135 do. g~ 6-1539 A.D, 
127 | Periyaéolai. 6- 1-1539 A.D 


tso_ | Vahkatattarasu and Vaaka-| 27~ 8—1540 A.D. 
taturaivar Siddhayyan, 








16) | Srinivasayyaagar. 20~ 1-1542 A.D. 
218 | Raman. Aijeae 
221 | Govindarajan and Srivaish- edie 
navadasan. 
250 | Govindadisan. sesene 
18 | Citizens and Mer-| 15 | Pijaipoguttar (Neduagun-| 30~ 4-1532 A.D, 
chants. ram citizen). 
43 do. seeses 





xii 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Von. IV 


No. Class, 


12 


27 
103 


87 


95 


tg | Private (devoted) 2 
persons, 


65 
75 


76 


gt 
98 


= 104 





Donor’s Name. 


Pilaiporuttar. 


Tirumalainddhar Pillai 
(Neduagungam citizen) 


Ellapps-Pillai (Tiruvak- 
kari citizen) 


do, 
do. 


Gaagu Reddi (Ogamapadi- 
citizen). 


Ramayyan (Matla citizen). 


Saranu-settiyar (Tirupati 
merchant. ) 


Narayana-ée¢tiyar = (Tiru- 
pati merchant) 


Periya Samu-éettiyar 
(Tirupati merchant), 


Krishnapa-setti (Chandra~ 
giri merchant). 


Sadayapalli Nami-dettiyar 


(Chandragiri merchant). 


do. 


Nerattir Narayanan. 


Ellamman, 


Konsri of Palavéskadu 
village, 


Panditar Purushottamay- 
yan. 


Narasayyan. 
Ramayyan. 


Vadamalai Bhattar 


XIV 





| 3 


Date. 


Wt 7-1537 A.D. 
6-10-1533 A.D. 


23- 3-1536 A.D. 
$—12—1541 A.D. 
Ig- 2~1535 A.D. 


6- 3-1536 A.D. 
10-11-1534 A.D. 


tt-11-1533 A.D. 


23~ 5-1538 A.D. 


12- 1-1537 A.D. 


17~ 1~1537 A.D. 


- 


~ 11537 A.D. 


aeesee 


8- 11536 A.D. 
1-10-1536 A.D. 


24-11—1536 A.D, 


aeons 


7~ 5~-1538 A.D. 


LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS 





No. Class. 





20 |Temple damsels. 





Donor's Name. Date, 





Gévindan. 18-11-1538 A.D. 
Ellamman. 25~-12~-1538 A.D, 
Tatvavadi Timmanagal. 


Periyan of Paramésvara- Cte 
manhgalam, 


Hastigirinadhar. 17- 3-1539 A.D. 
Ayyan. ren 


Bhimanathar of Paramés- 
varamaagalam. 9-11-1539 A.D, 


Appayyan, 23- 2-1542 A.D. 
Malaiperumal. do. 
Appame ate ee 


Pugoliyar of Mechchalam 
village, 


Timmarasayyar of Tamap- 
par. 


Kanni. 


Pillai Narasi, 


Nallan of Sirgiggir. 


Vandaiyan, uae 
Govindan, seteee 
Sriraigarajar Ramayyan. Waneys 
Mallappaiyyar. shane 


Tirumalamma and Vénka- ais 
tadri. 


Gévindasani. 8- 7-1530 A.D. 
do. 2- 81534 A.D. 
Chikkayasavayi. t= 4-1535 A.D. 





RV 
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Donor’s Name. Date. 










Muddukuppayi, 6~ 6-1531 A.D, 


Liagasini and Tiruvaa- 9- 7-1533 A.D. 
katamanikkam, 


do. tg- 7~1535 A.D. 
do, 30~ 4-1540 A.D. 
do eee 
Tirupati Peruchchi. Ig- 6-1535 AD. 
do. 23-12-1538 A.D. 
Hanumasani. 30- 1-1540 A.D, 
Ekku. aaa’ 
eect 


xvi 


Page 
No. 


Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions 


ail 


1 


No, 1, 
(No, 318-G.7, 


No, 2. 
(No, 319-G.T.) 


No. 3. 





12 


13 


14 


20 


No, 4, 
(No. 183-T.T ) 


No, 5. 
(No, 263-G.T ) 


No, 6 


(No. 589-T.T,)| 31-10-1530 A.D. 


No. 7, 


Summary of Inscriptions. 


Saka era 


and English date, 


Virgdbi 
14-1-1530 A.D. 


1452 
1530 A.D. 


1452 


(No, 608-T.T,)} 31-3-1530 A.D. 


1452 
11-5-1530 A.D. 


1452 


8-7-1530 A.D. 


1452 


1452 


qn 
Donor’s name and Gifls, donations 
historical reference. etc, 


Kumara Ramfnujay-/ He constructed a 
yangar, the manager of/wooden car for Sri Rama 
the Ramanujakiljams at|enshrined in Tirupati for 
Tirumalai andin Tirupati] the merit of the emperor 
land the guardian (kartar); Sriman Mabarajadhiraja 
lof the gold-treasury of|Rajaparamésvara Sri Vira. 
Sri Venkatééa. pratipa Sri Vira Achyuta. 

riya Mabaraya, 


Narayanan, son off He provided a big stone 
Periyaperumal residing|/pot for the use of the 
in NerattGr village, temple kitchen, 


Kandédai Kumiral Arrangements were 
Ramanujayyangar, the|made hy a cash deposit 
manager of gold-trea-,of 8770 nay panam for the 
sury of Sri Venkateéal occasional offerings to Sri 
and the agent of Rama-|Vénkatééa, Sri Govinda. 
nujakigams (free feed-|rajan and Alvars abiding 
ling house), in Tirupati as his ubhai- 

lyam, 

, | 
_ Sinraiyyahgar, son off A cash deposit of 400 
Siru-Tiruvénkata - Cha-/panam was made for cer- 
kravarti Ayyahgsr, oneltain offerings to be made 
lof the Tirupati Acharya.|to Sri Vénkatééa while 
purushas (religious tea./seated in the temple car 
hers). during 9 Brabmétsavam, 


Gévindasini, one of| Registers the gift of 
he temple-damsels, re-/money for offerings to Sri 
siding in Tirupati. Gévindarajan on the festi. 

val days of Magi-Makham, 
|Paiguni-Uttiram etc, 


Tallapakkam Tiru-| He granted 414 villages 
imalai Ayyangar, son ofjfor daily and occasional 
Annamaiyyangir  andjofferings to Sri Vénkatgéa 
author of nine Telugujon the prescribed days 
works. as his ubhaiyam, 


Sslaipdkkam Nagai-| He granted Muttukkir 


(No. 279-T,T,)| 29-12-1530 A.D, jyar, son of Mantravadilvillage in Gangikittai- 


Midarasar of Kagyapa | sirmai for the, purpose of 
gdtra, propitiating Srt Vénkatéga 
with 7 tirappénakam daily. 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. IV 


Serial and 





Donor’s name and 
historical reference, 


Gifts, donations 
etc, 





Page Saka era 
xo SL an an a 
21 No. 8, 1453 


(No. 206-G,T.)| 25-6-1531 AD. 


22 No. 9, do, 
(No. 207-G.T.) 
23 No. 10. do, 
(No, 208-G.T,) 
23 No, 11, 1453 
(No, 1-G.T.} | 6-6-1531 A.D, 
25 No, 12, 1453 


\No, 281-T.T.)} 10-11-1531 A.D, 








27 No. 13. 1453 
(No. 62-T.T.) | 14-3-1532 A.D. 
28 No, 14, 1454 


No, 588-T,T,)| 27-3-1532 A.D, 


Sri Vira Achyutarayal The emperor Achyuta- 
Mahéraya, the half-jréya had provided with 
brother and successor| steps of granite stone the 
of Kyishharaya. sacred  Chakra-tittham 

(Alvar-tirtham) situated in 
Tirupati and also cons. 
tructed Sandhyavandana- 


mantapam. 
do, Exiract in Kanarese 
language of item Nu. 8 
do. Extract in Tamil lan- 
guage of item No. 8, 
Muddukuppdyi| The emperor Achyuta- 
daughter of Rafijakam|réya ordered Muddu- 
Kuppasani, kuppayi to serve as the 


dancer in the temple of 
Sri Vénkatésa at Tiru- 
malai. 


Saranu. gettiyar, one| He granted one share 
lof the merchanis resid-j of wet land and deposited 
ing in Tirupati. the sum of 1000 nar. 

patam into the temple- 
treasury with the object of 
propitiating Sri Govinda- 
rajan with 100 degai-padi 
yearly as his ubhaiyam. 


Bhanddram Tammap-| Recortls the gift of 3000 
pan, son of Apparasar]|panam towards two 
and the treasury Officer|tiruppdnaka-taligai requir- 
of Emperor Achyuta-|ed to be offered daily to 


raya, nt Vénkatéga, 
Taéllapikam Periya}, He granted 2 villages, 
Tirumalayyahgar, sonjyielding an annual income 


of Annamayyangar, thejof 1000 gold-coins for 

famous musician poet|daily propiliation with 40 

lof the Temple of Srijtirapponaka - taligai, 1 

Véakatééa at Tirumalai.atirasa-padi etc, to Sri 
Véikatésa, Arrangements 
were also made for the 
daily supply of 3 yagfiyd- 
pavitam (sacred threads) 
and 52 rose-water pots 
during civet-oil ablution 
to be conducted for Sri 
Vénkatééa on 52 Fridays 
every year. 
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SUMMARY 'F INSCRIPTIONS 

















Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions, 
























Saka era 
and English date, 


Page 
No. 


Donor’s name and 
historical reference, 


Gifts, donations 
etc., 








31 1454 Pilaiporuttar, son off He inaugurated a festi- 
30-4-1532 A.D. |Dvarapativalar Malai-|val on the day of his 
perumal, residing in the|monthly birth~ star, 
village of Nedun-|Appam, vadai and other 
igunram, offerings to Sri Vénkatéga 
were atranged to be 
made in the maY¢apam 
built by him. 

34 1454 Emperor Achyutargyaj Emperor Achyutaraéya 
31-1-1533 A.D. |Mahardya. presented valuable orna- 
ments to Sti Vébkatéga as 
his ubhaiyam while he 
himself was performing 
the archand (worship) for 
Sri Vénkatéga and while 
the archakas (iemple- 
priests) were reciting the 
Srinivasa~Sahasra~ nimam 
(1008 appellations of God) 
in the presence of the 
queen = Varadaji-amman 
and her son Kumara Vén- 
katadri on his first visit to 
Tirumalai temple, 







36 No. 17. 


1454 do, Extract in Telugu lan- 
(No., 460-T.T,) 


81-1-1533 A.D. guage of item No, 16, 


















37 No, 18, 


(No. 251-G.T.) 


1454 Chandragiri Rimi-} He paid the sum of 3500 
18-2-1532 A.D. |Bhattar. He was anjpavjam into the temple- 
able general, a viceroy) treasury for certain offer- 
and a skilful administra-|ings and conducting Pan- 
tor in the empire of agate festival to 
Achyutaraya. (For fur-/Sri Govindardjan and 
ther donations made by|floating festival to Sri 
him vide Nos. 61, 80,]Rama abiding in Tirupati, 
84, 94 and 154), 

















41 No, 19. 1454 vite Much damaged and 
(No, 289-G.T.) sigsetaae incomplete, 

42 No, 20. 1454 Tallapakam Periya| [Incomplete]. As per 
(No. 641-T.T,) povees ens Tirumalayyahgar, ‘sonjthe order of emperor 


of Annamayyangar of| Achyutaraya, he sung vari. 
Bharadvaja-g6tra, Asva-| uos Spingara~Sankirtanas 
Jayana-sitra and Rik-|in praise of Sri Venkataga, 
gakha. recoustructed the old tank 
at Tirumalai, erected 
mantapam around it and 
also raised prakara walls 
for the shrines, 
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Page 
No, 


42 


46 


49 


51 


52 






TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. LV 


Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions. 


Saka era 
and English date, 


No, 21. 1455 





(No. 65-T,T.) | 9-7-1533 AD. 
1455 
1455 
(No, 83-'T.T.) | 1-7-1533 A.D, 
No, 24. 1455 
(No, 58-T.T.) | 13-8-1533 A.D, 
No. 25. 1455 


(No. 262-G,T.)| 21-8-1533 A.D. 


No. 26, 1455 





(No. 568-T.7.}) 6-10-1533 A.D, 














Donor’s name and 
historical reference. 





Lingasani and Tirn- 
vénkata -manikkam, 
daughters of Tippasani, 
one of the temple-dam- 
sels (Emperumanadiyar) 
residing in Tirupati, 


woanee 


Rayasam Ra&machan- 
dra Dikshilar, son of 
Nagara~Bhattar, one o 
the residents of Agaram 
Kadaladi alias Kuméra 
Venkagadri-samudram. 





do. 





Stiman M ahamanda. 
iéévara Timmaraja 
Salakaraja, 


Ellappa Pillai, son off 
Kachchiradyakkénagr 
Andhakalam tirtir, one! 
of the citizens of Tiru- 
vakkarai village, 








Gifts, donations 
etc., 


Provision was made for 
offerings to Sri Utsava- 
Mirti while seated in her 
garden matfapam during 
Brahmotsavam at Tiru- 
malai. 


Much damaged. 


He granted Tamarai- 
pakkam village yielding 
an annual income of 200 
gold-coins to meet the 
expenses for 8  tirup- 
pouaka-taligai daily and 
32 appa-padi yearly to be 
made to Sri Vénkatéga on 
the prescribed days as his 
ubhaiyam. 


He made further en- 
dowment of 5000 nar~ 
panam towards certain 
offerings to Sri Vénka~ 
tésa. 


Incomplete. Registers 
the gift of 600 panam for 
maintaining a water-shed 
in the mangapam cons- 
tructed by him on the way 
to Tirumalai Fills, 


He transferred a docu- 
ment for 2500 pajam, 
being the value of cer- 
tain lands and granted 
4000 kuli of wet land 
including its irrigation 
channel in Avilali village 
for certain offerings to 
be made to Sri Vankatega 
while seated in his garden 
mantapam on the prescri- 
bed days at Tirumalai, 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 









Serial and : 
oe proper Nos, of cake ae 
0, Inscriptions. and English date. 





1455 
(No, 51-T.T,) | 11-11-1533 A.D, 


58 Na, 28, 


(No, 256-G.T.)) 26-11-1533 A.D. 


59 No. 29, 1456 
(No, 49-T.T,) | 5-4-1534 A.D. 

62 No. 30. 1456 
(No. 447-T.T.)} 17-6-1534 A.D, 

64 No, 31, 1456 
(No, 646-T.T,), 3-7-1534.A,D. 









Donor’s name and 
historical reference. 


Narayana-8 e ¢tiy ar, 
son of Vanigar Nagu- 

etti, one of the Tiru- 
pati merchants. 


Anai- Sandanar, one 
of the accountants resi- 
ding in Pulavalir 
village, 


Varadajidévi-amman, 
the Queen of Emperor 
Achyutarsya Maharaya, 


Trivédi Mahadéva 
Sémayaji, son of Lin- 
gama~Bhattar of Harita- 
gdtra, residing in Ré- 
valtir village, 





Periy a Kommaman, 
queen of Sriman Maha- 
matdalagvara Salak a- 
raja Periya Tirumalay 
yadéva Maharaja. 












Gifts, donations 
ete., 





21,430 panam was paid 
by him into the temole- 
treasury as capital for 
certain offerings during 
Témala-sévai, celebrated 
in Tirumalai Temple for 
Sri Véhkatésa. He also 
arranged certain offer- 
ings to be made to Sri 
Govindrajan on the impor- 
tant festival days to be 
conducted in Tirupati 
temple. 


Damaged. He made 
provision for 60 Tirappé- 
nakam and 16 appa-padi 
to be presented to Sri 
Ggvindarajan as his 
ubhaiyam, 


She granted 6 villages 
yielding an annual income 
of 920 rékhai-pon for the 
benefit of the Sri-Bhanda- 
ram (Tirumalai temple- 
treasury) for the purpose 
propitiating Sri Vehkageda 
with 20 tiruppdnakam 
(ven-pongal taligai) daily 
as her ubhaiyam known as 
Varadajidévi-amman ava- 
saram (offering) to be per- 
formed after conducting 
the Achyutaraya’s ava 
saram and Kpishnardya’s 
avasaram at Tirumalai, 


He granted valitiratgi 
village situated in Vilup. 
pura.sirmai, yielding an 
annual income of 250 ré- 
khai-pon for 14 vellai- 
tirupponaka-taligai to be 
presented daily to Srl 
Véikatééa in his name, 


She deposited the sum 
of 1300 nay-pajam for 
certain offerings to be 
made to Malaininya-Pera- 
mal, Sri Govindarajan and 
Alvars as the kainkaryam 
(service) of her priest 
Koyil Kandadai Apgan. 





TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. IV 






















Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions. 





Gifls, donations 
etc., 


Donor’s name and 
historical reference. 


Saka era 


Page| 
and English date. 


No, 








No, 32, 1456 Bhachcharasayyan, (or| States that he alone 
(No. 439-T,T.)| 20-7-1534 A.D. |Ramaya Bhaskara), sonjshall receive the donor’s 
of Padirikuppam Srijquarter share of the 7 

raimayyan. tiruppénaka-prasadam 

offered for the merit of 

Chikka Véhkatadririya 


67 


(prince). 
68 No, 33, 1456 Gévindasini, one off She made a gift of 1620 
(No. 114~G.T,)| 2-8-1534 A.D. |the temple damsels, re-/naz-panan for offering one 
siding in Tirapati, tiruppOnaka-taligai daily 


and 80 tiruppdnaka-taligai 
during Dhanurmasa-piija. 


70 No. 34. 1456 Kandadai Ariya Ra-| Records that he paid 
(No. 339-T.T.)) 16-8-1534 A.D. |manujayyangar. the sum of 1200 pon 
(gold-coins) as the capital 

for propitiating Sri Vénka- 


tésa with 2 tiruppGnaka- 
taligai and Sri Gdvinda- 
Trajan with 6 tiruppdnaka- 
taligai daily as his 
ubhaiyam. 








71 No. 35, 1456 Karapika Bhasavara-| Paid 3000 nar-papam 
(No, 275-T.T.)| 16-8-1534 A.D, jsar, the revenue officerjinto the temple.treasury 

under Achyutaraya. Helfor providing 2  tirup. 

served both Kyishtardya| ponaka-taligai daily to Sri 

and Achyutargya and) Vénkatéaa from the interest 

provided offerings forjon the capital paid by 

Gods during the reign] him. 

lof Kyishvardya also. 

(Vide. Nos. 148 and 177 

lof Vol, IT of Tirupati 

Dev. Inscriptions.) 


73 No, 36. 1456 Bhatdaram Sipu-Tim-| A donation of 4000 nag. 

No. 331-T.T.}} 23-8-1534 A.D. imayyar, son of Bhaydé-| panam was made with the 

ram Apparasar, the tren. stipulation of presenting 

sury Officers under Sri]66 vadai-padi to Sri Vaa- 

Vira Kyishtariya and|katgga during Friday ablu- 

Achyutaraya. tions and on the days of 

monthly birthstar of 
emperor Achyutarfiya, 


15 No. 37, 1456 Gangu Reddi, son off A contribution of 

No, 475-T.T.)) 19-2-1935 A.D. |Tappada Bhasavalpanan was madé hehe 
Reddi, residing in| tirappénakam to be offered 
Ogamapadi village. daily to Sri Vénkafééa in 
his name. 


Page 
No, 


76 


78 


83 


83 


83 


84 


86 


SUMMARY 


Serial and 


Saka era 
oar and English date. 
No, 38. 1457 


(No, 548-T T.)) 1-4-1535 A,D. 


No 39, 1457 
(No 257-G.T,} 11-4-1535 AD. 





No, 40, 1457 
(No, 497-T,T.)| 17-5-1535 A.D, 


No, 41 do. 
(No, 372-T.T.) 


No, 42, wikis 
(No, 60-A-T.T) 


No, 43. asiech 
(No, 385-T,T.) 


No. 44. 1457 
(No. 141-G.T,)} 19-6-1535 A.D. 





No. 45. 1457 
(No, 324-G,T,)) 19-6-1535 A.D, 


OF INSCRIPTIONS 


Donor’s name and Gifts, donations 
historical reference, etc., 





Ellappa Nayakkar, son, Provision was made by 
of Sattaiyappanayakkar,| depositing 600 nar-pa,am 
one of the officers offwith the stipulation of 
Achyutariya Maharaya,! presenting 12 iddali-padi 

offerings to Sri Vénkatééa 
during Brahmodtsavam and 
on the day of his annual 
birth-star. 


Chikkayasavayi and] She inaugurated a festi- 
her younger sisterival called Chittirai-Vishu 
Gévindasani, daughters|(Tamil New yerar’s day) 
of Pdlunayakkar, andjin Tirupati temple which 
two of the temple dam-|was arranged to be con- 
sels, residing in Tirupati,| ducted by depositing 1750 

panam in to the temple. 
treasury. 


Tallapakakam Tiru-} Damaged. Speaks the 
malayyangar, the author glory of Tallapakam Tiru- 
of 9 famous works, malayyangar. He recons- 

tructed the holy tank at 
Tirumalai-H ills, erected 
Nirfli-manjapam, gépuram 
and other edifices for Sri 
Varahasvami at Tirumalai. 

do, Fragmentary Refers to 
the same gift as noted in 
item No, 40 above 


Pdiyam Timmkka. This is an extract from 
the inscription of Tim- 
makka, the maid servant 
in the palace of Krishna- 
raya and Achyutaraya, 

Pilai-Poruttir, Damaged, Registers the 
gift of money for providing 
an oftering to Sri Vénka- 
fésa at Tirumalai as his 
ubhaiyam. 


Peruchchi, one of the; She deposited the sum 
Emperumanadiyar (tem.|of 230 pagam for one 
ple damsels) residing in| Tiravdlakkam offering’on 
Tirupati, the day of Makara-San- 

kramam festival, celebrated 
in Tirupati temple. 


Koyil-Kélvi Yatirajaj) Damaged. He provided 
yar, the manager of|for certain offerings requi- 
Pérarulalan flo werjred to be offered to Sri 
garden at Tirumalai, i Vénkatéga, Sri Govinda. 

rijan and other deities jn 
the mantapam constructed 
by him as his ubhaiyam, 
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Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions, 






Page Saka era 


No, 





1457 
7-7-1535 A.D, 


88 No, 46 


(No, 472-T.T,)} 









93 No. 47, 
(No, 368-T.T } scans 
O+ No 48, 1457 
(No, 480-T.T.)) sees é 
95 No, 49. 1457 


(Nu, 187-G.T. 13-7-1535 AD, 


No, 50. 1457 
(No. 194-T.T.)} 25-8-1535 A.D. 





97 


99 No, 51, 145? 


(No. 571-T.T,)| 25-8-1535 A.D. 


and English date, 





Donor’s name and 
historical reference, 





malai, 


Odiyam Officer:.+.-- 





Pilai-Porutlfr, son o 
Malaiperumil. 


Lingi and Tiravénka. 


K6yil-Kélvi Vada Tiro. 
Vvehkata Jiyar, the mana- 
ger of Pankayachchelli/by him io be utilised 
flower garden at Tiru.| 










Gifts, donations 
etc, 





Records the sum of 
1385 panam desposited 


for providing certain offer- 
ings (o Sti Venkagésa, Sri 
Kjshnan, Udaiyavar, Sri 
Rama and other deities on 
the prescribed days as his 
ubhaiyam, 


Damaged and incom- 
plete, Seems to register 
a gift of 650 panam tor 
the preparation of 11 
iddali-padi to be offered 
during Brahmétsavam at 
Tirumalai. 


He granted 5 villages 
yielding an annual income 
of 360 rakbai-pon (gold- 
coins) for the benefit of 
the iemple treasury to-~ 
wards the 20 tiruppona- 
kam (pongal-taligai) to be 
offered daily to Sri Vén- 
katéga in his name, 


On the day of the 


famarikkam, the famous|Tirthavari festival during 


temple damsels residing| Vaikaéi 


in Tirupati. 


_ Vehigalayyar, son o 
ttakkir Vagfidéan. 


| 


Tirumalai 
accountants, 


Ulagappar, one of the 
temple. 





xxiv 











and Ani-Brah. 
Métsavam, provision was 
made for certain offerings 
to be made to Sri Gavin- 
darajan, abiding in Tiru- 
pati temple. 


Asum of 1,500 pabam 
was paid into the temple- 
treasury for the daily 
offering of one tiruppéna- 
kam to Sri Venkatgéa at 
Tirumalai, 


Asum of 1,320 pajam 
was entrusted to the temple 
treasury for the supply of 
articles for 44 ddéai-padi to 
be offered to Malaikuniya- 
ninga-Perumal and other 
deities on the prescribed 
festival days both at Tiru- 
malai and in Tirupati. 















Serial and 
proper Nos, of 
Toscriptions 


No, 52, 
(No, 470-T 1, 






104) No, 53. 


No, 469-T.T) 


106; No, 54, 


(No, 544-T.T)) 












110 No, 55, 


(No, 545-T.T ) 


Ni 
(No, 


111 0, 56. 
B41-T.T,) 


Vor, IV—c 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Saka era 
and English date. 


Donor's name and 
historical reference. 









1437 
4-11-1535 A.D. 


Mallarasar Nagaragal 
‘Nagara Panditar, son 
of Ananlarasar and dis. 
ciple of P&pavinigam 
Sri Ramayyangar, resid- 
ing in Vijayapuram 
(Bijapur). 


1457 
9-11-1535 A.D. 


Adaippam Bhaiyappa- 
Nayakkar, son of Adaip- 
pam Timmappa-Nayak- 
kar, the Adaippam 
Officer of Achyutaraya. 


1457 
26-12-1535 A.D. 


Achyutaraya Maha- 
tfiyar, ihe Iimperar o 
Vijayanagara, 



















1457 Adaippam Parmadam- 
26-12-1535 A.D. jman, the hetel-bearer o! 
Achyutariya Mahiiriya. 
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Gifts, donations 
etc., 





1,365 g at¢¢ i-varaban 
(gold-coins) is the sum 
deposited info the Sri 
Bhandaram for daily 
propiliation with 4 tiru. 
ppdnakan to Sri Vankataéa 
and 12 appa-padi yearly 
to Sri Malaiyappasvami 
while seated in his manta- 
pam during 10 Brahmalsa- 
vam at Tirumalai. 


53,320 narepanam was 
deposited towards 20 liru- 
pponaka talikai to he 
offered daily to Sri Véaka. 
fésa as his ubhaiyam. He 
also made arrangements for 
festivals to be conducted 
on the day of the star 
Milam, occurring in every 
month, being his monthly 
birth-star, 





He inangurated a festi- 
val, viz,  Lakshmidévi- 
Mabatsavam to be celehra- 
ted for Tiruvéhkatamudai- 
yan (S:i Vénhkateda) and 
Alarmélmangai-Nachchiyar 
(His divine consort §ri 
Padmavatidévi), for 5 days 
as his ubhaiyam at Tiru- 
malaj; and granted the in- 
come {utlariyam) of 300 
rekhai-pon from the 
villages situated in Kopda- 
vidu district for the 
celebratiun of the same 
festival. 


The above - mentioned 
Lakshmidévi Mahbdtsavam 
(annual festival for God- 
dess Sri Padmavatidévi) is 
ordered to be performed 
for 7 days. 


The trustees of Tiruma- 
lai temple have undertaken 
to perform certain charities 
in the name of the donor 
as desired by the emperor 
Achyulariya, 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTION 5 :—Vot. IV 

















Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions. 


Page 
No. 


No, 47 


113 No. 58 


(No. 546-T,T,) 


No, 38 A. 
No.556A-T.1)) 


115 No, 59, 


No. 538-T.T,) 


119 No, 60. 


(No, 537-T.T) 


121 No 61, 


(No, 515-TT) 


(No. 540-T.1,) 








Saka era 
and English daie. 


1457 
26-12-1535 A.D. 


1457 
26-12-1535 AT, 


vesvoe 


1457 
26-12-1535 A.D. 


1457 
26-12-1535 A D, 


1437 
26-12-1535 A.D, 











Gifls, donations 
ete., 


Donor’s name and 
historical reference, 














































Adaippam Rukmini-- Refers to the same 
amman, the betel-bearey| arrangement as noted in 
of Achyutaraya Maha-jitem No. 56 above, 

raya, 


Achyutaraya Maha-| He made further endow- 


raya, the emperor offment of 60 ultariyam ré. 
Vijayanagara, khai pon to be collected 


from the villages situated 
in the province of Konda. 
vidu for the celebration of 
monthly birth-star festival 
for Sri Rama, Sita and 
Lakshmana, abiding in 
Tirumalai temple as his 
ubhaiyam (service). 

Damaged. Seams to 
register an additional gift 
for the festival described 
in No, 58 above, 


do, 





From the interest on the 
capital 5,000 nay-panam 
paid into the  temple- 
one of the Officers offlreasury, certain offerings 
Achyutariya, residing aljare to be made to Sri. 
K uma ra-Véakagadri-| Vénkatesa while seated in 
pamudram alias Agaram| his man{apam on the pres- 
Kadaladi, cribed days, 


Rayasam Rima 
chandra- Dikshitar, son| 
uf Nagara-Bhatgar and 





Malaiyapparayyan, son| He granted  Paficha. 
of Tirumalai Bhatgar, vanmadévi village situated 
residing at Yandalir, in Tiruvadirajyam, yielding 

an annual income of 140 
rékhai-pon (gold coins) for 
the daily offering of one 
vellailirappinakam taligai 


to Sri Véhkatéga as his 
ubhaiyam, 
Ramabhattarayyan, He prepared and in- 


one of the chief Officers| stalled Raghunathan, (an 
lof Achyularfya, resid-jimage of Sri Rama, now 
ing in Chandragiri. [For|called Avilali Raman) in 
other donations made/the shrine constructed by 
by him, vide Nos 16,80,/him at his own cost in 
$4, 94 and 154 of thisjhis agrahdram (known as 
volume,] Tiravéikagapuram, a wes- 
tern suburb of Tirupati), 
Arrangemenis were also 
made for daily offerings, 


xxvi 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


os Saka era Donor's name and Gifts, donations 
aeciptteas and English date,| historical reference. etc, 


Page 
No, 




















124 No, 62. 1457 Govinda Panditar, son] He granted Achyuta. 

(No. 532-T\T.1] 6-1-1536 AD of Vitghdji Panditar offrayapuram situated in 
Sahavasi family, residing) Gandikétpai sirmai yield. 
at Védakkottai village, |ing an annual income of 
600 rékhai-pon for the 
purpose of providing 3 
vellai-tirappOnakam daily 
to Sri Véhkatéga and 9 
appa-padi to the proces= 
sional deity while seated 
in his mafgapam at Tiru- 
malai, 


125 No, 63. 1457 Néttam (examiner)| A donation of 1,600 

(No, 534-T.T.)| 7-1-1536 A.D, |Nagappan, son of Ra-|pagjam was made for the 
marasayyar, one of the} daily offering of one tirup- 
residents of Kufjap-|pdnaka-taligai to Sri 
palli, Vehkatéga. 





127 No, 64. 1457 Bhasavarasar, son off 1200 pajam was deposh. 

(No, 616-T.T.}) 8-1-1536 A.D, \Chandikai Obhaladévar|ted for the purpose of 
providing 30 iddali-padi 
yearly in his mantapam at 
Tirumalai. 


128 No, 65. 1457 Ellamman, daughter} She paid 1600 nar- 
(No, 315-T.T.)} 8-1-1536 AD, jof Kogtiya Mallayyan, |pagam for propiliating Sri 

Vénhkatésa every day with 

one tirupponaka-taligai, 





130 




















No. 66. 1457 Tathukkgn amman,| Registers a gift of 150 
(No, 542-T.T.)| 17-2-1536 A.D. |queen of Salakarajajvarihan (gold coins) for 
Periya Tirumalairaja, the purpose of providing 
an offering of 1 tirup- 
ponakam (pojigal taligai) 
to Sri Vankatéga daily as 
her ubhaiyam, 





No. 67, 1457 Ellappa Pillai, son “ In commemoration of 
(No. 570-T.1.)) 23-3-1536 A.D, jAndbakalam Tirlat one|/the 10th day festival of 
lof the Gopala-settis| Chittirai Brahmotsavam 
residing in Tiruvakkaraij (in every year) in bis 
village, garden mattapam at Tiru- 
malai, dadhy$danam, 
vellai-tiruvOlakkam, appa- 
padi etc, were arranged 
Lo be offered to Malaikuni- 
yaninyaperumal, Nachchi- 
mar and Sénai Mudaliyar. 


131 





133 do. A further arrangement 


was made regarding the 
distribution of the prasa- 
dam offered mentioned in 
No, 67 above. 
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Setial and 
©"| propet Nos. of 
*| Inscriptions. 


Donor'’s name and 
historical reference. 


Saka era 
and English dale. 









1457 
16-3-1536 AD, 


Ramanujadasar, the 
disciple of Kandir 
Appayyangar, residing 
al Umberkd Jai village 


No, 69, 
(No, 547-T.T.) 


1457 
19-3-1536 A.D. 


Matdalam Ayyangar, 
son of Vénkatatturaivie, 
residing in Parandir! 
village. 


136 No, 70, 


(No. 412-17) 


1457 
16-3-1536 A.D. 


138 No. 71, 


Tirumalai Appar, son 
(No. 139-G.T,) : 


of Alagiya Manaval. 
ayyan and the disciple 
of Alagiya Matavala 
Jiyar, residing in Paran- 
dir village, 


1457 
26-2-1536 A.D, 


140 Saluva ‘Timmarasa, 
son of Rachiraja. [He 
was Prime Minister ancl 
commander of the army’ 
of Nyishuariya, married 
Lakshmi-amman, tvok 
prominent part in all 


No. 72, 
(No. 278-T.T,) 

















Kyishgardya’s military 
campaigns against the 
Gajapali king of Orissa, 
mainly responsible fo: 
the capture of Korda- 
veda, Udayagiri, Kovda 
palli etc., a scholar and| 
4 commentator upon 





Agastya’s Bila-Bharata. 


Uti No. 73, 1457 


(No. 558-T.T,)} 6-3-1536 A.D. 


Ramayyan, son o 
Matla Mallayyar and 
disciple of Si Paragara 
Bhattacharya of Harita- 
gzotra, 
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Gifts, donations 
etc, 





For the presentation of 
20 iddali-padi to Sri Vén- 
kajééa_ and Govindarajan 
yearly the sum of 1,200 
payam is the sum he paid 
into the temple treasury 
at Tirumalai. 


710 nay-pavam is ithe 
sum deposited into the 
Si Bhanddram for 
making 13 iddali-padi 
offerings to Sti Vénkatéda 
on all the days of his 
monthly birth-star and 12 
tirupponakam to Sti Raman 
abiding in Tirupati, on the 
day of Sri Rima Navami 
festival. 


For propiliating Sri Véa- 
kajééa, Ramanuja, Sri 
Govindarajan, and Sri 
Anda] with certain offer- 
ings on the days prescrib- 
ed, the capital invested 
330 nay pajam, 


Registers the sale deed 
fur prasidam offered to 
shi Vénkatéga in the name 
of Sajuva Timmarasa for 
the sum of 4600 papam 
in favour of Talilpakkam 
Tiramalayyangar. 


Provision was made by 
deposiling 420 pajam for 
certain offerings to Malai- 
kiniyaninga Perumal on 
the prescribed days as his 
ubbaiyam al Tirumalai, 


SUMMARY  F INSCRIPTIONS 
AL CET renter rt sr wnanne etanenchaacerenncNnnA 


Serial and Z 
















Page ao Saka era Donor’s name and Gifts, donations 
“| proper Nos. of eed oe te 
No, and Moglish date} histurical reference, etc, 





Inscriptions, 






No. 74. 
(No, 102-G,T,) 


Saluva = Timmarasa| Records the similar sale 
and his younger brother| deed for prasadam offered 
Salava Gévindaraja, lo Sri Gévindarajan abid- 
ing in Tirupati for the 
sum of 5,203 palam in 
favour of  Talilpikkam 


aeons 


Tirumalayyangar. 
{44 No, 75, 1458 Konéri, sun of Selian} 3,200 pajam was paid 
(No. 489-T,T.)) 1-10-1536 AD. |residiag in Palavérkéaujinto the temple-treasury 
village. for the purpose of pro- 


pilialing Sri Vénkatéda 
daily with 2 tirupponakam 
taligai as his ubhaiyam, 


145 No, 76, 1458 Panditar Purushglta| He provided for 30 
(No, 424-11) 24-11-1586 ALD. Imayyan, son of Vanka- vellai-tiruppénaka - taligai 
fattugaivar of Bharadjand 1 dagai-padi as Dha- 
vaja-gotra. nurmasa-pija offerings for 
all the 30 days to be 
| offered to Sri Venkatééa al 
Tirumalai and 2 dégai-padi 
ilo Sti Govindarfjan on 
certain festival days in 
| Tirupati. 


147 No. 77. 1458 Penukonda Virap-| He granted Pagikalpadu 
(No. 21-T,T,}] 15-12-1586 A.D, pannan, son of Mud- village situated in Gandi- 
damma and Lépakshi koftai girmai, yielding an 
Nandi-Lakki éetti. Helannual income of 120 
was aroyal Officer be|rakhai-pon and made 
longing to the personalj this day a donation of 
staff of Achyularaya.|200 raékhai-pon into the 
[For further donation|temple-treasury for the 
tade by him vide Nos. merit of Emperor Ach- 
78, 101, 102, 119, 141, yutaraya with the slipula- 
158 and 172 in thistion of offering 8 tirup- 
volume, | ponaka-taligai daily to Sri 
Venkatésa as his ubhaiyam 
at Tirumalai. 








149 No, 78, sageseeee do, He presented a vattil 
(Ne. 2LA-T,T.) (cup) of pure guld of 10 
carats weighing 330 pago- 
das valued at 5000 panam 
for Tiruvéhkagamudaiyan, 





149 No, 79, 1458 Gtiraaga Nayakkar} For the merit of Ach- 
(No. 543-UVT,)) 15-12-1536 A.D. json of Vengela Nayak- yutaréya, Varadaji-amman, 
kar of Tuluva family, and Chikka Vénkatidri 
residing in Padaividuj Udaiyar a cash deposit of 
Fort. 650 palam was made for 
the purpose of propitiating 
Sri Vénkatésa with cer- 
tain offerings, 
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Serial and daka era 


a and English date. 


Gifts, donations 
elc., 


Donor’s name and 


Page| 
; historical reference. 


No. 





« 







He made an additional 
gift of 225 chakran-pon 
{gold coins) for providing 
1 tirupp6nakam daily and 
13 iddali-padi on the 13 
days of his monthly birth. 
star to Sri Véhkataéa, and 
1 appa-padi to Sri 
Gévindarajan in bis gar- 
den-mantapam in Tirupati 
on the day of Magi. 
Makham festival. 


Ramabhatgarayan of 
Gautama-gatra, residing 
in KyishDarayapuram, a 
suburb of Fort Chan- 
dragiri, 


151 No, 80. 1458 
(No. 549-T.T.)) 15-12-1536 A.D. 









152 No. 81. 1458 Adaippam Vigvaniithal Like Penukowda Virap- 
(No, 451-T.T.)| 121-1537 AD. |Nayakkar, son of pangan, Adgarija Nagap- 
Nagama Nayakkar, the) payyar and other officers 
able general of Siluvajhe also deposited 15,000 
Narasimha. Panam into the temple- 
treasury for the presenta. 
tion of 300 appa-padi 
yearly at his mantapam 
built on the bank of 
Achyutarfya’s tank at 
Tirumalai, when he ac 
companied the king along 
with some of his officers, 
viz., Ramabhaytar, Salaka- 
raja, Immadi Ellappayya 
and Krishnapa-Nayaka to 
Tirumalai on this day, 








155 No, 82, 1458 Kyishnappa Nayakkar, For the purpose of 
(No, 441-T,T.)} 12-1-15387 A.D. json of... Chinnappal Presenting 300 appa-padi 
Nayakkar, one of the yearly to Sri Vinkatega 
Officers of Achyutaraya,/and other deities on the 
stipulated days, he also 
paid 15,000 nar-papam as 

capital 





158 No, 83. 1458 Bharhcharasayyar, son| A mantapam was con. 
(No, 440-T.T.)| 12-1-1537 A.D, lof Sriramayyangar off structed by him on ihe 
Paragara-galra, residing|bank of Achyutaraya’s 
at Padirikuppam, This|tank at Tirumalat and a 
Bhachcharasayya is] sum of 15,000 patlam was 
identical with Bhaskaral paid for 300 appa-padi 
or Ramaya Bhaskara,| offerings while the Pro- 
the fourth son of Rama-| cessivnal deity of Sri 
mantri, [For his brief] Véakatgda visits this man. 
history vide Dev, Epi, tapam on the prescribed 
Report page 235.] days, 













Pag 
No 


161 


163 


163 


166 


168 


170 


Serial and 
proper Nas. of 
Inscriptions, 


@ 


No, 84, 
(No, 425-T.T.) 


No, 85 
(No, 423-T.T,)} 


No, 86. 
(No, 426-T.T.) 


No. 87. 
(No, 419-T,T.) 


No. 88. 
(No. 455-T.T.) 


No. 89. 
(No. 395-[,T.) 








SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Saka era 


and English date. 


1458 
12-41-1537 A.D. 


1458 
12-1-1537 A,D. 


1458 
12-1-1537 A.D. 


1458 


Donor’s name and 
historical reference. 


Ramabhattar Avyan, 
son of Bhiltanatha Si¢ta 
Bhatjar_ of “Gautama- 
goira, Agvaldéyana-siitra 
and Rik-sikha, residing 
at Chandragiri [For 
further donation made 
by him vide Nos 18, 
G1, 80, 94, and 154 of 
this volume ] 


do. 


Immadi Etappa Udai- 


yar, son of Timmana 
Udaiyar residing in 
Vangaparam, 


Kyishvapa-setti, son) 
of Kommir Sevva setti 
of Vénandi-gétra, one 
of the merchants resid- 
ing at Chandragiri. 





Singaraja, of 


Salukaraja, 


son 









Saluva Timmayyangar, 





Gifis, donations 


elc., 


Registers a contribution 
of 15,000 panam made by 
him for the purpose of 
propitiating 817 Vénkatéga 
and other deities with 300 
appa-padi yearly in his 
mantapam on the prescri- 
bed days as his ubhaiyam. 


Arrangement was made 
for distribution of the 
offered prasidam of the 
donor, 


Like other officers of 
Achyutaraya, he also 
constructed a maljapam 
at Tirumalai and made 
a further endowment of 
15,000 panam towards 300 
appa-padi on all the festi- 
val occasions while the 
deity of Sif Vahkatééa is 
sealed there. 


16 ddgai-padi offerings 
to be offered to Sri Vahka- 
téga as his ubhaiyam on 
the days of Summer festi- 
val, Car festival etc., 
he deposited the sum of 
640 panam as capital, 


When the Processional 
deity of Srf Véhkatééa 
visits the maltapam, cons- 
tructed by him on the bank 
of Achyulariya’s tank at 
Tirumalai on the days of 
Car festival, summer festi- 
val etc , he made provision 
for 300 appa-padi offerings 
yearly through a deposit 
of 15,000 payam as_ his 
ubhaiyam, 





Incomplete, States that 


12-1-1537 A.D, |[For his furlher transac-| he granted Mallépuram 


tions vide Nos. 72, 74 
and 93 of this volume,] 








xxi 


village for certain offer- 
ings required to be offered 
lo Sti Vaikatasa, 












Page 
No. 





171 


173 


173 


176 
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Serial and 


Inscriptions, 


No. 90, 
(No, 57-G.T.) 


No, 91. 
(No, 581-T.T.) 


No, 92, 


(No. 140-G.T.) 


No, 93. 
No, 270-T.T.) 


proper Nos. of 





Saka era 
and English date, 





1458 
16-1~-1537 A.D. 


1458 
17-1-1537 A.D. 


1458 
28-12-1537 A.D. 







Donor’s name and 
historical reference, 





Kupps Venrumialai. 
yiltar and Kuppa 
Véhkatatturaivar, the 
Tirumalai temple 
accountants. 


Narasayyan, son o 
Anantayyan of Uzup- 
puttir family, residing 
in Naranamangalam 
village, 


Nami settiyar, son of 
Sddayapalli Tippu 
Settiyar, one of the 
merchants residing al 
Chandragiri. 












Saluva  Timmarasa, 
son of Rachiraja. Sirap- 
pradhani Salava Timma. 
rasa sor = Timiraga- 
Datdanatha had succes. 
sively served the first 
three kings of the 
Tuluva dynasty,  viz.. 
Vira Narasirhha, Kyish- 
naraya and Achyutaraya 
as their pradhani for a 
period of over 30 years 
until about 1335 A.D. 
He took a prominent 
part in Kyishnardya’s 
wars agains, the Gaja. 
pati king and Bijapur 
Sultan. The successful 
termination of the wars 
as well as the prosperous 
rule of Kyishnaradya are 
attributable to the wise 
statemanship of this 
able minister Saluva 
Timma, [For his brie 
history and gifts vide 
Nos. 72 and 73 of this 
volume, Nos, 21 and 22 
of volume IH of Tiru. 
pati Dévasthanam Ins. 
criptions and page 194, 
of Dév, Epi. Report,] 








Gifls, donations 
etc, 





Fragment. Records the 
gift of 100 panam towards 
worship and offeringsto be 
made to Sri Govindarajan 
and Udaiyavar (Sri Rami. 
nuja) during Adhyayandt. 
savam. 

The donor bows before 
His divine presence at 
Tirumatai, 


Registers the gifts of 
1230 panam, for the pur- 
pose of conducting Padi- 
yavéttai (Hunting) festival 
for Sri Gévindarajan and 
Sri Achyutaperumal abid- 
ing in Tirupati and pre- 
senting certain offerings 
in his mantapam. 


Refers to a similar sale 
deed for prasidam offered 
to Sri Vénkatéga issued by 
Salava Timmarzsa for the 
sum of 1900 pagam in 
favour of Talilpikkam 
Tirumalayyangir, Further 
in addition to the sold 
prasidam, the donee 
(Tallapikkam Tirumalay~ 
yangar) is permitted to col. 
lect again a second quar. 
ler share of the donor’s 
various prasadam offered 
occasionally, viz, 34 ati- 
rasa-padi, 1  appa-padi 
and 1 vadai-padi through. 
out the succession of the 
heirs of the donee (Tiru- 
malayyangir), Besides, 
Tajlapakkam ‘Tirumalay- 
yangar is empowered to 
sell, transfer and grant as 
charily the said prasidam 
provided he resides at 
Tiramalai and do divine 
services before Lord 6ri 
Vankagaaa, 
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions 


Donor's name and 
historical reference. 


Saka era 
and English date. 


Page 
No. 


177 


No. 94, 
(No, 133-G.T. 


1458 
7-(-1537 A.D, 


Ramabhattaray ¥ an, 
son of Bhatandtha Sip¢ta. 
bhattar, [For his 
other contributions vide 
Nos. 18, 61, 80, 84 and 
154 of this vulume.] 


179 No, 95, 


No. 258-G.1)}] 


1458 
33-1-1537 A.D. 


Nami setti, son of 
Sadayapalli Tippu-segti 
of = Vattanagai ~ Rishi- 
gélra, one of the mer-| 
chants residing in 
Kyisbpariyapitfanam, a 
Kuburb of Chandragiri 
[For his other dona~ 
tions made by him vide 
No. 92 above.] 


( 


181 No, 96. 


(No. 118-G.T,) 


Paradési ‘Viruvénka- 
tayyan, the disciple of| 
Alagiya Magavala Jiyar, 


1458 
2-2-1537 A.D, 


184 asthe Varadiji-amman, the 
queen of Achyutariya 
Mabaraya, 
188 saeaiiton Ramayyan, son o 
\No, 467-T.7,) Periyaperumal, 





xxxiii 


Gifts, donations 
étc,, 


The sum of 1700 pajam 
is the fund which he paid 
info, the temple-treasury 
of Sri Veakajésa for 1 
tiruppOnaka-taligai to he 
offered daily to Sri 
Gopalakpishpan installed 
by him in Tiruchanir, 
known as Vadirijapuram 
as his ubhaiyam. 


He deposited the sum 
of 1575 panam into the 
Srl Bhardaram at Tir- 
malai for certain offerings 
to be made to Sil Gavin» 
darajan while visiling the 
Sami tree from his garden 
matiapam, on the day of 
Dagami, occurring on the 
very next ,day of Siltu- 
murai of Sri Lakshmidévi 
festival celebrated in 
Tirupati, 


in commemoration of 
the AdhyayanStsavam for 
five Alvirs (in every year) 
5 appa-padi, 5 parivattam 
(sacred cloths) etc., were 
provided for to be offered 
to Sri Véhkatéga_ first and 
(hen to these 5 Alvdrs and 
Udaiyavar abiding in Tira. 
pati temple through a 
contribution of 460 nar~ 
patam, Mentions also that 
provision was made for 
certain offerings to Tiru- 
vali-Alvan (Chakrattalvan) 
during Vaikaéi and Ani 
BrahmGtsavam in Tirupati, 





Much damaged. 


Fragmentary. Mentions 
the name of Pushpa. 
Yigam (Dvidagirddhanam 
festival day) at Tirnmalai 
and the offerings to be 
prepared on that day, 


TIRUPATI] DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot. IV 


Serial and 
proper Nos. of 
Tascriptions, 


No. 99. 
(No. 33-7.) 


191 No. 100. 


(No, 683-17.) 


194 


No, 101, 
(No, 22-T.T,) 


195 | No. 102, 


(No, 22A-T,T,) 


195 No. 103, 


(No, 94-17) 





Saka era 
and English dale, 


1459 
11-7-1537 A.D, 


1459 
25-10-1537 A.D. 





22-1-1538 A.D, 


eecnreene 


1460 
23-58-1538 A.D. 


Donor’s name and 
historical reference, 


Tiramalainathar 
Pillai, son of Dvardpati- 
velar Malaiperumal of 
Gépalagetti class, resi- 
ding in Neduhguoram 
village, 


Tallapakkam = Tirv- 
malayyangar, son of 
Annamayyangar, the 
famous musician post 
of the Temple of Sri 
Véakatésa, [For other 
contributions made by 
him vide Nos. 6, 14, 20, 
40, 41, 122, 129 and 155, 
of this volume ; No, 122) 
lof volume IIL of Dévas- 
thanam Inscriptions and 
pages 279-291 of Tiru- 
pati Dévasthanam Epi 
graphical Report.] 





Penukondai = Virap-~ 
paunan, son of Lépakshi 
Nandi. Lakki segtiyar, 
[For his other  gifls 
vide Nos. 77, 78, 119, 
[58 and 172 of this 
volume, ] 


do, 


Periya-Sému-setgiyar, 
son of Mummadi-setti 
lof Vajtanidhi ‘ishi- 
gétra, one of the mer- 
chants, residing in Tiru- 
pati, 


xxxiv 





Gifls, donations 
elc., 


J tf ne 


_ For the celebration of 
Sravagam star festival, oc. 
curring in every month, 
(being the raonthly birth- 
star of Lord Sri Vankataéa) 
he deposited the sum of 
5700 panam as the capital 
for certain offerings to 
be presented in his mapta- 
pam at Tirumalai as his 
ubhaiyam, 


{Incomplete and dam- 
aged.) He inaugurated a 
festival called Vanabhé- 
janam (picnic festival) to 
be conducted in the month 
of Karlikai at Tiramalai, 
Sukhiyan-padi and other 
offerings io Sri Venkatega 
and other deilies were 
arranged to be offered 
through the grant of two 
villages. Mentions that he 
reconstructed the Nirali- 
manfapam at Tirumalai, 


For the merit of Achyu- 
lariya Maharaya he depo- 
sited the sum of 6,000 
paam into the temple- 
treasury for the efferings 
of 4 vellai-tirapp6nakam 
(vey-potgal taligai) to be 
offered to Sri Vénkatesa 
daily in his name, 


States that the Rohini 
is the birth-slar of Virap- 
pannan (the donor men- 
tioned in No, 101 above), 


Registers the prant of 
Uttamanallir village situ- 
ated in Padaividu district 
for the daily offerings to 
Sri Véakatésa, He also 
arranged for 13 appa-padi 
offerings on the 13 days 
of Sravayam star festival, 
being the monthly birth- 
star of Sri Vénkatéda to be 
celebrated in the shrine of 
Sri Ramanuja abiding in 
Tirnmalai temple, 


Page 
No. 


197 


198 


199 


200 


202 


202 











Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions, 


No. 104. 


‘No, 442-T.T.) 


No. 105, 
(No, 253-G.T.) 


No, 106. 


(No, 107-G,1.)) 18-11-1538 A.D, 


No, 107, 
(No. 130-G.T,) 


No, 108. 
(No, 317-T.T.) 


No, 109, 
(No, 415-T,T,) 





Saka era 


and English date, 


1460 
7-5-1538 A.D, 


7-5-1538 A.D, 


1460 


1460 
16-1-1538 A.D, 


15-8-1538 A.D. 


1460 
6-9-1538 A.D, 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 







































Donor's name and 
historical reference, 


Gifts, donations 
etc., 





Vadamalai Bhattar| For the presentation of 
son of Errama Bhattaril sukhiyan-padi to Sri 
of Harita.gétra, residing; Vankaféga on the day of 
in Kyishtaréyapuram at| floating festival the sum of 
Chandragiri, 40 papam is the fund 
which he paid into the 
temple treasury at Tiru- 
malai. 


Damaged and incomple- 
te. States that he (donor) 
deposited 250 pavam for 
certain offerings to be 
made to Sri Gévindarajan 
on the festival day at 
Babupalaiyam village, 


Kandadai,..... 





Gévindar, one of the} Damaged, Records that 
Tiramalai temple ac-|the donor made a gift of 
countants, residing at}600 nay-panam for cer- 
Tirumalai, tain offerings required to 
be offered to Sri Govinda- 
rajan. and His consorts on 
the day of Chitrapirpima 
festival. 






Vidyarthi Kyishnay-| He granted 20 kuli of 
yan, son of., of Atréya-iwet lands in Tapdalam 
igotra and Apastamba-| village and arranged for 2 
sitra, one of the Tiru-|appa-padi offerings on the 
pati firivaishpavas. occasion of Puratfasi- 
Tirthavari and Masi Tir- 
thavari to be conducted 
at Tirumalai as his ubhai- 
yam, 


Much damaged, For the 
benefit of theAchyutaraya’s 
choultry at Tirumalai and 
for the temple of Achyu- 
taperumsl situated in Tira. 
pati provision was made 
for certain offering by the 
donor, 

Made provision for 1 
liruppivadai offering (com- 
son of Ananta Papdi-| prising 100 pongal taligai 
tar (Anantarasar) of Va-| and 6 kinds of vagai-padi) 
sisbtha-gotra, residing|to Sti Vénkafééa on the 
in Vijayapuram (Bijapur) day of Papavindgam Ayya- 
land disciple of Papavi-| gal sirappu to be conduct- 
nagam Srirdémayyangér.|ed during tiruppalli-elu- 
[For other ontributions|chchi (Dhanurmdsa-pija) 
made by him vide Nos.|by a cash deposit of 1885 
52 and 140 of this vol.] | panam. 


eneeoeaea nee 


Nag ara -Panilitar 
(Mallarasar Nagaragal), 
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Serial and 
proper Nos, of 
Inscriptions. 


Page| 


No 





No, 110, 
(No. 471-T,T,) 


No. 111. 
(No. 254-G.T,) 


207 


No. 112, 
(No, 148-G,T,) 


267 





210 No, 113, 


(No, 552-T,T.) 















Saka era 
and English date, 


1460 
6-9-1538 A.D. 


1460 
18-9-1538 A.D. 


1460 
9-10-1538 A.D, 


146) 
18-10-1538 A.D. 


TDonor’s name and 
histo1ical reference. 





Adaippam Bhaiyappa 
Nayakkar, son of Tim- 
mappa Nayakkar, 


Rayasam Timmara-~ 
sayyar, one of the 
officers of Achyutaraya, 





Cloth and yarn mer- 










chants of Tondaimanda- 
‘am and Puramandalam 
m one side and the 
lease~bolders of Vijaya- 
nagaram, Magadhapat-| 


tanam, Vidurapattajam 


ind Paranapptr. 


ASélahasti Dikshitar, 
on of Naérayaya Bhatgar 
Jpadbyfya SomayAjiyay 
af Bharadvaja-g otra, 
Apnstamba-siitra and 
Yajus-gakhi, residing ai 
Xayapréli village. 


XXXVL 







Gifts, donalions 
elc., 





Tle made further endow- 
ment of 15,639 panam 
towards 300 appa-padi 
offerings to be made to 
Malaikuniyaninya Perumal 
during Brahmotsavam 
when He visits the manta- 
pam constructed hy him 
on the bank of Achyula- 
raya-konéri at Tiramalai. 


We granted 3 villages, 
viz, Chirfila, Pérala and 
Andupalli situated in Ad- 
danki sirmai in the pro- 
vince of Kondavidu yield- 
ing an annual income 
of 500 y8khai-~pon (gold 
coins) in favour of temple- 
treasury for the purpose 
of propitiating Sri Govin- 
dapperumal with 16 vellai- 
tiruppénakam (ven-pongal 
taligai) and 1 atirasa-padi 
daily as bis ubhaiyam, 


Registers an agreement 
made between these two 
parties regarding weaving 
of cloths, Further, states 
that a fine of 12 gold 
varaban will be imposed 
upon anyone violating this 
tule and paid into the 
temple-treasury of Sri 
Vénkatega, 


A contribution of 159 
chakram-pon (gold coins} 
was made for the purpose 
of propitiating Sif Vénka- 
{isa with 1 tirappdnakam 
daily as his ubbaiyam. 
This inscription indicates 
that this 150 chakram pon 
herein invested as the 
capital must be equal 
lo 1500 nar~patam which 
would give a value of 10 
nay-panam for a chakram~ 
pon; consequently the 
chakram-pon and gold 
variban must be one and 
the same coin at this time 
of Vijayanagaram Govt. 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 









Seriat and 5 
Page Saka era 
r S. 
No, | Proper HDSnOr and English date. 


Inscriptions, 


211 No, 114 


(No, 343-T.T,) 


1460 


No, #45, 
(No, 399-1.T.) 


213 1460 


24-41-1538 AD. 


No, 116. 
(No, 138-G.T,) 


1469 
23-12-1538 A.D. 








216 No. 117. 1460 


(No. 323-G.T.}} 25-12-1538 AD. 


No, 118, 1460 
(No, 821-G,T,}) 2-1-1539 A.D. 


218 










Donor’s name and 
historical reference. 





Malayanpan, son o 
27-11-1538 A.D |Vélaikkadainda perumal|be offered to Sri Véhka- 
Srinivasar and Kamay- 
son of Periya| Tiruva]i-Alvan or Chakrat- 


yan, 


Tiruchanir. 


Jasyar 
dhana~gotra, 
sikba and 
brotber 





Vénkatalturaivar 


Ellamman, 
lof Koval. 





XXXVIL 


Perumal of Ogari village, 
hoth belonging to Kas- 
yapa-golra and Bédha- 
yana-silra and members 
of the assembly consist- 
ing 108 noblemen of 


Yandalir Vénkatadri 
Ayyan, sun of Tirumalai 
of Vishpuvar- 
Agvala- 
yana-sitra and Rik- 
younger 
of Yandalir 
Malayapparayyan, [Vor 
further gifis made by 
him vide Nos, 121, 147, 
and 148 of this volume.] 


Bejji or Peruchchi, 
daughter of Malaghana 
elvi, 
one of ihe temple dam- 
sels residing in Tirupali. 


daughter 


Tiravananti]van Kup- 
the 


payyan, one of 
Virumalai temple- 
accountants. 


Gifls, donations 
etc., 


For certain offerings to 
téda, Sri Gévindarajan and 


alvin on the days pres- 
cribed the sum of 4854 
pagam was paid into the 
iemple-treasury of Sx 
Vankatgéa. 


For the purpose of pro- 
viding 24 vellai-lirup- 
poénakam and 24 nayaka- 
laligai to Sri Véikatésa 
daily and 1° akbayda- 
dipam before the divine 
presence of Tiravéhkata- 
mudaiyan as his ubhaiyam 
he granted iwo villages 
yielding an annual income 
of 700 rékhai-pon. 


She deposited the sum 
of 200 panam for the pur- 
pose of offering 1 d6gai- 
padi and 1 tiruppanyaram 
to Sri Gévindapperumél 
along with the 1 tira- 
yélakkam offering previ- 
ously arranged by her as 
her ubbaiyam on every 
Makara-Sankraman day 
while sealed in the manta~ 
pam built by the mahouts. 


A coniribulion of 440 
nay-panam was made for 
30 tiruppénakam to Sri 
Véokatééa as Dhanur- 
masa-pija offerings, , 30 
“rappdnakam to Sri 
Gévindarajan as Dhanur- 
masa-piija offerings and 2 
atirasa~padi for Flag 
Garadalvin as her ubhai- 
yam, 

He inaugurated Rath3- 
saptami festival for Sri 
Gvindapperumal. Certain 
offerings were also arran- 
ged to be offered through 
a cash deposil of 700 
panam. 












2a 


223 


224 
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and English date, 





1460 
(No. 516-T,T.)} 6-1-1539 A.D, 


No, 122. 1460 
(No, 587-T.T.)} 15-1-1539 A.D, 


No. 123. 1460 
(No, 355-G.T.)| 8-1-1539 A.D, 





Donot’s name and 
historical reference, 








Virap- 





Penukonda 


shi Nandi Lakki~setti. 


Tatvavadi Timmana- 
gal (a devotee), 


Yandalir Vénkatadri 
Ayyan, son of Tirumalai 
\JOsyar (temple asiro- 
loger, residing at Tiru- 
malai) of Vishnuvar- 









Gifts, donations 
etc, 





Additional _ provision 
was made for 1 alirasa- 
padi to he oftered to Sri 
Vénkayéga daily in his 
name by a cash deposit 
of 2000 pon, 


Refers to the salutation 
of this devated person 
before the divine presence 
of Sri Véhkatééa, 


For 11 atirasa-p adi 
yearly to be offered to 
God while He visits the 
mantapam constructed by 
him on all the 7th festival 





dhana-gatra, Aévalaya. 
nasGtra and Rik-Sakha, 





Talilpakkam Periya- 
Tirumalai Ayyangir, son 
of Annamayyangir off 
Bharadvaja-gotra, 


Emperor Achyutaraya 
Mahariya, 





days of 9 Brahmdtsavam, 
the donor made a gift of 
800 paham. 


The Sthanattar or trus- 
tees of Tirumalai ‘temple 
were empowered to 
collect the income of 133 
varihan from the Pallipu. 
ram village which was 
granted this day by the 
donor Periya Tirumalai 
Ayyangar for the benefit 
of the temple-treasury for 
the purpose of providing 
1 giédhimai-tiruppapyara- 
padi (wheet cake) to Sri 
Venkatééa daily as his 
ubhaiyam in Tirumalai 
temple, 


Emperor Achyutaraya 
erected the temple for Sri 
Achyuta Perumél in Tiru. 
pati and 120 houses aro- 
und the temple which were 
granted to the Brahmanas 
for their services in the 
temple ; and paid into the 
temple-treasury the sum of 
2400 pajam as a com- 
pensation for (emple-site, 
and to facilitate the daily 
worship of this deity (Sri 










xxxviii 


Achyutaperumal) he grant- 
ed the village of Parittip- 
puttir, 
















Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions, 


Page 
No, 





226 Na, 124. 


(No, 315-T.T.} 


No. 125. 
(No, 328-T.T.) 


227 No. 126. 


(No. 322-G.7.) 


228 No, 127, 


(No. 345-G.T,) 


No, 128, 
(No. 346-G.T.) 


231 





232 No. 129, 


(No, 457-T.T.} 





SUMMARY 


Saka era 
and English date, 


1460 
6-1-1539 A.D, 


eteeee 


1458 
17-3-1539 AD, 


OF INSCRIPTIONS 





Donor’s name and 


Gifts, donations 
historical reference. 


etc, 












Fragmentary. 


Aravidu Lakshmi 
amman, one of the ladies 
in waiting in the royal 
harem of Achyutaraya, 


Much damaged and in- 
complete. When the pro- 
cessional deity of Sri Vén- 
kagéda visils the mangapam 
constructed in her garden 
at ‘Tirumalai provision was 
made towards 10 appa- 
padi offerings, Further 
states that the yearly salary 
for the servants cultivating 
this ower garden shall be 
paid from the temple 
funds 





Damaged, 


Periyagdlai, son of, For the celebration of 
Samaiyar G6vindarajan| Vasant6tsavam (s pring 
lof Tiruninzaiyiir family,| festival) for Sri Govinda. 
one of the Tirumalaijrijan in Tirupati temple 
templea-ccountants, which was arranged to he 

conducted for 5 days in 
the month of of Panguni, 
he deposited 3,000 nar. 
panam into the temple 
treasury as his ubhaiyam, 


Periyin (a devoted) He always bows before 
person) residing injthe divine presence of 
Paramésgvaramangalam, | Lord Sti Venkatesa, 






Talilpikkam Periya} For the purpose of cons 
'Tiramalai  Ayyangar|ducting a Brahmdtsavam 





[For various donations io Sri Véikatga in his 
made by him vide Nos.|name for a period of 13 
6, 14, 20,40, 41, 100, 122| days in the month of Ani 
and 155 in this volume|commencing from the day 
and No, 122 of Vol, IL} of the star Sravanam and 
lof Tirupati Dévasthanam| ending with the day of 
Inscriptions ] star Myigagirsham on 
which day he (the donor 
Tirumalayyangar) was 
born, the sum of 2000 
yarahan was deposited into 
the temple-treasury as the 
capital. 
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Page oe f Saka era Donor’s name and Gifts, donations 
No. feat and English dale. | historical reference. elc., 
No. 130. 1460 Hastigirindthar, sonj Incomplete, States that 


17-3+1539 AD, jof Hastigirinfyakkarjhe paid the sum of 240 
Anpichchiyar residing|nay.papam for certaln off- 
in Puduppakkam village. erings required to be off. 

ered to Sri Vénkatésa and 

Sri Gévindarajan_ on the 

clays of Anivarai-Asthinam 

festival as the ubhaiyam of 
his daughter Vayambiini. 

Provision was also made 

for certain offerings Lo 

Flag-Garudalvan and Cha= 


(No. 195-G.T,) 





krattalvan. 
238; No, 131, 1460 Tiramalai Appan, the} Much damaged and in- 
(No, 158-G.T.)} 1-4-1539 A.D. |disciple of Alagiya Ma-j complete. States that ‘Iiru- 
navila fiyar. malai Appan and others 


arranged for_certain uffer- 
ings during Ani-Brahmét. 
sayam and on other festival 
occasions lo Sri Govinda. 
rajan, Nachchimir, ti 
Krishtan and Sénai Muda- 
liyar abiding in Tirupati 





temple. 
240 | No, 132. eeecicev Ayyan...... Much damaged and in- 
(No, 392-T.1.) complete. Mentions the 


name of the donor’s priest 
(ie. Talilpikkam  Tira- 
malai Ayyangir. (Further, 
records the provision made 
by the donor towards the 
expenses of Dhanurmisa. 
pijé-offerings to Sri Nara- 
singapperumil, atirasa- 
padi, bhetazikai~p adi 
and other kinds of offer. 
ings to Sri Malaikuniya- 
ninga Perumal while sent. 
ed in the garden of the 
donor at Tirumalai, 


2414) No. 133, 1461 vessseee Of Vasishtha-| Much damaged and in- 
(No. 154-G,T.)} 14-4-1539 A.D, igétra and Traivartiika-|complete. States that the 
siitra, donor constructed a mat. 


fapam in Tirupati and 
paid 250 nay-panam for 
certain offerings io Srl 
Gévindarajan while He 
visits this mabyapam during 
festival occasions, 





Fi enn em ee tat Qe 


Page| 


No, 


243 


248 


251 


253 


255 


Serial and 
proper Nos, of 
Inscriptions 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Saka era 
and English date. 


Donor’s name and 
historical reference, 


Gifts, donations 
etc,, 





No, 134, 
(No. 508-T.T,) 


No, 135, 
(No. 344-G.T,) 


No, 136, 
(No, 446-T.T,) 


No. 137, 
(No. 157-G,7,) 





No, 138. 
(No, 443-T.T.) 





1461 
7-6-1539 A.D. 


1461 
9-6-1539 A,D. 


1461 
17-9-1539 A.D. 


1461 
8-11-1539 A.D. 


1461 
9-11-1539 A.D. 


Alvan-koyil  Tiruvés- 


Damaged, A donation 


kata Ayyan, disciple ofj of 2,300 pavam was made 


Appa, who was the ma- 
inager of Malaikiniya- 
ninpan flower garden al 
Tirumalai, 


Tiruvanantalvan Kup- 
payyan alias Sittayan, 
one of the Tirumalai 
lemple-accountants, 





Venkagattuyaivar, son) 
of Mataininrém-Bhatgar 
alias Appayan of Kas- 
lyapa-gotra, Vaikhinasa- 
siitra and Yajus-sakha, 
one of the Nambi- 
mars (Archakds or tem- 
ple priests). 


Kayil-Kélvi Tiruveh- 
kata Jiyar, the manager’ 
of Perarulalan flower! 
garden at Tirumalai. 


Venkattuyaivir, son © 
Malaininyin =  Bhottar 
Appayan of Kaéyapa-' 
gétra, Vaikhanasa-siitra 
and Yajué-sakha, one of 
the Nambimar {temple 
priests) and Malaininra 
Perumal, son of Karu- 
pakara-bhattar Gévin- 
dayyan of Bharadvaja- 
gotra and of the same 
Nambimar caste 





for the daily offering of 
one ndyaka-taligai etc. 10 
Sri Venkatééa and other 
deities on the prescribed 
days. 


He inaugurated a festi- 
val called by name Gajéns 
draméksham festival for 
Sri Govindarajan in Tirn- 
pati temple, which was 
arranged to be conducted 
in the month of Avalii, 
For certain offerings and 
blessing of Gajéndralvan 
(elephant devotee) in front 
of the temple he (donor) 
paid the sum of 1,150 
pagam into the temple 
treasury as his ubhaiyam. 


For the purpose of pre- 
senling certain offerings 
to Sri Kyishnan and other 
deilies on the stipulated 
days, he paid 50 pajam 
and arranged to collect 
60 payam due to him as a 
remuneration for his ser- 
vices in the temple, 


Much damaged. For 
propiliating Periya Peru- 
mal (Sri Vénketésa) with 
cerlain offerings during 
Adhyayandisavam a cash 
deposit of 1,230 patam 
was made as his ubhaiyam, 


Registers the provision 
of 195 panam for the pur- 
pose of propiliating Sri 
Varahasvami enshrined at 
Tirumalai with 30 Dha- 
nurmasa-pija offerings. 
Further, arrangements 
were also made for certain 
offerings on the day 
of Mukkdti-dvadagi, Uttha- 
nadvadasi and other festi- 
val days during Kartikai, 
Tai and Ani Brahmd- 


savam al Tiramalai. 
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Serfal and 
proper Nos, of 
Inscriptions. 






Page| Saka era 


No 


1461 
9-11-1539 A.D, 


258 







No. 139, 
No. 445-T,T,) 















259 | No, 140. 1461 

No, 416-T.T.}} 6-12-1539 A.D, 
261 | No. 141, 

(No. 86-T,T,)} 27-1-1540 A.D. 
262} No, 142, 1461 

(No, 422-T,T}} 30-1-1540 A.D. 
2604 | No, 143, 1461 


(No, 401-T.T}| 26-2-1540 ALD, 


and English date, 








Donor’s name and 
historical reference, 









Bhimandthar, son o 
Chediriya Maharayar, 
tesiding in Param@svara- 
mangalam, one of the 
temple accountants. 


Nagara Panditar, son 
of Ananta Panditar of 
Vasisbtha-gotra, Agva- 
layana-sitra and Rik- 
sakha, residing al 
Vijayapuram (Bijapur), 
disciple of Papavina~ 
gam Ayyagal (Papa- 
vindgam = Srirdmayyan- 
gar). [For further con-| 
tribution made by him 
vide Nos, 52 and 109 
in this volume, ] 


Penukonda —\ irap~ 
pandan, son of Nandi- 
lakki Setgiyar. [For his 
uther donations vide 
Nos. 77, 78, 101, 102, 
t19, 158 and 172 off 
his volume], 

Hanumasani, daughter] 
of Uddida Timmayyan, 
yne of the damsels 
‘esiding in ‘Tirupati, 
sent by Achyutaraya 
Maharaya, io serve Gx 
Venkatéga, 














Adaippam Mallappa 
Nayakkar, son of Tim. 
mappa Niyakkar, resid. 
ing in Neduagunram 
village. 


Gifts, donations 
etc, 


Records the gift of 300 
patam for certain offer. 
ings to be offered to Sri 
Venkatéga, Sri Govinda- 
rajan and Tirukkodi 
Alvin, (Garudalvan) on 
the prescribed days as his 
ubhaiyam, 


He made further en- 
dowment of 3,240 panam 
for 22 appa-padi offerings 
to be made to Sn Vénka- 
tésa during <Ani-Brahmél- 
savam, Floating festival 
and on the day of Sri 
Jayanti at Tirumalai, and 
14 appa-padi to rt 
Raghunathan abiding in 
Tirupati on the days of 
Punarvasu-star _—festival 
and Sri Ramanavami festi- 
val as his ubhaiyam, 


Presented a silver plate 
weighing 1010 pagodas 
and a silver vattil (tray) 
weighing 900 pagodas, in 
the name of Tiruvihkata- 
mudaiyan (Sri Vehkatasa), 


She constructed a man- 
tapam in her garden at 
Tirumalai and here made 
arrangement for 13 appa» 
padi offering to Sri Venkae 
tésa during Brahmoisavam 
etc,, provision was also 
made for 1 ddgai-padi 
offering to Chakrattilvin 
abiding in the temple 
tower of Sri Govinda-rajan 
in Tirupati for which the 
sum of 820 paRam was 
deposited into the temple- 
treasury as her ubhaiyam, 


For the purpose of pro- 
viding 4 vellai-tiruppéna. 
kam daily to Sti Véhka- 
tésa as his ubhaiyam, he 
paid the sum of 656 
rékhai-pon — (guld-coins) 
into the temple-treasury 
as the capital. 
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS 














Serial and 
Page| proper Nos of Saka era Donor’s name and Gifts, donations 
No, Inscriptions, and English date.; historical reference, elc., 








265 Sti China Tirumali- 


He constructed the 
(No, 429-G.T}} 22-3-1540 A.D. |charya, son of Talla. 


ruined temple and reins« 
pakam Peda Tirumalay-jtalled old images of Sri 
yangiru, entitled Sri-}Kalydna "Ghkatésvara- 
madvedamarga~ pratish-|svami, Nachchimar, 
thapandcharya, §rijAnanta, Garuda, Vishvak- 
Rimanuja - siddbanta-jséna, Alvars, Udaiyavar, 
sthipanacharya, § ri) Pirvacharyas and Annama- 
Vedaintacharya, Kavi /chirya, his own grand- 
larkikakdsari and Sara-|father at Alam@dlumangi- 
nigata-vajra-pafijara, |puram (situated in Chan- 
dragiri) which was granted 

to the Tallapakam family 
| by the emperors of Vijaya- 
nagara as  sarvamanya 
agrabara (tax free village). 
Further states that with 
the income derived from 
this village daily efferings 
were also arranged in that 


temple, 
267; No. 145, fo vee do, The donor Tallapakam 
(No, 430-G.T,) Chinna Tirumalayyangiru 


arranged monthly 
birth-star celebrations 
of Alvars, and Acharyas 
(installed by him in the 
temple at Mangapuram), 














268 Na, 146. 1462 Lingasini and Tirn-} For the purpose of pre. 
(No, 461-T.T.)! 30-4-1540 A.D. vénkatamainikkam, dau senting 20  rose-water 
ehters of Tippasiniivessels and 20 weights of 
belonging to ihe castelrefined camphor to the 
of Temple damsels re-|Processional deity of Si 
siding in Tirupati. [For|)Véhkatééa while on a 
further gifls made by/pleasant walk during the 
these two sisters vide/20 days of Summer festival 
Nos, 21 and 49 of thisjat Tirumalai as their 
volume. | ubhaiyam a cash deposit 
of 1,650 panam was made. 
They alsu arranged for 1 
désai-padi offerings to 
Tiruvaji Alvan  (Chakrat- 
‘alvan) enshrined in the 
tower of the temple of Sri 
Gévindarajan in Tirupati. 


























2691 No, 147, 1462 Voahkatadri . Bhattar,} Paid 6,000 panam into 
(No. 517-T,T.)) 1-5-1540 A.D, [son of Vandalir Tira-|the temple-treasury for the 
malai Bhattar of Vishou|parpose of pro oitiating 
vardhana-golra, Agvala- Sri Vénkatésa with 4 tirap. 
yana-siitra and Rik-Si-|p6nakam daily as his 
kha, [For his  other/ubhaiyam, 
donations vide Nos. 115 
and 121 of this volume.] 
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Page 
No, 


271 


273 


274 


276 


277 





(No, 192-G.T.) 


Serial and 

i 

proper Nos, of 
Inscriptions, 


No. 148. 
‘No. 194-G.T,) 


No, 149, 
(No, 530-T.T,) 





No, 150, 


No. 151. 
(No, 252-G,T.) 


No 152, 
(No, 862-T.T,) 





2 


Saka era 


and English date. 


1462 
1-5-1540 A.D. 


1462 
7-G-1540 A.D. 


1462 


27~8-1540 A.D. 


1462 


14-10-1540 A.D. 


1462 


31-12-1540 A,D, 


Donor'’s name and 
historical reference. 


Vénkatadri 


Bhaittay 


son of Yandalir Tiru- 
malai Bhattar of Vishdu- 


vardhana-golra. 


Nottakkarar 


ner) Nagappan, son of; 


(exami- 


Rimarasayyar, residing 
at Kufijappalli village. 


Kuppa Vénkatatiaragal 
and Véhkatatturaivar 
Siddhayyan, the Tiru. 
malai temple-accoun- 
fants, belonging to 


Tiruningai - ir - 


family. 


udaiyar 


Periya-koyil -k é| vi 
Yatiraja Jiyar, the dis. 
ciple of Alagiya Mana. 


vala Jiyar. 


Periya Timmappan 
and Chinna Ramappan, 
the sons of Bhasava 
Nayakkar who was the 
son of Kolnva Tippu 
Nayakkar of Vaimali- 


gétra, 





Gifts, donations 
etc., 


He granted Gollappalli 
village situated in Rima- 
pura-sirmai, belonging to 
Panga-nada in the pro. 
vince of Udayagiri, yield- 
ing an annual income of 
120 rekhai-pon for the 
purpose of propiliating 
Sri Ggvindapperumél with 
8  vellai - tiruppdnakam 
daily as his ubhaiyam. 


He constructed a man- 
fapam in his garden at 
Tirnmalai and made pro- 
vision for 24 atirasa-padi 
to be offered to Si 
Malaikuniyaninza-Perumal 
while sealed in that map- 
fapam on Sésha-vahanam 
and other festival days 
during 10 Brahmdisavam, 
celebrated for Sri Vanka- 
fésa every year at Tiru- 
malai. [For further gifis 
made by him vide No. 63 
above. | 


He arranged for a daily 
offering to Sri Tiruvali- 
Alvan (Sti Sudargana or 
Chakrattélvgn) enshrined 
in the big lemple tower of 
Sti Gavindarijan in Tire 
pati through a cash depo- 
sit of 1,500 nay-papam ar 
his ubhaiyam. 


Much damaged. Certain 
offerings were arranged 
to Sri Siidikkodutta Nich- 
chiyar (Andal} in Tirupati. 


15,000 nar-payam were 
paid by these favo brothers 
jointly for the sake of 300 
appa-padi offerings to Sri 
Malaikuniyaninga- Perumal 
and other deities on the 
prescribed days while 
seaied in the maijapam 
constructed by them in 
tha Narasanayakkar street 
at Tirumalai as their 
nbhaiyam., 
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Serial and 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 
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Donor's name and 
historical reference. 





Page| Saka era 
No, Pee ee 1] and English date 
281 No, 153, 1462 


(No. 588-T.T.} 





284 No. 154, 


(No. 531-7.T.) 


No, 155, 
(No. 406-T.T.) 








31-12-1540 A.D. 


1462 
2-1-1541 A.D. 


1462 
12-2-1541 A.D, 


Dalavay Timmarasay- 
yar (the commander of 
the army of Achyula- 
raya Maharaya, station- 
ed at Chandragiri Fort), 
son of Pradhani Sdma- 
rasayyar of Kaéyapa-| 
otra, Agvaliyana-siitra 
and Rik-sakha, 





Ramabhattar Ayyan, 
son of Bhitaniitha Sit- 
tabbattar of Gautama- 
gGira, Agvaliyana-siitra 
and Rik-g#kha, 


Gifts, donations 
etc,, 


He granted Samapuram 
Tinnai village situated in 
Gokulagunta-girmai_ yield- 
ing an annual income of 
150 rékhai-pon(gold coins) 
for the purpose of propi- 
tiating Sri Véhkagésa with 
28 tirupdnakam daily as 
hisubhaiyam. Additional 
provision was also made 
for 300 appa.padi offerings 
to be made to Sri Véhka. 
tésa yearly during Brah- 
motsavam and other festi. 
val days while seated in 
the maptapam construcied 
by him in Narasinayakkar 
street at Tirumalai, 


He paid 3,600 nar- 
panam into the temple- 
treasury for -offering to 
offer 2 tirappdnaka-taligai 
daily to SiVea katéga from 
the interest on the capital 
paid by him. As a furlber 
| donation, he (donor) gran- 
ted Alambakkam village 
| yielding an annual income 
‘uf 159 rékhai-pon for the 
purpose of providing 1 
|d0gai-padi daily to Sri 
Vénkatésa at Tiramalai, 





Tallapakkam Periyal He granted 2 villages, 


Tiramalayyangar, son of| 


Annamayyangar of Bha- 
radvaja-gotra, (For his 
other gifis vide 6, 14, 
20, 40, 41, 100, 122 
and 129 mentioned 
above.] 


viz., Kuppam and Kilan- 
kunyam situated near Ka- 
vanir yielding an annual 
income of 300 rékhai-pon 
ifor the purpose of propi- 
lating Sri Vénkatéda first 
lwith 4 tiruponaka-taligai 
and then to the Safiki- 
riana-Bhbandaram (a 
stone room in which the 
copper-plates of Sahkirla- 
nas of the Tallapikam 
poets are preserved in the 
first prikdra of Tirumalai 
temple), He made a fur- 
ther gift of 450 panam for 
30. tiruppénaka-taligai to 
this Sankiriana-Bhandiram 
during Dhanurmasa-pija 
as his service. 


| 


i: 
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Serial and 
proper Nos. of 
“| Inscriptions. 





Gifts, donations 
etc., 


Donor'’s name and 
historical reference 


Saka era 
and English date, 













Pérarulélayyan, one; The sum of 675 panam 
lof the Bkangi Srivaish-|was paid inta the Sn- 
navas residing at Tirn-|Bhanddéram (temple-trea- 
malai, menager of Tiru | sury) for certain offerings 
\thkatanddhan flower| to be made on the stipu- 
garden at Tirumalai and| lated days, viz. Brahmét- 
a disciple of Emperu|savam, Uri-adi festival, 
manir Appi, who was} Adbyayandtsavam etc, 
the grandson of Prati- 
vidi Bhayankaram An- 
Nan, entitled Védanta- 
charya, 






13-2-1541 A.D, 


291 No 157, 1462 Séttalir Srinivasay- An amount of 2,770 

(No. 404-T.T.)| 13-2-1541 A.D. fran, son of Sétbalir|nar-panam was entrusled 
Achcharayyan of Kau-jinto the temple-treasury 
sikaegOtra, Apastamba-|for the propitiation of 
siitra and Yajué-gakha, Sri Veakatesa, Sri Gévin- 
one of the ‘Tiramalai) daraja, Sri Krishua, Sri 
Bkangi Srivaishtavas, [Rama and other deities 
with certain offerings on 
the prescribed days in his 
name 


298) No, 158, 1462 Penukonda Virappan-| A contribution of 
(No. 414-T.T,)} 27-1-1541 A.D. jgagal, son of Lapakshi[15,000 nay-pagam was 
Nandi Lakku-getjiyar,| made for 300 appa-padi 
[For his various giftslto be presented to Sri 
vide Nos. 77, 78, 131, Véhkayéga and other dei- 
102, 119, 141 and 172ities yearly while seated in 
in this Vol.] his maytapam constructed 
in Narasdnayakkar street 
at Tiramalai on the pres- 
cribed days as his ubhai- 
yam. 











300 No. 159, 1462 Ahgarija Nagappay-| Like other officers, viz., 
(No, 859-T.T.)| 27-1-1541 A.D, lyar, the body-guard off Vigvanitha Nayakkar 
the emperor Achyuta-!(No, 8t), Kyishnappa Na. 
raya Maharaya, yakkar (No, 82!, Bhach- 
charasayyar (No, 83), 
Ramabhattar (No. 84), 
Immadi Ellappayya (No. 
86), Salakaraja Singarija 
(No. 88), Adaippam Bhaiy- 
yappa Nayakkar (No. 110), 
Periya Timmappan and 
Chinna Ramappan (No. 
152), Dalavayi Timma- 
rasayyar (No, 153) and 
Penukon¢a Virappannan 
(No. 158) he (Angaraja 
Nagappayyar) also paid 
the sum of 15,000 nar- 
panam into the temple- 
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Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions, 


Page 
No. 


303 No, 160. 


(No. 639-T.T.) 


305 No, 161. 


(No, 110-G,T.) 


308 No, 162. 
(No. 411-T.T.) 


309 No. 163, 
(No, 410-T,T,} 
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SUMMARY QF INSCRIPTIONS 


Saka era 


otroen 


1463 
28-5-1541 A.D. 


1463 


8-6-1541 A.D. 


1463 
21-€~1541 A.D, 


and Fuglish date, 








Donor’s name and 
histurical reference, 


Gifts, dunations 
elc., 





treasury for the purpose 
of propitiating Sri Vénka- 
tésa and other deities 
with 300 appa-padi yearly 
while seated in the mapta- 
pam constructed by him 
in Narasanayakkar street 
at Tirumalai on the pres- 
cribed days as his ubhai- 
yam. 





, Ulagappan, sen off He deposited 800 nag. 
Settalar Ponnambala-|panam for the expenses 
idbar of Kauéika-|connected with worship 
gotra, Apastamba-sitra| and Dhanurmasa-pija off. 
and Yajus- sakha. etings for Sri Vénkatésa, 
ri Varihasvami, ri 
Govindardjan and Sri 
Tiruvali Alvan (Sri Cha- 
krattalvan), 


Rayasam Kondama-| Damaged. He purchas« 
rasayyar, son of Timma-|ed 334 share of wet lands 
rasayyar_of Bhiradvaja-|in the Karvéga village for 
gotra, Asvalayana-siilraj the sum of 233 rékhai-pon 
and Rik-sdkhd. efor the benefit of the 
was a capable military; temple-ireasury previously 
officer and flrst. generaljand a sum of 1200 panam 
of Udayagiri Fort, soon} paid by him this day for 
after ils capture by/the purpose of propitia- 
Krishparaya on 9thJunelting Sri Gévindarajan, 
1514 A.D, [For further) Nachchimar and Sénai 
particulars vide note|Mudaliyir with certain 
No. 2 on page 306 offofferings daily and occa- 
this volume and pagesjsionally as his ubhaiyam 
195-197 of Tirupati} in Tirupati. 

Devasthanam Epigra- 

phical Report.] 


Tiruvénkatallar, dau-| She provided for Dha- 
ghter of Siru-Tiruvén-| nurmasa-piija offerings for 
kata-Chakravarli Ayyan-| all the 30 days required 
gar of  Vatsa-gétra,)to be conducted as her 
Apastamba-sitra andj ubhaiyam to Sri Vénkatéga 
Yajué-gakha, one of thejand Sri Gévindardjan by 
Tirumalai Ach&rya-|a cash depoit of 300 nar- 
purushas (religious-lea-| panam. 
chers). 


Periya - Kéyil - Kélvi) A donation of 820 nar- 
Yatiraja Jiyar, disciple} panam was made for 
of Alagiya Manavala| occasional offerings to Sri 
Jiyax and manager off Vénkatéga at Tirumalai. 
Pérarulalan matham al 

Tirumalai. 








xvii 


TIRUPAT! DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. 1V 





Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions, 


Page| 
No. 


Saka era 
aud English date, 


Gifts, donalions 
etc, 


Donor’s name and 
historical reference, 





No. 164, 
(No. 325-T.T,) 


No, 166, 
(No. 85-G.T,) 


315 





1463 
24-7-1541 AD. 


1463 
3-8-1541 A.D, 


1463 
5-11-1541 A.D. 


Mallayyar..,., serving} Incomplete. 
in the Palace of Achyu. 


tardya Maharayar. 


Ellappa Pillai, son off Damaged and incom. 
Kachchirayakkonar plete For the celebra. 
Piravikku-NallarAndha-|tion of Mukkoti skddasi 
kalam tirttér of Gépala-|festival to Sri Vénkaqaéa 
g6lra, one of the Gépa-|at Tirumalai for 3 days he 
la.éettis, residing in| deposited some panam into 
Tiruvakkarai _—village.|the temple-treasury, Fur~ 
[Vide Nos. 26 and 67|ther provision was also 
above for further gifts) made for certain offerings 
made by him]. lo be: presented afler 


Saluva Govindaraja, 
son of Saluva Rachiraja 
of Kaundinya = géira, 
Apastamba ~ sitra and) 
Yajug-sakha, the youn- 
ger brother of Saluva 
‘Timmana who was the 
Prine Minister of 
Kpishnadévaraya, [On 
27-8-1522 A.D, this 
Saluva Gévindaraja 
granted Mélpédi village 
for the meril of Kyish 
nariya Mahdraya and 
arranged to utilise the 
income from the above| 
village for the purpose 
of propitiating Sri Vén- 
katéga wilh 20 tirupd- 
naka-taligai daily, He 
prepared and installed 
the deity Sri Gépala 
Krishnan in ‘lirupati 
and made provision for 
certain offerings to Him 
and other deilies, Vide 





No, 154 of Vol. III off 
Tirupati Dévasthinam 


Inscriptions and pages 
193-195 Tirupati Dev’ 
Epigraphical Report.] 





Tirthavari while Sri Mala- 
yappasyami and His con-~ 
soris seated in the shrine 
of Sri Varahasvami in the 
early morning on all the 
Tirthavari days during 9 
Brahmotsavam at Tirn- 
malai. 


Much damaged and ine 
complete. Records the 
arrangement of iwo tira. 
ponaka-taligai to be pre- 
sented to Si Gavindarajan 
daily. It is understood 
that the donor constructed 
a mantapam in Tirupati 
and made provision for 
certain offerings in this 
mantapam on the days of 
Tai-Amavasai, Swing fes- 
lival, Brahmdisavam, Nam~ 
malvir'sAdhyayandtsavam, 
Uri-adi festival, Summer 
festival etc,, through the 
grant of a village...,.. 
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Tascriptions, 


Page 


Saka era 
No, 


Donor’s name and 
and English date. 


historical reference, 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Gifts, donations 
etc, 




































311 No. 167, 


(No. 405-T.T,) 





1463 Ellappayyan, son off 
8-12-1541 A.D, |Bhitanitha Ella ppa 
Bhatiar_ of Gantama- 

gétra, Agvaldyana-sttra 

and Rik-gdkha, residing 



















at Chandragiri, 
318 | No, 168, 1468 Salakarija Sigu-Tiru- 
(No, 360-T.T.) 21-12-1541 A.D. imalaraja. 
319} No. 169. 1463 Sririmayyangar, son| 
(No. 2-G.T,) | 20-1-1542 A.D. jof Srirémappillai alias 
Adanandi Kyishvayyan, 
323 No, 170. 1463 Sihgarija, son of Sala. 
(No, 421-T.T.)| 10-2-1542 A.D, \kayyadéva Maharaja. 


xlix 


He granted two villages, 
viz., Rathagevulli yielding 
an annual income of 200 
rékhai-varfhan and Ultta- 
mapalli yielding an annu- 
alincome of 100 rékhai- 
varihan situated in Adi- 
nédu girmai in favour of 
temple-treasury for the 
purpose of propitiating 
Sri Véhkagésa with 18 
tiruppdnaka-taligai daily, 
Arrangements were also 
made for 13 appa-padi to 
be presented on the 13 
days of his monthly birth- 
star, Chittirai as his ubhai- 
yam. 


States that he erected a 
street called by name 
Varadaji~amman- aigata- 
tiruvidhi, dedicated in the 
name of queen Varadaji- 
amman in the West Mada 
Street at Tirumalai for the 
merit of Varadaji-amman 
by paying a sum of 120 
pon in favour of the Sri- 
Bhagdaram (temple-tre-- 
asury of Sri Venkafééa), 


«Much damaged. For the 
purpose of providing cer- 
tain offerings to Sri Go- 
vindarajan, Nachchimar, 
Sri Kyishpan, Sri Sudar- 
gana and Alvars, the sum 
of 56 pon was paid into 
the Sri Bhapdaram. 


When Sri Malaikuniya. 
ninga Perumél visits the 
manfapam constructed by 
him at Tirumalai during 
BrahmStsavam, Summer 
festival etc,, he arranged 
for 300 appa-padi to be 
offered along with 300 
palam of chandanam, 
15,000 areca-nuts and 
30,000 betels as his ubhai- 
yam through a cash depo- 
sit of 15,000 panam. 












Page 
No. 
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Serial and 
proper Nos, of 
Inscriptions. 


325 | No, 171, 
(No, 68-T.T.) 
225 No, 172. 
(No, 25-T.T.) 
326 | No. 173. 
(No, 327-T.!.) 
327| No, 174, 

















329 


330 


(No, 504-T.T,) 


No, 175. 
(No, 4044-T.T,) 


No, 176, 
(No, 287-G.T} 









Saka era 
and English date, 


1463 


ereeee 


1463 
23-2-1542 A.D, 


1463 


1463 
23-38-1542 A.D, 


freee 





Donor’s name and 
historical reference, 


Dad areereres 


Penukonda Virappan.- 
nan, son of Lépakshi 
Nand i-Lakkigettiyar. 
[For various gifts made 
by him vide Nos. 77, 
78,101,102,119,142 and 
158 in this volume.] 


APPayyansssse 


Malai Perumal, son 
Of. seseres 





Appa Tiruvénkagayyar, 
the manager of Tiruvali. 
parappinan flower gar- 
den at Tirumalai and 
one of the Tirumalai 
Brees Srivaishnavas, 












euneareagnce 





Gifts, donations 
etc., 


Damaged and incom- 
plete. Paid 500 nar. 
patam as the capital for 
certain offerings to be 
presented in his mantapam, 


The sum of 600 rékhai- 
pon is the capital for the 
purpose of providing 5 
tirapponaka-taligai daily 
to Sri Véhkatéga as his 
ubhaiyam, 


Damaged and incom~ 
plete, Records that he 
made provision for certain 
offerings in the mantapam 
built by him at Tirumalai 
through a cash deposit of 
300 panam, 


Registers the gift of 
1,600 naz-panam for the 
purpose of presenting 10 
appa-padi to Processional 
deity of Sri Venkatsda 
while seated in his garden 
mantapam which was 
previously granted by him 
to his preceptor, Sri Van. 
Sathaképa Jiyar, on every 
7th festival day of each 
Brahmétsavam celebrated 
at Tirumalai in the month 
of Adi, Avani, Puratgasi, 
Agpagi, Kartikai,Tai, Magi, 
Panguni, Chittirai and Ani, 


He made provision for 
certain offerings in his gar- 
den mattapam on the 7th 
festival day of Ani-Brah- 
mOtsavam'at Tirumalai. 


Much damaged and in- 
complete. In commemo- 
ration of Sri Rimanuja’s 
AdbyayanOtsavam for 12 
days every year, ddéai-padi 
offerings'etc, were arran- 
ged, 






Page 


No, 


331 


332 


333 


334 


335 


336 


336. 


il 


Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions. 


No, 177. 
(No. 383-T.T.) 


No, 178, 
(No. 482-T,T.) 


No, 179, 
(No, 168-T.T.) 


No. 180. 
(No, 458-T.T.) 





No, 181. , 





(No, 609-T.T,) 


No, 182. 
No, 426-T.T,) 





No. 183. 
(No.5 169-T.T.) 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 
















Donor’s name and 
historical reference. 


Saka era 
and English date, 


Gifts, donations 
etc, 








Pilai-Poruttér, son off Incomplete. A cash 
Dvarapativalar Malai-jdeposit of 1,500 nay- 
perumal. [For otherjpanam was entrusted into 
gifts made by him videlthe temple-treasury, for 1 
Nos, 15, 43 and 48) lirupponaka-taligai to be 
above. | offered to Sri Vénkatésa 
daily in his name, 


eheaes 


Incomplete, States that 
28 doéai-padi offerings 
required to be presented 
to Sri Vénkatéga on the 
prescribed days yearly as 
he paid 840 nar-pagpam as 
the capital. 


eoanee epasrovezeea 


Incomplete, Registers 
the gift of 1070 papam 
into the temple-treasury 
for the purpose of presen- 
ting 20 iddali-padi and 20 
pots of panakam to Si 
Vankatéga on the 20 days 
of summer festival at Tiru- 
malai as his ubhaiyam, 


eraeee oontanpences 


Much damaged, To- 
wards the 1 rose-water 
vessel to be presented 
while seated in the shrine 
of Sri Ramanuja during 
Ani-Brahmétsavam at 
Tirumalai and other offer- 
ings he made an arrange- 
ment with the trustees of 
Tirumalai Temple. 


paasee bee patasenee 


Additional provision 
was made for certain offer- 
ings to Sri Gévindarajan 
on the days of Tai-Piigam 
festival, M 4 éi-Makham, 
Panguni-Uttiram, Yugadi 
and Dipavali festivals, 


oseeee Gov ersmenene 


Appan, Incomplete, One iddali- 
padi offering was made in 
his mangapam on the day 
of Hunting festival at Tiru- 


malai as his ubhaiyam, 


onseee 


pessoa senusnpee 


Incomplete and dama- 
ged, 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vox. IV 


casa PA Sa anes a an SH RSI RGIS REP PR PCR ROAR HATO SMT ATLL TTR TS 

Pace Serial and 

No proper Nos, of 
Inscriptions. 


Saka era Donor’s name and Gifts, donations 
and English date. | historical reference. etc., 





337 No. 184. Savers Géyindadadsan Muttan,| Incomplete, Made 
(No, 220-T.T.) one of the Temple-| provision for Dhanurmésa- 
accountants residing at|pija-offerings to be made 
Tirumalai. to Venkatattugaivar (Sri 
Ugra Srinivasa Svami, 
abiding in Tirumalai 

temple), 


337 No, 185. Sabie Nachchi, daughter of} Incomplete, 
(No. 219-T.T,) Ekku, one of the temple 

damsels residing at 

Tirumalai and in Tiru-| 

pati, 


338 No, 186. “ebeals Scetbnees Incomplete, Registers a 

(No. 319-T.T.) cash deposit of 4,000 
pagam for certain offerings 
to be made to Sri Véika- 
$ésa on the days prescri- 
bed. 





339 No. 187. eecaie Tippayyan, one of, Damaged and incom- 
(No, 316-T.T.} the Palace Officers of| plete. For the preparation 
Sti Virapratapa Sri Viral of 2 payasam taligai to be 
Achyutarfya Mahdriya/ presented to Sri Vahkatesa 
he paid 20° rékhai-pon as 
capital, 


339 | No, 188, ests aslesveve Incomplete, Registers 
(No. 322-T.T,} the donation of 557 1é- 
khai-pon for the purchase 
of a garden site at Tiru- 
malai, for the construction 
of a mantapam within the 
garden and some other 
useful services. Further 
provision was also made 
towards the offerings of 15 
appa-padi and 10 atirasa- 
padi to Gods in this 
mahtapam, 


340 | No. 189, Bebied The Villagers off Incomplete. The villa- 
(No. 323-T,T,) Avilali, gers of Avilali granted 
some lands to the temple 

of Sri Vankatésa, 


341 | No, 190. eaves seibitens Incomplete, Records the 
(No. 320-T,T.) donation of 1800 payam 
for certain offerings to be 
made to Gods while seated 
in the manjapam built by 
him, as his ubhalyam dur- 
ing 10 Brahméteavam at 
Tirumalai. 





Hi 





SUMMARY OF INSCRIPTIONS 
ee tn 








Page Seo Saka era Donor’s name and Gifts, donations 
No, Inscriptions and English date.| historical reference. alc, 
342 | No, 191. ier weestties Incomplete. For the 
(No, 329-T.T.) presentation of 10 atirasa- 
padi, 500 areca-nuts, 1000 
betels and 10 palam of 
chandanam to Sri Malai- 
kiniyaninya Perumal while 
seated in his mattapam on 
all the 7th festival days of 
10 Brahmétsavam at Tiru- 
malai, hs paid 2800 panam 
into the tempis-Treasury, 
344 No, 192. Pee sive des Incomplete. 
(No, 306-G,T,) 
344 | No, 193 cesitien Sidvraees Incomplete. 
(No. 307-G.T,) 
345 | No. 194, Sedpasais oyareenan Fragmentary, 
(No. 308-G.T,) 
345 | No, 195. vesledea vesenwens Incomplete. 


346 


347 


a¢7 


(No, 309-G,T.) 


No, 196, 
(No. 228-T.T,) 


No, 197, 
(No, 77-G.T.) 


No, 198, 





348 





(No, 78-G.T,) 


No, 199 
(No, 99-G,T,) 





Dosecn eee 


Cannes ver 


sekornnes 


pravouten 
















Mechchalam 
yar, 







SON Of.,..44 





aaepennes 


Puddti- 


Narayana - Perumél, 


He paid the sum of 
1,400 panam into the 
temple-treasury for certain 
offerings to be made to 
Sri Veikateia as his ub- 
haiyam, 


Incomplete. Provision 
was made for certain off 
erings to be made to Sri 
Gévinda~Peruma! while 
seated in Vasanta-mamta~ 
pam constructed by him 
on the day of,,.... Further 
arrangements were also 
made for 2 parappuviyal 
offerings to Sri Sudargana 
or Chakratté]van, 


Incomplete, He also 
arranged for certain offer- 
ings to be made to &ri 
Sudargana enshrined in 
the big tower of the tem- 
ple in Tirupati and Sri 
Gdvindarajan. 


Incomplete. 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :~Vot. IV 






Serial and 










Page Saka era Donor’s name and Gifts, donations 
No. |? ee and English date,| historical reference, etc, 
348 ( No, 200, saractigs sesnaaeed Incomplete. 
No. 93-G.T,.) 
349 | No. 201, eidaaaase ivesae see Incomplete, He arrang- 
(No, 78-T,T.) ed to deliver the donor's 


sadam for/distribution in 
his chouliry at Tirumalai. 


350 |} No. 202, 


sisebinve pustoaees Incomplete and damag- 
(No, 462-T.T,} 


ed. Provision was made 
for maintaining Katti- 
vilakku (perpetual lamps) 
in the divine presence of 
Sri Venkatééa. 





350 No. 293. 


ava vanece see reenee Fragmentary. Provision 
(No. 161-G.T,) 


was made for certain off 
eriogs and tirumafijanam 
to be conducted on the 
day of the star Sravavam, 
being the monthly birth~ 


quarter share of the pra- 
star of Sri Vénkatéga. 





851 No, 204. seasaibie veeneeres Fragmentary. 
(Ns. 1568-T.T.) 

351 No, 205. diveeeeus Lakshmipatiyar, Incomplete, He exca~ 
(No, 629-T.T,} vated an irrigation channel 


with its fountain-head 
near Bhimapuram village 
for the sum of 154 pon, 
so as to utilise the income 
for certain offerings to be 
made on the prescribed 


days, 
352 | No, 206, dbase ee assbenane Incomplete, In comme- 
(No. 623-T.T.) moration of the birth-star 


festival of Sri Rimanoja 
(every month)  atirasa- 
padi etc., were provided 
for to be offered to Sri 
Vétkatééa first and then 
to Sri Rimanuja. Provi- 
sion was also made for 


certain offerings to be 
madefto Sri Govindarajan. 


353 No, 207, 
(No. 332-G,T.) 


ALES SE IEF BEETLE TSS ICE EO ETI ESTES TEA AREAL TOPS SCAN 


ly 


oemvonees ertaatere Fragmentary. 





SUMMARY OF INSCRIPTIONS 





Page| ees of Saka era Donor’s name and 
No. I nscripilons, and English date,| historical reference, 
354 No. 208. weenee weanes 
(No. 413-T.T.) 
354 | No, 209. acta eaaee 
(No, 193-G.T.) 
355 No, 210, seanes tenons 
{No, 481-T,T.) 
355 | No, 211. essen tenons 
\(No, 166-G,T,} 
356 No, 212. 


sa gee betes 


(No, 297-G,T.) 


357 No, 213. med tua peeese 
(No, 523-T.T.) 

357 No, 214. Sieavs sieasi 
(No, 524~T,T.) 

357 No. 215, weenee 
(No, 525-T.T)) 

358 | No. 216, 


peecee veeeae 


(No. 287-T.T,} 


lv 





Gifts, donations 
SiC, 


Incomplete, Made pro- 
vision for 13 iddali-padi, 
650 areca-nuls, 1,300 
betels and 13 palam of 
chandanam to be presen- 
ted to God at Tiru~ 
malai on the days pres- 
cribed, Arrangements 
were also made for the 
donor’s portion of the 
offered prasadam. 


Fragmentary. For the 
presentation of Dhanur- 
masa-pija offerings provi. 
sion was made, 


Fragmentary. Mentions 
the birth-star celebration 
of Kpishna and the daily 
offerings to Sri Vahkatida. 


Fragmentary. 


Fragmentary, For cer- 
tain offerings to be made 
to Sri Ramanuja, the 
donor paid some money 
into the temple-treasury 
as capital, 


Fragmentary. ¢/States 
that Timmaiyyan is autho- 
rised * io.. supervise ‘the 
matham of,,,,..and culti# 
vate'\the garden at Tiru- 
malai. 


Fragmentary. 


Fragmentary. Registers 


{the provision made by the 


donor for the purpose of 
conducting Friday-ablu- 
tion to Sri Alarmélmangai 
Niachchiyar and Tiruvéi- 
katamudaiyaén at Tiru- 
malai. 


Fragmentary. 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vo1, IV 








Serial and 
Page| Saka era TDonor’s name and 
No, proper No 8. of and English date.| historical reference. 
Inscriptions. 
358 No. 217, | asa aa'ee’ 


(No. 560-T.T,) 


359 No. 218. 


(No, 286-T.T.) 


359 No 219, 


(No. 228-T.T.) 


359 No, 220. 


(No 289-T.T) 


359 No, 221, 
(No. 432-T.T,) 
360 No, 222 


(No, 485-T.T,) 


360 No, 223, 


(No. 408-T.T,) 


a 


360 No. 224. 
(No, 409-T.T) 
361 No. 225. 


No. 409 A-T,T, 








wrenee 


arenas 


weonra 


Gifts, donations 
etc, 
















Speaks that Timmara- 
sayyan, residing in Tamap- 
pir village always bows 
before His divine presence, 
vetene Records that Raman, 
residing in Adiyiir village 
is appointed as Tirumalai 
temple-accountant, 
aaees Records that Kanni, son 
of Afdaperumal always 
bows before His divine 
presence at Tirumalai. 


Refers to the solutation 
of Pillai Narasi (Narasay~ 
yan) and_his younger 
brother Achchiperuméal 
before His divine presence. 
tere Speaks that ‘Tirumalai- 
temple accountant, Srini- 
visapriyan alias Govinda~- 
rijan and his younger 





brother Srivaishnavada- 
san, entitled Tiruninya-ir- 
udaiyin always bows 
before His divine presence 
at Tirumalai. 























States that Nallan, a resi- 
dent of Sirrarrir village 
always bows before His 
divine presence at Tiru- 
malai, 


veceee 


Refers that Véndailyan, 
son of Peryayan presented 
ma-vilakku (pindi-dipamu) 
flour-lights and always 
bows before Appan’s (Sri 
Vankatééa’s) divine pre- 
sence. 


Fragmentary. 


pasece 


Anantappar Tiru-| Fragmentary. Registers 
vanantalvan, the temple.|the gift of Anantappar 
accountant, belonging} Tiruvanantélvan Angin- 
to the family of Tiru-|daiyir for a perpetual 
ninyai-iir ‘(modern Tin-jlamp to be maintained 
angr, near Madras.) | before the divine presence 
of Sri Veakayééa at Tiru. 

malai, 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 











Donor’s name and 
historical referenced, 


Gifts, donations 
etc, 













and English date, 


shades Fragmentary. 







(No, 379-T.1y) 








362 | No. 227. 


wees Records that Govindan 
(No. 372-G.T,) 


always bows before His 
divine presence at the foot 
of Tirnmalai Hills in Tira- 
pati. 


benees 


362) Ne, 22d, 


aces Speaks that Sriraigari- 
(No, 566-T.T,) 


jar Rammayyan always 
bows before His divine 
presence in the temple al 
Tirumalai Hills, 


coates 
























362 No. 229, 


Adiyappayyar, son of| Fragmentary. Provision 
(No. 490-T.T.) 


-eand the palace door-- Was made for certain 
keeper of Achyutariyal offerings to be made in 
Maharaya. front of the house of 
Ramayyan. 


Depece 


363 | No, 230. 


Fragmentary. States 
(No, 491-T.T) 


that he made certain offer- 
ings to Sri Malaikuniyanin- 
ra-Perumal while seated in 
Malaininran flower garden 
at Tiramalai on 20 days of 
Summer festival etc. 


Mallappayyar. 


soneee 





363 No 2a, ooeees 
(No, 161-G.,T,) 


Fragmentary. 


aaenes 


364 No, 232, ous a 
'o, 164-G.T 


Fragmentary. Arrange- 
ment was made for the 
donor’s portion of the 
offered prasidam. Men- 
tions the name of Vada- 
késari (great scholar) as 
the donee. 


ean aee 


304 | No. 293. eee ove Lihgasani and Tiru-| Incomplete. For the 

(No, 174-T,T. veikaja-m apikkam, purpose of providing 5 
daughters of Tippas&ni, rose-water vessels and 
belonging to the temple| certain padi offerings to 
dancer’s caste, residing Sri Vahkatega on the pres- 
at ‘Tirumalai and injcribed days, the sum of 
. [For the vari- 














49 and 146 above], yam, 


VoL. IV—E 





TIRUPAT! DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vo.. IV 


Serial and | 
proper Nos. of 


Saka era 


and English date, 


Donor’s name and 
historical reference. 





365 


365 


366 


366 


367 


367 


368 


Inscriptions, + 


No 234, 
(No, 81-T.T,) 


No. 235, 
(No, 207-T.T,) 


No, 236 
(No, 171-T.T.). 


No, 237, 
(No. 495-T.T.) 





No. 238, 
(No, 121-G,T.) 


No, 239, 
(No, 422-G,T,) 


No. 240, 
(No. 123-G.T,) 





368 


No, 241, 
(No, 230-T.T.) 


getsoa 


beeen 


vewoee 


eoreee 


Coneey 


Seenes 


aaeeae 


bageas. 


Venru- malaiyittar 


Pallikondin. 


Narayana Perumal. 


rogeus 


eeeena 


venous 


iii 


Gifts, donations 


etc, 


Fragmentary. He pro- 
vided for Dhanurmasa- 
piiji-offerings for all the 
30 days to Sri Vénkateéa, 
Provision was made for 
certain offerings for Sri 
Govindarajan during Brah- 
motsavam, Adhyayandtsas 
vam etc, 


Fragmentary. He paid 
1,200 panam into the tem- 
ple-ireasury for certain 
offerings to be made to 
Sti Vaikunganithan during 
Vaikaéi-Brahmétsavam in 
Tirupati. 


Fragmentary. Excava~ 
ted a channel at a cost of 
100 varahan for the bene- 
fit of the temple-treasury 
and arrangement was made 
for 30 tiruppénakam-tali- 
gai to be offered as Dha- 
nurmasa - plja offerings, 


Fragmentary. Provision 
was made for certain offer- 
ings to be made to Em- 
peruménar (Sri Ram&nuja) 
while seated in Tiruchchi 
vehicle on the day of... 


Fragmentary. 


Fragmentary, Registers 
the gift of 1,500 panata 
for 1 tirapponaka-taligai 
to be offered to Sri 
Govindarajan daily, 


Fragmentary, Arrange. 
ments were made by a 
cash deposit of 400 nay- 
panam for Dhanurmiisa- 
pija and other occasional 
offerings. 


Incomplete, States that 
the donor granted certain 
lands situated in Nari- 
yanapuram for the presen. 
tation of atirasa~padi etc,, 
as his poliytittu-charity, 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Serial and 
Pagel Saka era 
No. Cie and English date. 
369 No, 242 stevie 
(No, 675-T.T,) 
370 No. 248. 


(No, 204-T,7,} 


370]; No. 244, aeeane 
|(No. 583-T.T.) 
371 No, 245 tenees 


(No. 177-G.T,) 


371 No, 246, evecee 
(No, 309-G.T.} 
872 No. 247. 


(No. 213-T.T.) 


372 No. 248. bee 
(No. 214~T,T.) 


Donor’s name and 


historical reference. 





Kandadai Appayyan- 
gar and Andappan. 


aseuee 


Kumara Tattayyangar, 
son of---+--one of the 
Acharya-Purushas. 


whenee 


Gifts, donations 
elc,, 


Fragmentary. Provision 
was made for cartain offer. 
ings to Sri Vénkatééa 
while seated in the manta- 
pam constructed in the 
name of Sundarattéludai- 
yan on all the 9th festival 
days during 10 Brahmét- 
savam at Tirnmalai. Fur- 
ther states that some other 
offerings were also arran- 
ged to Tirukkodi-Alvan 
(Flag Garuda} while 
raised to the top of the 
Flag-staff during Vaikaéi 
and Ani-Brahm@tsavam in 
Tirupati. 


Incomplete, Records 
that Tirumalamma always 
bows before His (or 
Rimachandra's) divine 
presence. Véhkatidri also 
always bowson the day 
of their visit at Tirumalai, 


This is the stone record 
issued in favour of Govin- 
da-Panditulu, 


Fragmentary. He paid 
3,000 panam for certain 
charities to be made as 
his ubhaiyam, 


Fragmentary. A cone 
tribution of 400 pajam 
was made towards the ex- 
penditure to be incurred 
for repairing the irrigation 
channel of the temple-vil- 
lage for the benefit of the 
Rajatimmanan. Bhagtavgitti 
lands granted to the tem- 
ple and arranged for cer- 
tain offerings [Sti Rama.] 


Fragmentary. 


Fragmentary. 


HIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—-Vow. LV 
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Page Sat Saka era Donor’s name and Gifts, donations 
No, Inscriptions. a English date. | historical reference. ete, 
373 No, 249. | edo ek ain Fragmentary. 
(No, 215-T.T.) 
3713 No. 250, | terres fat we Slates that G§vindada- 
(No, 294-T.T.) san, son of Exrappar, one 
of the temple-accountants, 
belonging to the Tiru- 
ningaiytir family always 
bows before His divine 
presence at Tirumalai. 
373 No, 251, 4630 | oo aaeee Fragmentary. Mentions 
(No. 211-G.T,)} the names of the year and 
the titles of the emperor 
! Achyatariya Mahiaraya. 








TEXT AND TRANSLATION OF INSCRIPTIONS. 
Vol. [V 


INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME, 


No, 1. 
(No. 318—G, T,) 
(On the right door-jamb wall (inner side) of the first gépu.am 
known as padikavali gopuram of the Temple of Sri Ramasvami in Tirupati.] 
Text . 

vo~aoean AGU reavagalo 
anger? Dy a. 16 
@sarig god tWwepesn (reer 
argon Trgasu@euor 
WGFAU ab Sra pcr ig 
502-2 omrarut es 0 


ao Poe 


coo we 


Ore ere FUMEM 99 D/L 
ari Bi allo a 
SgsOsr o_ 

Translation 


1-9. Hail, Prosperity! On the 18th day‘ of the month of Tai in the 
cyclic year Virédhi, Kumara Rémanujayyaigar constructed a wooden car 
for Sri Raghunathan (Sri Rama) for the merit of Sriman Mahirajadhiraja 
Rajaparaméévara Sri Virapratapa Sri Vira "Achyutaraya Mahardayar. 


co go =~ 








1, Read wWesaortransrg. 3, Read ®-a0ra, 
2. Read Hg sGe.ae ant gry, ja, 

Note 4 :——This day corresponds to 14th January 1530 A.D, 

Note 5 :—Achystariya Maharaya, the half-brother and successur of Krishna. 
riya’ began to rule the kingdom when his ‘ coronation was first celebrated al Tirupati 
(Tirumalai) where he bathed in the watar poured out of the conch in the hand of the 
Sri Venka¢éga’ as described by the famous poet Sri Rajandtha in his Achyutaraya. 
Ablyudayam canto 3, verse 23-— 

Coopio: gtaantig: warer Beata | 
qrarsiateigaere cesta: a qeeqeTt 1” 
and again for a second time at his capital Vidyinagara (--Vijayanagara). Fot further 
reference vide Tirupati Dévasthinam Epigraphical Report page 220, 


1 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Von. 1V 


No. 2. 
(No. 319 —-G. T,) 
[On the face of a stone pot situated in the verandah of the kitchen 
in the Temple of Sri Ramasvami in Tirupati. ] 
Text 
a. Yr raean™ ogaluf vores 
2 @de wQnd Qedarhary BarMano. 
agaaT sg QeriGr Oulu Qugpuorer 
BSE von coe BTU LICE 
Ma(\sss Qsre a. 
Translation 
1-5. Hail, May it be prosperous! In the cyclic year of *Vikriti, 
corresponding to the illustrious Saka year 1452,.........Narayanan, son of 
Periyaperumal residing in Nerattir village placed this stone pot. 


roy 


om Ww 





Na. 3. 
(No. 608—T, T.) 
[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple’] 
Text 

1 gq. votmean ry at af WE? gemGde Bnd Ordarher py 
AL yHOaRT $5 Quaynuoo gucmpég BW Borwuph 
yserriph Aubm QraROPSésgoncr Aayokuia "rerg sr 
Gare Soh ApivG corgge_sHeeb Qurpueim_mrg- 
H&G spgrrer sear sror gue o9* |doumer og vi@r. 
worn SY vsmeiaeOs oun. tedious *MUinrs Pacer 
Youur HHaero gamer » © Ysrenr AysOsho 
Types yr rAsGmqe@cr amssRHe@eracla Sapwtule 
Ue eggn:sgereAgud sroranerd sua gue Sayre 
Ago spsOeisHenn “upwer Aoeors sea srru Sapeyohe 
HES0s" gor srb Bes agar wpsors ampispenbuy. 
slit wesnefar go di@eer ganlsamee 1 fuGd- 
Bgesr 

2 uiGsinenr FésRorsBm@cr ge AgsQsha Gis aucapib 
Paw opisHenh Ager g0de5 Bas@sr gods cmon 
Benr.gg arsda spz@euismend yliuuy. a wureres- 
HAG Fésorgyg oo me sriorge[s| SoA GI  syusesr 

Norge 1 :—This year corresponds to 

2. Read egadlup.. : oe ‘Read wip. 

3 Read WrargarGri. 6. This letter stands for wes. 

4 Read sigra_w. 


INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 


Agarsds gysGeismenh saucer & wuerEs ma5 
FESO HAYS UMN Kr gorusro ge srouw Our picnics. 
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1, Read ySororadessr, §. Read—acnaaepu. 
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bis figure stands for sq@s- 2 Read Gwrdtog Ureyssr, 
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Translation 


1. May there be prosperity, Hail! On Wednesday,' combined with 
the star Revati, being the 3rd lunar day of the dark fortnight of the Mésha 
month in the cyclic year Vikriti, current with Silivahana Saka year 1452, We, 
the Sthinattar (Trustees) of Tirumalai registered this éilasisanam in favour of 
Kandadai? Ramanujayyangar, the manager of gold treasury of Sri Vaikatega 
and the agent of Ramanujakitams (free feeding houses) established both at 
Tirumalai and in Tirupati, to wit, 


1-6. the money paid by you into the Sri-Bhandiram (temple treasury) 
this day for the following offerings to be made on the stipulated days as your 
ubhaiyam is §,770 nag-panain. 


6 appa-padi and 6 pots full of panakam prepared with 300 palam 
of sugar to be offered in front of the Ramanujakitam and 6 
sukhiyan-padi and 6 pots full of panakam prepared with 300 
palam of sugar to be presented in front of the house of 
Ramanujayyan situated in the Ramanujan street to Malai- 
kiniyaninga-Perumal (processional deity of Sri Veakatséa) on 
the 6 car festival days, comprising the car festival days of 
Adi-Brahmotsavam, Avani-Brahmétsavam, Agpaéi-Brahmstsavam, 
Magi-Brahmétsavam and Chittirai-Brahmétsavam to be celeb- 
rated at Tirumalai from this year and onwards according 
to your arrangements, in addition to the offerings 
previously arranged in front of the house of Ra&manujayyan 
situated in the Ramanujan street and in front of the Ramanuja- 
kttams on the 2car festival days of Purattdsi-Brahmdtsavam 








Note 1 :~31st March 1530 A.D. is the corresponding dale. 

Nore 2:—This Ramanujayyangir isthe same as Kumara Ramanujayyangar, 
son of the famous Kandadai Ramanujayyaigar whom Saluva Narasimha held in high 
esteem and appointed as the Manager of his Rimanujakiitams at Tirumalai . ad in 
Tirupati, As the disciple of the above-said Kandadai Raminujayyahgaér, MAdhavayahgar 
occupied the post of guardian (Kartar) of the gold-treasury (Por-Bhapdaram) ie. the 
jewellery and other gold and silver articles belonging to the temple along with the 
management of Ramanujakiitams. (For further reference vide No. 142 of Vol. IIT of the 
Tirupati Devasthanam Inscriptions.) 

After the death of Kandidai Madhavayyahgar, Kumara Ramanujayyangar, the 
successor and donor of this record also managed the same gold treasury of Sri 
Vahkatésa. 
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and Tai-Brahmstsavam to be celebrated at Tirumalai 
for Sri Vaikatésa, 

9 atirasa-padi to be presented on each of the oth festival day 
during the 9 Brahmétsavam in front of the gold-treasury 
and 

100 tirupponakam to be offered to the processional deity and His 
consorts immediately after receiving tirumafijanam (holy bath) 
on 25 dvadasi days occurring in every year ; 

24 appa-padi to be presented to Sri Gévindarajan while seated in 
your mantapam constructed by you in front of the Ramanuja- 
kitam in Tirupati on the 24 days of Vaikasi-Brahmotaavam 
and Ani-Brahmétsavam, 

20 dégai-padi on the 20 days of summer festival, 

5 ddéai-padi on the 5 days of swing festival, 

s dogai-padi on the 5 days uf Pavitratsavam, 

16 désai-padi on the 16 days of Mahalakshmi-dévi festival, 

12 atirasa-padi to be offered in front of the Ramanujakitam during 
the 22 days of Adhyayandtsavam, 

25 désai-padi on the 25 days of skadad in every year, 

25 dégai-padi on the 25 days of dasami, 

100 tiruppénakam and 25 dééai-padi to be offered to Sri Gavinda- 
rajan and His consorts immediately after receiving tiru- 
mafijanam on the 25 days of dvadagi, 

12 désai-padi on every first day of the 12 months, 

13 dosai-padi on the 13 new moon days occurring in every year, 

13 dégai-padi on the 13 full moon days in every year, 

1 atirasa-padi on the day of Adi-ayanam (Dakshiniyana-punya- 
kdlam day or the first day of Adi month), 

1 dééai-padi on the day of Sri Jayanti, 

1 atirasa-padi on the day of Makara-saakramam, 

1 atirasa-padi on the day of Kartikai festival, 

2 appa-padi on every 7th festival day during the Vaikasi- 
Brahbmotsavam and Ani-Brahmitsavam while seated in the 
mantapam constructed on the bank of Mailuraja’s tank, 

2 appa-padi on the above-mentioned two days while seated 
in the garden-mantapam situated below the irrigation-tank, 

1 atirasa-padi in this mantapam on the day of hunting festival, 

1 atirasa-padi in this mantapam on the day of Tai-Amavasys, 

4 tirumafijana-padi-tirupponakam, 6 vagai-padi and 1 tiruppan- 
yaram to be offered to Sri Gévindardjan immediately after 
receiving tirumafijanam (holy bath) in the mantapam situated 
in the garden of Ramanujayyan on the 2nd festival day of 
summer festival, 

g dééai-padi to be presented to Sidikkoqutta-Nachchiyar (Goda- 
dévi, divine consort of the Lord) on the 9 days of : Margali-nir: 
festival, 
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6 vagai-padi, sugar-canes, tender cocoanuts, cocoanuts and 
plantains to be presented to Sri Goyindarajan, Nachchimar 
and Sadikkodutta-Nachchiyar (Andal) while seated in your 
Mantapam constructed by you in front of the Raménuja- 
katam on the day of Tiruvadi-piram (annual birth-star festival 
of Andal), 

6 vagai-padi, sugar-canes, tender cocoanuts, cecoanuts and 
plantains to be presented in this mantapam on the day of the 
star Chittirai, occurring in the month of Maki, 

I dégai-padi to be offered to Sri Rama enshrined in Tirupati 
while seated in this mantapam on the day of Sri Rama 
Navami, 

1 désai-padi to be presented to Sri Alagiya-Perumal (Sri 
Sundararajan) enshrined at Tiruchchukan@r (Tiruchanar) 
while seated in this mantapam on the day of Vidayarri 
festival, 

1 dégai-padi to be offered in the Alarmél-maagai flower garden 
at Tiruchchukanir on the 7th festival day, 

t dégai-padi on the day of Arpagi-Parddam, being the annual 
birth-star of Senai Mudaliyadr (Vishvak-séna), 


3 désai-padi to be offered to Nammalvar during the Adhyaya- 
nétsavam celebrated for Him, 

3 dosai-padi to be offered to Tirumatgai-Alvar’ during the 
Adhyayanotsavam celebrated for Him, 

3 désai-padi to be presented to Kulagskhara Alvar during the 
Adhyayanstsavam celebrated for Him, 


1 tirukkanamadai to be offered to the processional deity (Utsava- 
Baram of Kulasskharajvar) and 1 tirukkan’dmadai to be present+ 
ed to stationary deity (Mala-Baram) of Kulasskharalvar on 
every Punarvasu day, occurring in every month, being the 
monthly birth-star for Him, 

3 dGéai-padi to be presented to Udaiyavar (Sri Ramanuja) during 
the Adhyayanotsavam celebrated for Him, and 

4 tiruppsnakam, 1 tirukkanimadai, 1 atirasa-padi and tiruppanya- 
ram to be offered to Alagiya-Sitgar (Sri Narasimnhasvami) 
enshrined in Srinivasapuram (one of the suburbs of Tirupati) 
immediately after receiving tirumafijanam (holy bath) on the 
day of Vasanta-Parnimai, being His annual birth-star ; 

all the above-mentioned offerings to be prepared and offered on the 
prescribed days as detailed above. 

5-12. This sum of 8,770 panam shall be invested for the improve- 
ment of the tanks and channels in temple villages and with the produce 
reaped thereby, we shall supply the following articles from the temple store 
on the undermentioned scale, viz., 
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for the preparation of roo tiruppénakam, 6 appa-padi, 9 atirasa-padi, 
g sukhiyan-padi and panakam 6 vatti and 16 marakkal of rice measured 
with the Malaikiniyaningan-kal (Tirumalai temple measure), g marakkal 
and 1 uri of green gram, 66 nali and 1 uri of ghee, 3 nali and 1 alaxku of oil, 
2,640 palam of sugar, 2 nai of pepper, salt, vegetables, and curds; 2,100 
areca-nuts 4,200 betels and 544 palam of chandanam for distribution during 
Asthinam or levee ; towards 28 appa-padi, 15 atirasa-padi and 160 désai-padi 
to be presented to Sri Givintlarajan while seated in your tmantapam construc- 
ted by you in front of the Ramanujakitam in Tirupati, 13 vatti of rice 
measured with the Chdlukya-Narsyanan-kal (Tirupati temple measure), 
4 vatti of black gram, 230 néli of ghee, 5,400 palam of sugar, 4 nali and 
1 ajakku of pepper; 13,000 areca-nuts, 26,000 betels and 260 palam of 
chandanam for distribution; 3 naji and 1 aJakku of oil and 12 palam of 
chandanam for tirumafijanam (holy bath) to be conducted on the 25 days 
of dvadasi, occurring every year; for the preparation of 100 tirupponakam 
5 vatti of rice, 12 naliand 1 uri of ghee, 12 marakkal, 2 nali and 1 uri of 
green gram, salt, pepper and curds; for the 1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 
1 vadai-padi, 1 godhi-padi, 1 sukhiyan-padi and 1 dééai-padi to be offered to 
Sri Gavindarajan, consorts and Anda] on the day of Tiruvadipparam festival 
while the tiramafijanam was over in the mantapam constructed in front of the 
Raminujakijam, 6 marakkial of rice, 2 marakkal and 2 nali of black gram, 
2 marakkal of wheat, 2 marakkél of green gram,.......palam of sugar, 1 uri 
and 1 djikku of ghee, 50 areca-nuts, 100 betels and 1 palam of chandanam, 
200. sugar-canes, 200 tender-cocoanuts, 50 cocoanuts, 200 plantains, 200 
baskets, 1 marakkal of flattened rice, 4 marakkal of green gram, too palam 
of sugar for panakam; 2 panam for flowers for the decoration of the mantapam, 
: panam for Kaikkélan (servants), }panam for the artisan and } panam for 
bre ; 


for 1 alirasa-padi, 1 vadai-padi, 1 godhi-padi, t sukhiyan-padi and 
1 dosai-padi to be offered to Sri Gévindarajan, Nachchimar (divine consorts) 
and Anda] while seated in this mantapam on the day of the star Chittirai, 
occurring in the month of Masi, 4 marakkal of rice, 2 marakkél of black 
gram, 2 marakkal of wheat, 2 marakkal of green gram, 340 palam of sugar, 
1 ujakku of pepper, 15 naji and 1 uri of ghee, 200 areca-nuts, 400 betels, 
4 palam of chandanam, 200 sugar-canes, 100 tender cocoanuts, $0 cocoanuts, 
200 plantains, 200 baskets, 4 marakkal of flattened rice, 4 marakkal of 
green gram, 4 panam for flowers for the decoration. of magtapam, i panam 
for Kaikkélan (servants), 4 panam for artisan, 4 panam for fibre and 5 panam 
for the bearers of palanquin for procession through the streets ; towards the 
4 tirumafijanappadi-tirupponakam, 1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 vadai-padi, 
1 gédhi-padi,'1 sukhiyan-padi and 1 dasai-padi to be presented to Sri Govinda 
rajan while seated in the garden mantapam of Ayyan on the and festival 
day of summer festival, 10 marakkal of rice, 2 marakkél and 2 nalji of black 
gram, 2 marakkal of wheat, 2 marakkal and 1 uri of green gram, 6 néli of 
; ghee, 340 palam of sugar, 1 ulakku of pepper, 4 marakk@l of flattened rice, 
4 marakkal of green gram, 200 sugar-canes, 50 cocoanuts, 100 tender 
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cocoanuts, 200 plantains, 200 baskets, 200 areca-nuts, 400 betels, 4 palam 
of chandanam, 2 panam for flowers for the decoration of mantapam, 1 panam 
for Kaikkélan (servants) 4 panam for artisan, and 4 param for fibre; for the 
g ddsai-padi to be offered to Sidikkoduttanachchiyar (Andal) during Margalinir- 
festival, 9 marakkal of rice, g marakkal of black gram, 4 nAli and 1 uri of 
ghee, 450 areca-nuts, 900 betels and o palam of chandanam; for the 
1 dogai-padi to be offered to Sri Rama on the day of Sri Ramanavami 1 
marakkal of rice, 2 naji of black gram, 1 uri of ghee, so areca-nuts, 100 betels 
and 1 palam of chandanam; 

for the 1 désai-padi to be offered to Alagiya-Perumal (Sundararajan) 
enshrined at Tiruchchukandr (Tiruchanir) on the day of Vidaydgri 1 marakkal 
of rice, 2 ndjiof black gram, 1 uri of ghee, s0 areca-nuts, too betels and 
1 palam of chandanam; for the 1 doéai-padi to be offered in the Alarmal- 
mangai-garden on the 7th festival day 1 marakkal of rice, 2 nali of black gram, 
1 uri of ghee, so areca-nuts, roo betels and 1 palam of chandanam; for the 
1 dégai-padi to be offered to Senai Mudaliyir on the day of the star Paradham, 
being His annual birth-star 1 marakkél of rice, 2 nali of black gram, 1 uri 
of ghee, 50 areca-nuts, too betels and t palam of chandanam; for the 3 désai- 
padi to be offered to Nammalvar 3 marakkal of rice, 1 marakkal and 2 néaji of 
black gram, 1 nali and 1 uri of ghee, rso areca-nuts, 300 betels and 3 palam of 
chandanam ; for the 3 dosai-padi to be offered to Tirumaigaiyalvar 3 marakkal 
of rice, 1 marakkal and 2 nali of black gram, 1 nali and 1 uri of ghee, 1 50 
areca-nuts, 300 betels and 3 palam of chandanam; for the 26 tirukkandmadai 
to be prepared for distribution among the Srivaishnavas chanting the 
Prabandham of Alvars in the shrine of Srt Kulagekharaivar on the 13 days of 
Punarvasu star, being His monthly birth star, 1 vatii and 6 marakkil of rice, 
39 nai of ghee and 1,560 palam of sugar; for the 3 désai-padi to be offered 
to Srt Ramanuja 3 marakkal of rice, ¢ marakkal and 2 nali of black gram, 
I malt and 1 uri of ghee, 10 arecasnuts, 300 betels and 3 palam of 
chandanam ; 

for the preparation of 4 tiruppénakam, 1 tirukkandmadai and 1 
atirasa-padi 6 marakkal of rice, 2 naji of green gram, 5 nalt of ghee, 180 palam 
of sugar and 1 alakku of pepper; for tiruppagydram 2 marakkal of flattened 
rice and 2 marakkal of green gram; In addition to these offerings 100 sugar- 
canes, roo tender cocoanuts, so cocoanuts, 200 plantains, 200 baskets, zoa 
areca-nuts, 400 betels and 4 palam of chandanam for distribution. 

The quarter share of the prasadam, padi and panyadram due to the 
donor out of the preparations offered shall be delivered to Dharmakarta 
(agent or manager) of the Ramanujaktitams established both at Tirumalai and 
in Tirupati. The remaining portion of prasadam we are entitled to receive at 
the time of early distribution. 

13. In this manner this charity shall continue to be in force through- 
out the succession of your desciples as long as the moon and the sun shine. 

This was written by the temple accountant Tiruninga-dr-udaiyan with 
the permission of the Srivaishnavas. The protection of the Srivaishnavas is 
sought for these arrangements. 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Von 1V 


No. 4, 
(No. 183—T. T.) 


[On the east wall (inner side) south of first gspuram in the 
second prakara of Tirumalai Temple] 


Text 

l—!@ie2 BQua Gedardarm "Mad yGoeaRaT sq aaue@upp 
pouumeg eAHIeGyo ysersep Guim heraBePRS gg 
@a Bonini ‘WergsrOrm DeiuGiia “gerfurypaze- 
of) An sGa- 

%—aurot App[w* wwe ps UB ayp VOT AN Bi Laie EGOS Sug. Bide 
Gow evuors weadudarpOugurar spa@eusqeno 
Agana sQ@r gsmUMeS oTLAA Reread Bysshe 

Sei. Foren arrBan gopgpOELgmemd snp doves 
GeroranOr Fossqoate¢ FéarapGolumert yo s- 
SGrWsbh gyurssho Dosigais@r 9s 

4_g6 Soe anrauer craarnd wevemorrsGo ALD spaOeu- 
SH eHDUGEs Ooopean sro whusr_omggssG _0sGer Bp 
oot Qouemd @wergbd Soper. set eahe 

5—9Ga nds qpsd QerarQ® va@PuserpQuGure sopg—drti- 
SHH? AGREOsry shew m So gue  ) Mpuorgss- 
fa AgsGgysge@ar ging -s- gs GN & &G 
syerusttig. iD 

6—arard gyauy. & 4 Ostg, [md a] séamrg, [vend go] 
Hargg, 1a. 8 goserig, Gu- Sogopg g- €@Bambd 
ub 0 ge 6s amauar award pFuanmTgGOe ai Gu- 
Gurgés_agrean spgoeru 

T—diiasr Aypéar@ srfderatgrs grQ0 Qumésarraaun Barr 
pa phushe geru9 Oupés Carbgead BiupEes 
Soipworu FB raruTaueys FT 4 Shaseor BL GEESLO BT GOYtD 
LG BG LahonauMZaut war 

8— 6a aParmeagourer aipss Bima whew Balvaaep — 





1. The beginning of the inscription 7. This may be read as Ap-Bore 





in each line is lost, Coie I F082 ga umert. 
2 This may be read as sem@de.  §. Read sidgomw. 
3. Read Bay Aan oa 60 5 A g. This may be read as wager 
4 Read Samad » gy, Bair apearainss, 
5. Read 9298 6 sr Samo. 10, Read emf apse 
6, Read—ypagtacha, tt. This may also be read as 


CaiWasom 6. 


INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 


Translation 

1-2. May there be prosperity, Hail! This is the silagisanam exe- 
cuted by the Sthanattdr of Tirumalai on Wednesday,’ combined with the 
star Viédkha, being the r4th lunar day of the bright fortnight of the Rishabha 
(Vaikadi) month in the year Vikriti, current with the Saka year 1452, in 
favour of Sirraiyyangar, son of Siru-Tiruveakaga-Chakravarti Ayyaagadr, one 
of the Tirupati Acharya-purushas (religious teachers), to wit, 

2-4. 9 appa-padi to be offered to Malaikiniyaninga-Perumal 
in front of your house on the Sth festival day during g Brahmatsavam 
in every year while seated in the car, and 1 appa-padi to be presented on 
the day of the star Mrigasirsham, occurring in the month of Adi, being 
the annuai birth-star of Komandar Sizu-Tiruveakata-Chakravarti Ayyaagar, 
thus in all 10 appa-padi to be prepared and offered as your ubhaiyam; for 
which the sum of money you have paid this day into the Sri-Bhanddram 
(temple treasury) is 4oo naz-panam as the capital. 

4-8. This sum of 400 panam shall be invested for the improvement 
of the tanks and channels in temple villages and with the harvest reaped 
therefrom, shall be supplied from the temple store towards the ro appa-padi 
to be prepared and offered, 1 vatti of rice measured with the Tirumalai temple 
measure (known as Malaikuniyaningan-kél), 30 nai of ghee, 1,000 palam of 
sugar, t naliand 1 ulakku of pepper, §00-areca-nuts, 1,000 betels and 10 
palam of chandanam for distribution. 

You are entitled to receive the quarter share of the appa-prasidam 
due to the donor out of the preparations offered. The remaining portion of 
the appa-prasadam shall be set apart for distribution during early sandhi- 
adaippu. 

This practice shali continue to be in force throughout the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun endure. 

With the permission of the Srivdishnavas this deed of charity was 
composed by the temple accountant Tiruninga-ir-udaiyan. The protection of 
the Srivaishnavas is sought for these arrangements. 





No. 5. 
(No. 263—G. T.) 
[On the east base (left side) of the verandah of P.W.D, store reom 
in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 


Lg. rman onallig ATA szem@l, Paice Qader hem p 


AE SHMOOIT ¢ 5 SHH SCOUDM Yhaume so «BHO sFuyio 
séareriyp Quop (poSMss mena Bopduly ‘org ar 


amy Ba 
Note 1:—The date is 11th May 1530 A.D. 
2. Read wareniy, 4. Read 02% ag ar@amb. 


3. Read Bay daca SI 3 5. 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Von. IV 


2 tufiiddmadan s¢eGrngg Oursusr wacr COTAp senda 
lay UUTAN Lg varmégGégu9. seh. souuures fog 
umia WOT Pss Per mrdannIn ers ws Okss wairug HH 
Qordegrr- 

3 ge gyppOruismoyd wrFussssar g@Brecug & ueEefes- 
Big pega AMTF II Gervvere urge mm _ayar gf ireciiig. 
E Ws Ga ag OOF. 

4 Hbsrras gsypporlaHon gBreiug & &% Oompa gre 
ius gas pOGes oh Y Ra Beuambd cpsrgprmur 
Sete curb afermariidO* 

Translation 

1-2, Hail, Prosperity | On Friday,? combined with the star Mala, 
being the 14th lunar day of the bright fortnight of the Kataka month in the. 
year Vikriti, current with the Saka year 1452, We, ithe trustees of Tirumalai 
registered this document on stone in favour of Govindasani, daughter of 
Sajjarautu Polaiyan, residing in Tirupati, viz, 

2-4. the money which you deposited this day into the Sri-Bhandiram 
(temple treasury) for the purpose of providing for Sri Govindardjan an 
offering of 1 atirasa-padi on the day of Masi-Makham, 1 atirasa-padi on the 
day of Paaguni-Uttiram,.....ss sees and 1 atirasa-padi onthe day of Padiya- 
vattai (hunting festival), altogether 6 atirasa-padi in each year while seated 
in your mantapam constructed by you on the bank of the Gévindapushkarini, 
is 300 Nay-panam. 

This sum of 300 panam shall be utilised for the improvement and 
excavation of the irrigation tanks and channels in the temple villages and 
with the produce derived therefrom-— 


No. 6, 
(No. 389—T. T.) 
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 vorsean= anol Aware gen@le Bud Qedardarp 
‘AA SHOUT S 9 SADGeorupm Yyortuepsg ster(O)sFuph 
Gernarryps Gupp eéRoiinheyar Rutile trong gr 
Orrin TROTT ABO OTS S a Pg OM erusmea_e® "cq sexVOrl Ore) § erase 


wren srerariurée 9/8.) wo mere eSr 
A 





1. The rest of the inscription is covered by an altar. 
Novs 2 :—It corresponds to 8th July 1530 A.D. 


3. Read vvarronity. 7 Read MMV siTaG or sg gy, 
4 Read Pardancas 5 5, 8. Read Brom san O54 ys, 
5. Read agudles_ g. Read 84 vorasmarsr Qu iron. 


6. Read 98% 54 5rGrri, 
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 


bo 


Bop n%|2* wider p55 vilyr Oran 2) waren ee Oe gu9. Baj@audr 
EL-POLUT MES GNpm_u emus eared § BepcQurer- 
Gib - # Q) HYOLGEIUID SY = md) Qxuupg + 2m d FE Be 
uewh - 2 9) EQéO are. ¢ Dajeyar Bishan AGraaGar- 
at, @. 

3 1GUCle sg 5B gun Gari? gudcal ai * orf gi Sop wang enh 

APLOE Li se omD ABI ig. » maKD® » sop Quan 
Oa QureDuyi sre Goa mC a ee arin 
Deo menat hairs pes | BLL YE GEA rou pu 
Mur Pron -s- apésanhid are 

4 emt Arenunta QUOT nus spaced Prd = & AGB ene ig dd 

Mar #@5| | eavon_s Grands SL aperdcusired Orb =H - 

Biivemreiaed Orin - & ~ Gap deur onl * |Pitenunudes oth oqai- 

Lunde Orin - 2 2 Bs Orind # & Dig rie e@yaens- 

wa Ants apse CsranQ MG Garcia. cpent_ursir 


5 AP BO eu 55 om @ua BqQurarad SG udoysBuBsi- 
Ga araord gp pug. - 4 Gedwapg ef Lu ppUpgn Btn 
ups Baraup gi shups § gulrap gy YOGI» mT 
Serwapg - em FogamD UM - 2. 6) Ys Oy Sj @pair 
AT KOG &5 Apa. TWA 8y Qrliuepg  - mS) 4 af. 
eft Limb prp 

6 &@y @ 4 Begrrf ef eviunps Bar scp ga a Swap gy 
subrcp.ga YTB 31 Kise s(Gat Groups CT, Fi 
Gerth Ligh ora. ¢) - Suvipsorus amare ewe BA gps 
Qu! son ome HGe0sra SBcp@st G5 HPI Ly ey 
‘C\EG@r BYO % Aevsqomd uy a - BIS @e@sr 
(Q) ep sirOunsday TAHA HRLoOU gs AariGdveur- 

1 #9 uy ow - asmeer Mae G ug o Sager = SS uy. 
& Hear srrurige@eha N00 gp seruamrreureche ug, & = 
Qasr éBcpenar od BR ug. - ow 22 Gavel? 6.0.5 eo -ove 


1. Read Smo ugubéD oni. 7. Read gésréGcgeosr. 

2. This may be read as srwexur@, 8 Read KI Bear. 

3. This may also be read as 9, Read apgGeiis Hep. 
0. 


Gam reute gyi iat ot), 10. Read gauge, 
4. Read aig=yeio, tr, Read AN oF S28 00H Var ge 
5. Read @peryf. oat. 


6. Read QreirG-yii-méseoréard. 12, Read SGU SUH ip, 
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TIRUPAT! DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vo.. IV 


8H ug -ede agra O aq uy. -@ “sSGWaFs- 
qed @ Hj ue @ 99 sa Glysisqp@ar & SS 
up. & ‘aeiarperasS man @ 5 us. O ; 

8 wre Gon Fe se ug We. gorawGOQ0 Da SH uy WH 
‘aernenn DR oe uy Oa O)se8 evG GH uy 20O 
aera) § edg &H uy 2eWG ‘Haws 20O@ aH uy. 
20 Sq@eme cpa urs GPR KeGasmd WR &G 
up OR HOOndnmMaFRurt LHe asGrh OH FB 
uy OF war ‘Beeilma 2. &5 up 2 

9 wfaws@ efuyo wo 2 GeéerpGos ug 6 uTgu@at ent 
@r up & spa@ar up 6 lysrgnut “Qeésr®PSid 
WosGoan Om 8G up DR- 1 ¢ sromatarsGenat 
Gatagpepart spp@euisajombd ug -& Bog. gar(O)sS- 
@r uo &- QeleeypsSurt gon sOG®FSd ghuGFd- 
yuLss@a wp 6 eer_wat Hoa- 

10 9 g6 @ar im 36 us A Qe OGIO ROH 45 Uy. 
6 &5 Mpg. 2 wviéEra Onwlgog Qowrp epamrgpp 
dor 6 Denggapg lia, a1 0d A eis FEGMD UMD E 
soars G@< Fexo3pHn « ge wepguH RWS Y 
D oréerd Galigag orn Mo. séecor Gane Rmmi@® 
dagaype Ws wieerd & a wprée or éarlgeyps 
OM Bem Qrroyipg 60a Br 

ll sésend veh mraOG ge Oes amacug. Qudard Lpuame- 
mide ALGLiOurgés_a grea sypgGrdgmatisr 21,007. 
so8a Alar AepéarO @Aare ods apd jO8T Sd 
a soMleneupd segerd var 13° ) urd ZUG) Gapse 
OO ) HBP un RoKd®...... arrda sipgoecis- 

12 Gop Greig ReW@ 5 up 6 4G wBreb Dm gaeard 
sbi. war ughd gp pOrlaGgonh og. mrHDG & vy 
5&5 Grr Om 5 Quag~UVBsen  KonaMaraanes, 
G0 2 ) H&B 9919 -De) grOn Oupsen.omraayn 








1. Read Sigua Rajepar. 8. Read BD BRP Bip, 

2. Read Wane 51 .Sa Gener. g. Read *youdapas. 

3. Read Glavareergenin, 10, Read 2. Sr Gant sneubl, 
4, Read Aired, 11. Read gyrag. 

5. Read sod, 12, Read angi. 

6. Read fasraend, 13. Read ssorupd. 


7. Read #9 Se SUT, 7, 
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME 


carne yarsse gen isda Gunde Carnraain Bids, 
BiipeoL.ut 9 Breen B18 SSayans 

13 jus g80e onésés_agrag Goug.ds GOD aM2art sar 
veture Cenildsamae, Galerpaanen ura oipég Baw 
GAG aragarv aces a. 


Translation 


1-2. May it be prosperous, Haili This is the dilasdsanam issued by 
the Sthanattar of Tirumalai in favour of Tallapakkam Tirumalai Ayyaagar,' 
son of Annamaiyyaigar of Bharadvaja-gotra, Asvalayana stra and Rikéakha, 
on Monday,’ combined with the star Uttirattidi (Uttarabhadra), being the 
tith lunar day of the bright fortnight of the Vyischika month in the year 
Vikriti, current with the Sdlivahana Saka year 1452, to wit, 

2-10, since you have granted the 4} villages, viz., 

(1) Rayalappadu village situated in Avukku-sirmai, 

(2) Sémayajulappalli village situated in the Kalava-sirmai attach. 
ed tu the Muttalir village, 

(3) Kattamuvaripalli village situated in Tavir Kafichigunta-strmai 
in the sub-district of Mulikkinadu, 

(4) Tippanappalli village situated in the above-mentioned Tavar 
Kafichi-gunta-sirmaij and 

(5) the half village of Erraguatayappalli situated in Siruvclar- 
éirmai, 

this day into the temple treasury for the purpose of propitiating 
Tiruvéikatamudaiyan (Sri Vaakayeéa) and  Malaikuniyaninza-Peruma] 
(processional deity of Sri Veikafesa) with the following offerings on the 
prescribed days as detailed below, We shall collect the income from the 
above-said villages and supply the required articles from the temple-store as 
your ubhaiyam, 

4 tiruppinakam, 100 areca-nuts, 200 betels and 2 palam of 
chandanam to be presented daily to Tiruvéikatamudaiyan 
(Sri Veakatésa), and 

365 atirasa-padi to he offered yearly as detailed below to Malai- 
kuniyaninga- Perumal (processional deity of Sri Veakatasa) 
in your maztapam and other mantapams constructed within 
the temple at Tirumalai during the Brahmétsavam, monthly 
occurrence and yearly occurrence including Adhyayandtsavam 
as your ubhaiyam as described below :— 

108 atirasa-padi to be offered in your mapntapam constructed in 
front of your house during the 9 Brahmatsavam celebrated 
yearly at Tirumalai, 





Note 1 :—For his short history and merits of his works refer to page 266 of 
Vol. HI of Tirupati Dévasthanam Inscriptions, 


Note 2 :—The date corresponds to 3ist October 1530 A.D. 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vo.. IV 


g atirasa-padi to be presented to Sri Krishna on all the sth festival 
days during the 9 Brahmstsavam, 
gatirasa~padi to be offered in front of the temple entrance 
(Koyil-vigal) while seated in Garudavahanam and ygces on 
through the streets on all the sth festival days dvring the 
g Brahmétsavam, 
g padi to be offered on all the 7th festival days during the 
9 Brahmétsavam, 
4 padi to be offered on the 4 car festivals celebrated during the 
9 Brahmitsavam, 
1 padi to be offered in front of the Sankirtana-Bhandaram on 
one of the days of Achyutariya's Brahmatsavam, 
20 padi on the 20 days of Summer festival, 
24 padi on the 24 days of Adhyayanitsavam, 
5 padi on the 5 days of Swing festival, 
5 padi on the 5 days of Pavitratsavam, 
1 padi on the day of Sahasra-kalacabhishekam (ablution with the 
water of 1000 silver vessels), 
5 padi on the 5 days of Vasantétsavam, 
12 padi on every first day of the twelve months in a year, 
13 padi on the 13 new moon days, occurring in every year, 
13 padi on the 13 full moon days, occurring in every year, 
25 padi on the 25 daésami days, 
25 padi on the 25 days of akadaii, 
25 padi or the 25 days of dvadaéi, 
13 padi on the 13 days of the star Tiruvonam (Sravanam), being 
the monthly birth-star of Sri Vaikatasa, 
13 padion the 13 days of the star Uttiram, being the monthly 
birth-star of Goddess Alarmalmaigai Nachchiyar, 
2 padi on the 2 days of Dipavali and Yugadi, 
2 padi on the 2 days of Sri Jayanti and Uri-adi festival, 
1 padi on the day of Kartikai festival, 
I padi on the day of Hunting festival, 
% padi on the day of Kanuvu-festival, 
13 padi on the 13 days of the star Mrigasirsham, being the monthly 
birth-star of Achyutaraya, 
I padi to be offered to Veakagattugaivar (U ara Srinivasasvami) cn 
the day of Utthana-skadasi, 
T padi to be offered to Vahkatattugaivar on the day of tirudvadas 
(Mukkoti-dvadast), 
1 padi on the day of the star Paradham, occurring in the month 


of Axrpagi, being the annual birth-star of Senai Mudaliyar 
(Vishvakséna) and 
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME 


3 padi to be offered to Udaiyavar (Sci Ramanuja) on the 
3 days of Adhyayanétsavam, celebrated for him; thus in total 
365 padis to be prepared and offered on the prescribed days as 
mentioned above. 


For the preparation of the above mentioned offerings the following 
supply of articles shall be made from the temple-store :—towards the 
4 tiruppénakam to be offered to Vahkatésa daily 4 marakkal of rice measured 
with the Tirumalai temple measure (known as Malaikuniyaningdn-kal), 1 uri 
of ghee, 1 uri of green gram, salt, pepper, vegetables and curds; 100 areca- 
nuts, 200 betels and 2 palam of chandanam per day; at this rate for the 
365 days ina year 73 vatti of rice, «82 nali and 1 uri of ghee, 2 vatti, 
t marakkal, 2 nali and 1 uri of green gram, salt, pepper, vegetables and curds; 
36,500 areca-nuts, 73,006 betels and 365 palam of chandanam for distribution 
during Asthadnam or leves. 


Towards the 1 atirasa-padi 2 marakkal of rice, 2 nali of ghee, t visai 
of sugar, 1 ilakku of pepper; for distribution 1 palam of chandanam, 50 
areca-nuts and roo betels; at this rate for the preparation of 365 atirasa-padi 
36 vatti and 10 marakkal of rice, 730 nali of ghee, 365 visai of sugar, 11 
marakkal, 3 ndji and  4Jakku of pepper, 18,250 areca-nuts, 36,500 betels, and 
465 palam of chandanam. 


ti-13. You are entitled to receive the 1 taligai of prasidam, 4 
palam of chandanam, 25 areca-nuts and 50 betels, being the quarter share of 
the donor out of the daily preparations offered. From the 365 atirasa-padi 
offered in your mantapam and other places yearly 13 atirasamis due to the 
donor per padi. Of which 2 atirasam shall be distributed among the 
Srivaishaavas chanting Iyal-prabandham. The remaining 1: atirasam shall 
be delivered to you. The balance of the prasadam and atirasam we shall set 
apart for distribution at the early sandhi. 


In the above manner this charity shall continue to be extant 
throughout the succession of your descendants as long as the moon and the 
sun endure. 


With the permission of the Srivaishnavas this document was written 
by the temple accountant, Tiruninra-ir-udaiyan. The protection of the Sri- 
vaishnavas is sought for these arrangements, 
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TIRUPATI BEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot. {V 


[On 


No, 7. 
(No. 279—T. T.) 
the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple. ] 


Text 


1 vor aoeen aval S uoeranlp Sen@le Pina Gedardary 


1SOTH acpoke ome *y Pap Sonrnda “avons srry 
sHIVGAIG,OTS Fay UO guru sen OG 5 35 To* |" eneusroor 
Cars Msp UN St srinanéelb*| So(p)maupe Gar- 
Mens rarmtages cup KAp@aucercpnrwurgagg git 
(peu eens QurcAup red sor wememhor gare 
sy poeksnens RqeQurersd o 46 serra deren 
Aros Miu. wpégant LTV «- OR dns 


2 (psd QaranG Godaaé mm wrar ema oops Ded smann 


E@tCurerad a- 86 we qohudarpararar® spgiue a 
uiéergud Onis 1m SB) wwppps © BO) wr 
Lys ahuys siypa Doapg g6 Big aime saarw 
usin éROeo A A0urgés_agreaid spg@sxsoyafer 
ara gésha Giiest AepsarQ Welt sin eyalQevreir mud 
S100 Gupséauraan Gorn CoM spn pymasGe £6 H- 
orwiIGe GupésGaruraaih Qrigée sid. Fb gran 
uiiue 8A Siaor osacs_agracid Binds wOCa- 


3 (S)er vehurs Darniti(s)earde ogharennexconurar oops gr 


I. 


GOOa WPA ararey TAC os 
Translation 


Hail, May it be prosperous! On the end day*? of the Tamil 


month of Tai in the year Vikriti, corresponding with the Salivahana Saka year 
1482, the Sthanattar (trustees) of Tirumalai registered this document on stone 
in favour of Silaipakkam Nagaiyar,'? son of Mantravadi Madarasar of Kaayapa- 
gotra, Agvaldyana-sttra and Riksdkha, to wit., 


1-2. whereas you have granted Muttukkir village situated in 
Gandikottai-girmai for the purpose of propitiating Sri Veakataéa daily with 








1. Read fay. 6, Read @WOm Han 5 5 5, 
2. Read tra, 7, Read 88 vey iropr, 

3 Read Gre réGsG. 8 This may be read as sronawing. 
4. Read Wrong grCarid. g. Read wloruranw,, 

5. Read STU SaG orgs on, 10. Read gpdiayss ei. 


Nore 11 :—29ih December 1530 A.D. is the equivalent date. 
Nove 12 :—He was a strotriya Brahmana, residing in the agraharam of 


Salaipakkam. 
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 


7 tirupponakam and we are authorised to collect the incoine derived by means 
of harvest raised from this village, the following articles shall be supplied 
from the temple-store for the preparation of the above-mentioned 7 
tirupponakam daily as described below :-— 


towards the 7 tiruppénakam to be prepared daily 7 marakkal of rice 
measured with the Tirumalai temple measure (known as Malaikuniyaningan- 
kal), 3 ulakku of ghee, 3 ulakku and 1 ajgkku of green gram, salt, vegetables, 
curds and pepper. 


2-3. The quarter share of the prasadam due to the donor out of the 
prasadam offered shall be delivered to you. The balance of the prasadam we 
are authorised to receive at the time of early distribution, 


So this service shall continue to be in force through the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun shine. 
This is the writing of the temple accountant, Tiruninga-dr-udaiyan 


with the consent of the Srivaishnavas. This charity is placed under the 
protection of the Srivaishnavas. 





No, 8. 
(No. 206—-G, T.) 


[From a slab on the east verandah of Kapila-Tirtham Tank 
(North of Tirupati).] 


Text 


1. Soef aid SYR | Byers. 

2. Tarkorn Tasty Grave 4. 
8. QewSdyard ¥ SasoprSHy (B)- 
4, D8 SEs By Aero Tord sows. 
3. wren SyPOm~Ko- 

G2. -.eusaane SACD on sesho te SES HO. 
T aR OD Pararsoosy SX 
8. BONES BBWRAT TS ay 

9, ANKE, poate BOSBS|LBSeo w. 
10. Fora amxrtrrawen Taos ws. 
Ll. Hodes DHesaegre ess, OTHgb- 
12, BT. B2 Bom stars. 
18. S082 S808 They Mogg sows. 

1d. 8 athotsiixooan YGoO Tenb. 

be Sia SoMa Ber EPS Saoaay 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vou. 1V 


16. “BP exiorer¥e ssw. 
Ges, ececertnaiys servers (8) (1) 


Translation 


1-17. Hail! Prosperity! This is the éilasisanam executed by the 
emperor Achyutardya Maharaya on Sunday,' combined with the star 
Mrigasirsha, being the 12th lunar day of the bright fortnight of the Jyeshgha 
month in the year Khara, current with the Salivahana Saka year 1453, while 
Sriman Maharajadhiraja Rajaparamésvara Parva-dakshina-pagchima-uttara- 
samudradhisvara Sri Virapratipa Sri Vira Achyutariya Mahariyar was ruling 
the earth, he (emperor) had provided with steps of granite stone the sacred 
chakra-tirtham to God Tiruvengalanatha (Sri Véakatasa) situated in Tirupati 
and also constructed Sandhyavandana-mantapam on three sides and planted 
Sri Sudaréana stones at the four corners of the pond, for the attainment of 
the four human ends (chaturvidha-purushartha-siddhi). 

This deed of charity shall continue to be in force as long as the 
moon and the sun shine. 





No, 9. 
(No. 207—-G. T.) 


(From a slab on the east verandah of Kapila-Tirtham Tank 
(North of Tirupati).} 


Text 

1. sogidere, 

2. AN Bema" Moaoosewhoos oaes- 

3. Noakes Aer shea 63, Sow c- 

4, Amora, Heyy d,enedg, sow dened vedy,z- 

§. cacdossazamaoiyds AyPAoVeyoR wv. 

6. adoro deoxy, nvr god ded Ids 

7. aekoSs,d ey, doe, 0.9 gogeaada) 

8. Bi N8d BRs,doo schdondwogdras- 

9. Amagriod Shs we, seqr wedy,809- 
10. oh maemohd sak soarggowoge 
11. &G, wrod Mrdoimdoho exe 8,8 ch- 
12. Baan SdohO Anemogdos, chpoweaa [e]- 
13. ad Hop wess RoolnApo BY,h TIOHD- 
14, 3,80 rdergadniga, ma wamoan eons. 
15. SFA eee ar Serazerd 8¢— 


(for translation see page 21 ante,) 
Note 1 :-—This day corresponds to 25th June 1531 A.D. 
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No. 10, 
(No. 208—G. T.) 
[On a slab in the western side verandah o! Kapila-Tirtham Tank 
(North of Tirupati).] 
Text 
yurasean anes] ufemeaor. 
Wragrsure Trgasva>. 


— 


yore asOaig9 aaflasra.ud. 
Geng Tamererasuai uy. 
Ao4gre AU asses. 
Wr aDr gry yf aval. 
TABS) vakranPuicnenr Boe wo 
wosrenty SBPNGOR - oF 
Quip Qedeardary Te. 
causa (0 5 8a BTL 5 ay 


Oo OMOAD oe Ww iL 


mo 
- OS 


arOazarcep a revBuui, 


pany 
bo 


OTE ayr rap Cub 

2] OVO 1 BES SS sro 
BHCaudiar poor} 6] 

Rags Sanne Bj GuIe 
ABipaat As2sas HS TB 
(Trweaor Uri, AEG 

2S Aguras eT ast S-gas] ey). 
Jer a ar BT: ¥)24 ioo- 
usta saer@e) cig.e- 


bo eee ee pp 
—~SoOnRaaE & 


enn app 2 BST Boor 

uap slodéa org) Bag 

od Earpsaogud oO ‘ 
[Bg gr corssecoree 

(for translation see page 21 ante), 


bo bo 
PSs 





No. 11. 
(No, 1—G. T.) 
[On the north, west and south tiers round the base of Sri Parthasarathisvami 
shrine in the Temple of Sri Gévindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
1 vowmean aga Wiemann Trg reIt re TreasTeevue ype. 


estas bdr gyeegrrenensrur Cy gpeTAS cient 


t, Read Ss qaedl gud. 2, The rest of the inscription is 
covered by a stone verandah, 
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warner OGL rang sr@gion BAe Gederdarp %#M. 
anys Agerrupo syiiaiicteps 30 wIaDyid VOM ayrrapid 
Guip yorrdgenst BepotuIan ‘Moré srOmnb ofl a1stuy am 
rr TB Gu ToAosar ‘ap@(e)eiumidaes vg VOTAM. 
Ob usrabieQssug geagrruvenrorut Boars. cpm 
wrt anscSI¥ Aa exp uth varohslaran® Oqaqrunse 
sertré sletn waire ge ucnonmauda QUTue Birt. 
Wiese ApwHIGe Oardsg™ Rear CariidSaa eyoraryp) 
9G soflns HAUS whuomimoshOe w1éadsragr sail 
Gunga Pgeraf. 8 Bl orurbusos 0g, TAF Sasenn dg; Ba: 
Qavdiatpsntwiresr 

2 ave Ie canurd voroPhssran® Bas a olla W007 S. 
bh Gupparésarrsais Ouse [UF ]maMarecr Loxf- 
urd Daeriasamraa  Agiarnmangorwrear cipgg ma 
WAIPaagaT AAA a 


Translation 


1-2. May there be prosperity! Haill We, the trustees of 
Tirumalai temple have executed this stone record in favour of Muddakuppiyi, 
daughter of Vidvatsabharaya Rafijakam Kuppasa-i, on Tuesday'? combined 
with the star Pirédam, being the 6th lunar day of the dark fortnight of the 
Mithuna month in the year Khara, corresponding with the Saka year 1453, 
while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira 
Achyutarfya Maharayar was ruling the earth, to wit, 


as you are ordered to serve as the dancer in the temple of Sri 
Veakatesa at Tirumalai by Achyutaraya Maharaya, you are entitled to receive 
one taligai-prasadam daily for your maintenance from this day onwards from 
the temple of fri Govindaradja abiding in Tirupati. 

In this manner you are authorised to serve through the succession 
of your descendants in the temple of Sri Véskateéa and to receive one taligai- 
prasadam as long as the moon and the sun shine, 


2, In this manner this deed was composed by the temple accoun- 
tant, Tiruninga-tr-udaiyan with the permission of the Srivaishnavas, May the 
Srivaishaavas protect this charity J 





1. Read utsraniy, 6. Read Mom aily, 

2, Read 1am ool Fr eB 7. Read eg TUNG Be 
3. Read apaflend, 8 Read gergyan_u. 

4 Read atte g sr@unib, g. Read s/oprd SSasenc. 


5 Read fa seorro ru, 
Notg 10 :—This date corresponds fo 6th June 1531 AD, 


24 


INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 


No. 12. 
(No. 281—T, T.) 
[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple. } 
Text 

vo-sapean- on atl eaf Ware senQwm Bude  Qederbesry 
sr @ serps [uF 2 a] BewanIy o8rer861Orrin 
AGIUASd saré erie ammsaOT Ss Ouflur Quaveratn 
wri» iwesair pane upumig? Goren 

Wein vere sug. Sopa eeouuore wO@wor Fe iOucg 
woret “a Deusen aes smh BHGarOsrfldawri al Ge 
Ags wnair_ud Bé) H~aee(*|yo ams GR « SG oer 
Osh @or - 208 - 55 Osroe ug ~20@- goraur- 

OF -OR- &5 Qerne ug ~ Dm + i uiGlenar ig -G- te df 
A" e@mar Wp -&- erpGeos ear uy -G- %Busharseneir 
UP - Bee gar ug O "earl @yar ug. = &~ FD minh 
ear ue & wry.wGeueenr. ug ~ &- Geran sBoneair ung. 
~2D- Bucher Ug =e ~ anwirA 6 

Sajerar Birshqgampas apismenn Apactg Ameors.....006 
@ 4 up -@- wmawrA gegen BHRs@erg wuiripau r[ ear *| 
Qe Uy -2- GsGssengGuri woriay- 

Royerer a 5 wp - a - Qe @ & 4G Osrmr ug m ae 
BT @)heome@psir Yeung de lear gr 5709 torres 
wsSurt me BpumiQeran® Arie. sa HG ~8 Q 
8a read R088 oh Ys Ye OES uma qatrond Sec. 
weer wrap orardrarruGs@ 1 

Ha Rots apsgud udaa Anes Ysa Geren@ Qis Qareng 
up om dex AOD Cor @ 4 6 4] cess @ Y & wréerd 
uehesrenr C. eH- gon, Gse- Beg, Dex - 
FRer web - Ses ama@udand pfuar gO At 
CdGur gbe1_ay SBI BOYD 

Mg, Gee Qsrne Atria Aupéor wiGurr Pusore (paar 
ber amide ursun AdarsgSO0 urGuib QumserGar 


1. Read 9016 $5rGrrb. y. Read WoGaraseran — 

2. Read—Qaqumiag. 8. Read erésd—=Grréa.. 

3. Read aqg@siisgexu. 9. Read suyaup mtg yy og 
4 Read a. Awireoa. wpaarn. 

5. Read FO aallenar. 10, Read se_éacwgpg. 

6. Read wor dencir. tr. Read gqgQsuss. 
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urea Sorps ypasg sooiiGe Qu psetOaurinr eayin 
Giry.6 sioapenu FRreruobucr + )" @ Spores ol» 
8 ssdaragraad Diueée wWOOa%araor venhura Caruidresau dca; 
Bobet peagoursr ass GOOa GOAayarraasy 
Translation 


1. Hail, Prosperity! On the roth day? of the Tamil month of 
Kartikai in the year Khara, corresponding with the Salivahana Saka year 1454, 
the Sthanatiar of Tirumalai issued this éilagdsanam in favour of Sayanu-éettiyér, 
son of Periya Peigandai-éetsi of Vannakka-gotra, and one of the merchants 
residing in Tirupati, to wit, 

2-s, since you have granted one share of land situated in the 
village of.....and which was purchased from Sayhaképadasar Narasimha- 
raya Mudaliyar, and deposited this day the sum of 1,000 nag-panam into 
the temple treasury with the object of propitiating Sri Govindapperumél 
with roo désai-padi yearly as your ubhaiyam on the prescribed days as 
detailed below, with the income derived from these two sources the following 
stipply of articles shall be made from the temple-store : — 

25 désai-padi to be offered to Sri Gévindarajan on the 25 days 
of Bkddas, occurring every year, while seated in your 
mantapam constructed by you on the bank of the Tirukkénari 
(Givindapushkarini), 

13 ddfai-padi on the 13 days of new moon days, occurring in 
every year, 

1 dégai-padi on the day of Sri Jayanti, 

1 dééai-padi on the day of Uri-adi festival, 

1 dééai-padi on the day of Kartikai festival, 

1 dééai-padi on the day of Dipavali, 

10 dééai-padi on the to days of......festival, 

1 daéai-padi on the day of Yugadi, 

1 dééai-padi on the day of Makara-saikramam, 

1 dééai-padi on the day of Padiyavettai (hunting festival), 

20 dégai-padi on the 20 days of Summer festival, 

1 dosai-padi on the day of Swing festival, 

5 dogai-padi on the 5 days...... deducting Séshavaéhanam festival 
days at night procession during the Vaikaéi-Brahmstsavam and 
Ani Brahmétsavam, 

2 doéai-padi to be offered to Tirukkcdi-Alvan (flag Garuda) 
during the Vaikasi Brahmotsavam and Ani Brahmétsavam 
and 

g dotai-padi to be offered on the g days of Margali festival 
celebrated for Sidikkodutta-Nachchiyar (Gadadavi or And4l) ; 

thus in total 100 dééai-padi are to be prepared and offered on the 
prescribed days in every year. 


Note 1 :—10th November 1531 A.D. is the equivalent date, 
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6-§ For the preparation of these 100 ddgai-padi 5 vatti and 1 
marakkal of rice, 5 vatsi and 1 marakkal of black gram, and 25 visai of refined 
sugar; 5,000 areca-nuts, 10,000 betels and 100 palam of chandanam for 
distribution among the devotees during the Asthanam or levee. 


The first half of the donor’s share for each dégai-padt shall be 
delivered to the 3% vagai (officials) excluding Nambimar (temple priests) and 
the second half to the 12 nirvaham (managements) of the Sthanattar or 
trustees. The remaining doéai-prasidam we are entitled to receive at the 
early distribution time. 


This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs as long as the moon and the sun endure. 


This document is thus written by the temple accountant, Tiruninga-ir- 
udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. The protection of the 
Srivaishnavas is sought for its perpetuation. 





No. 13. 
(No. 62—T. T:) 


{On the south Kumuda-pattai base on the south side of the 
first prikara in Tirumalai Temple.] 


Text 

1 eR eeee tual uf uosirente srrgonr Bun Oevardarp 
sronoamtanl +5 Reraquin yhavmpég ueprduj? eajerr 
(yn Oubm 9A DPSS orer  SepwtuIa oNreor ger Ovi 
ures garg S$ sre{Ubow OSs 5 Mom ond yluset 
Yor songs arg vmmamseOdoug gitarus 
CMs AqQameypa_urs gare) Bvar@ MaRcQur- 
rah gsyppOeuisaoniunée stn vara umamporar 
Wuemre ms nae BOGR® XY Mg 

2 Qeuemd epdamdagpd grit Gapaog 22 Twutwenmur Gor 
urd orgaseraand gsroryetors vole Oss aramre 
QarrsGiuer SUP vsromAQsranG OseréGiuren onan gird 
OUore Ceran® ddnsule OA» Adres ps Qerand 
sgoama_wpours eras s«pgOeciscond BaOurer sd 
2. 66 uisiudermésrard Ag ug -2 wreErd= Lip 
Los -S- Osigung of siigopg ef adisyps Ben 
apg ecu Qmawear adard OPMain rg BOn ALG 
Gurgésagraan sppOrisRher OT S.p 





1. Read anal. 3. Read Swurs, 
2. Read Gpvored sass, 4 Read gqpguy. 
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3 Sirwar Apéar® orl garmd gin Qupseanraain Harp 
errs yaa goa idde QupésCarorsai B)g 
suoi.e Wsgsrarumiumr FisypHessaent cL.aaseragraa 
Giugée YoauBarsar ventura Oardaaomee Sylarenp- 
eaouiror aipsg- Ga ~faaBoTAcasp — 

Translation 

1. Hail, Prosperity! On Thursday,! combined with the star Asvini, 
being the sth lunar day of the bright fortnight of Mina month in the year 
Khara, corresponding with the Saka year 1453, this is the silégdsanam executed 
by the Sthdnattar of Tirumalai in favour of Bhandaram Tammappan,’ son of 
Apparasar of Bharadvaja-gotra and Katyayana-sitra, to wit, 

1-2. whereas you have, with the desire of propitiating Tiruvéhkata- 
mudaiyan (Sri Venkatéa) with 2 tirupponakam daily, deposited this day the 
sum of 3,000 panam into the temple treasury and arranged for the purchase 
of Madhavan-kalvay-land in the Sirupadi village from the Désdntaris who 
purchased (the same land) from the Tappul Dikshitar to whom Krishnardya 
Mahariya granted with libations of water previously,—as we are authorised to 
collect the income derived by means of harvest from this land, the 
following supply of articles shall be made from the temple-store towards the 
2 tiruppooakam to be offered daily as mentioned above :— 

2 marakkal of rice measured with the Tirumalai temple measure, 
1 ulakku of green gram, t uri of ghee, 1 uri of curds, vegetables, pepper and 
salt. 

3» You are entitled to receive the quarter share of the prasidam due 
to you as donor's share out of the prasddam offered. We shall appropriate 
the balance of the prasadam at the early sandhi. 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your heirs till the lasting of the moon and the sun. 

This deed of charity was composed by the temple accountant, Tiru+ 
ninya dr-udaiydn with the assent of the Srivaishnavas. May this the Srivaishna- 
vas protect | 





No. 14. 
(No. s88—T. T.) 
{On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple, ] 
Text 
1 vorgeca~ onadug warore gengde Bnd Aerdanbesrp 
FEDOMUAT TE oy Guaury uTiEps g am eA Ly 
Noe 1:—‘ According to Indian Ephemeris’ the siar Aégvini and the tithi 
Pafichami are not coinciding with Thursday, Therefore, 14th March 1532 A.D. may be 
taken to be the proper date of the inscription. 

Note 2:—This Timmappa or Timmarasa and his younger brother Siru. 


Timmayya setved Achyutaraya as his treasury officers, For farther reference, vide Dev. 
Epi. Report pages 242 and 243. 
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arid Cusp egGrd sear BapotuIs reo g salar 
SOTO OT BAOTS & 5 A ZiUsnO Ss s 84 vor, 

ATES Uren sroroiuréed garorennumert Yt Bepodausaln 
EF HG Gaye VOT an B,) uaa eOE sug ssocperius &OC Mora 
iq@entisr pensar @euap gygdeceqmens Boyi@urer- 
ab 6) 959° 6) QwoRss sized w &?) soe 
aria, el) Bary 0 9) 

speitnet Hangercaragha BPplagraAG.s "jar apre 
“R)- go_éarig, 0) Gig, 20) “Qufse régsombd 
w P ) BEGameeperwrsr on Genin arid Warr g gy 
Qu rrsGumemd Yopassriveysr vési@eiy & 2 ge Be 
AMER sinks MegerTuoenrsnust 

(ere, UIan Bip si. Ad sob grip By Oanisr peru gree #0 p- 
956 QnenpntArmruuGd psig rind # Q Fee w)SO.sr ent. 
Yrobd 6) ge Yrind 2 &5 Gros Son & Bes Dro. 
ache Mass Cae Garar® BEQGameupourar emorayf 
APM F i a eHeHD 

BGUOureréh -e) J 9G ig & seh wiygohusBesraperr- 
arore® gi 28 4 e@  Govig, # a cUppy, & & 
gf. Fasnrg, OM m Nargjg, o Oy Bit, Bly 
St, 2 ef. 604, sen 2 Guhée sige w 2 
yoserig, G0 Gg, m Kp@aMSgrud gd = EG ab 
i Hs GR & © @ar aman © 

LM riusrmaerars wpsie. [ones] 4 D y Oolg, rds 
Ys 4 wwppps ete y de 4 o= Féamrg, 
Seng Saggy, 2 Y Wer y erry, Dy 4 @ _ pug, 
eOG Y 02 & ofa. ag, fo aad Guise eigembd 
O MED gon seri, 042 mBO Gero Rosse Gn Bay 
Cer T 1 af 51h 

Aer nmOG gs GY s 4H YE@srcigpmp Glo ae usbi 
Getty Ge ge Bes amavuy carb hurr g an 
AGIOur Goo graan g Qruigmafar 4001s sd Bis 
ar AypésG @ehdarcrgn gro Qupp psuIsret Bay 
wororaraghe wr & &5 RRGadRgrudsn Ger@ « 
"dnt, 0) Gig, 2d) 


1. Read AguGg,raal si. 4. Read 61 8uvran ag, 

2. Read ysrd. 5. Read Gurem. 

3 Read Gu@ss. 6. Read son ésriigaeg. 
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8 yp@ariyyepid......umeAr@rnIa ypgercy Gian Gris 
‘sae pge@atmia Gupss_amean Seirpg youshe gor. 
S00 GupéeGaruorsand Giuede sith. eB rarusnusns 
FSA Sfaar sésssagraais Boupde whOOaBart wor 
ueturd Garnldsomaa Aforpynemurer opss Blma 
pp nay Bal OOaep a. 
Translation 


1-2, May there be prosperity, Hail! On Wednesday,’ combined 
with the star Uttiram, being the 7th lunar day of the dark-fortnight of the 
Masha month in the year Nandana, current with the year 1454 of the 
Salivahana Saka era, we, the Sthdnattir (Trustees) of Tirumalai registered 
this sildgdsanam in favour of Tallappikkam Tirumalai Aiyyaagar, son 
of Annamaiyyaigir of Bharadvaja-gotra, Asvaléyana-sttra and Riksakha, 
vizs, 

2~7. 40 tirupponakam, 1 atirasa padi, 14 palam of perfumed 

chandanam, 40 areca-nuts and 80 betels to be offered daily to 
Tiruvéikatamudaiyan (Sri Vaikayeéa) as your ubhaiyam, 

3 sacred threads (Yagfiydpavitam), 10 areca-nuts, 20 betels 
and 4 palam of perfumed chandanam to be presented daily 
during the time of ablution (known as Alagappirarar_ tiru- 
mafijanam) (holy bath) and 

1 rose-water pot to be supplied during the time of civet-oil 
ablution on every Friday ; 

for which you have granted in favour of Sri Veakatésa this day the 
Pind village and Saagamakkéttai village situated in Merai-sirmai (worth 
tooo rékhai-pon,) which were granted to you by Achyutariya Mahdrayar 
according to the copper-plate, we are authorised to collect the income 
derived by means of harvest from these two villages and the following 
supply of articles shall be made from the temple-store :—towards the 

40 tiruppinakam and 1 atirasa-padi to be offered daily 2 vatti and 
2 marakkaél of rice measured with the Malaikuniyaningan-kal (Tirumalai 
temple measure}, gnaji of ghee, 1 marakkal and 2 néli of green gram, 
3 vidal of sugar, 1 ndji and 1 alakku of pepper, 1 marakkal of salt, 2 marakkal 
and 2 nali of curds, 2 baskets of vegetables, 2 palam of perfumed chandanam, 
50 areca-nuts, too betels and 3 sacred threads per day ; 

at this rate for the 365 days per year 766 vatti and 1o marakkal of 
rice, 4t vatti and 1 marakkil of ghee, 22 vatt', 16 marakkal and 1 naji of 
green gram, 1095 vigai of sugar, 2 vatti and 17 marakkal of pepper, 18 vatti 
and § marakkal of salt, 45 vaj¢i, 12 marakkal and 2 naji of curds, 730 baskets 





1. Read Gets. 2, Read avo8 5-3.0Cay2 9a, 


Note 3:—The star Ultiram according to ‘Indian Ephemeris’ does not 
com: ine with Wednesday, but the star Mila is in happy agreement with the day. There- 
fore, 2?th March 1532 A.D, is considered as the correct equivalent date. 
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of vegetables, 730 palam of perfumed chandanam, 18,250 areca-nuts, 36,500 
betels 365 pair of sacred threads and 52 rose-water pots for 52 civet-oil 
ablution days, 

7-8. The quarter portion of the offered prasidam shall be delivered 
to you as donor’s share at the time of Alagappirinar-tirumafijanam along with 
a pair of sacred threads, to areca-nuts and 20 betels. You are also entitled to 
receive at the time of Saakirtanas one rose-water pot supplied by you for 
civet-oil ablution to be celebrated on every Friday. The balance of the 
prasidam we shall appropriate for distribution at the early sandhi. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple accountant, 
Tiruninya-Gr-udaiyan has recorded this document and attested his signature 
Hence, May this the Srivaishnavas protect ! 





No. 15. 
(No. 14—T. T.) 
(On the Padma-patfai of the north wall in the first prakara of 
Tirumalai Temple.] 
Text 

1 6. vtmean anal ig warns gsenGde- Aud Qrdardarp 
Bie Goo ouRaw TF ay lag eres ALM LIFES orar(@)?Guyb 
Qeroameph Guin egGur RSs ge@lan*] RPduIe 
sass Yenmaaiuipse OcGagearpsho Boyde 
Gsrumo@sup.aahiey ATT RQecrr® wiOuaporc YUSBt  Jenp- 
Ourgs ar 5 artran Bin yarehlae Oe sup. ! Ragan. 
Yorurgée sigpu eri Kiss Genrs sea (Bib 
Yau CECT os Gis gore wes Suber pAuiguorena 
@FFurgn EquersiGarar_Gah spadeui saan. Aopoes- 
Fu siiourentah -e- Bpesenwuml -E- sTLULsTSEG 
Fégerd usb « Bonner BgadR acprage DarOailé- 
sonia Oscr@e8n sro sOdss werusGe asuiggol 
spsOsiismend gen -6) (ih) fn - a 
aati -6 WtKiuy ~s) QviOduy -«) Oaraeu- 
up - 6) EgQuuaehurng need goer g Baus 
Fis egean Aqneary sAajena aowugas serersSo@par- 
sate RI 92 gods; 

2 ofretug & ao) Ral@cledie gireing » ge Sis 
amsée caer yhiummwsha SOdueées grid Lfiusix- 
Ligpes gOéRer ob Y Ow - Bis vend guumndss oB 
ord gréeuréasRa Geren Mii use -+ Bes uss 
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ests Race (pee GarsinG wie jah Sor cOuguronb oe 
ung piocpenur  Ogpsirir BER Sin aienrge gent  Boyneperserp 
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Translation 


1. May it be prosperous, Hail! We, the Sthdnattar (Trustees) of 
Tirumalaj have executed this deed on stone in favour of Pilaipoguttar, son of 
Dvarapativelir Malaiperumal of Gépila-set:i class residing in the village of 
Neduagunygam attached to the division of Murugamaigalapparru on Monday,4 
combined with the star Uttirattadi, being the t1th lunar day of the dark 


1. Read aftarés. 2. Read @sa@naintenr-n pa eib. 
3. Read afar, 
Note 4 :--30th April 1582 A.D. is the English equivalent date of this record. 
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fortnight of the Rishabha month in the Nandana year, current with the year 
1454 of the Saka era, to wil, 


1-2, the money paid by you into the temple treasury this day for 
the following offerings to be made and a festival to be conducted for Si 
Veakatesa on the stipulated days as your ubliaiyam is 3,000 nar-panam. 


4 tirumafijana-tiruppsnakam and 1 tirukkanamatai to be offered 
and g palam of chandanam to be presented for kalabha- 
decoration to Malaikuniyaninga Perumal (processional deity 
of Sri Veakatesa) and His consorts immediately after receiving 
tirumafijanam (holy bath) on the day of the star Uttiram, 
being your monthly birth-star, occurring in every month, 

I appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 vadal-padi, & gédhi-padi, 1 iddali- 
padi, 1 dasai-padi and 1 tiruppanyaram to be offered along 
with areca-nuts, betels and chandanam to Malaikuniya- 
ninra Perumal while seated in the mantapam constructed 
by you on the southern side of Svimi-pushkarini at Tirumalai 
after the procession through the streets on the abave- 
mentioned day, 


gatirasa-padi to be offered to Sri Krishna on every sth 
festival day during the nine Brahmétsavam celebrated at 
Tirumalai and 


9 atirasa-padi to be offered on every 7th festival day during the 
said Brahmatsavam, 


2-3. Sitice you have arranged to purchase 4 plots of wet land 
in the village of Agaram Tukkipakkam with this sum of 5,000 panam and 
as we are authorised to collect the income derived there-from the following 
supply of articles shall be made from the temple-store as detailed below :— 


4 tirumafijana-padi-tirupponakam, 1 tirukkandmadai, 1 ulakku of 
gingelly oil for lirumafijanam and g palam of chandanam for decoration, 
1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 vadai-padi, + gédhi-padi, 1 iddali-padi and 1 désai- 
padi to be presented at the mantapam along with the tiruppanyaram (modern 
vadai-paruppu) prepared with 1 marakkal of green gram, and 20 palam of 
sugar, 200 areca nuts, 4oo betels and 4 palam of chandanam; 20 nali of oil 
for torches for procession through the street, 2 panam for torch-bearers, 
and 2panam for Sabhaiyar (members of the temple council) as tirumun- 
kanikkai, (cash-offering) ; 9 atirasa-padi for Srf Krisbna and g atirasa-padi for 
the processional deity every year ; 

at this rate for 13 days of the star Uttiram and g days of Brahmot- 
xavam, occurring in every year 1 vatti and 12 marakkal of rice, 1 vatti, 
7 marakkal, 2 naliand 1 uri of green gram, 1 vatti and 12 marakka’ of black 
gram, 13 marakkal of wheat, 5 marakkal, 1 ujakku and 1 afakku of ghee, 
3 vatti, § marakkaland 3 ulakku of......774 visai of sugar, 6% viéai of refined 
sugar, 3 vlakku of pepper, 3,500 areca-nuts, 7,000 betels, 124 palam of 
chandanam and 13 marakkél of curds; 
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thus according to the above scales all the provisions shall continue to 
be issued from the temple-store for offerings on the respective days. 

We shall deliver the quarter portion of the prasidam and panyaram 
offered as your share. The balance of the prasidam we shall set apart for 
distribution during early sandhi. 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure. 

Inthe above manner the said stipulalions were drawn up by the 
temple accountant, Tiruninga-ar-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas. 
May this the Siivaishnavas protect | 





No. 16. 
(No, 453~T. T.) 
| On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple] 
Text 
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Qursireiios YomarBii. Tom. [mide] SG Libre Ds « 
ser srrut GunQs sins @ 28 wrod in. amaOR ih 
aur gr Aunewa4 

T a Gonm@ads .b géesrruncenrsrue ancien 3 oF F| Bor] 
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vor Bi, [0 ¥] 


1, Read grasa. 2. Read @rensQurar. 
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Translation 


1-2. Hail! Prosperity! This is the silasdsanam executed by the 
trustees of Tirumalai......as ordered by the emperor Achyutaraya Maharaya 
on Friday,’ combined with the star Asvini, being the 7th lunar day of the 
dark fortnight of Kumbha month in the year Nandana, current with the Saka 
year 1454, while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratdpa 
Sri Vira Achyutaraya Mahatiya was ruling the earth.........the following 
valuable ornaments were presented to Sri Véakataéa by the emperor as his 
ubhaiyam while he *himself was performing the archand for Si Veikateéa 
and while the archakas (temple priests) were reciting the Srinivasa-Sahasra- 
némam (1008 appellations of God) in the presence of the queen Varadaji- 
amman and her son Kumara Veakatadri 


2-7. 2 pairs of,..,.....made of superior gold, 
1 pair of ornaments intended for daily decoration of His eyes, 


1 string of tanikkay beads made of pure gold weighing to units 
of high value, 


1 pair of yalitilaikkay beads made of pure gold weighing ro units 
of big stone, 


+. «Ornament containing goo pearls, 


t biz Kapha (garment for the body) containing 200 pearls, 33 
rubies, 10 emeralds arid 18 diamonds, 


4 Bahuvalayam (ornaments for shoulders)........ 


1 pair of ornaments for the head containing 122 pearls, 16 rubies, 
2 emeralds and 4 diamonds including 11 selected gems, 
altogether weighing...... 


Cal 


Kuttam ornament for the sikharam or tower set with 7o9 blue 
pearls, 3 emeralds, go rubies, t sapphire... 


- 


necklace containing 600 pearls and 10 units of superior gold, 
vn altogether weighing 3¢ weights of gold including gold 
strings........in total 785 gold weights including the sarigai or 
lace made of 8} carats of gold. 


Note 1 :—The date corresponds to 31st January 1533 A.D. 


Nove 2:—This visit of Achyutardya Mabardya to the temple of Sri Vaikatagvara 
on 31st January 1533 A,D., which took place more than a year after he went on a war with 
the Tiravadi (Travancore), is calculated to be his first visit. For further referance vide 
Tirupati Dévasthanam Epigraphical Report page 221 and canto 5 and 6 of Achyulardya. 
Abhyndaya of fri Rajandtha. 


35 


TIRUPAT! DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor, 1V 


8. After the perpormance of the Kapila-pagu (Kapilapasu-mahadana) 
and Svarna-varsham (svarnaméru-mahddana) the emperor’ presented the 
abovementioned ornaments with snapana-tirumafijanam (holy bath) to Sri 
Venka tiga. 





No, 17. 
(No, 460—T. T.) 
{On the south wall of the third prakara of Tirumalai Temple.] 
Text 
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Note | :—According to the Achyulariya-Abhyudayam composed by a con« 
temporary poet Rajanatha, Achyutaraya is said tu have presented Prabhavali or Makara- 
torana, ear-rings, pendants, a crown etc, to Sri Vébkatésa and that he stayed there at 

Tirumalai Hills for a short period is clearly described in the following three verses in 

canto §, Achyulariyabhyudayam :—- 

1 aga mafeaata adiatratiaa aseat: | 
PN Ae el . * 
sa ermaaeEtad ei eaTiaRETTT || 
2 wath ware wad | aaa Pre: aIMe EET. | 
ae ged aes at: Aimerdaatafeicaly |i 
8 ra oaUTeTaTA CERF AAT 
AMET Veaaparanren gray Peary eter ae: | 
Koiz 2 :—This inscription describes the valualile gifis of ornaments made by 
the emperor Achyularfya, to God Sri Vahkajasa. The translation for this inscription is 
omitted Lecause of its much damaged condition hence vague and unintelligible, 
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No. 18. 
(No. 251-—G. T.) 


[On the east wall (inner-side) of the inner verandah of P.W.D. store room 


in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
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1. Read waraniy, 4 Read 84 vara rugrufurer, 
2. Read 9103, hFeGamdiarub. 5. Read usrafsasag. 
3} Read @2Om 200 O55 x. 6. Read GressQurer. 
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nn 
t, Read qparenyf. 3. Read @ésgrenp. 
2. Cognit = Gudea. 4~-Read gadgarg. 





38 


INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 


SQivsretursaée geopg 2 4 uwpmpg fe 4|— 
sronton ae a8 userid [a) em@elend Bane Qirue 

ll aeéiug sda vue gBO0 AOLQurséerasraaid 
syp0rLisHaha Ipwrgsho Aras Mupéar® aref. 
Gareirgns grOn Qunésiagrsgd dong yaritshe ganic 
SQe Qugée.Cararsao—uehars Gardoaamde, Boybsirp- 
RHO UIMET Tp Sg [ih enasaZlT OER 5 

Translation 


1. Hail! Prosperity! This is the éilagdsanam executed by the 
trustees of Tirumalai on Sunday, combined with the star Pushyam, being 
the 13th lunar day of the bright fortnight of the Kumbha month in the year 
Khara, corresponding with the Saka year 1454, in favour of *Rama Bhajtar, 
son of Bhiatanatha-sishta Bhattar of Gautama-gotra, Asvalayana-stitra and Rik- 
sakha and one of the Brahmanas residing at Chandragiri (fort) in Vaikunda- 
vala-nidu, to wit, 

2-5. for the ‘purpose of providing the following offerings and 
conducting the Paiguni Uttiram and Kartikai festival to Sri Govindaradjan 
and Floating festival to Sri Rama abiding in Tirupati as your ubbajyam as 
long as the moon and the sun shine on the prescribed daysthe sum of 3,500 
panam is paid by you this day into the temple treasury as capital ; 

whereas you have handed over the lands purchased by you from 
Malaininya-Peruma], son of Narasayyan with this sum of 3,400 panam and 
granted some other wetlands situated in the western side of the village ..... 
after deducting 80 kuli of land measured with the 32 span measuring-rod, 
paid 50 panam to the cultivators as per lease-deed, £6 panam to the temple- 
accountant Varadandyakkan, and deposited 50 Rékhai-pon (gold coin) into 
the ternple-treasury ; and as we'are authorised to collect the income from the 
above-said lands, the following supply of articles shall be made from the 
temple-store on the prescribed days :— 

s-1o, 1 tirumafijanappadi-tirupponakam, 24 vellai-tiruppdnakain, 24 
tirukkanimadal .....to be offered.to Sri Gavindarajan immedi- 
ately after the tirumafijanam (holy bath) on the festival day 
of Paaguni Uttiram......along with these offerings 1 atirasa- 
padi, 1 vadai-padi, 1 godhi-padi, 1 iddali padi, 1 sukhiyan-padi, 
1 dogai-padi, 50 tender cocoanuts, §0 sugar-canes, ta jack 
fruits, 1000 plantains, too cocoanuts, 4 marakkal of flattened 
rice, 2 marakkal of green gram,.....to vigai of sugar for 
panakam.. ...curds ....., 





Nove 1 :—The date corresponds to 18th February 1532 A.D. 

Nore 2 :—He was an able general, a viceroy and a skilful administrator in the 
empire of Achyutariya Mahariya. He,made various gifis to several temple’, He 
governed Udayagiri-rajya, Chandragiri-rajya, Penukonda-rijya, Tiruvadi-rajya etc, very 
efficiently, For his brief history vide pages 230-233 of Tirupati Dévasthinam Epi- 
graphical Report, 
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o¢ visai of oil for the torches during the procession through the 
streets . ..., $ Vigai of turmeric for the tirumafijanappa i 
ser eeeSalb wees, 
5 panam to be paidto. ., 
8 panam for the temple cooks, 
1 panam for distribution, 
8 panam for flowers for the decoration of mantapam, 
8 panam for the servant who decorates the mantipam, 
§ panam for tiruppaniyal (main servants’, 
5 panam for flags, umbrellas and torches, 
5 panam for sundry expenses for the 12 nirvaham, (manage- 
ments), 
6 panam for 44 vagai (officials), 
2 panam for the Sabhaiyar, 
I pasam for the services rendered hy the Tirupati residents, 
t pasam for supervision, 
t panam for Anusandhanam of the Prabandham of Alvars, 
1 payam for fuel-suppliers . 


400 areca-Nuts, Sou betels,......1 panam for Kummarasvaripam (cost 
of pots) t panam for potters,......1 atirasa padi, 50 areca-nuts, 109 betels and 
1 palam of chandanam for distribution... ... for the 4 tirumefijana-padi 
during the .... 3 tiruchchivikai-padi to be presented on various places, and 
foy the 12 padi of the two tiruvdlakkam .......while going in slow walk, 
1 panam for tirumun-kapikkai (cashoffering) and 1 panam for vinnappam- 
aeyvar, altogether 36 panam... 1 vidal of sugar for panakam ... .. 300 areca- 
nuts and 600 betels. 

12 tirumafijana-padi-tiuppénakam, ¢ tiruk‘andmadai, 1 appa-padi, 
1 4ddali-padi, t gédbi-padi, 1 vadai-padi, 1 atirasa-padi, 1 sukhiyan-padi, 2 nali 
of rice for matrai......500 ateca-nuts and 1000 betels to be presented to &ri 
Raman on the Floating festival day........5 panam for vegetables, 5 panam 
for eri-karumbu, a special reparation made of different kinds of vegetables 
1 appa-padi, 1 atirasa-padi,1 vadai-padi, 1 gédhi padi, 1 iddali-padi, 1 doéai-padi, 
t palam of chandanam, too areca-nuts, 200 betels, 100 sugar-canes, 200 
piantains, 200 mango fruits, 2 marakkal of flattened rice, 2 marakkal of green 
giam,........! panam for Anusandhinam, t panam for kaig@nippan .. ...2 
niarakkal of flattened rice and 2 marakkal of green gram for tiruppanydram, 
2,panam for the torch-bearers,........ and § visai of resin..........dn this 
tanner all the above-said articles shall be supplied form the temple-store. 


it, The donor’s quarter share of the offered prasidam shall be 
delivered to you; and the balance we are authorised to set apart (for distri- 
bution) during the forenoon adaippu. 

In this manner the temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyan has drawn 
up this record with the permission of the Srivaishnavas. May these the 
frivaishnavas protect ! 
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No. 19. 
(No. 289~G. T.) 
[On the south wall (front inner side) of Madhurakavi-A]var’s shrine in the 
Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 
1 vee > 00 of af ueenr ony srn@ve Bou Ordarbarp 

BE FBUOM UBM TF or eeceres 
2 weds eli2r vanaf Sop Oavera_ pow WT sT. +0164. Q\hanpenar 
ih Liar. (5; abet 50 % Br Guuamd sehoor gb 
EQueernéar arden Osdgitéeg Be huss Cpa 
Qsrar® gPrecun Dm @ FI HED DITA SATE OM  gHCIP ge 
up dm 4 Osvwopg BOY a FhemIuUipg a wart Barca 
yo © ch As Gis ama arord wfummgROa dt- 
OGurgésagrea. spy OecLiacpahsr LOT SEBS... 
Rispepurcr - 5 )- umhapmy ~ 6 )- ParamciudOerciarait 


3 aypQelsmeyr Osrmetisg ot Gd FOOT Bes seaports aees 
ating @ 8 gSre.....Qarfug gGreduy......ge PApame 
O22, @.... Soraips. Aims Atpéer@ Miete@ar 
Gupésorsnrsa dang gaurgBn genie Qupd 
ELGarrinraaih gpbenunws seus. ..seesesere 

4 ur Agasanom [2] ge Wis ame smerd....,..,..,.Piie- 
weap Gsmaursr weéGernt AeremtniwOewarr......0m. 
bas 9 Bveb vd... 

BS WAGaaaTAARE 


Translation 


1-5. May it be prosperous|.........in the year Nandana, current with 
the Saka year 1454).-- ...+ 

500 naz-panam isthe sum you deposited this day into the temple- 
treasury for the purpose of offering......... 

This sum of s00 panam shall be utilised for the renovation of 
Tirumalai-Nayakkar channel and with the produce derived thereby, the 
following supply of articles shall be made from the temple-store of Tiru- 
véikatamudalyan :— 

for the preparation of 19 atirasa-padi 19 marakkal of rice measured 
with the Tirupati temple-measure (known as Chalukya-Narayanan-kal), 
38 nali of ghee, rgoo palam of sugar and 2 néli, tulakku and rc alakku of 
Pepper, : : 
1 panam for Siiga-mugaiyan (fuel-suppliers), 1 panam for Pani-mugai 
and 1 panam for Vinnappam-éeyvan..... ...8 dééai-padi to be offered to Sri 
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Gévindarajan.........for 12 nirvéham ........the donors are authorised to 
TECEIVE... The balance of the prasadam we shall set apart for distribution 
during early adaippu......... of Ammaiyappa-nayinar......... 2 tirukkandmadai 


seeshall be supplied to giigamuyai, Tevaiyal, Kaikkolar, Vinnappam-deyvar 
aah irey 13 atirasam shall be deducted; and the remaining 40 atirasam shall be 
delivered to ....... May this the Srivaishnavas protect { 





No. 20. 
(Nos. 641 and 642—T, T.) 


[On the front left side base of the Padikavali-gspuram in 
Tirumalai Temple.] 


Text 
1 QAR) wodrraigaicys TO! TSome vas wXstotd 
2 sartrengoes Teasley Barywos Bho ervgsioras 
BOTT PRD. eee eee eee 
3B Honrm BWSoAVA ELAS [Lor KokFewe By TYSY iy 
4 SOREN SS et KBKa SS Bovis YBoD sosoras 
WO MM czecss ens is 


5 tO bbnsett[rorrrensy, &....,.48 sodas, BesSonFares 
BSO occ cescuves 
Translation 


1-2. Hail, Prosperity!..........in the year 1454 of the Saka era 
vssveeeee While Maharajadhiraja Rajaparamégvara Sri Virapratapa Sri Vira 
Achyutaraya Maharaya was ruling the earth, 

3-5 as per the order of the emperor Tallapakam Tirumalacharyulu 
who sung various Syiagarasaakirtanas in praise of Sri Venkayséa and who was 
the son of Annamacharyulu, reconstructed the old tank, erected a mantapam 
around it with stone steps and also raised prakara walls for the shrine of 





Achyutasvimi,.........for the God Sri Vaakataéa. 
No. 21. 
(No. 65—T. T.) 
(On the south wall of the first prakdra in Tirumalai Temple. ] 
Text 


1 wormean™ aged ufepramrvrac dire MrgasoGevors  yfelirv. 
eyere PAT gee sQsenoarrrut UMA TTR Ne Lebron 
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yqurdern Far" gsenG@lG Boe Ardordarp Seu 
woes sefsisQupy  guTUmesg Ho Bensupd 
year up Qubp songuBPSs senor MapodenIa rear & oI 
On aiGugurarnurs Biuerah weer Anaerefléeb 
AGQQamsurabhéags eqD 
2 Gers ra0 geri Larehe GOS 50. smeer eenuuurs BoAOader 
(pouirar HRe@ero Greer -a- 46 opreA@enrOsrmb 
amen Osniisg werusha wir gehuimer pure stp. 
Gewsqond Asragiuig % ) nveraMUrs genar Osrenec- 
up & 0b urguGero.. @er Gsrnslu. & ) Qe acapd 
6 @ Agreeing Ds O sriser whuwmersggpeH KOSSer 
op usr mono 
3 tues wsirenpo ough Bpde—gyirn aferdande Ou 
QRH Amis apsa Geren® uiagohudarpQucorer saps 
Qeuismens Bgédere Suge « 4% sorpriGpenai ala 
asyadelisaens Osrariue =» vere S3 gear Ogre 
eri - 6- b wrewdaer@eor Osrngiuy -8-b ge 
ages 6 @ Gsrngtuy Ne © AGH wiagetubarapor. 
SOT H- 
4A yeu ds 4 eqpig de 4 Qe ds a ugprereang vad md 
seserypg -Qr@O- Chweps -sm- reser ved -Wa~ 
GF Obs ans aver Luan she Bf OcGurséea- 
srea? gyaQelsgeafar Wersshn Br a® Bapsar® 
andar més ac Asrae uGapiro Ayéer® achorg 
srbeler Qupssagragin Bap ypugha senrcidQe 
QupéeCarnrsain Qimée sme Fisratumnucer Fe Rup 
Assour s_sessarread Qiuyés ywhoaBaracr ces- 
ure Qerdeosomse, BpGerenpeagm ure aepsg BOCe 
PAGaaraiT ACMA a 
Translation 
1-2, May it be prosperous! Hail! This is the silégisanam issued 
by the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Liigasani and 
Tiruvaikatamin'kkam, daughters of Tippasani, belonging to the temple 
dancer’s caste on Wednesday,! combined with the star Satabhishak, being the 
3rd lunar day of the dark fortnight of the Kataka month in the year Vijaya, 
current with the Sdlivahana Saka year 1455 while Siiman Maharajadhiraja 


Rajaparaméivara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling 
the earth, to wit, 





Not 1:—The date corresponds to 9th July 1533 A.D, 
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TIRUPATL DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot, LV 


2-3. the money paid by both of you into the Sri-Bhandaram (temple- 
treasury) this day forthe following offerings to be made on the stipulated 
days as your ubhaiyam is 330 nar-panam. 


g dééai-padi to be presented to Malaikuniyaninza-Peruma! while 
seated in your mantapam constructed in your garden on all 
the 7th festival days during g Brahmétsavam celebrated for 
Sri Vénkatasa in every year, 

1 dégai-padi on the day of Mannasamudram festival and 


1 dééai-padi on the day of Hunting festival; thus in total 11 
dééai-padi to be offered. 


This sum of 330 naz-panam shall be invested for the improvement 
of the tanks and channels in the temple villages and with the produce reaped 
thereby, we shall supply the following articles from the temple-store on the 
under-mentioned scale, viz., 


for the preparation of the 11 daéai-padi comprising the 9g dééai-padi to 
be offered on all the 7th festival days during 9 Brahmotsavam and 2 dééai-padi 
on the 2 days of Mannasamudram festival and Hunting festival, 1: marakkal 
of rice measured with the Tirumalai temple-measure (known as Malaikuniya- 
ningdn-kal), 11 marakkal of black gram, tt nali of ghee and 110 palam of 
refined sugar; 550 areca-nuts, rroo betels and 11 palam of chandanam for 
distribution. 


4. You are entitled to receive 13 dééai per padi as the donor’s 
quarter share of the offered prasidam. The balance we are authorised to 
receive for distribution during early adaippu. 


In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your descendants as long as the moon and the sun shine, 


This was written by the temple-accountant, Tiruninya-ir-udaiyan 
with the permission of the Srivaishvavas. The protection of the Srivaishnavas 
is sought for these arrangements. 





No. 22, 
(No. 166—T. T.) 


{On the east wall (inner side) of Parimalam-room near Sri Narasimhasvami 
shrine in the first prakara of Tirumalai Temple’. 


Text 
1 vot mean apasl LPep ant grr Bore rgasUaevy pa altre 
Oy STA AT gee SOTULO BMT 
2 grut CHAT IAL, Uanoh.ggarrBsrp WHT genGd@ PIwd 
Gaaavrb- 
3 ary AQU AM oOUUTIT s a5 EDEL BOM OM  MUITIF aR sb gH BUAgUG ud 
Aur pEapanouyin Oupm PVE a2.3 LB Ho i oi 3 
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il 
12 
18 
14 
16 
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 


@Qr Gqwinds Wrage MIVMAOWT S35 sresruere 
OG 5....., 

cong HCFA Hsrahiey SBrrwaw...., 

ren gM pmecd eon gue &~ IPI Frcs 

BERG DE. BR rrcecsees 

AUPB HO SEY MDS FT BBD. -cses 

uemushe cian gyadedsqond giving = BrP 


wen@arcug 6 GerBiug « QrresBlug 6...... 

Uomo wird BE UL DLP gs Bf. Féaorgypg ww D......,, 

OL BEML BM GVH EPE Citerarss 

Fenians Bapepsrerawhgang Wald Berea 

[oré Alors BAG apis g Oevigqem aig... 

G RO885 oh vamb 2% Bvuemr BrarmGsapd Bde 
wre. aceon Bei@...,.. 

@arays g Geviacoms GopcQurerab g...... 

@Qar hr &5 KgrQurrad maadG #G PBd........ 

vena HO EEO YPA 2 GOP Lvs. 


20031 acisisanas 


22 
23 
24 
25 
26 


27 


a3 


29 


see, BF UD MIP gw eses 
<aehes anit. Dorey g) OnLILI(LPg. + sane 


cee GOL EET (Lp ga Fit GUILD gt DYitT..ss0e 

Guero sGe A OiGursés.Cauridgesaid...... 

oon 5 COND OUT HT MEH. 601+ 

QupmarésOarorsaih Crude siupmw Ws sreruTbouser 
2TH 5. 

an SLéséeLagregin Brum wena Bursa cafes 
Oandiaonaea Bar- 

Asian pessnL urs TpPsg henaSPalTAgyp oy 

Translation 
1-4. Hail, Prosperity! Ono Thursday, combined with the star 


Mrigagirsha, being the 12th lunar day of the dark fortnight of Karkataka 
(Kataka) month in the year Vijaya, current with the year 1455 of the Saka 
era, while Siiman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira 
Achyutardya Maharaya was ruling the earth, the Sthanattar of Tirumalai 
issued this gilasdsanam in favour of........0f Bhiradvaja-gotra, Katyayana- 
SELLA ese see 
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wn 


to Sri Krishnan on the sth festival day of...... 

I appa-padi, 1 atirasa-padi...,..to be offered...... 
on the 13 days of the star... 

areca-nuts, betels and chandanam ...., 

10, 1 appa-padi, t atirasa-padi......to be offered while seated in the 
mankapam.. .. 

I}. wT Vadai-padi, 1 gédhi-padi, 1 iddali-padi...... 

12, a nili of green gram and 10 palam of sugar for tiruppanyaram... 

13. 100 areca-nuts and 200 betels...... 

14 ¥ panam for Sabhaiydr (members of the assembly) as tirumun- 
kanikkai (cash-offerings), 

15, to be offered while returning after the procession through the 
streets... 

16. the sum of 2,000 nappanamis paid by you into the temple 
treasury. This sum of 2000 panam shall be invested into the temple 
villagesis s+ 

17, 1 tirupponakam to be presented daily...... 

18. for the preparation of 365 tiruppénakam...,,. 

IQ, seaveeZ,000 areca-nuts and 2,000 betels...... 

ZOM2L» — sevsaseneone 

22, weet najiand 1 ulakku of green gram. 

23. pepper, salt... 

2d. seeee400 areca-nuts and 800 betels....., 

2g. all the above-mentioned offerings shall be supplied from the 
temple-store...... 

26-29, ......shall be entitled to receive, 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs as long as the moon and the sun endure. 

This deed is written up by the temple-accountant, Tiruninga-ar- 
udaiyin with the consent of the Srivaishnavas. The protection of the &ri- 
vaishyavas is sought for these arrangements. 


Poy a 





No, 23. 
(No. 83—T. T.} 
{On the south wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 
1 gq. wrmeon agai ufedeaorvrar dire TUrgaslTGevort iP efye 
Wer ups ee sore 0, fer TBS  vrabrenflurcapann Resp 
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Translation 


1-2, May there be prosperity! Hail! We, the trustees of 
Tirumalai temple have executed this stone record in favour of Rayasam 
Ramachandra-Dikshitar,? son of Nagara-Bhattar of Kasyapa-gotra, Apastamba- 
sitra and Yujué sakhd and one of the residents of Agaram Kadaladi? alias 
Kumara Véikafadri-samudram, on Tuesday,’ combined with the star Visikhd, 
being the 10th lunar day of the bright fortnight of the Karkagaka month in 
the year Vijaya, corresponding with the Saka year 1455, while Sriman Maha- 
rajadhiraja Rajaparamésvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutardya Mahardyar 
was ruling the earth, to wit, 

2-3. since you have granted Tamaraipakkam village situated in 
Egumiga-sirmai yielding an annual income of 200 rékhai-pon for the purpose 
of propitiatiug Sri Vebkateéa daily with 

§ vellai-tiruppénakam, 

gappa-pali to be offered to Malaikuniyaninga-Perumal while 
seated in your mantapam constructed by you on the bank of 
Achyutaraya-konéri (tank) on all the gth festival days during 
9 Brahmitsavam, 

9 appa-padi to be presented on g days of the Floating festival, 

12 appa-padi on every first day of every month, 

1 appa-padi to be presented while seated in your manfapam 
constructed in your garden on the day of Hunting festival 
and 

1 appa-padi to be offered on Mannasamudram festival day; thus 
in total 32 appa-padi to be presented as your ubhaiyam in 
every year ; 

3-§. and as weare authorised to collect the income of the above- 
mentioned 200 rékhai-pon from that village, the following supply of articles 
shall be made from the temple-store on the prescribed days :— 

for the preparation of 2920 tiruppénakam per year at the rate of 
% tirupponakam per day, and 32 appa-padi to be presented to Sri Venkatesa 
149 vatti, and 4 marakkal of rice measured with the Malaikiniyaningin-kal 
(Tirumalai temple-measure), 15 vagti of ghee, 4 vatti, t1 marakkal and 2 néli 
of green gram, 80 visai of sugar, 8 marakkal, 2 nali ard 1 uri of pepper, salt, 
vegetables and curds; 1,600 areca-nuts 43,200 betels and 32 palam of 
chandanam for distribution during Asthdnam or levee; and 5 panam to be 
paid as cash-offering to - ... 

5-7. You are entitled to receive 2 prasidam due to you as the 
quarter share of the donor and 1 prasadam granted to you by us out of the 
offered prasadam daily. We shall set apart the remaining § prasidam for 





Norz 1 :—He was one of the prominent royal officers under Achyutaraya 
Maharaya. 

Novzg 2 :—This agraharam was named after prince Vankagadri, son of Achyuta- 
yaya Maharaya, 

Note 3 :—The date is equivalent to ist July 1533 A.D, 
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early distribution. After deducting the quarter share of 32 appa-padi to the 
donor, we are authorised to receive the remaining appa-prasddam, 

Thus this service shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninya-ar-udaiyan 
with the consent of the Srivaishnavas. This charity is placed under the 
protection of the Srivaishnavas. 





No. 24. 
(No, 58—T. T,) 
{On the south wall of the first prakira in Tirumalai Temple.] 
Text 
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1, Read a4Srvrae so, 3. Read Pauanoa SIT ¢ 55, 
2. Read War ang: 4. Read wep meLOT A TADS yr aor, 
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éLasrsah sppdeuscpafer 400785 Gon Ge B11 avssr 

SypserQ e@dAGarcrgmn gsrOn Oupéeramsaid Sorpsy 
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Tranalation 

1-2, Hail! May it be prosperous! On Wednesday,? combined 
with the star Rohini, being the 8th lunar day of the dark fortnight of the 
Simha month in the cyclic year Vijaya, current with the Saka year rags, 
while Sriman Maharajadhiraia Rajaparameévara Srf Virapratapa Sri Vira 
Achyutardya Maharayar was ruling the earth, we, the trustees of ‘Tirumalai 
temple have registered this stone record in favour of Rayasam Ramachandra- 
Dikshitar (secretary to the king), son of Nagara-Bhattar of Kasyapa-gitra, 
Apastamba-sitra and Yajudéakha, and one of the residents of Agaram Kadaladi 
(village) alias Kumara Veikatadri-samudram, to wit :— 

2-4. §,000 nar-panam isthe sum of capital which you deposited 
this day into the Sri-Bhandiram (temple-treasury) for the purpose of propiti- 
ating Sri Vahkatasa with the following offerings on the prescribed days as your 
ubhaiyam. 

4 vellai-tirupponakam to be offered to Sri Venkateéa daily, 

13 igai-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Perumal (the 
processional deity of Sri Venkatega) while seated in the 
mantapam constructed by you on the bank of the Achyuta- 
raya-konéri at Tirumalai on every day of the star Rohini, 
being your monthly birth-star atthe rate of r adai-padi per 
star. 

This sum of 5,000 panam shall be utilised for the improvement and 
excavation of the irrigation tanks and channels in the temple villages and 
with the produce derived therefrom the following supply of articles shall be 
made from the temple-store :— 

for the preparation of 1,460 tirupponakam yearly at the rate of 
4tiruppénakam per day, and 13 sidai-padi, 73 va¢ti and 13 marakkal of rice, 
measuréd with the Tirumalai temple-measure, 13 markkal of sesame, 2 vatti, 
15 marakkal, 1 ndji and 1 uri of ghee, 2 vatti, 5 marakkal, 2 nali and ¢ uri 
of green gram, salt, pepper, vegetables and curds; 13 palam of chandanam, 
650 areca-nuts and 1,300 betels for distribution among the devotees during the 
&sthinam..: “ 

You are entitled to receive the quarter share of the prasadam and 
&\, ai due to the donor out of the offered prasadam. The remaining portion 
of prasadam and gidai we shall set apart for distribution at the time of early 
adaippu. 


1. Read 2opr@ sgaanc. 
Note 2:—The date corresponds to 13th August 1533 A.D, 
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Tn this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your descendants as long as the moon and the sun shine. 

This is the writing of the temple accountant, Tiruninga-gr-ugaiyan 
with the consent of the Srivaishnavas. This charity is placed under the 
protection of the Srivaishnavas. 





No, 25. 
(No. 262—G. T.) 
(On the right base of front verandah in the main entrance of Salainachchiyar 
shrine in the Temple of Sri Gavindarajasvami in Tirupati.] 


Text 
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Translation 


1-2. May there be prosperity! Hail! This is the silagasanam exe- 
cuted by the trustees of Tirumalai temple in favour of Srtman, Mahdmanda- 
laivara Timmarsja Salaka Raja on Thursday,’ combined with the star Uttiram, 
being the 2nd lunay day of the bright fortnight of the Simha month in the 
year Vijaya, current with the Salivahana Saka year 1435 while Sriman Maha- 
rajidhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Mabarayar 
was ruling the earth, to wit, 

2-4. for the purpose of maintaining a water-shed in the mantapam 
constructed by you on the precipitous path on the way to Tirumalai as your 
ubbaiyam, the money paid by you into the Sri-Bhandiram ( temple-treasyt 
is 600 nay-panam. This sum of 600 panim shall be utilised for the ext 
of tanks and channels in the temple villages and with the me 
therefrom, this water-shed.... 





1. The rest of the inscription is covered by an altar. 
Nore 2:—The date is equivalent to 21st August 1533 A.D, 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Von. 1V 
No. 26. 
(No. 568—T. T.) 


[On the east, north and west bases of a small Kumuda-patgai. North of 
first gépuram (ouler side) in the second prakara of Tirumalai Temple.] 
Text 

1 vo=mean asad fepssortransure Mrgasvaevviy peli. 
ABTA uPAy wee grrunapromut U,AAT BS ceironfric5- 
amber pm WETS semGQNG VO0 @ raarderp Aguiar o. 
aut so goraupp STAs so sI Geruud Cemneura 
Yb Qupp WMisheP 553 sensir Aetna Bro gsc O0K 
Bovsemrde QaruraQe gaol séRrrusOsre@nt Inde 
naeri sesarecAigeri YSi ordeiurGenrinée orVOran. 
bh umeMseOssug soepmiu eouors HeAGeivercpenr 
urer enon sypgdeiscjanh GerernBplOureran & 9) 
EGsAary cB Gen » 8G gaTUsTEBGe@adlde SHacbadHo 
seh Osriigg wars Bo wing GuderpQucgorer ori 
ugel sppdeismens Hae «6 6G WHO & ge 
Boer *» 66 980g & 2) urgublarronener 9 f- 
My. « Learey Ss genst yA nig = sib. (O88. 
BGP G5 gorerP ior és Hops MOH YG ge We ohm 
rH. De) eGupener ph veirtoro SusareniuGe *88{ cones | 
syaOrisGens Osrnriug 6) WOardssiQugurar ef 
wup@er Biro gwipg@ruvienend  wRusinmre.pSenuGé 
Ogroriug 6 go Ogrmrlug 2 Aguoiuta sinh Gar 
Lb uGp Ordiin Osrniiésrpt Aissgae wes « se 
4 m ge @ 6 4G Y nds) GY & 46 Mauri Boy- 
yarcraéos ued = sod. Asniigg were Asrbos 
ensa@arant womb © BoGwer weed a Qe verb B ge 
WaT UFMHS TPES HEH @er Wa &G crowd yeu 4s Bis 
aensaQaavarrid 

2 GurSwyirs gy grb “yard OE@eensuli Bwrioweir 
emahierr angidey Qaeran@ BEGatie cpu ae AL 
Byu VMaWerrnng. cred 2 gm &5 RopMenwriri yale 
aride ofefo Or doors eS sae 3 Qvsg sraard as) 
829 Oaa Seuss ops Garan@ Se@Qamear_penwmreir 
@amf BgU@uersd « gs Gs 45 @ar nme SG 

1. Papiuosir= wf a repssr, 2. Westra rujiercoflaubeld. 
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SG Ouracd nmao® , (G1 De} Qsronecisg oGu 
Weuen she Ob woehudsrpserord W0pguie Da 
bs 4 eig 2 G Geuig, « 4 hp. of OR wwoaps 
de 4 a= ef Cy séaarg, Dor mde ugperareor de 
ma eve, Karey, 8.9, surg, nrGerwa, gl 
9g, cso" Figserl w DE.) vemd elGa ge Begs 
ama dard wvhuemooé he A OiGurséo_agraayn 
sys0ewsHehar WO ssh Aires  Bapsar@ eyol- 
Carcrmd srw Qupésarrsaun Pang Ypags Gam ioGe 
Qupée.Carnraad Qdugees sok. Me gsrarumousor Fi yT. 
PSfamr wi cedeegraad Qougée hone Beuresar cash. 
ure Ganddserae, BAe pom uret aipgsr Bona 
Lh onayOZaTT VA 
Translation 

1. May it be prosperous! Hail! On the day of Rohini, combined 
with Monday," being the 3rd lunar day of the dark fortnight of the Tula 
month in the year Vijaya, current with the Salivahana Saka year 1455, while 
Sriman Maharajadhiraja Rajaparamaévara Sri Virapratapa Sri Vira Achyuta- 
riya Maharayar was ruling the earth, this is the sildgisanam executed by the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple, in favour of Ellappi-Pillai, son of 
Kachchirayakkonar Pigavikku-Nallar Andhakalam Tirtar, one of the Gapala- 
settis residing in Tiruvakkarai village, to wit, 

I-2. since you have transferred a document (for 2,500 panam being 
the value of certain lands) which was received by you from the Tiruvéanitha- 
Bhattar Ramayyan of Eyunni family and others, in favour of Sri Véakatega 
and granted 4,000 kuli of wet land including its irrigation channel situated 
below the tank of Avilali village, we are obliged to arrange the following 
offerings in your name on the prescribed days as detailed below :— 

1 vellai-tirupponakam to be offered daily to Sri Veakataéa, 

g atirasa-padi to be offered to Malaikuniyaninga- Perumal while 
seated in your mantapam constructed in your flower garden 
in all the géshavahanam festival days, occurring on the gth day 
of 9 Brahmétsavam, 

1 atirasa-padi on the day of Hunting festival, 

1 atirasa-padi on the day of Mannasamudram festival day and 

1 atirasa-padi on the day of star Aniradha, being your annual 
birth-star, occurring in the month of Avani, 

1 dégai-padi to be offered to Sri Krishna while conducting the 
Ugi-adi at the temple costs on the day of Usgi-adi festival ; 
thus in,total 12 atirasa-padi and 1 dégai-padi are to be prepared. 
and offered every year at Tirumalai; 

Note 1 :—6th October 1538 A,D. is the English equivalent date, 
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t dégai-padi to be presented to Sri Krishna while Sri Govindaraja 
witnesses the temple-Usi-adi on the day of Uri-adi festival 
celebrated in Tirupati ; 

36 panam to be paid every year to the cultivators of your flower- 
garden at Tirumalai at the rate of 3 panam per month as their 
jivitam or salary, 

1 panam for Sabhaiyar as tirumun-kanikkai (cash offering) every 
year, 

3% panam for Kaikkolar (temple servants) and 4 panam for 
Sippiyar (artisan); altogether 8} panam to be paid for 1 
festival days celebrated in your garden mantapam every 
year. 

As we are ordered to collect the income from these two sources of 
lands, the following supply of articles shall be made from the temple-store on 
the prescribed days as described above :— 

for the preparation of 365 tiruppénakam, (2 atirasa-padi and 2 dééai- 
padi to be offered yearly r9 vatti and rr marakkal of rice measured with the 
Tirumalai temple-measure, 2 marakkal of black gram, 1 vatti, 3 naji, 1 uri and 
1 Sjakku of ghee, 11 marakkal, 2 naji, 1 uri and 1: ajakku of green gram, 
36 viéai of sugar, 34 visai of refined sugar, salt, pepper, vegetables and curds; 
1,300 areca-nuts, 2,600 betels, 1: palam of chandanam and 484 panam for 
distribution. 

The quarter share of the donor shall be deiivered to you. The 
balance of the prasadam we shall appropriate for distribution at the early 
sandhi, 

Yn this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninga-ar-ugaiyan has recorded this document and attested his signature. 
Hence, may this the Srivaishnavas protect ! 





No, 27, 
(No, §1—T. T.) 
{On the west wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 
1 @. wtmean anal ufemeanr(Urar dure Trgaimoeuvoo ub fre. 
a ata uf ire ysegrrukanrarut CHATS  veirenfl 
ugardsr Ware somGdG PIud Oedarharp Omu, 
an oawnl 4 5 ag vE Renu 5 0 Hl yAbAsR 3 35 Qgur hui e992, 
MTT nh Gupp eg MORES senor Apne 0 aor = 
OY Kc G[9*] sargsrhd OCigur Ss a aahar 
@QG0eiy Ysr errum@siowrpis Rarewtaernn  rrebresdfgn 
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GOssuy. skyrcu eure Kedame_epmurer esr 
af srumcrad Aguors ers somptOakmnIy gipgeOeue 
SQs70 aimiue 6) ‘tase. Gerusuosg aredy arp 
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2 esturreéssrepsd Sorurgsworde srr ade &e AoRiug 
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uw Sie Osrplut ySi Bue... ReuwurE sner® 
Bosker a 2 Bape Aqaassehd oipsscpall...... 

3 a@a@er 5H YY edasernD Byiuerd BQqusOsrmrdrg w 
@aipo (plugs Bohlen th eatey) sardeurwoheG@ 
B&H diss apse DeranQ Ag Qade_c~orurst apg 
OeuigRend aoe Rowdy & AG wddx SuBoirapen- 
srare® epig mrad4 4 Cslaepg Wm ty De 4 ueEE- 
srr dlr rls oLéaruypg WAsem- Mawapg 
ROeeym eégerd ved Rrmdy-~ WO0TM siOuauorer 
asyascGernamond ApOaraéebd wm) guy eee) Beir. 
Ain 2 Gy db sropslerrucmersrare gapgisg. [er] 
4 de 4 oo Griwys [@ 4] Boaypa «& [a] eyig 
[2 4] Fésoryys ved Osemnd) wupoipg [my] eri. 
{yo shupg sirup ser geruapg 2. gar aoe 
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1. Read asatr-VU0G etal gir_— 3. Read w=vrd, 

2. Read fasraren’, 
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urée Gapse s6go0rb eaarg Logs sj henpwig. 
yoruGde Ou psa1Camorsai Osi sOugura HIPs 
Qewiagetar BaGaradeb gg rId IU. 1B. BH BUILD 
On &6 aereOsrvaroi_sé g......... OupéeCamrnrsad Bi 
wee gi sisrerusiuer ¢BTASZamr op. sadorar- 
Sreain Qorw se Wouters uehurds Oardasarée Bo5- 
BGT BS eOL_WITET os 
Translation 


1. May it be prosperous! Hail! We, the Sthanattar (Trustees) of 
Tirumalai temple have executed this deed on stone in favour of Nariyana- 
seitiyar, son of Nagu-settiyar belonging to the merchant class, of Nedua- 
kumara-gétra, residing in Tirupati, on Tuesday,’ combined with the star 
Uttiram, being the 10th lunar day of the dark fortnight of the Vriéchika 
month in the year Vijaya, current with the Salivahana Saka year 1455, while 
Sriman Maharajadhirfja Rajaparamésvara Sri VirapratGpa Sri Vira Achyuta- 
raya Maharayar was ruling the earth, to wit, 

1-3 the money paid by you into the Sri-Bhandaram (temple treasury) 
this day for the following offerings to be made on the stipulated days as your 
ubhaiyam, is 21,430 naz-panam. 


I vadai-padi to be offered to Sri Veakataéa immediately after the 
evening flower decoration? every day, 


t vadai-padi to be presented in front of the Van-Sathaképan 
Matham to Malaikuniyaninga-Perumal (processional deity) 
while seated on the car during the Sth festival day of Kartikai- 
Brahmotsavam, 


v+esPadi to be offered while on the car on the said 8th festival 
day of K&rtikai Brahinstsavam, 


24 appa-padi to be presented to Sri Givindarajan while witness 
ing malaippu (a kind of dance) on the north-east corner of 
the north main street in Tirupati on 24 days (from Kaiyar 
éakkaram festival day to ViddyZrri festival) of Vaikasi and Ani 
Brahmitsavam, 


6 appa-padi to be offered to Sri Gavindarajan on 6 days i.e. the 
days of the 3rd festival, 4th festival and 6th festival of the 
said Vaikasi and Ani Brahmotsavam while He enters the 
temple after the palanquin procession, 

8 appa-padi to be offered on § days including the days of 
Makara-sankramam, Hunting festival, Tai-Amavasya, Masi- 
Makham, Panguni-Uttiram, Dipavali, Tirukkartikai and 
Yugadi, 

Note 1 :-~~This date corresponds to 11th November 1533 AD. 
Note 2 :—Now called Ggrinrda—-Cat one. 
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gappa-padi to be offered to Sadikkodutta-Nachchiyar (Sri 
Gadadevi or Andal) while She returns from the tank to Her 
shrine during Margali-nirdttotsavam and 


ss«padi to be presented to Sri Gévindardjan on every gth 
festival day of Vaikasi and Ani Brahmétsavam while He goes 
in Tiruvanantal (Séshavahanam), as the ubhaiyam of Siyan....., 
son of Télappar of Kaundinya-gétra, Apastamba-sttra and 
Yajus-sikha and one of the Achdrya-purushas (religious 
teachers) residing in Tirupati. 


3-4. This sum of 21,430 panam shall be invested for the improve- 
ment of the tanks and channels in the temple villages and with the harvest 
reaped therefrom, shall be supplied from the temple-store towards the 
preparation of 368 vadai-padi to be presented to Sri Veikatééa, 368 marakkal 
of black gram measured with the Tirumalai temple-measure, 13 vatti and 
16 marakkal of ghee and 46 visai of refined sugar; 18,400 areca-nuts, 36,800 
betels and 368 palam of chandanam for distribution ; 


for the preparation of 3 tiruvolakkam, 44 appa-padi and 2 iddali-padi 
to be presented to Sri Gavindardjan 4 vatti, 11 marakkaland 2 naji of rice, 
measured with the Tirupati temple-measure, 5 marakkal of ghee, 6 naji of 
pepper, 2 vattiof black gram, 5,230 palam of sugar, 3 marakkal of green 
gram, salt, vegetables and curds; 2,600 areca-nuts, 5,200 betels and 52 palam 
of chandanam for distribution among the devotees during the Asthinam. 


We are authorised to distribute the first half (§ vadai prasadam) 
among the 12 nirvaham (managements of the Trustees) and the second half 
(5 vadai prasadam) among the 34 vagai (officials) excluding Nambimar (temple 
priests) after deducting 2 vadai prasadam to the Srivaishaavas assembling in 
the shrine of Sri Vaikatasa during flower decoration in the evening and ...... 
The balance of the vadai prasadam we shall appropriate for distribution at the 
early sandhi. 


The areca-nuts, betels and chandanam offered to the deity shall be 
distributed as per the previous custom. Out of the 3 appa-padi, including 
the 1 tiruvélakka-appa-padi offered to Sri Gévindarajan, the 13 appam, being 
the quarter share ...., shall be delivered to Van-Sathaképan Matham. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the lasting of the moon and the sun. 


In this manner the temple accountant, Tiruninga-ar-udaiyan has 
recorded this document and attested his signature under the suggestion of the 
Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas protect | 


57 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—VoL. 1V 


No. 28. 
(No. 256—G. T.) 
[On the west base of the front verandah of P.W.D store-room in the Temple 
of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 

l—dguermiws 5 ApéGsoupn yaturmsg OseBud ys- 
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eur Aeraésrgs spmdeciscjonh Bi@urers si 
DeitiLeg. Dee 

4—Aogdecuriib aferdarddO @QaH Aimis eps CaranQ 
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b—mdstsasraas Biumae Ba pfmaBarear cwonfuire 
GarGasamrae RaySer meacen wurst !— 

Translation 


1. May prosperity attend! This is the silaisanam issued by the 
Sthanatt@r (Trustees) of Tirumalai temple in favour of Anai-sandanar, son 
of..... Kanakkappillai (Karnam) residing in Pulavalir village on "Wednesday, 
combined with the star Revati, being the 11th lunar day of the bright fortnight 
of the Vrigchika month in the year Vijaya... . to wit, 


2-4. the money which you deposited into the Sri-Bhandaram 
(temple-treasury) this day for the purpose of presenting the following 
offerings to Srt Véikataga and Sri Govindarajan on the prescribed days in your 
name is ..., Nax-panam. 

30 tiruppalli-eluchchi-tiruppinakam (Dhanurmisa-piija - offerings) 
to be offered to Sri Vaikataéa on the 30 days of Margali- 
month, 





t. A few letters are damaged at the end of the inscription. 
Note 2:—The date is 26th November 1533 A.D. 
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13 appa-padi to be presented to Sri Vaikatéga on the 13 days of 
the star Satayam (Satabhishak), occurring every month, being 
your birth-star, 

I appa-padi to be offered to the Processional deity of Sri Veaka- 
tesa on the day of Hunting festival, 
I appa-padi on the day of Floating festival at Tirumalai; 
30 tiruppalli-eluchchi-tiruppénakam to be offered to Sri Gavinda- 
rajan on the 30 days of Margali month and 
I appa-padi to be presented to Sri Govindaradjan on His return 
inthe mantapam of Kanakkappillai on the day of hunting 
festival in Tirupati; thus in total 60 Dhanurmisa-pija- 
offerings and 16 appa-padi to be prepared and offered yearly. 
This sum of......panam shall be laid out for improving the tanks and 
channels in the temple villages and with the produce derived thereby 
we, the trustees of the temple shall supply from the temple-store towards 
the 60 tiruppénakam and 16 appa-padi 4 vatti and 12 marakksl of rice, 7 nali 
of green gram, 1600 palam of sugar...... 
5. Thisis written by the temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyan 
with the permission of the Srivaishnavas. 





No. 29. 
(No. 49—T. T.) 


(On the western Kumudapattai of the west wall in the first prakara of 
Tirumalai Temple]. 


Text 
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1, Read ued, 
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Translation 


1. Hail, prosperity | On the day of the star Uttiradam, (Uttarashadha) 
combired with Sunday,’ being the 7th lunar day of the dark fortnight in the 





1, Read Quire, 
Nove 2 :~-This day curresponds to 5th April 4534 A.D, 
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month of Masha (Chittirai) in the cyclic year Jaya, current with the Salivahana 
Saka era 1455, we, the trustees of Tirumalai temple registered this document. 
on stone in favour of Varadajidevi-amman avargal, the queen of Achyutaraya 
Maharayar while Sriman Mahamandalesvara Rajadhiraja Rajaparameégvara 
Sri Virapratapa Srt Vira Achyutardya Maharayar was ruling the earth, to 
wit, 

1-3. since you, have granted 6 villages, viz., 

(1) Chinamadappultr village situated in Gandikottai-atrmai 
yielding an annual income of 200 rekhai-pon (gold coin), 

(2) Mutukkar village situated in the said’ Gandikettai-sirmai 
yielding an annual income of 200 rekhai-pon, 

(3) Poliva village situated in Kondavidu province yielding an 
annual income of 200 rakhai-pon, 

(4) Valli village situated in the above mentioned Kondavidu 
province yielding an annual income of 35 rékbai-pon, 

(5) Maagamir village situated in the same province yielding an 
annual income of 35 rékhai-pon, and 

(6) Paindapalli village situated in N&rayanapura-dirmai yielding 
an annual income of r1ro rékhai pon; thus an amount of 920 
rékhai-pon including 140 rékhai-pon to be collected from other 
sources in these 6 villages 

this day for the benefit of the Sri-Bhandaram for the purpose of 
propitiating Tiruvenkatamudaiyan (Sri Veakatgéa) with the following offerings 
daily as detailed below as your ubhaiyam known as Varadajidévi-amman- 
avasaram (offering) to be performed after conducting the Achyutaraya’s 
avasaram (offering) and Kyishnaraya’s avasaram at Tirumalai. 

20 vellai-tiruppdnakam (ven-poagal or poigal) including 1 
tirukkandmadai (comprising 2 mandai of prasadam), 1 appa- 
padi, t atirasa-padi, 1 vadai-padi, 1 sidai-padi and 1 sukhiyan- 
padi; 100 areca-nuts, 200 betels and 4 palam of perfumed 
chandanam ; all these offerings to be prepared and presented 
daily to Sri Vaukateéa at Tirumalai, 

3~5. As we are authorised to collect the income from the aboye-said 
six villages we shall supply the required articles from the temple-store daily as 
detailed below :— 

for the preparation of 20 vellai-tiruppinakam 1 vatti of rice, 
measured with the Tirumalai temple measure, 2 nali and 1 uri of ghee, 2 nali 
and 1 uri of green gram, 2 nali and 1 uri of pepper, 1 marakkal of curds and 
3 palam of chandanam; towards the t tirukkan@madai 1 marakkal of rice, 
1 naji and © uri of ghee and 60 palam of sugar; for 1 appa-padi 2 marakkal 
of rice, 3 naji and 1 uri of ghee, 1 #Jakku of pepper and tco palam of sugar; 
for t atirasa-padi 1 marakkal of rice, 2 naji of ghee and 100 palam of sugar; 
for 1 sidai-padi 1 marakkal of rice, 1 nali of sesame and 100 palam of sugar; 
for t vadai-padi 2 marakkal of black gram and 3 naji of ghee; for 1 sukhiyan- 
padi 1 marakksl of green gram, 3 naji of ghee and 100 palam of sugar; for 
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I......padi 1 marakkal of sesame, 1 marakkal, 2 naji and 1 uri of green gram, 
go palam of sugar, 1 uri and 1 ajakku of pepper, 1 marakkal and 2 nali of 
curds, « nali of salt, 3 baskets of vegetables, too areca-nuts, 200 betels and 
} palam of perfumed chandanam per day; at this rate for 365 days in a year 
365 vatti and 15 marakkal of rice, 15 vatti of sesame,......of black gram,..... 
of green gram, 5 vatti of salt,......of pepper,......palam of sugar,......of curds, 
1098 baskets of vegetables, 36,500 areca-nuts, 73,000 betels and 182% palam 
of chandanam shall be supplied from the temple-store. 

6. You are entitled to receive the quarter portion of the offered 
prasadam as donor’s share. The balance of the prasadam we shall set apart 
for distribution during early adaippu. 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your heirs till the lasting of the moon and the sun. 

This deed of charity was composed by the temple-accountant, 
Tiruninga-dr-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas. May this the 
Srivaishnavas protect | 





No. 30. 
(No. 447-—-T. T.) 
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple] 
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Translation 


1-2, May it be prosperous, Hail! This is the dilagasanam issued by 
the Sthanattar of Tirumalai in favour of Trivadi Mahadava-Samayaji, son of 
Liagamabhatfar of Haritasa-gotra, Apastamba-satra and Yajuasakha residing 
in Révanir village, on Wednesday,’ combined with the star Uttiram, being 
the 7th lunar day of the bright fortnight of the Mithuna month in the year 
Jaya, current with the Salivahana Saka year 1456 while Sriman’ Maharajadhi- 
rija Rajaparamesvara Gri Virapratipa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was 
ruling the earth, to wit, 


3-6. since you have granted Valitiratti village, which was previously 
granted to you by Ramabhattar with libations of water, situated in Vijuppura- 
dirmai in the province of Tiyuvadi, yielding an annual income of 250 rékhais 
pon (gold coin) for the purpose of providing 14 vellai-tirupponakam daily to 
Sri Vaikataéa as your ubhaiyam, and as we are authorised to collect the income 
derived thereby we shall supply the required articles from the temple-store 
daily for the above-said offering. 


For the preparation of 5,110 tirupponakam every year at the rate of 
14 tirupponakam per day 255 vatti and ro marakkal of rice, 7o vatgi and 1 
marakkal of green gram, 7 vafti, 11 marakkal, 1 naji and 1 ajakku of ghee, 
salt, pepper, vegetables and curds. 


6-7 We shall deliver to you from the offered prasadam the quarter 
share of the donor's prasddam. The balance of the prasidam we shall set 
apart for distribution at the early sandhi. 


In the above manner this charity shall continue to be extant through- 
out the succession of your descendants as long as the moon and the sun 
endure. 


With the permission uf the Srivaishpavas this document was written 
by the temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyan. The protection of the Sri- 
vaishnavas is sought for these arrangements, 





Nove 1:+-17th June 1534 AD, is the equivalent date of this record. 
- 
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No. 31. 
(No. 646—T. T.) 
(On the north wal! of the third prakdra in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Translation 


1-2. May it be prosperous, Hail! We, the Sthainattar (Trustees) 
of Tirumalai temple have executed this deed of charity on stone in favour of 
Periya Kommaman Avargal, queen of Sriman Mahamandalésvara Salakaraja 
Periya Tirumalayyadéva Maharaja, on Saturday, combined with the star 
Ravati, being the 8th lunar day of the dark fortnight of the Karkataka 
(Kataka) month in the year Jaya, current with the Salivahana Saka year 1436, 
while Sriman Mahardjadhiraja Rajaparaméévara Sri Virapratspa Sri Vira 
Achyutaraya Maharaya was ruling the earth, to wit, 

2~8. the money paid by you into the Sri-Bhanddram (temple 
treasury) this day for the following offerings to be made on the stipulated 
days as the kaiakaryam (service) of your priest Koyil (Srirangam) Kandadai 
Annan, is 1,300 nay-panam. 

g atirasa-padi to be offered to Malainirraperumal (processional 
deity of Sri Veakatesa) while seated in your garden mantapam 
commonly known as Varadanarayanan  flower-garden 
mantapam, constructed by you at your own cost at Tirumalai, 
on all the 7th festival days during 9 Brahmotsavam, celebrated 
for Sri Vankatesa, 

1 atirasa-padi to be offered on the day of Navalirgu-festival (spring 
channel festival), 











Note 2:-—-This day corresponds to 3rd July 1834 A.D. 
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3 appa-padi to be presented on all the 7th festival days of Agpisi, 
Kartikai and Tai Brahmétsavam while seated in the 
Véngadattuninyin flower-garden mantapam and 

1 atirasa-padi to be presented on the 7th festival day of Kartikai- 
Brahrrotsavam while seated in Tiruvali-parappinan flower 
garden; thus in all 11 atirasa-padi and 3 appa-padi to be 
prepared and offered every year at Tirumalai-temple; 

3 disaispadi to be offered to Sri Gévindarajan in front of the 
Mudal-Alvars’ temple on the 3 days viz, the 2 Tirthavari- 
days of Vaikasi-Brahndtsavam and Ani-Brahmétsavam and 
the day of Tannir-amudu-festival, as the service of your 
priest, 

wwietO be presented including tiruppanyaram (modern vadai- 
paruppu) prepared with 1 marakkal of green gram and 30 
palam of sugar; 150 areca-nuts, 300 betels and 3 palam of 
chandanam for distribution among the devotees; 18 naji of 
oil for torches and 6 palam of perfumed chandanam for 
kalabham decoration and 

6 tiruppénakam to be presented to Mudal-Alvars (the first 
three Saints) including the offerings of tiruppanyaram prepared 
with r marakkal and 2 naliof green gram and 30 palam of 
sugar; 180 areca-nuts, 300 betels and 3 palam of chandanam 
on the 3 days combined with the star Tiruvénam (Sravanam), 
Avittam (Dhanishtha) and Satayam (Satabhishak), being the 
annual birth-star of Poykai-Alvar, Bhatattalvar and Payalvar, 
occurring in the month of Agpasi, 


8-12, This sum of 1,300 panam shall be invested for the improve- 
ment of the tanks and channels in the temple villages and with the harvest 
reaped therefrom shall be supplied from the temple-store towards the above- 
said preparations, 3 vatti and 16 marakkil of rice measured with the Tirupati 
temple measure, 3 vatti of black gram, 1 marakkal, t naji, 1 uri and 1 ajakku 
of green grat,...,.....12 visai of sugar, 2 naji and 1 Sjakku of pepper, 18 naji 
of oil, 1000 areca-nuts, 2000 belels and 20 palam of chandanam. 


The 13 atirasam per padi is due to the donor as his share out of the 
preparations offered. From which 12 atirasam shall be delivered to the 
Srivaishnavas chanting !yal Prabandham and 1 atirasam to the Dasantari, 
residing in the Tiruvaliparappinan flower-garden. In this manner for the 
11 atirasa-padi 143 atirasam shall be distributed during the...... 


This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the lasting of the moon and the sun, 


In this manner the temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyan has 
recorded this d.cument and attested his signature under the suggestion of the 
Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas protect | 
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No. 32. 
(No. 439~T. T.) 
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.) 
Text 
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Translation 


1-3. May there be prosperity, Hail! This is the silisisanam exe- 
cuted by the Trustees of Tirumalai temple in favour of Bhachcharasayyan,* 
son of Srirdmayyan, belonging to Pardgara-pétra, Apastamba-sitra and 
Yajué-dikha and one of the residents of Padirikuppam village, on *Monday, 
combined with the star Antradha, being the roth lunar day of the bright 
fortnight of the Karkataka (Kataka) month in the year Jaya, corresponding 
with the Salivahana Saka year 1456, while Sriman Maharajadhiraja Raja- 
paramésvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutariya Maharaya was ruling the 
earth, to wit, 

3-5. as you have arranged an offering of 6 tiruppdnakam daily as 
your ubhaiyam and 1 tirupponakam as the ubhaiyam of Bhayakkara Ramatyan 
for Sri Vaikatesa by a gift of cash-offering for the merit of Chikka Veakatadri- 
raya (prince), you are entitled to receive the donor's quarter share of the 
offered prasidam. 


Nore 1:—~This Bhaichcharasayya is identical wilh Bhashara or Ramaya- 
Bhaskara, the fourth son of Rama-mantri who married Telugami and had five sons, viz., 
Peda-Timmaya, Timma-mantri, Sra, Bhaskara or Ramaya-Bhaskara and Bhavaya. For 
further reference vide Tirupati Dévasthanam Epigraphical Report page 233, 

Note 2 :—20th July 1534 A.D. is the English equivalent date. 
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In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your heirs as long as the moon and the sun 
shine. 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninga-tr-udaiyan has recorded this deed and attested his signature. The 
protection of the Srivaishnavas is sought for these arrangements, 
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Translation 


1-4. Hail, Prosperity! On Sunday, combined with the star 
Rohini, being the Sth lunar day of the dark fortnight of the Simha month 
in the year Jaya, current with the Sdlivahana Saka year 1456 while Sriman 
Maharajadhiraja Rajaparamésvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maha- 
rayar was ruling the earth, we, the Sthanattar of Tirumalai registered this 
document on stone in favour of Gévindasini, daughter of Pélu-Nayakkan of 
Sajjarautu family, residing in Tirupati, to wit, 

4-10. Na-panam 1,620 is the money which you remitted to the 
Sri Bhandaram (temple treasury) with the stipulation of offering 1 tiruppéna- 
kam daily to Sri Gévindardjan abiding in Tirupati and 30 tiruppénakam 
on the 30 days of the month of Méargali as your ubhaiyam as Dhanurméasa: 
paja. 

This capital of 1,620 panam shall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as 
mentioned below :—~ 

for the preparation of 395 tirupponakam yearly, viz, 36s tiruppé- 
nakam yearly at the rate of 1 tiruppénakam daily and 30 tirupponakam on 
the 30 days of tiruppalli-eluchchi in (Margali month), 19 vatti and 15 marakkal 
of rice measured with the Tirupati temple-measure, 49 naji, 1 ujakku and 
1ajakku of oil, 12 marakké@l, 1 ulakku and 1 ajakku of green gram, salt, 
vegetables and curds. : 

ro-13. You are entitled to receive the quarter share of the offered 
prasidam as a portion of the donor. The balance of the prasadam we shall 
set apart for distribution at the early sandhi. 

In the: above manner this charity shall continue to be extant 
throughout the succession of your descendants as long as the moon and the 
sun endure. 

With the permission of the Srivaishnavas this document was written 
by the temple-accountant, Tiruninra-fr-udaiyan. The protection of the Sri- 
vaishpayas is sought for these arrangements. 


artnet eet rem 





Note 1 :—~This date corresponds to 2nd August 1534 A.D. 
oT : 
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No. 34. 

(No. 339—T. T.) 
{On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
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Translation 


1. Hail, Prosperity! We, the trustees of Tirumali temple have 
executed this stone-record in favour of Kandadai Ariya Rainanuja Ayyaagar 
(one of the Achdrya-purushias or religious teachers residing in Tirupati) on 
Sunday,? combined with the star Anarddha, being the 7th lunar day of the 
bright fortnight of the Simha month in the cyclic year Jaya, corresponding 
to the Salivihana Saka year 1456 while Sriman Maharajadhiraja Rajapara- 
méévara Sri Virapratapa éri Vira Achyutaraya Mahdrayar was ruling the 
earth, to wit, 

2-3. you have made arrangements in the year Virédhi for the 
preparation of 2 tiruppénakam to be offered to Sri Vaeaikateéa daily and 6 
tiruppénakam to Sri Govindarajan daily in your name as your ubhaiyam and 
1 sandhi-tiruppénakam and some festival offerings to be prepared and offered 
in the name of Sivappu Ramanuja Govindar; the sum estimated for the above 
preparations is 1,317 gold coins. While the engraving of this edict was in 
progress the actual sum paid by you is only 1,200 gold coins, the balance 
being unpaid we have decided to perform only the & tirupponakam to be 
offered daily in your name mentioned above, omitting the 1 sandhi and other 
festival offerings. 

This sum of 1,200 gold coins shall be utilised for the excavation and 
improvement of the tanks and channels of the temple villages and with the 
income derived therefrom, the following supply of articles shall be made from 
the temple-store. 

For the preparation of these § tirupponakam 8 marakkal of rice 
measured with the Tirumalai temple measure and Tirupati temple-measure, 
1 nali of ghee, 1 nali of green gram, salt, pepper, vegetables and curds. 

4-5. The quarter share of the prasidam due to the donor out of 
the preparations offered shall be delivered to you The remaining portion 
of prasadam we are entitled to receive at the time of early distribution. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your disciples as long as the moon and the sun shine. 

This was written by the temple-accountant, Tiruninya-tr-udaiyan 
with the permission o! the Srivaishnavas. The protection of the Srivaishnavas 
is sought for this charity. 





No. 35. 
(No. 275—-T. T.) 
[On the west wall of the second prakdra in Tirumalai Temple.] 
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Translation 


1~2, May there be prosperity, Hail! This is the silagdsanam exe- 
culed by the Sthinattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Karanika 
Bhasavarasar,? son of Chandikai Obaladévar or Aubaladavar, belonging to 
the Kaundinya-gotra, Agvaliyana-satra and Rik-sakha, on Sunday, combined 
with the star Anaradha, being the 7th lunar day of the bright fortnight in 
the month of Sinha of the cyclic year Jaya, current with the Salivahana Saka 
year 1486 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratépa Sri 
Vira Achyutardya Maharaya was ruling the earth, to wit, 

2-5, the sum which you paid this day into the temple-treasury for 
the purpose of offering 2 tiruppinakam as your ubhaiyam to Tiruvénkata- 
mudaiyin (Sri Véikataéa), is 3.000 nar-panam. 


Note 1 :--This revenue officer served both Krishyaréya and Achyutariya and 
provided offerings for the Gods during the reign of Kyishnardya also, For his brief 
history vide Tirupati Dévasthanam Epigraphical Report Page 199 and Nos. 148 and 177 
of Vol. Il of Tirupati Dévasthinam Inscriptions. 


Note 2 :—The date viz, 16 August 1534 A.D. is the same as that of No, 34. 
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This sum of 3,000 panam shall be utilised for the excavation of 
tanks and channels in the temple villazes and with the produce raised there- 
from, shall be issued daily from the temple-store for the preparation of 2 
tiruppdnakam 2 marakkal of rice measured with the Tirumalai temple measure 
(known as Malaikuniyaningin-kai), 1 ulakku of ghee, t vlakku of green gram, 
salt, pepper, vegetables and curds; at this rate for the 365 days ina year 
36 vatti and 1o marakkal of rice, 365 ulakku of ghee, 365 ulakku of green 
gram, salt, pepper, vegetables and curds. 

5-7. Out of the preparations offered, the quarter share of the 
prasadam due to the donor as his share shall be delivered to the persons 
cultivating your flower garden. The balance of the prasidam we shall receive 
at the time of early distribution. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga iir-tdaiyan 
with the permission of the Srivaishnavas. May this the €rivaishnavas 
protect | 
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{On the north wall of the second prakdra in Tirumalai Temple.} 
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Translation 


i~2, Hail, Prosperity! This is the silasisanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple in favour of Bhandairam Siru-Timmaiyyar,* son 
of Bhandaram Apparasar, belonging to the Bharadvaja-gotra, Katyayana-sttra 
and Sukia-yajuééakha on Sunday,’ combined with the star Satayam, being the 
full moon day of the bright fortnight of the Simba month in the year Jaya, 
corresponding with the Saka year 1456, to wit, 


2-6. since you have paid the sum of 4,000 nar-panam into the 
temple treasury fcr the purpose of propitiating Sri Vankatesa with 53 vadai- 
padi en §3 Fridays, occurring in every year when Sri Vsakatééa will have 
the pulugukkappu-muyai (ie, anointment of the holy body with the civet-oil 
during the weekly bath) conducted for Him, and 13 vadai-padi on the 13 
days of the star Mrigasirsham in every year when king Achyutaraya Maharaya 
was born; altogether 66 vadai-padi to be prepared and offered as your 
ubhaiyam,—we shall utilise this sum of 4,000 panam fur the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the income obtained 
thereby, the following supply of articles shall be made from the temples 
store on the prescribed days as mentioned above. 


For the preparation of 1 vadal-padi 2 marakkal of black gram 
measured with the Tirumalai temple measure and 4 naji of ghee ; at this rate, 
for the 66 vadai-padi to be prepared (as stated above), 6 vaiti and 12 marakkal 
of black gram and 264 nali of ghee. 


The donor's quarter share of the offered prasadam shall be delivered 
to you; and the balance we are authorised to set apart for distribution during 
the early adaippu. 


In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 





Note 1 :~Like his father Apparasar who served Krishjariya Maharaya as his 
treasurer, he and his elder brother Bhandaram Timmappa served Achyutaraya Mahdraya 
as his treasury officers. For further reference vide Tirupati Dévasthinam Epigraphical 
Report Pages 242-243, 


Nove 2 :—This day corresponds to 23rd August 1534 A.D. 
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Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninya-ar-udaiyan has recorded this document and attested his signature. 
May this the Srivaishnavas protect ! 





No. 37, 
(No. 475-—T. T.) 
[On the east wall (inner side) North of Padikavali gspuram in 
Tirumalai Temple]. 
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Translation 


1-3, Prosperity, Hail! On the day’ of the Uttiram star combined 
with Friday, being the znd lunar day of the dark fortnight of the Kumbha 
month in the cyclic year Jaya, current with the Sélivahana Saka year 1456 
while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamagvara Sri Virapratdpa S:i Vira 

1. Read apefd. 2, Read worvoran oy, 

Note 3 :—This date corresponds. to 19th February 1535 A.D, 
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Achyutaraya Maharayar was ruling the earth, this is the silasasanam registered 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Gaagu Reddi, son of Tappada 
Bhasava Reddi, residing in Ozamapadi village, to wit, 

3-6. 1,500 nag-panam is the sum which you paid this day into the 
temple treasury for the purpose of providing an offering of 1 tirupponakam 
for Sri Vénkatesa daily as your ubhaiyam. 

This sum of 1,500 panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
therefrom, shall be supplied from the temple-store for the preparation of 1 
tirupponakam daily, 1 marakkal of rice measured with the Tirumalai temple- 
measure, 1 ajakku of ghee, 1 ajakku of green gram, salt, curds, vegetables ..... 

6-7, You are hereby authorised to receive the quarter share of the 
offered prasadam due to the donor. The remaining prasidam we shall set 
apart for distribution during early adaippu. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninga-dr-udaiyan with the consent of the Srivaishgavas. May these the 
Srivaishnavas protect ! 
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(No. 548—-T. T.) 
[On the north wall of the third prakadra in Tirumalai Temple. ] 
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Translation 

1~2 May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this giladisanam in favour of Ellappa-Nayakkar,? son of 
Sattaiyappa-Nayakkar, and Udiyam officer of Achyutariya on Monday,? 
combined with the star Uttiram, being the 12th lunar day of the bright fort- 
night of the Mésha month in the year Manmatha, current with the Salivahana 
Saka year 1457 while Sriman Maharajadbiraja Rajaparamesvara Sri Virapra- 
tapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the earth, to wit, 

2-6. forthe purpose of providing the following offerings to Sri 
Vehkatééa and Malaikuniyaninga-Perumal as your ubhaiyam on the prescribed 
days as detailed below the sum of 600 nay panam is paid by you this day into 
the temple treasury as capital :— 

1 iddali padi to be offered to Sri Vaikatesa on the day of the star 
Chittirai, occurring in the month of Chittirai, being your annual 
birth-star, 

g iddali-padi to be presented to Malaikuniyaninga-Perumal while 
seated in your manfapam constructed by you in your garden 
on all the 7th festival days during 9 Brahmsétsavam celebrated 
at Tirumalai, 

1 iddali-padi to be presented on the day of Navaliggu-festival 
and 

1 iddali-padi to be offered while Sri Malaiyappasvami and Sanai- 
Mudaliyar go to the flower-garden of Sabhaiyar on Vidayarri- 
festival day during Tai-Brahmotsayam ; thus in total t2 iddali- 
padi to be prepared and offered yearly at Tirumalai as your 
poliy ittu. 

Nove 1:~-He also served Achyutardiya like other slate officers Pradhani Séluva 
Timmana, Rayasam Kondamarasayya and Karanika-Bhasavarasa, -afler the death of 
Kyishnaraya. 

Nore 2:—The date corresponds to 18th April 1535 A.D. 
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This sum of 600 nag-panam shall be utilised for the excavation and 
construction of irrigation channels for the benefit of the temple villages and 
with the income realised thereby shall be supplied from the temple-store 
towards the 12 iddali-padi to be presented to Sri Vankatesa 1 vatti and 4 
marakkal of rice measured with the Tirumalai temple measure, 12 marakkal of 
black gram and 12 nali andr uri of ghee; 12 palam of chandanam, 600 areca- 
nuts and 1200 betels for distribution among the devotees during the Asthanam 
or Durbar. 

6-7. We shall deliver to you the quarter share of the iddali-prasidam 
as the share of the donor out of the prasadam offered. The balance of the 
prasidam shall be reserved for distribution. 

qn this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon and 
the sun. 

This record of charity was composed by the temple accountant 
Tiruninya-ar-wlaiyan, under the orders of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect | 
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(No. 257—G, T.) 
[On the south wall (outer side, east of entrance) of old kitchen in the Temple 
of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
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1-2. Hail, Prosperity! On Sunday,t combined with the star 
Pushya, being the roth lunar day of the bright fortnight of the Masha month 
in the year Manmatha, current with the Salivahana Saka year 1437 while 
Stiman Maharajadhiraja Rajaparamegvara Sri Virapratépa Sri Vira Achyuta- 
raya Maharaya was ruling the earth, we, the Sthanattfr (trustees) of 
Tirumalal temple have registered this document on stone in favour of 
Chikkayasavayi and her younger sister Govindasani, daughters of Pélu- 
nayakkan of Sajjarautu family, residing in Tiru; ati, to wit, 

2-70, nag-pavam 1,750 is the sum which you remitted to the temple- 
treasury with the stipulation of the following offerings to Sri Gévindarajan 
on the prescribed days as detailed below :—~ 

1 tiruvdlakkam and 6 vagai-padi along with tiruppanydram 
{modern vadai-paruppu) tender-cocoanuts, sugar-canes, cocoa- 
nuts and fruits to be offered to Sri Gavindarajan, His consorts 
and Senai-Mudaliyar immediately after the tirumafijanam 
(holy bath} in the mantapam constructed by you in your 
garden at Tirupati on the day of Chittirai-vishu (Tamil new 
year s day) as the ubhaiyam of your son Tirumalayyar. 


This capital of t,750 panam shall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby, the following supply of articles shall be made from the temple- 
store as mentioned below :— 

turi of ofl and 3 palam of chandanam for tirumafijanam to be 
conducted to Sri Gavindarajan while seated in your garden mantapam after 
the tiruvélakkam offering arranged by you within the temple onthe day of 
Chittirai-vishu, 4 tirumafijanapadi-dadhyodanam, t tiruvélakkam and 1 matha- 
sasham comprising 27 tiruppsnakam, 1 appa-padi, 1 tirukkagimadai, 1 atirasa- 
padi, 1 vadai-padi, 1 gédhi-padi (modern okkérai-padi), t sukhiyan-padi, 1 iddali- 
padi, t dégai-padi and t tiruppagysram to be presented after the holy bath - 
3 sukhiyan-padi to be offered to Sri Gavindarajan on the 3 festival days of 
Padiyavattai, Magi-Makham and Panguni-Uttiram and 1 sukhiyan-padi to 
Sri Godadevi known as Sadikkodutta-Nachchiyar on the day of Kanu- 
festival. 

For the preparation of the above-mentioned offerings 2 vatti, 4 
marakkal and 2 nali of rice measured with the Tirupati temple-measure, 
37 nali of ghee, Soo palam of sugar, 2 marakkél and 2 nali of green gram, 
3 marakkal of bengal gram, 4 marakkal of black gram, 2 marakkal of wheat, 


Nove 1 :-—This day corresponds to 11th April 1535 A.D. 
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ruri and 1 ajakku of pepper, curds, salt and vegetables; 300 baskets of 
tiruppanyaram, 200 tender cocoanuts, 50 cocoanuts, 100 sugar-canes, 200 
plantains, 200 mangoes, to jack-fruits, 3 visai of jaggery, 6 marakkal of green 
gram, 5 marakkal of parched-rice, 5 marakkal of flattened rice, 1 marakkal of 
sesame and 3 panam for 300 magarai-svaripam, baskets, winnows and large 
mats shall be supplied from the temple-store. 


3 panam to be paid to the Sthanattadr, Kaikkélar and Vinnappam- 
seyvar, 
6 panam for flowers to the mantapam, 
2 panam for Kaikkolan for decorating the mantapam, 
1 param for Sippiyar (artisan), 
4 panam for fibre, 
1 panam for the Sabhaiyar as cash-offering, 
1 panam for Kaikkélar (servants), 
1 paham for pani-murai, 
5 panam for the bearers of Vaikuntha-vimanam (vahanam), 
5 panam for the Kaikkélar (temple servants), 
1 panam for Tiruppanippillai (temple repairers), 
1 panam for Tilladavi (Goddess), 
1 panam for Siagamugaiyan (fuel-suppliers), 
1 panam for Tavaiyal (temple-cooks) . ...and 
2 panam for the servants of the (temple), 
200 areca-nuts, 
400 betels and 
6 palam of chandanam for distribution, 
10 palam of chandanam for Kalabham decoration, 
3 tikkam (weight) of musk, 
14 tikkam of camphor, 
4 tikkam of saffron, 
120 nai of oil for the torches during procession throngh the eight 
streets, 
2 panam for the bearers of oil-pots and 
2 panam for the bearers of torches ; 


In this manner all the above-said articles and panam shall be supplied 
from the temple-store. 


t1~12. We shall deliver to you the quarter share of the donor's 
prasadam out of the preparations offered. The balance of the prasidam we 
shall set apart for distribution at the garden-festival. 


This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun, 


This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-dr-udaiyan 
with the permission of the Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas 
protect ! 
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No. 40. 
(No. 497 —T. T.) 


[On the south door-jamb wall (inner side) of Padikavali-gopuram 
in Tirumalai Temple.] 


Text 
1 Qr&ujcrorerayd wGuapererenayo....,.orereom wrirgg espn 
2 ppsrugg (ofer)OnMu weinoger oomarbuiGe Baqcuaatren pd 
3 Ca a pOumGn yhOur eenmH sGGume, FH2psieratn gs 
Sr Qs Blea 
4 wae soangg gsucurer aLuiéspurt(s) uso upider 


QeorRenwer Lp 

5 géshugy ofrrPucirouipd udsamsenaps Genres Ger wen 
war a 

6 po wamrugph GemGeryreps srabeurenswsesOmOLMMEM sees 
|G )o@)[eau)}- 

1 wmart......g1Rd ening s50r.,.......... meee oOo s 

8 OsGer Cerigefiurnsde....coussoumert gre a5 

GQ SB DM vvrvecsanee QaarD....66. . BHw 


10 QarQ@arhudisenand eHreriGersr wer QaryQu g_ 
Translation 


1-19. The famous poet Tallapakkam Tirumalai Ayyaigar,? son of 
Annamaiyyaagar, whose poetry is as sweet as honey, composed several Saakir- 
tanas in praise of Sri Véhkatasa which were followed by his sons and grandsons 
for the well-being of all the devotees living in the land surrounded by the 
seas on all sides, and rendered the following services at his own cost to Sri 
Veakatesa — 

rt. reconstruction of the old Svaimi-Pushkarini (holy tank at 
Tirumalai Hills) with steps of granite stone on all sides; 

2. erection of Nirali-mantapam in the midst of the Svami- 
Pusbkarini ; 

3. building of a pradakshina-mantapam on four sides of the 
banks of the Pushkarini ; 

4. construction of the priikara walls and pradakshina-mantapam 
for the temple of Sri Varahasvami ; 

5» erection of the eastern gopuram for the temple of Sri 
Vat katiia......eseceee 

Nove 1 :—Judging from his profound and erudite scholarship in Telugu, 
Sanskrit and other seven Prakpita languages for which his Sankirtanas and Ashta-Bhasha- 
dandakam {already published by the Dévasthinam) are best specimens and his fame as a 
linguist, we may infer that this piece of Tamil poetry must have been necessarily come 
posed by the same author. 
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This deed of charity was registered on the full moon day,! in the 
month of Vaikagi, in the year Manmatha, current with the Salivdhana Saka era 
1457 ss0088 long as the moon and the sun shine, 





No. 41. 
(No. 372~—-T. T.) 
[In front of the padikavali-gopuram on the left side, in Tirumalai Temple.] 


Text 
Le Ronit  Ferwsis Sey Dv Tio SATY, Ob ShonBaswoAss | Wexses 
a Pees OS PPP MS Mrs sos | We soxerBF Bycrrd'so 
D eetiee DPPV AY resp Hoi Bsjavoe Yrsexyo ATHINEoD 
SHR. 
A ee WOR Ld AMT erVatoeas HOSS AG GOO N13 presreairyso 


Beene [STO SER Sa BoG) w So STS sorr7[*] 


(for translation see No. 22 on page 42 ante). 








No, 42. 
(No. 60 A—T, T.) 
[On the south wall of the first prikara in Tirumalai Temple. ] 
Text 
CNY \STOIO.. 00000 Lees 
[SXoraso ERAKC Bowe, 
Translation 
This is an extract from the inscription of Timmakka, the maid 
servant in the palace of Krishnaraya...........and Achyutaraya Mabardya. 
Na. 43. 
(No. 385—T. T.} 


(On the east wall (inner side). North of padikavali gépuram 
in Tirumalai Temple.] 


Text 
vow mea an ad ubverneriner Bore mrpuaOullr phate sr 
Macrig Romernron yhaumpss gCuid gSiigaragpd— 
aa garmrusQacn® waAiGucuors YS Goo pQur wigrie— 
aygleismens EEQurersh parma srib— 
Note 1 :—The date corresponds to 17th May 1535 A.D. 
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sraarunhd@ Gao gaiga Qaea Muéts— 
LABGMudaHprErare sypgiy 6 owas Qpréq— 
Weuer Ts He A OiOurgsés_asraa HpAel sojahe4r— 
wWergsd youss gor_usIde Qupseeeroread— 


moms HD a 


GCQa*Qaras umPure Oamildcom de Soyhat pos cpeowret— 
Translation 


1~3. Hail, Prosperity! On Sunday, combined with the star...... 
being the 6th lunar day of the bright fortnight of the Rishabha month in the 
year... . while Sriman Maharajadhiraja Rajaparaméévara Sri Virapratapa 
Sri Vira Achyutarfya Mahariya was ruling the earth, this is the dilaéisanam 
issued by the Trustees of Tirumalai temple in favour of Pilai-Poguttar, son of 
Dvarapativelar Malaiperumal, to wit, 

3-9. for the purpose of propitiating Sri Veakatesa with one tirup- 
ponakam daily in your name, you deposited the sum of,.,,..panam into the 
temple-treasury,.........and with the income ........1 marakkal of rice measured 
with the Tirumalai temple-measure, 1 aJaékku of ghee, .....,, shall be supplied 
from the temple-store.........we shall set apart for distribution..,....., 


This is written by the temple accountant Tiruninga~ar-udaiyan 
with the permission of the Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas protect! 





No, 44, 
(No. 141—G. T.) 
[On the north wall (inner side) of a room near the western verandah 
(right side of the entrance) of the old kitchen in the Temple of 
Sst Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
vo-wapean= aga) WewprsorTier Hers, Trgasvaevsit Pera 
ayes Ae yea goruvanrsrie Oy gy ABT TRSin — ceeiramh= 


lia 


aoorndarp Carole gsenG@der Bann Gedarfary waire 
[o¥] SMR 7 Fs 

2 Rewmorupo gquurmgsa ugerQuys reflarcaph Qupp sap. 
SESE peor Hyoind» srogerdrnn ous enb@ucH 
orargurer woseor Caumel.g gion p~ 

3 art Qed waar QugGQEhag Gor 00S cvamrahéaOs sun. 
sare aamuuors SOL AssiOugureps @FFura Qeter 
YsturG GSGOSS@FFur Hd wer 

4 si@mgg@r fobagarigarer watughe Bajngprarty 
Oerarn_Genndurs syppOeleqgend  AoWaradeg peas 
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amb Somos bis sHoG Osher of Y enn 
wSeitseom iD Sh Gi DM! (pris gab 

5 Sqfmurniiib eareohy oflardardeha OO Oka Adnés 
(psa OsranG rae nog gear gypgOslisRend BAdaradab 
pane Deering Sr@urerab ah aed Baqpes- 

6 @um. 6 gine 6 BgQduareturrg gs... 4 urs Renrag 
Hpsue. apse ACd ereps@e@rrucmarsrara sf psiiy 
4D 4 af wopype 6 | Oslg, Da Ch ete 
Lips ef. 

PT Barspgy Bice by MGf@eseecsecces un SHopgae Fe & 
WerGes Figen usb = KoLéaruipg mw Okowopg eo 

8 Bis ameaar anand fuer ghe ALD gpm@eviscoré 
serra sypg@elsnonar Gerséhe Amar &epsard 
@ierarmn gsrar Oumsstaarread 

9 darpg yatssa ge ute GupnQursée_agraaqin Ginny a5 
soo Fegreturbuems «ST # Saran 5 -SBEL. AO FMEA 
Qing.66 Waters vanfure Oeuf 

10 serdis Be Sairmeacpen urs ops Gora WACaagaTOGEP — 

Translation 

1-3. May it be prosperous, Hail! This is the silagisanam issued 
by the Sthanatt&r (trustees) of Tirumalai temple in favour of Peruchchi, 
daughter of Malaghana Véikafattugaivar Sevvi, belonging to the temple 
dancer's caste, on Saturday,t combined with the star Avittam (Dhanish¢ha), 
being the sth lunar day of the dark fortnight of the Mithuna month in the 
year Manmatha, current with the Salivahana Saka year 1457 while Sriman 
Maharajadhiraja Rajaparamésvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maha- 
raya was ruling the earth, to wit, 

3-8, since you have paid this day into the temple-treasury the sum 
of 230 nag-panam for the purpose of propitiating Sri Gévindapperumil, 
Nachchimar (His consorts) and Senai Mudaliyar immediately after tiru- 
mafijanam (holy bath) in the Tillaikkuvayttan-mantapam (front mantapam) on 
the day of Makara-saakramam, with one tiruvolakkam as your ubhaiyam and 
as we are authorised to invest this sum of 230 panam for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages, and to collect the income 
derived thereby, the following supply of articles shall be made from the 
temple-store on the prescribed days :— 

for the preparation of 1 tiruvélakkam comprising 20 vellai-tirup- 
ponakam, 1 tirukkandmadai, 1 appa-padi, 1 tiruppanyaram, and 1 matrai, 1 vagti, 
to marakkél and 2 naji of rice measured with the Tirupati temple measure 
(known as Chalukya-Nardyanan-kal), 1 marakkal of green gram, 10 naji and 





Notg 1:—19th June 1535 A.D, is the equivalent date, 
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1 ajakku of ghee, 2 naliof salt, 1 ulakku of pepper,....and 1 basket of 
vegetables ; 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 200 betels for distri- 
bution among the devotees during Asthinam. 


g-1o, The donor's quarter share of the offered prasadam shall be 
delivered to you and the balance we are authorised to set apart (for distri- 
bution) during the forenoon adaippu, 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure, 

In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple accountant, Tiruninga-ir-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas. 
May this the Srivaishnavas protect ! 





No. 45. 
(No. 324—G. T.} 

(On the south wall (outer side, east of entrance) of the verandah of 

old kitchen in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 

Lg. vatmean~ was Whuosrinaprorser Garg rrgestTGleuviy of. 
f(T ely gras wear ASH SM UNAM TTTLM as aU reas Latrenh= 
HapjamirBlarr Farol eemGia BOue Oeawrderp wmarng- 
oats Agoorupo suru wuepruyin rofleurscepi 
Quip fig- 

2 Gacrgmens Hyco Wrens sri Ouraparracr Soars 
ams gees sosrar GariiiGapal oGrrmshus oe, err ro . 
ib LEER eEO SSL. Soper cenuunors Faroe opens 
ure Hadar §GoRener 

3 aprbaeen@srod gro slodés ure wQen.ent_wvein.ud Bd 
ays gon Ogsranrciin 00... 

4 ee sbhiw oi gperrda uwarughe alae g eur 
sGe) Csreeiug -e@- Aus... oc paGeus cpemb 
Qgroriuy Suu Geriegrrg gd sréGorgpd.........oeanuin@e 
GF FAHEY Bole. .1006 

5 a ppaGen spend ADgrmetivg Qi tirr Sure ened 


6 ee gaming 2 & ) Ouniugg 2 4 ) eoLwer gee. 
BQPY 44 g@per...... orally crm g6et. esse 

Te bso ergRucgeh sypgQeLaqens sOsgrasiug # 
vee AGHUBD 106 QurPsap gy. 

8 sv ReR apa cram bong Wo Beck EBM ves 
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Dee Prairie g ga  Bban.nepar ROSEE BD Y gw Bcuiemd 
gySanp BeBe urewib ssiteohéy orf. 

10 araaruchis@ Dad giigs QR Anis wpse GaranG wdyv- 
SbuderpQugura Seer. Age « @ gypaQensq- 
en Gerenguinig. a2 Bissare 

LL see gipomt g. Geusanemd AgiOurerad #...... 

12 gadg, © § ) Qurig, 2 4 ) Gudebd am 2% Bandi m 
Osman) oD sat Bm vamp Biever Pig & Y 
tne Ge Oss aoe caards yhuerodade &f_QiQurgd 
SLO STS Hy poeLemeter Weer ssHa Bir ar Hap 
Ca 

13... pm@eWs ator 24007538 Aiasr Bapdar@ Osrans 
Di. BRB gopa@euiscpomn Ogreneciig..... 

14 Woatterec Oupésiasrand...... @qGaraéssan 99-9184 
ve prs TepDOurg gf, Ge sqner Gerard Qeur urd gut 
G56 nemrog FsGer wr SHO......9,.4, at Oeg, 


15 unbuenr 6S" SSfanr oésés_agrsaid Qiueae pefenaustaur. 
aor nefurd Osnidaomag Soylarpanmenuwra oipgg 
Gera Fora apaiGlelesz [0 *] 
Translation 


1-2. May it be prosperous, Hail! We, the Sthanattir (trustees) of 
Tirumalai temple have executed this deed on stone in favour of Periya-kéyil- 
kalvi, Yatiraja-Jiyar, the manager of Psrarulalan flower garden at Tirumalai 
on Saturday, combined with the star Sravanam, being the sth lunar day of 
the dark fortnight of the Mithuna month in the year Manmatha, current with 
the Salivahana Saka year 1457 while Sriman Maharijadhiraja Rajaparaméévara 
Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the earth, to wit, 

2-12. the money paid by you into the temple treasury for the 
following offerings to be made on the prescribed days as your ubhaiyam is 
1,000 Nag-panam — 

9 désai-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Peruma] (the 
processional deity of Sri Vahkafaga) in the P&diya-vetgai 
mantapam constructed by you on all the 7th festival days of 
Brahmétsavam celebrated at Tirumalai, 

g dosai-padi to be presented in the mantapam situated in front of 
your matham at Tirumalai ; 

1 dogai-padi to be offered to Sri Govindarajan enshrined in 
Tirupati... 


nn 





Note 1 :—The English equivalent date is 19th June 1535 A.D, 
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w..to be presented to Sri Gavindarajan and Nachchiyar (His 
consorts)......during the Vaikagi and Ani Brahmotsavam ; 


s dogai-padi to be offered on the day of......... 

1 dééai-padi to be offered.......as the ubhaiyam of Periya 
Vakulabharana Jiyar,........2 marakkal of fried rice and 2 
marakkal of flattened rice... 


..e+00 the day of the annual birth star of Sri Ramanuja......... 

4 dadhyédana-padi to be presented after kalabham decoration 
sana and t panam to be paid as tirumun-kanikkai (cash- 
offering)... 


This sum of 1,000 panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
therefrom, shall be supplied from the temple-store towards the 9 dééai-padi 
to be offered on all the oth festival days.........for the 4 tiruppénakam.......4 
marakkal of flattened rice, 4 marakkal of fried rice, 24 vigai of jaggery, 100 
tender cocoanuts, 30 cocoanuts, soo sugar canes, § jack fruits......1 vatti of 
black gram,...4- 

ta-1g. Out of the dégai-prasidam offered 13 dodésai-prasadam is due 
to the donor as his share.....,...from the dogai-padi........, from the doéai-padi 
offered in Tirupati.........the Srivaishnavas shall receive the .... tiruvélakkam 
and dadhyédanam......butter, ghee, milk, curds and honey offered to......700 
areca-nuts and 1400 betels......sundry expenses...,.. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure. 

In this manner the temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyan has 
drawn up this record with the permission of the Srivaishnavas. May these 
the Srivaishnavas protect ! 





No. 46. 
(No. 472-—T. T.) 
[On the east wall (inner side) North of Padikavali gspuram in 
Tirumalai Temple]. 
Text 
1g vemtan aged warne genGids BAnd AeearSarp 
LeUsFHURIT G5 she sQupo LYwaumpdg Fé shud 
ygemmip Gubm ie Benrenar Boptouder ell oor & eran 
LasUEdsdo) sizums peed sarret OarviaQapal ar 
Bega a: Fuse 
9 vagpvoI1 an Bip Lem ameeAseuy. gldapmo *-MUinrs BaxQavi- 
sya wpgOruscens soi. geriur Sapeura- 





1. Read o2rargerGrrid. 
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Cur Pucucporared yt opin SRP ERA Myre Pus TOO B.8u 9.39 
eli s gan spatelamemn Flieiug & 2) Becuent- 
rp 

wiresle* Fut gp oi SER Sr gagud ga n(O) wy #9 
BQoumhurraph ginapsou Pep P ORB Ea PB snes DOM Sey 
Amst mad geaa(d) wy 6) B@QducPurrap us Pine ee. 
a Our@ant syar(i) un &) S@dusiurrgph gud. user 
Fifer ipSusuossmour or Susi 

GEOL APRS gotiorGDwsa 9 VGensr(d) og «2 BoR- 
veturcep 96 OubuBugure wippOFcecjond Biroft- 
oo @) Kegcuefursaph uingohubsrmougueran SoS B 
apiaon Kan@ MMPI gagun GudersgiCurs spa- 
Oe sapoma 

BerPinug 6) Ges@arn sha © 4 NgseaturargSs 
Aypdedscjono(t) up # arpGmaorGQamdy aero By 
@neo eor_wuer aipsaatar Sn HypHmOrWamRono ug 
Qumpoviug & ‘wrVapsé mena ug & ‘0M gyant od. 
Cara d Rmeyaher 

(4) up & arpGosnrGOwGn telFayrraré peyot amar go 
sopart HppelisHoyd ug &Q uriaSurGanda Byd- 
sarOe-Fen(s) wg 6 Grrosadear ca@ser sopsOeru- 
$5950 uo & ge IMAM gsy90 geypgOrlisHomd Bu 
LPing 2 De 

arpRonsonrOQmda srypreBaeahe urgwarier. weir ug Bér(c1) 
uy & eSgge@or BBs Hay acpi sqeh crainlergu's a 
sorrel Her opisqopsOure  KRoromhiucm oud Ad 
Sgraqjerio aS qell...... 

as snonbOurs swypsGeismomd ugperiGpsoigd® «& SH 
urigypg of Crug, of sultg, 2ff Ogerg, el Lghe- 
arog wm WU arenpuuph 0.) QirPiug. 6 ge BerrAiug 
ele ) Aguuefurips uderAGgarigd & oyu GI 
OLE SYP S- 

Grusmenn super worerhun sypfunmeron Fut TG. 
ABS 1G gypa@ewae nays Hgésenpome. OM) Bojer 


t. Read re rrr? ¢ Ga. 4. Read arspan, s@uU A a.5 — 
2. Read o@leS) § sp ng ued. 5. Read Galaxutiwar (Trem ¢ gy. 
3. Read wawerat® 2 ¢ erat. Brain. 
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ueturcaph abSyegSa gittio Vides eure 
Quiuugege Bernsatesr spgOed sReRd O26 GOwr- 
SO # 

ge Qos soaiug aHords OurcIuy sé 1 dedUy-ES auecn 
uae Dhopeysr srb whusnrogga gQOShor wb Y 
SRM AWG Qousmid girs Eps sor ho Gres BERD BB 
Bong tin ohsriaruchA@ Ome Bons opso Caran 
BQOadiar- 

aru wpsGeriis meno Qi Aiug ele ) SoKduefwmmo 
ugerniGggacgd «5 é@d ACD nia@olluder@ararerd 
aypgug = 4 om LF efegweg 6 4 RL Gnlg, ewe 
a eff eésorg, Ch of ug srr A S&S a UMP PIPs 
yo eff amenpiuypo OD uTrdg, of 

adig, cds. o of Ggarg, of Wess si gerd m om 
goéeruyps anGd Gag, eemm Doi Gule e.ontweur 
aypmdrisnenn Bmésennem. Om. RopduePursep Ouihlws- 
(GG BST O? gaQuir seth # a5 AQ sroqpahe@rruarcrerara 

apse 8h  merogopguo 6  Gewg, 206 a off 
Féamrg, C2. eve S winnyps 6 4 ofa ef surg, # 
4 oun B.,,,.. evuyg, Bareg, F5%p ont Mes eager 
o OK. genaarug, smGD QHgQ, sr gH 6S aonauar 
aravevr ib 

weuain rr gaen ASiOursésagsraah spgOrul saber acme- 
GH Arias Awpsar® Oiro uGsrparsa Gun ean 
F enauePart sar Cums Grid ec umaweOradu._sgée Gr 
Lo 2 Bé& Orr om d sib—uperu 

grrhiur BeartOurSiQugurc let Figsreturbucr Quo 
aréé_arraagn Soros yhashe soi uG0e QupsarGar- 
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6 G.....0 968 wero ©) Adare cvoereflrame. gud Qumée- 
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oe Qunée.Caroresain Qiiugee sind 

FagSumbuen #@Py0 QS Seusor BLEGGEL A STEy Bride pepe 
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Translation 


1~2, Hail, Prosperity! This is the silasiganam executed by the 
Sthanattar (trustees} of Tirumalai temple in favour of Koyil-kelvi Vada- 
Tiruvéakata Jiyar, the manager of Paakayachchelli flower garden at Tirumalai 
on Wednesday,’ combined with the star Chittirai, being the 7th lunar day 
of the bright fortnight of the Karkataka (Kataka) month in the year 
Manmatha, current with the Salivahana Saka year 1457, to wit, 


2-10. forthe purpose of providing the following offerings to Sri 
Veikateéa, Malaikuniyaninga-Perumal, Udaiyavar, Veakafattugaivar, Raghu- 
nathan, Sri Krishnan enshrined at Tirumalai, and Periya Raghunathan 
enshrined in Tirupati as your ubhaiyam on the prescribed days the sum of 
1,385 nag-panam is paid by you this day into the temple-treasury ; 

1 iddali-padi and 1 tiruppanydram (modern vadai-paruppu) to be 
offered to Sri Vaakatgsa on the day of the star Dhanishtha, 
occurring in the month of Purattasi, being the annual birth- 
star of your Acharya, (preceptor) known as Tiruvaymoli- 
Perumal] Nayinar, 

1 iddali-padi and t tiruppanyaram to be presented on the day 
of the star Satabhishak, being the annual birth-star of 
Paraakusa Jiyar, 

1 iddali-padi and 1 tiruppanyaram to be presented on the day of 
the star Mrigasirsha, occurring in the month of Kartikai, being 
your annual birth-star, 

I iddali-padi and 1 tiruppanyaram to be offered on the day of the 
star Rohini, occurring in the month of Masi, 

I iddali-padi and 1 tiruppaayaram to be offered on the day of the 
star Aavini, occurring in the month of Ani, being the annual 
birth-star of Alagiyamanavala Jiyar, your Paramachirya 
(preceptor of preceptors), 

1 iddalispadi to be presented to Malaikuniyaninga-Perumal on 
the occasion of the closing of the Prabandham near the 
sacrificial altar after return from the procession, 

® iddali-padi to be presented on the occasion of (Tirukkalyanam) 
marriage festival during 9 Brahmstsavam, 

1 jddali-padi to be presented after the arrival of Sri Ramanuja 
on the 7th festival day in the month of Kartikai, 


1 iddali-padi on the day of Spring festival, 
1 iddali-padi on the day of Mannasamudram (village) festival, 
t iddali-padi on the day of Sahasra-kalasabhishékam, 


I iddali-padi to be offered to Véikatattugaivar (Ugra-Srinivasa~ 
svami) on the day of the recitation of Kaisika-purainam celeb- 
rated in the month of Kartikai, 


erate pat 


Nove 1:--7th July 1535 A.D. is the corresponding date. 
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1 iddali-padi on the day of tirudvadast (Mukkati-dvadaai) occurring 
in the month of Margalji, and 

1 iddali-padi to be offered to Sri Raghunathan enshrined in 
Tirumalai temple on the day of Srirdma-navami, thus in 
tutal 22 iddali-padi to be prepared and offered yearly at 
Tirumalai ; 

1 iddali-padi to be presented at the hunting mantapam on the 7th 
festival day, in the month of Kartikai, 

1 iddali-padi to be presented to Sri Krishnan while He was in the 
cradle arranged in Tirumamani-mantapam after the procession 
through the streets for oil-bath on the day of Usi-adi festival, 
and 

1 pafichdmyita-vatgil, containing 1 uri of milk, 1 uri of ghee, 
1 uri of curds, 1 uri of honey, ¢ uri of sugar, and 10 
plantains ; 

13 tirukkanimadai and 13 tiruppanydram to be offered to Sri 
Ramanuja enshrined in the temple of Tirupati on the 13 days 
of the star Aévini, being the monthly birth-star of Alagiya 
Manavala Jiyar, your Paramacharya and 

4 dadbysdanam to be offered to Sri Periya Raghunathan 
(enshrined in the temple of Tirupati) on the day of Sri Rama- 
navami festival as the ubhaiyam of Tuttappai Govindan, 
residing in the village of Vahgipuram. 


11-13. This sum of ¢,385 panam shall be laid out for improving the 
tanks and channels in the temple villages and with the produce derived there- 
by we, the trustees of the temple shall supply the following articles from the 
temple-store on the above-mentioned days 


For the preparation of 24 iddali-padi, tiruppanyaram and Pafichamrita- 
vattil to be presented to Sri Vahkatega, 2 vatti, o marakkal, and 1 uri of rice 
measured with the Tirumalai temple measure, 1 vatti and 3 marakkal of 
black gram, 24 najiand 1 uriof ghee, 7 vigai of sugar, «4 vigai of refined 
sugar, 2 naji and 1 uri of green gram, to plantains, « uri of milk, 23 naji and 
1 uri of curds and 1 uri of honey; 23 palam of chandanam, 1,150 areca-nuts 
and 2,300 betels for distribution during Asthanam or levee; 


for the preparation of 13 tirukkandmadai, and 13 tiruppanyaram to 
be offered to Sri Rimanujan enshrined in the temple of Tirupati and 4 
dadhysdanam to be presented to Periya Raghunathan, 13 marakkal of 
ordinary rice and 1 marakkal of rajana rice measured with the Tirupati- 
temple measure, 21 naji and 1 uri of ghee, 22% vigai of sugar, 1 marakkéal, 
2 naji,and 1 uriof green gram, 4 marakkal of curds, ? palam of cardamom, 
salt, pepper, and vegetables; «3 palam of chandanam, 650 areca-nuts and 
1,300 betels for distribution. 


14-17, We shall deliver 2 iddali to the Srivaishnavas chanting the 
Jyal-Prabandham and 2 iddali to the Patkayachchelli-magham per pagi out of 
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the 13 iddali due to the donor from the offered prasidam. The remaining 
9 iddali prasadam shall be delivered to (your preceptor) Tiruvaéymofipperuma] 
Nayinar and the successors of his family. The remaining prasidam we shall 
set apart for distribution during early adaippu. Uut of the 13 tirukkani- 
madai.....per padi ..shall be delivered to the Srivaishnavas chanting the 
Prabandham in the shrine of Sri Ramanuja......we are authorised to receive 
the remaining 3 mandai of tirukkandmadai.....lhe Tuttappai Gévindan alone 
should receive the quarter share as the portion of the donor. The balance of 
the prasidam we shall appropriate for distribution at the early sandhi. 


In this manner this charity shall continue to bein force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 


Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninya-ar-udaiyan has recorded this document and attested his signature. 
Hence, may this the Srivaishaavas protect ! 





No. 47. 
(No. 368—T. T.) 


[On the east wall (inner side) north of first gspuram and south of 
parimala-room in the first prakara of Tirumalai Temple.} 


Text 
1 gq. wewean an all uf WaT semgiar Wod(e) Dsder- 
Bair yy wars MUU rs 5 SHEL SUID LgMustop dB... 
2 s#éavarsep Qupp yeégora BEvinuIO WrogerOrb wens 
wr eP RON gre manlg Wh Bs wes es 
8 FOTW SD) vsrehseOssuy BEQ@ame~pmurs HRsarg- 
Laer om» a oprbDmeraald....., 


4 Qsrindd wanushe...... 
5 @ar uy. . .., 
6 @ar om 6 urgu@anonora wo. -8- ge BrirBug Om... 
1 @Qdnwcrnd go2arppiugd Bodog omtache....., 
8 uvarrogGde JG umFehudaraparsrard singing. [G Lylerseee 
9 Qig, Bt Fes w Oe ge Bes ame adard Puan 

wrgG0e ALQoQurgéaragraapo...... 

Translation 


1~2. May it be prosperous, Hail! This is the dilagisanam issued by 
the Sthdnatt@r of Tirumalai in favour of ....the Udiyam service under 
Achyutaraya Maharaya on Friday, combined with the star Pushyam, being the 
wees lunar day of the bright fortnight of the Karkataka month in the cyclic 
year Manmatha, current with the Salivahaha Saka year 1457, to wit, 


1. The rest of the inscription is much damaged, 
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3... ...on all the 7th festival days of 9 Brahmétsavam, 

4 in the manjapam constructed in the garden of...,.., 

s, 1 padi on the day of......, 

6, 1 padion the day of Hunting festival; thus in total 13 iddali-padi 
to be offered......, 

7, this sum of 630 panam shall be invested in the temple villages..., 

8. 1 vatti of rice measured with the Tirumalai temple-measure...... ‘ 


vow 1,600 betels and 16 palam of chandanam. All the above 
said articles shall be supplied from the temple-store on the prescribed days. 





No. 48. 
(No. 480—T, T.) 


[On the east wall (inner side). North of padikavali gépuram in 
Tirumalai Temple.] 


Text 
lL @ voumean™ anal 8B. amr aren Rare mrgelmToevat yell. 
4, 6a ey lr — 
2 uaradliygorrbern sare wem@dor COnd Gedarbarn woog- 
MoMA y 5 57 — 


38 OsFupd sé@parrips Qupp yrs near Hajwbuta au rear sb 
sr QeruraQeriy. —~ 

4 wiGuapore Yor GoypQurog sre Gardrae Karam cos 
mseOgsuy. gbko:— 

5 @araS gypa@elaqona SeqcQurersd 20 46 grb Bomp- 
@eor vemrng gia; BL. uenAG— 

6 Oro & G tem. om CucQoraruerehYrnd « @ om. m Ousihur 
were & @ ome 20... 800g Yro— 

1 woe saad om ge ajah & G@ Grong em 
Rei) Oes Qursr (par emppm0Ugb—~ 

8 Yyse QarainG @rras AgiQurerad 20 © AGS gepgng & 
4 Gory, aa ef unppeps— 

9 sbsreruntums s@"PSjocr wésésasraa mpg@erdser 
afar MU OeTSsGe Ais Aapsar@— 

10 agsraais Qiupeg Woattarsc vonfurd Qaerddoaomé Boy 
Bar peamnenwirer aps g— 








1. Read GranaQuretr. 


INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’'S TIME 
Translation 


1-4. May it be prosperous, Hail! On the day of the star Pagam 
(Pushyam), combined with Friday, being the ......in the year Manmatha, 
current with the Salivahana Saka year 1457, while Sriman Maharajadhiraja 
Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling 
the earth, this is the sildédsanam issued by the Sthdnattar of Tirumalai temple 
in favour of Pilaipoguttar Pillai, son of Malaiperumal, belonging to Gépala-Setti- 
class (shepherd class), to wit, 


5-9. since you have granted the 5 villages, situated in Padaividu- 
rajyam, viz., 


(t) .... .. village yielding an annual income of 200 rékhai-pon 
(gold coins), 

(2) Perumalpalli village, yielding an annual income of 100 
rékai-pon, 

(3) Penniyapalli village yielding an annual income of 20 rékhai- 
pon, 


(4) Vittaru village yielding an annual income of,...... , and 


(§) Marumani Gaundapuram yielding an annual income of 30 
rékhai-pon, thus in total 360 rékhai-pon, 


this day for the benefit of the temple treasury for the purpose of 
propitiating Sri Vaikataéa with 20 tirupponakam daily as your ubhaiyam and 
as we are authorised to collect the income from the above-said villages, the 
supply of articles shall be made from the temple-store as described below :— 


for the preparation of 20 tiruppénakam 1 vatti of rice, 2 nali and 1 
uri of ghee, .....green gram......... 
1o. The quarter share of the prasadam due to the donor out of the 


prasadam offered shall be delivered to you.........This is the writing of the 
temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. 





No. 49. 
(No. 137—G. T.) 
[On the north wall (inner side) of a room near the western verandah 
(right of entrance) of the old kitchen in the Temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
1 w=pean waa ufepeaor(t ret F yap magisa U0 TT i fines 7 Bras 
wis gee smuunanrmut 4) gAnggin vamaPusaperrBer p 
Q ware gem@dear Bnd Aedandarp ning HURers g wp 
SLEQUID YPwumpsg uiajstmenoyio Cedar. 
8 WeBpenouyid Cupp (prPRSé geno Aeydulo Bret garGrrd 
Rojeussile ondGughores wren Bit wesc 
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MaBegr PA @adeuorent sag nd 51 ay pVOTUD LB  — redn anf 
(0ssuy. SHaCHM_L LenuUWNTs WALT Gs si ucoreT ea 

wer urdsaq@r 2 46 % ) Bee Bnsuthea gypart- 
Apssha Dos pvr Lag BarO opismpapniurg Ops 
eu 

sae guy = 2 ung wievtsn1_@n at YP HAE UB HOHD 
Osransiiy. 6) sarotipgaip: Bass Qups scjemdOur gr 

sygp@eiignonn WTeneiinp ‘E) ur @neg Hey RHPHIFU- 
aon Asrasiua. 6) VIG Mss garner mopgHFH se 

enn Osrangiuy & QBs sUUL. a) Darmelug. # ) FaOLr 
urpe Gayperaraféong Ym 6 Weg ane Ouaverrin 

Qurdyure séeuus aa Ghenpen grasa Sua gs BoG 
ROéear op Y omni Sduemd Goro apiu gub 

Sqde unin aatsohe oferaurueie WG wWRa Aeonss 
(psd Ooran® GWA sQUMoOrs gpg 

aevismenn amas gorode giuug 2) Garmruug & @ 
Puc og Ba AMGin Vr epseuienawsanrasr ar aire 

Aysue Akh eyeg & | Ostuys Da FéamraIps 
wed em San ca UV Ieee Fogo UMD s Laer 
wus) Ran 

Aspe at Four GaepParcigma Yo g6 Gis wens 
aver whuerrmosGde A OiOur gé5_o great 

{4ya0rlsgaia Ip rseho Aa Aipsar® wera puo 
guuo Agrne grbe@ar Qupdeoarsaraeayn Bao pg 

Boag ger.wide GupéeGearorsa iu 5 sien 
Fésrorurnbuar TRG aSaer t seSes1ogrsain 

igs wheaBarsar vehurd Qarioaenda, Roo sar puget 
ur® oripssr Wena fone PalvGoeep — 


Translation 


1-4. Hail, Prosperity ! On Tuesday, combined with the star Mala, 


being the full-moon day of the bright fortnight of the Karkataka month in the 
year Manmatha, current with the Salivahana Saka year t457 while Sriman 
Maharajadhiraja Rajaparamésvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya 
Maharaya was ruling the earth, we, the trustees of Tirumalai temple registered 
this document on stone in favour of Lingi and Tiruveikatamanikkam, 
daughters of Tippasani, one of the Emperumanadiyal (temple damsels) residing 
in Tirupati, to wit, 





Note 1 :—This date corresponds to 13th July 1535 A.D. 
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4-13. Nag-panam 230 is the money which both of you paid to 
the Sri-Bhandaram (temple-treasury) this day for the following offerings to be 
made on the stipulated days as your ubhaiyam ; 

2 appa-padi to be offered to Sri Gavindarajan on His return after 
the mixing of holy-tirtham in the tank (known as Ajvar- 
tirtham, situated to the north of Tirupati) on every gth festival 
day of Vaikaéi and Ani Brahmatsavyam, 

1 dégai-padi to be presented on the day of Hunting festival, 

1 désai-padi to be offered while clearing the path-way on the 
day of Tannframudu festival, 

1 dééai-padi to be presented on the day of Maéi-Makham festival, 
and 

1 dégai-padi to be offered on the day of Panguni-Uttiram; thus 
in total 2 appa-padi and 4 dogai-padi to be prepared and offered, 
and 6 panam to be paid to the Sabhaiydr as tirumun- kanikkai 
(cash-offering) on the above-said festival days, 

This capital of 230 panam shall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channelsin the temple villages and with the produce 
raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as 
mentioned below :— 

for the preparation of 2 appa-padi and 4 désai-padi yearly § marakkal 
of rice measured with the Tirupati temple measure, 4 marakkal of black gram, 
10 naji of ghee, 200 palam of sugar, and 1 ulakku of pepper; 6 palam of 
chandanam, 300 areca-nuts and 600 betels for distribution among the 
devotees; and 6 panam to be paid to the Sabhaiyar (the councillors of the 
temple). 

14-16, You are entitled to receive the quarter share of the offered 
appam and dééai prasidam due to the donor. The balance of the prasadam 
we shall set apart for distribution at the early sandhi. 

In the above manner this charity shall continue to be extant through- 
out the succession of your descendants as long as the moon and the sun 
endure. 

With the permission of the Srivaishnavas this document is written 
by the temple-accountant, Tiruninya-ar-udaiyan. The protection of the Sri- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 





No. 50. 
(No. 194—T. T.) 


[On the east wall (outer side.) South of first gépuram in the second prakara 
of Tirumalai Temple.] 


Text 
1 gq. rmean anal epeanrUrarsureg Urmamaewt pfs. 
au, sas GAT gy saq gO rue amr (Tru; a yeerv irene © shrante 
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agar sre genGida VOCd(¢) Cedorderm werr- 
WEWOUUTT F gH aoa gris yur 

Q aig corey yserseph Cupp Your yrOORSS gener 
Agutiaia ot r68 s1on'g AOE SOOT S.5 gy gmanlparian© Ss a 
UBIO TUTTE gy sea WOE IO — LB Omid dons DG, 
va@rutran ae ifain®lafeOseu sibepenrts eine 

3 wre Eq@ame cpus eoryf « AGUGUrssd spare 
SHOR ae, Q)grenar Lf earl 00 6 gb gbéBar ob Y ge@ur 
Qiueens giesserr ob AjBoorop rs eatsale orflerd- 
arueha BQ Oso Hines cy sd] 

4 Qaran@ Aq@ate_~porurer sroap spsGrusGHend BBL 
Cursed gar pie ude Subsrpsarard sypgg & tb Oaldi)- 
% CH wupnypg Of etuypg Boapgs sAyyps Hs 
ana? cearpée @er amEWG sq AOL ypgisy 

5 Oy YO y Cnuly, ek@ a of CO wwspys FUG a aif 
em Barapa [wm @ a) etugs ofa, ge Bos ans 
adders whuarrogola ALGLIOursés_agraain spgOrus- 
SGots eho grGa Bras Bepsar@ enele sosirpud grQp 

6 Gupésragraah Sopa yoashd gernIQn Qupse Gaur 
ures Biugéee sible Wesreucouens £25,025 
CLésésagrea Oise pymaMeracr ueture Osrida- 
sada AGerpan enue ops Wea BalT@Cap 

Translation 

1-2. Hail, Prosperity! This is the sildsisanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple in favour of Veigalaiyyar, son of Attakkar 
Yagfizsan, belonging to Harita-gotra, Apastamba-sitra, and Yujué sakha, on 
Wednesday,’ combined with the star Punarpiéam, being the 11th lunar day of 
the dark fortnight of the Simha month in the year Manmatha, current with the 
Salivahana Saka year 1457, while Sriman Mabarajadhirdja Rajaparamesvara 
Srt Virapratapa Sri Vira Achyutariya Mabaraya was ruling the earth, to 
wit, 

2-g, since you have paid the sum of 1,500 nag-panam into the 
temple-treasury for the purpose of propitiating Sri Véeakateda with one 
tirupponakam daily as your ubhaiyam—we shall utilise this sum of t,500 
panam for the improvement of the tanks and channels in the temple villages 


and with the income obtained thereby, the following supply of articles shall be 
made from the temple store :~ 


for the preparation of 1 tiruppénakam daily « marakkal of rice 
measured with the Tirumalai temple measure, 1 ajakku of ghee, 1 ajakku of 





Note 1 :—This date corresponds to 25th August 1535 A.D. 
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green gram, salt, pepper and vegetables; at this rate for 365 days in the year 
18 vatti and 5 marakkal of rice, 45 nali, 1 uri, and 1 alakku of ghee, 45 naj}, 
t uri, and 1 ajakku of green gram, 9 naji of pepper, salt and vegetables. 


6. The donor's quarter share of the offered prasddam shall be 
delivered to you; and the balance we are authorised to set apart for distri- 
bution during the early adaippu. 


In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 


Under the suggestion of the Srivaishuavas the temple-accountant, 
Tiruninya-tr-udaiyin has recorded this document and attested his signature. 
May this the Srivaishnavas protect | 





No. 51. 
(No. §71-—T. T.) 
[On the east and north side of Kumudapattai in the second prakdra 
in Tirumalai Temple]. 
Text 

1 gq, wrmsan agai PepraorTrars$tre MraeQinvZ papable 
WY gr whee ee sore apr sews Uy gaflT Tase  Uabrant. 
Hogrriarp Ware gsem@lar Bud Gedordarp wb 
SOMA + 9 Aaiseopu po UIT UGPS 5 srar(Ol) sPyed cH 
arn Oupp Yaripel@ 55 sana BeEwiuln rong sr 
Orrin Beyotin Canidaamsa MPa peacpenwuror 26 5- 
worRssrt cosiuig or™nt varahseOssuy. Boy- 
Game cpmurgae gol. euuors sparc smon- 
upée sloo Qgreariug OF) AGIUBID Guy ae0ss- 
@rhurige soe Osrmeiug & ge Oarmriugn Oe 6 
uo 66 86 Y md ge GegisBe 4 ened 2 apsear 
AOrrHagab sos HeOans_cpmruoré HHsdarg Raj ear 
& 6 Qsrmeoug 2) Sousa whOardésiOugor- 
onoG Asrariug 2. Guo sg0ssoréGuraa Oarmring. & 
Je Agrneiug nD 6% ug & a y AD ge Oe gle Sn 
4 on ga Agrorlug ede 86 Yhusmmg gaa ptasear 
oo 4 she Boum mire sepsranp smug GoAde- 
wrewib entayf aferaeuruche OG Bie Aénse apse 
sranQ SSacieepmusrasr AypsAececren ama Decor 
Yysdurt DePHS agagh pormag yor PH Sy On. des 
So@ada_po.urar sypgOelse CeinpeSurr Bayh 
apes HeROAurg udearrusr wi spare 
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2 Gar@ahéanr ven ugha opis gpaGec sens Osraeee 
uy. Dh») FGGame_yarcutar BMREdara sAmeor wm aq 
@ ) Sg@aada FB8o0%r ayisgel gypsaded amend 
Osrariugn ©) 49 Bg@aahda HeQurPrugde weer 
GSuderpucorer opasae mypg@rismond Osrenging 
& ) & 2) Beeman Hpasssae ayésge gpadenaa 
ond Asrariun =» ge FqsGare Ggecataala oipaOru 
sGond Osraciug ade) AaqougMla WO0THs scQucuorer 
ao quesgeyar Bara. ghQ sabre qone nour gi 
wpadeis non Osroriug &.) Gy @0ds0reGurt writ. 
afr Aqgraidurn san sHaposa (ps[o*|@ar GQurBepar 
Hgs@signud Apes apisqeptOurgs Ragens’ wemugse 
swaielagoyds Asrmeriug 2 sgaeear KpsOaraiSe 
Bory. gy gp0eismond Osrariug & gs sppOeu sono 
Qgrariuy ele 6G Md umieGuder~pararara 9UpsuHy. 
QP ed eyige2 yer Goug, 90a} a wUe;Fsreor 
dns @?) gmdéeruypg resem og, Hw ese 
web 409 ge Obs ameusr adord pus gHOw 
S'Oidurséc_agsrsaih msyppelsqeaher O07 SEGGe 
Siraé SapsarQ @lea air oe OQ sreng 

Gta Guim dorng 
8 grQn Qupésarraqin Harps eases qomiia Qumé 
sCarorsao Qumdée sok. eégsreurbuent 395,79 55. 
aor s.ssa_asragd Binumée Watered veauure 
Caniiamas Aw isrmenqjam omer opsg QOCa phenatar 

maGRE 5 
Translation 

1. Prosperity, Hail! On the day of the Punarvasu star combined 
with Wednesday,? being the 11th lunar day of the dark fortnight of the 
Simha month in the cyclic year Manmatha, current with the Salivahana Saka 
year 1457 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparameévara Sri Virapratapa 
Sri Vira Achyutardya Maharaya was ruling the earth, this is the giladasanam 


registered by the trustees of Tirumalai temple in favour of Andhakdlam- 
trtar-Ulagappar, one of the Tirumalai temple-accountants, to wit, 


1-2, the sum of 900 panam was paid into the temple-treasury in the 
previous year Virédhi and another sum of 420 panam is paid this day at the 
rate of 30 panam per padi for the purpose of providing the following offerings 


1. Read pfsar-twam us ae. 
Nore 2 :—The equivalent date of christian era is 25th August 1535 A.D, 
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to Sri Vankatésa, Sri Gévindar&jan, and other deities on the prescribed days as 
detailed below as your ubhaiyam :— 


13 doéai-padi (after offering to Sri Vaikatasa) to be presented to 
Senai Mudaliyar (Sri Vishvakséna) while seated in the 
mantapam constructed on the bank of Kénéri (Sri Svami- 
Pushkarini at Tirumalai) in front of Pallavariyan matham 
during the procession through the streets on 13 days of the 
slar Parédam (Parvashadha), being his monthly birthestar, 
occurring in every year, 


9 dégai-padi to be offered to Sri Krishna enshrined at Tirumalai 
on all the 5th festival days during 9 Brahmétsavam celebrated 
for Sri Vaakatésa, 

g dééai-padi to be offered to Malaikuniyaninra-Peruma} (Proces- 
sional deity of Sri Vaskatésa) as Tirumo}i (song) padi on all the 
Sth festival days during 9 Brahmatsavam, and 


9 désai-padi tobe presented while He (Malaiyappasvami) was 
seated in the serpent vehicle (tiruvanantal) on all the 
oth festival days of 9 Brahmotsavam ; 


dééai-padi to be offered to Sri Gévindarajan enshrined in 
Tirupati while witnessing the opening of the new year 
accounts on the day of Adi-ayanam (known as Ani-varai- 
Asthinam), 

doéai-padi to be presented to Sadikkodutta-Nachchiyar (Anda) 
while seated in the Srikarnan-mantapam after alighting from 
the temple car on the day of Bhégi-festival, occurring previous 
to Makara-saikramam day during the Margali-nirdjtam festival, 
celebrated for Her, and 


dééai-padi to be presented to Andal immediately after the bath 
in the Pushkarini on the day of Kanu-festival; altogether 
44 dosai-padi to be prepared and offered yearly as your 
ubhaiyam ; 

This sum of 1,320 panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels inthe temple villages and with the harvest reaped 
thereby, shall be supplied from the temple-store for the preparation of 44 
doéai-padi, 2 vatti and 4 marakkal of rice, 2 vagti and 4 marakkal of black 
gram, 88 naji of ghee and 54 viéai of refined sugar; 4,400 areca-nuts, 8,800 
betels, and 88 palam of chandanam for distribution among the devotees during 
the Asthanam or levee. 

3. We are authorised to deliver 2 dogai prasadam per padi to Natgu- 
Srivaishnavas (dasantaris or outsiders) and 11 doéai-prasadam to you from the 
quarter share of the offered désai-prasidam due to the donor. The remaining 
dééai-prasidam we shall set apart for distribution during early adaippu. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 


— 


eS 


_ 
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In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninga-ir-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect | 





No. 52. 
(No. 470—T. T.) 
{On the north wall (inner side). East of Yamunaithugaivar mantapam 
in the second prakara of Tirumalai Temple.] 
Text 

1 vow assan™ anal if uexnene BenGwa Bun Gedardarm 
wens HARI ApAsequng yheumedg WVOHand 
Gwarsepo upp 

Q yore reer avGey.Oors § gy grorueaeg Ord a Goqguror 
PSrre uruderh gums Gat AguregGa sears per 
yer mderet 

3 @apaenaG ForNAGy vemehdeOgsuy. sidcporos &-MUinras 
Seater youre @ora) spadeci sens Garardr- 

4 Boe@urersd & ) AGaro Gea 0 66 ..9eegrruOarQerhd- 
sored grb sodés wertushe adoacef 9 pmOeuis- 

5 jap Bge@eer 6 a6 guy Oe ge faggagd « &e] Sne- 
Garg Baer D &5 geiweg me s[en* loupe Siageper- 
eran 

6 dma 4 @ ge Wis amaliuguar aderdh Qurdyelrre Be 
Gibu7-6G Qompenr grb ywhuamoreggpae gOsDar sto 

7 awrser samebh@ Bos aio auras: gurgs) (per gh! 3)Dm 
uigeesrd Badong emrsohdy aflsrdaruaid v9@ 
9B 

8 ditis wee Dera Hg@atiacpoursr wp gwOerd san@qd 
GQ 6 &G @or nTKOG §G% KGIOurrHh wsemad 3G 
AG weaneBus- 

9 sarporarard sypguy oa Y Amiga, myD efa eff Bare, 
HH Fh Fe eng yD shy, aaah & se 

10 yey med 6g BRD gpg D2 YY Qo maw w....., 
OL Hhés rego o) mei) gmLéerdig, sa Borg, 

ll deg smuurt Sagpararaféma 4 @ ge Wes aman ard 
and LWuem_ogfden Bo OLOurgée_esregin wpgm@erus 
Scpetiowr 
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12 s,eergeGa Scrasr BypésrO @Garcrmh up 6 Se wr 
ub Wn. 65 ue Dri 5b woaBargonae gins [2] 
HL OHES 

13 giuh 6 ge gti © 888 gum 0 Y Ue Gand Air. 
as Cupés_agaan [fopg séiGgoiie] Gupés_- 
Garoraayh Bei 

14 266 sigpmw sigremuniuas IBIAS odederar 
[srjeqn Giugée GoaBarear uenPure Qanldsom acs, 
BgBar pase 

15 Gmrwrar apes Bena pAfaray BOUT OEP oy 

Translation 

I-2. May it be prosperous, Hail! On Thursday,* combined with 
the star Paragtadi (Pirvabhadra), bemg the 1oth lunar day of the bright fort- 
night of the Vsischika { Kartikai) month in the year Manmatha, corresponding 
with the Saka year 1457 the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple have 
registered this dccument on stone in favour of Mallarasar Nagaragal { Nagara- 
Panditar), son of Anantarasar (Ananta-Bha¢gar) of Vasistha-gétra, Aavalayana 
siitra, and Riksikha, the disciple of Papaviniéam Ayyagal or Papavindéam 
Sriramayyaagar, residing in Vijayapuram (Bijapur), to wit, 

mit, the sum of capital paid by you into the Srt Bhandiram (temple- 
treasury) this day for the following offerings to be made to Sri Vatkateéa on 
the prescribed days as your ubhaiyam is 1,365 gatti-varahan (gold-coins) :—~ 

4 vellai-tirupponakam to be offered to Sri Vehkataga daily, 

120 appa-padi to be offered to Malaikiniyaninga-Peruma] while 
seated in the mantapam constructed by you on the bank of the 
Achyutariya’s tank at Tirumalai at the rate of 12 ‘appa-pagi 
per Brahmétsavam during to Brahmétsavam celebrated for 
Sri Vankapaga, and 

5 panam to be paid to the Sabhaiyar (councillors of the temple) 
as cash-offering. 

This sum of 1,365 gatti-varahan (gold-coins) shall be utilised for 
the excavation of irrigation tanks and channels in the temple-villages and with 
the produce raised thereby, the following supply of articles shall be made 
from the temple-store as mentioned below :—~ 

for the preparation of 1460 tiruppénakam every year at the rate of 
4 tiruppénakam per day 73 vatti of rice measured with the Tirumalai temple- 
measure, 1$2 naji, and 1 uri of ghee, 3 marakkal and 2 naji of pepper, 1 vati 
and 1o marakkél of salt, and vegelables; towards the 120 appa-padi 12 vatti 
of rice, 360 naji of ghee,...,..120 palam of chandanam, 6,000 areca-nuts 12,000 
betels, and 5 panam for distribution among the councillors, 

12-15, The donor is entitled to receive 10 appa-prasidam per padi 
after deducting 3 appam of which 2 appam to be delivered to the Srivaishnavas 


NoTE 1 :—4th Novetuber 1535 A,D. is the equivalent dale. 
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chanting Iyal-Prabandham and 1 appam to Appaiyyagal. The balance we are 
authorised to set apart for distribution during early adaippu. 

In this manner this charity shall continue to be in force thrcughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruni pa-ir-udaiyan has recorded this document and attested his signature. 
May this the Srivaishnavas protect ! 





No. 53. 
(No. 469—T. T.) 

[On the north wall (inner side). East of Yamunaitturaivar mandapam 

in the second prakdra of Tirumalai Temple.] 
Text 

1) ember wa) wbuoroeroregn org  lMrRaesv@evore were. 
STAI GAs wee gorwoenrsret Uy gGorgsin  ciairants 
genre WEING gom@ier DOind Ord- 

L ards p nats iORrs 5 ARamuho yartusped Uay66r- 
pond Oedarisa pancurr Gupm OraSensir SiopnduS ep 
Wrens srOrrih yom_in 

8 Bbutuewésr Gur Miwicueusel ple PorarTar By sare 
weeessug. Sep eeuwore B@adesrcpenrwumetr 
[@rad)] ayadeWaqens REROurersin 

4 oD) siapmiu Orc BPFin apa PF5O ron indo eajeahl wt 
Ast uGurenn weFFurn Bepoghesra@srantcpor crane &- 
erin, & eréserh w [a] Bangprariug HpiOureran # 
SOL 

5 sadG Cusiss sige w » SHIR apisGn DalBubs- 
pee oonter Dr 3 Care. gm Gese [Y m] Ragapsir- 
eromans [Y &] ame 7? a5 Y *....,.9UL & arene 
ue. & Bre 

6 dup 6 WWM & WIA. [= )] Guru ire wren 

ueee sit wsirenfl Wpeopee grb hues DOG 
goaBer oh Y GWrgemmed) ewes gor 

uso Geantga (yararbémugid Bopfenweeri sect eof 

aheraarunaG Oa blues eps Geran® Pavdanrar 
powrer era spgadelsrnons Am@iOurarsh 2D ge 

8 apap & aq srer F.meWG &G SGQUOUTES oom se, AOD 


~2 


uoeiudermersrard sapgiiy K.DeOR Y Onilwapg mew 
ya ef wuppps ds 4 4 gp ef suSsapgi...... 
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9 Css ®H Sn cpr POPS GR # bi PRP By tm da Mae 
wgresnn Garam car cram Serdar cy (6g ]..... FEET @ fh. 
smd m5 CoRis Fiaan vad [a] FaRtH MHLPE HH Ws seee 

10 Qerg gm [Gide] visn srmainda 3948p AEG 
{ [a]... 

ll up ody 6G Add..... BESsomOML......QudueLde UgpEErsor 
CR. [a]... RIEU. 

12 g%&g, [sam|....ge Qis ame coord whuarr7gGOo Bit. 
CHOurséa_agrean sppOstampehsr LOT SER Bir. 
ast Aupéar® @lOarst and grow Oupés array Sstog 

130 yates Be  gancn5On CunéaOareraad Grund sud 
FE BT OT UTLLIGOT FG NE SS a a3 CL GEEELU GT BEYD Bris dca; 
weavers vuefury Canlacamde, GlayPermemcmnonnw: o 
Sp SB Berar Fora MBalvaety — 

Translation 

1-3. Hail, Prosperity i On Tuesday,t combined with the star 
Ravati, being the full moon day of the bright fortnight of the Vyischika 
(Kartikai) month, in the year Manmatha, current with the Salivahana Saka 
year 1457 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sif Virapratapa 
Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the earth, we, the Sthinattar 
(trustees) of Tirumalai temple liave registered this stone document in favour 
of Adaippam Bhaiyyappa-Nayakkar,? son of Adaippam Timmappa-Nayakkar, 
to wit, 

g-12. Nar-panam 53,320 is the sum which you deposited this day 
into the Sri-Bhandaram (temple-treasury) with the stipulation of the following 
offerings to Sri Veakatega on the prescribed days as detailed below :— 

20 tiruppénakam taligai to be offered to Sri Véikatesa daily as 
your ubhaiyam, 

Tulakku of oil and 3 palam of chandanam for conducting 
tirumafijanam (holy bath) for Sri Malaikuniyaninga-Perumal 
(processional deity of Sri Vaikatééa) and His consorts, 

4 tiruppénakam to be presented immediately after tirumaiijanam, 

6 palam of perfumed chandanam for kalabham decoration, 

8 jars of oil for the torches, 

3 panam for the bearers of flags and umbrellas, 





Norge 1 :—This day corresponds to 9th November 1535 A.D. 

Note 2:—He belonged to Kagyapa-géira and was an Adaippam Officer. For 
the merit of Kpishtariya Maharaya he arranged for the propilialion of Sit Vankatega 
(See Note No.4 on Page 282 of Tirupati Dévasthanam Inscriptions Vol. TI). The 
Adaippam was the betel-liearer of the King and had to be in attendance upon the Royal 
person, just like the idiyam. He continued in service as an Adaippam of Achyutarfya 
also. For further reference vide Davasthinam Epigraphical Report Page 201. 
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1 panam for tirumunkanikkai (cash-offerings), 
4% panam for 4} vagai (officials),..... and 


I appa-padi, 1 vadai-padi, 1 atirasa-padi, 1 gédhi-padi, and 1 iddali- 
padi to be offered on 13 days of the star Mila, being your 
monthly birth-star, occurring in every month. 


This capital of 53,320 panam shall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby, the following supply of articles shall be made from the 
temple-store as mentioned below :— 


for the preparation of 7300 tiruppénakam taligai every year at the 
rate of 20 tirupponakam per day, 365 vatti of rice measured with the Malai- 
kuniyaningan-kal (Tirumalai temple-measure}, 122 nai and 1 uri of ghee, 
11 vatti, 8 marakkal, 2 nali, and 1 uri of green gram, curds .....1 ujakku of oil 
and 3 palam of chandanam for tirumafijanam, 6 palam of chandanam for 
kalabham,......3 panam for the bearers of flags, umbrellas, drums, torches ..... 
towards the 78 padi to be prepared yearly .....tirukkandmadai......1 visai of 
refined sugar for sprinkling over it......and 1300 betels for distribution. 


12-13. We shall deliver you the quarter share of the prasadam due 
to the donor out of the prasddam offered. The balance of the prasidam shall 
be reserved for distribution, 


In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon and 
the sun. 


This record of charity is composed by the temple-accountant, 
Tiruninye-ir-udaiydn under the orders of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect | 





No. 54. 
(No. 344—T. T.) 
{On the north wall of the third prakdra in Tirumalai Temple.) 
Text 
Loe vormapean-= ual Upempesor Tra A eso TTr@asUGeuy uf af 
O15 SRO! pobhefy YR SOLD AM TITUM ou, Malte TB ein  ciatr amt. 
Kenorr Bary unesronte senGla BAua Gedaréary .weawng- 
PONTE SMOULD yparuimnpd gz 
2 MAesyd gPagerseps Oubp Rgq@amHW5é sec orf 
HFFSUUTOSTINUMEG Rayoolar Bi, vadrohs@Qs guy. WO rh. 
GL. eenniuinoras SOOadsCparwrer gOinsinmmaeyé Suse be 
6 Heperer wr siepoi. da [wr] 
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DG afar Penns ere Do... Bomn # GP OMe Fence 
@ar é ©....ugegrear 2 urée GD 
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BOS giFée Orme Ff OTL 55s 04, Ese ny OL GIADDs cross 
mie @ Gros [Wa]... ecu 2 2 bw GOSRES 
ena & G [Gouig, & afar. 

8 gs Gnd am ade gihiméen guémaed er « &5 smb 
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enor y DET ges rns [MOG] ys 

9 Menmség Y @ ullerraps 4 4 geriuG)smpheig Orne 
mY @ gored 6 6 Gras « VOsgaaer Qui 
A&G (O)srpter Crs 2D Rg tueiiAcr nag... Tks 
em@D Ganda Ga VanmeSuar Gur O a Qa Su. 
Qagurmusms Cras © Bimems gaa Aros 

10 & @r 6 46 gypsOrLsqGayd AGiOurerad sO ge war 
@ 35 AgiGurersh mm... PQIQurosd Ci... G&G 
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1. Read  suyetres, 8. Read 8Fgs, 

2. Read Gravs Qurdr pair. g. Read sodlan ira. 
3. Read Ganrug.mae. 10. Read an) § anise 
4+ Read anrggrerars=superior rice. 11. Read 84 aaa. 

5. Read stu -3 gydcaa. 12. Read av 200 @l gar, 
6. Read 844 @sonacgua. 13. Read yoroms dg. 


z Read O22, 
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AY GOGQa pHAaMwalMOAep — 
Translation 


12, May it be prosperous, Hail! This is the éiligisanam executed 
in favour of Achyutariya Maharaya,* on Sunday? combined with the star 
Tiruvénam (Sravanam), being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the 





1. Read Qs&Quaintear, 3, Read Gaui gus wag. 
a, Read ej Fatenr CMB 5s aS. 

Novz 4 :—~His second visit to the temple of Sri Vénkatééa al Tirumalai on 26th 
December 1535 A.D., is recorded in this inscription. For further reference vide Tirupati 
Dévasthinam Epigraphical Report Pages 221-222. 

Nore 5 :—This day corresponds to 26th December 1535 A.D. 
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Dhanur (Margali) month in the year Manmatha, current with the Sdlivahana 
Saka year 1457 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamédvara Sri Virapratipa 
Sri Vira Achyularaya Maharaya was ruling the earth, to wit, 


2-15. towards the expenditure of a new festival, viz. Lakshmidevi 
Mahétsavam to be celebrated for Tiruvéikatanudaiyan (Sri Véakateéa) and 
Alarmalmaagai-Nachchiyar (His consort, Sri Padmavati-Davi) for five days as 
his ubhaiyam, the emperor Achyutardya Mahdraya granted the income 
(uttaréyam) of 300 rékhai-pon (gold coins) from the villages situated in the 
Kongavidu-dirmai and stipulated for the supply of all the required articles 
from the Sri-Bhandaram (temple-store) ; and as we (the trustees of Tirumalai 
temple) are authorised to collect the said income of 300 rékhai-pon annually, 
the following supply of articles shall be made from the temple-store :-— 


3 panam to the priests for blessing during the 5 days, 1 panam to be 
paid to Lyunni-Appa (priest), 1 rékhai-pon to Brahma-pratima (image), § pagam 
to Séma-kumbham, 1 rékhai-pon for Soma image, 12 marakkal of paddy for 
spreading under the image, 2 cloths, 12 rékhai-pon for the preparation of 
Brahmamandalam and the images of Sasha and others, 2 cloths for 
ecnehs 2 new cloths for pilikai, 4 cotton thread balls, 24 panam for navya- 
dhanyam (nine kinds of grains), § cccoanuts, 1o palam of sugar (for 
naivedyam), 100 areca-nuts, 200 betels, 2 pots of charu 2 nali each, 2 pots of 
charu 4 nali each, t garland for the decoration of the priest, 2 turbans for the 
priests,,.....1 néji of ghee for homa, .....10 palam of sugar, .....1 rljina-offering 
ca 18 marakkal of nava-dhanyam, 6 garlands,.,...2 marakkal of rice for 
spreading under the..... 6 palam of chandanam for kalabham decoration, ..... 
t y8khai-pon for 4 cloths,......12 rékhai-pon for Bhidana (gift of lands) 
intended for Acharya and Ritvik (priests),.....for garlands......for flowers 
soot§ rékhai-pon,......16 rékhai-pon for the image of Goddess......4 rakhai- 
pon for the 4 images of......per day......2 vidai of refined sugar, s0 areca- 
nuts, and go betels for naivedyam; for offering prayers of Kalpamantra 
and Sri Stikta hymus .....1 rékhai-pon for the worship and prayer with the 
Lakshmi: sahasrandmam (1008 appellations of the Goddess)..... for the prayer 


of Lakshmi-gayatri......images,,...12 rékhai-pon for 32.....2 marakkal of 
paddy for spreading under the .....1 marakkal and 2 nali of ghee per day for 
héma......thus altogether 62 vigai of ghee for hsmam; for the purpose of 


worship and hémam per day......for § days .....the Goddess......pilyasa-chara 
for Havis, .... including various offerings ....thus in total 35 rékhai-pon ; 
5 panam for grass and samit, § panam for servants, 3 rékhai and § panam as 
cash-offering to the priests, 3 rékhai-pon for a gold-garland, 20 rékhai-pon 
as presents to the 8 priests, for the temple repairers........250 areca. 
nuts and soo betels for naivadyam; .....1 rekhai-pon for the 10 Sumaagalis 
(married women), 4 rékhai-pon for the recitation of the Vadas, 3 rekhai pon 
for the recitation of Puranas; .....300 tiruppénakam to be offered for 5 days 
at the rate of 60 tirupponakam per day ;......20) tirupponakam......tirukkana- 
madai to be offered for 5 days .....1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 vadai-padi, 
1 godhi-padi and 1 sukhiyan-padi; all these 5 kinds of padi-offerings to be 
made while seated in these 7 mantapam viz,, 
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1. Achyutariyasvami-mantapam,? 
Varadaji-ammansvami-mantapam, 
Achyutarayar-Aigana-mantapam, 
Varadaji-amman-Angana-mantapam, 
Kumara-chikka-Véakatadriudaiyar-Aigana-mantapam, 
Narasaniyakkar-Aagana-mantapam and 
y. Obalachchi-amman-Aagana-mantapam ; 

at this rate 35 appa-padi and 35 atirasa-padi to be presented on 5 
festival days; for the tirumafijanam and kalabham decoration on 5 days... 
32% palam of chandanam, 50 oil-jars for torches, « rékhai to be paid to the 
bearer of torches, r2 rékhai and § panam for the feeding of Brahmanas, § 
panam to be paid to Tiruppanippillai for the repairs of Yagacala, 1 rekhai-pon 
for Kummara-svaripam, 3 panam to kaikkdlar for the decoration of the 
Mantapam, 1 panam to dippiyar, 1 panam to carpenter, 1 panam to temple- 
cooks, 1 panam to fuel-suppliers, 4 rékhai and § panam for the 4% vagai 
officials), 6 rékhai-pon for the 12 nirvaham (management) of the temple- 
sustees, 2 panam for Pani-mugai, 2 panam for tirumun-kdnikkai (cash-offering), 

panam for anusandhanam, 1 panam to Kaiganippan (supervisor), 1 panam to 

"innappam-seyvar, ¥ panam to kadai-kittu (Bazaar-arrangement), and...... 

16. We shall deliver you the quarter share of the prasadam due to 
the donor out of the prasadam offered. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force through- 
out the succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

This record of charity is composed by the temple-accountant, 
Tiruninga-tir-udaiyan, under the orders of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect | 


Aub wp 





No, 55, 
(No. 545—T. T.) 
{On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
P cee waa sdleQanr. 
2 Sali] egGerrBerer gexsrrbuemep Cureahb25 & gener 
FIER YPOHuYME Ci ssés_asraa? eq_ 
Translation 
1-2. The Lakshmidéyi-mahotsavam (annual festival for the Goddess 
Sri Padmavatidevi) is ordered to be performed for seven days commencing 
from the day of the star Uttiratsadi when the ceremony of atkurarpanam takes 
place, and ends with the day of the star Rohini.? 





Note 1 :~In consonance with the Hindu practice of perpetuating ithe memory 
of men through designating buildings, tanks, gardens and even certain charities and 
services in the temples after their names, we find here the memory of Achyutaraya, his 
queen, his son, his father, and his mother kept up by these mattapams at Tirumalai, For 
further reference vide Tirupati Dévasthanam Epigraphical Report Page 222. 

Nove 2 :—The month in which this festival is to be celebrated has been left out 
in the original by mistake, 
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No. 56. 
(No. 54t—T. T.) 
(On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Qarit gRe 
38 uveitugP) ubefudarnCugurcr gypgOeulscroRd Bos- 
Carp sipsra w& da oprh Amora olga BRIM C1, 
& Usp Snsrar gud. 6 gwEeriug & orp wero. 
erst Slit 
4 uw & offsriug 6 ge aja = & ere De & gum 
Os wGrriug OF ge up @De &% Orme made. Agri. 
Lin Spun Gras ed asddaddg Crms Wo Ceri adsd- 
HG wrgbh 6 & gor # &e% Oras & usb @ HE 
5 aga 6 &5 Gime 04 Osriispdés Gos mad Osriug 
HFG vetL_usggegs Orns mao gs Gras Ondsy Bas 
Mer... woum_i ogGHOe céadsasraain (t *] 
Translation 
1~2, May it be prosperous, Hail! Thisis the éilasdsanam executed 
in favour of Adaippam Parmidamman, the betel-bearer of Achyutaraya 
Maharaya on Sunday,? combined with the star Sravapam, being the end lunar 
day of the bright fortnight of the month of Dhanus (Margali-month) in the 
year Manmatha, current with the Salivahana Saka year 1457 while Sriman 
Mahara jddhiraja Rajaparameévara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maha. 
riya was ruling the earth, to wit, 
2-5, for the purpose of conducting the following charities in your 


name at Tirumalai, the sum of 518 rékhai-pon (gold-coins) shall be spent from 
the Sri-Bhanddram (temple-treasury) as detailed below :— 





Norte 1 :—26th December 1535 A,D, is the equivalent date of this record, 

Note 2 :—Though this sum of 518 rékhai-pon is not a direct contribution of 
the donor Parmadamman as in the case of Rukmini-amman in No, 57, still we infer that 
the Sthgnattir (trustees of Tiramalai temple) must have undertaken to perform in the name 
of these donors, the said charities according to the desire of the emperor Achyutarfiya 
Mahiraya as indicated in the previous inscription No, 54, 
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132 rékhai-pon towards the expenditure of «1 appa-padi and 
11 atirasa-padi to be presented to Malaikuniyaninga-Perumil 
(the processional deity of Sri Vehkatesa) on rt days yearly, 
viz, 9 appa-padi and 9 atirasa-padi on all the 7th festival days 
during 9 Brahmotsavam, t appa-padi and 1 atirasa padi on the 
day of Mannasamudram (village) festival and 1 appa-padi and 
1 atirasa-padi on the day of Hunting festival, 

20 rékhai-pon for the purchase of a garden site, 

18 rékhai-pon for erecting compound-walls made of stone, 

18 rakhai-pon to be paid yearly to 3 persons at the rate of 1 rékhai 
and § panam per month as salary, 

180 rékhai-po. for the purchase of plants, and 

10 rékhai-pon for the construction of a mantapam in the garden, 


This charity shall continue to be in force from the temple funds 





No. 57. 
(No. 540~—T. T.) 
{On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple. | 
Text 

gq. omen [ured Wepeanr(TramS\Ure rRalTaevow 1g. 
Bvas;sras  p§Ar gee srrwwenrarut a, [8 a8) U4 aslo 
usirAg Gers WEEE gem@der Bude Gedordarp. 
LOGO LD FU OMIT 5 

sooupy yerurisg WRenuupd Aisgarcoph Gubp Rew 
Caml Se gore Fe SITUT DET MUT genrciLid He evant 
DLDLD SES Ublgy poe Tam 25) ue ame go e5ue. Bapowund gil- 
Qu. Oar. 

ane usBo wins iuiGorpOucmoret oripsscRetl APHOMF U5 5 
enh AGsOara Aasrer [or SeGlererOsrard glniuy. a 2 Bm 
reuuy. & oBeypFn gti & oSwetug & uT~ weer 
Bret MUuULIG. & sy Gras. 

tim. & Qe GH & SH sro Oe GH guy De HBTELLD. 
ds ge up ewe. &5 Grae mate AQsrivin Apuin Qrone 
2D sd@acdeg Orns Dg AerriOdsémag wong GI 
gor 6 a Orns oe Y @ gs aga [s 55] 

Orns Do Dsriidosi mse Qrne ma wenrugsae Crone 
m@O 96 Gros Grd. Bee Hzarad.,,... [busine ord Hae] 
eo BrP SSere secetagreain | *| 
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Translation 


1-2. Hail, Prosperous! This is the gilagisanam executed in favour 
of Adaippam Rukmini-amman, the betel-bearer of Achyutaraya Maharaya, on 
Sunday,* combined with the star Sravanam, being the 2nd lunar day of the 
bright fortnight of the month of Dhanus (Margali-month) in the year 
Manmatha, current with the Sslivahana Saka year 1457 while Sriman Maha. 
rajidhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratipa Sri Vira Achyutaraya Maharaya 
was ruling the earth, to wit, 

2-5. for the purpose of conducting the following charities in your 
name at Tirumalai, the sum of 518 rékhai-pon (gold coins) shall be spent from 
the temple-store as detailed below :— 

132 rékhai-pon towards the expenditure of tt appa padi and it 
atirasa-padi to be presented to Malaikuniyaninga-Perumal on 
11 days yearly, viz., 9 appa-padi and 9 atirasa-padi on all the 
gth festival days during g Brahmétsavam, 1 appa-padi and 
1 atirasa-padi on the day of Mannasamudram village festival 
and 1 appa-padi and 1 atirasa-padi on the day of Hunting 
festival, 
20 rékhai-pon for the purchase of a garden site, 
1§ rékhai-pon for erecting compound-walls made of stone, 
18 rékhai-pon to be paid yearly to 3 persons at the rate of 1 
rékhai and 5 panam per month as salary, 
180 rekhaj-pon for the purchase of plants, and 
150 rékhai-pon for the construction of a mantapam in the garden. 
This charity shall continue to be in force from the temple funds, 





No. 58. 
(No, 546—T, T.) 
[On the north wall of the third prakdra in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 gq wma apa WPeO.nanrsrgrBarg sr_wmr@eune  fallv. 
a, ST pis geeerrunerscur ou, AAT ras 
2 navahoygarberp £809 gender BAnd Qraardary wsiuns- 
an oaiuaIT & go [5 Borwpol| yourwps gs 3D su.m9 
3 g Asser upp SECumF* Ss gro FR STTUUMErITU AS 
GForeranh uerlag@s sug. Aguanitie mess eweh- 
wircKh QMorwOvicgom em 
4 gdSu. eure Bqueesh Garena gypaCrwaGomn Ba. 
wept. SanciGur 





CEA 
Nore 1 :—The equivalent English date is 26th December 1535 A,D. 
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5 ore [Fl GI GTEtUy Gon OarGinn & s@uerun & Sus 
BiG Fbgsonb mw PF Bo 

6 GA cpisqgor orm Wur [de] wish Sogs adég Gros « 
UFOS Pog eeésd Co of ugesras af Oso of 
ore ofl gue af 

7 gs agaur s éqG SS Om 66 scanh géeamunermust 
AML. Ceram ALG Onomesr egerrund Crone -aW~ Bas 
Guirest a} 

8 pusgseGb Ois wma avornh pjuermgFHOa AM GiQursé 
sLagreaih Alias Mipéan@ sri Qu nsaraureayb 

9 Sinwg.é6 geriGrriaMrSurs mdekeagracin Buys p- 
aaterac weturdsy Ganidaomde Sopbarresr jon wid 
arp san [Ghma pefenavaparl cas) 

Translation 

1-3. May it be prosperous, Hail! This is the siligisanam executed 
in favour of Achyutaraya Maharayar, on Sunday,’ combined with the star 
Tiruvénam (Sravanam), being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the 
Dhanur (Margaji) month in the year Manmatha, current with the Sslivahana 
Saka year 1457 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamésvara S17 Virapratpa 
Sri Vira Achyutardya Maharaya was ruling the kingdom to wit, 

3-8. towards the expenditure of a new festival to be celebrated 
as his ubhaiyam for Raghunatha (Sri Rama), Nachchiyar (Sitadevi) and 
ljaiyaperuma] (Lakshmana) on the 13 days of Punarvasu star, occurring in 
every year, being the monthly birth-star of Sri Rama the emperor Achyuta- 
riya Mahiraya granted the income (uttaréyam) of 60 rékhai-pon from the 
villages situated in the Kondavidu Province, and stipulated for the supply of 
all the required articles from the Sri-Bhanda@ram (temple-store); and as we 
(the trustees of Tirumalai temple) are authorised to collect the said income of 


60 rékhai-pon annually, the following supply of articles shall be made from 
the temple-store :-— 
4 tirumafijanapadi-tiruppdnakam,...,..1 atirasa-padi, 1 gédhi-padi 
(modern okkérai-padi) and 1 sukhiyan padi to be prepared and 
presented to Sri Rama, Sita, and Lakshmana immediately 
after tirumafijanam (holy bath), 


4 palam of chandanam for kalabham decoration, 


14 jars of oil for the torches during the procession through the 
streets, 


t rakhai-pon to the bearers of the torches, 


1 uri of ghee, 1 uri of refined sugar, 1 uri of honey, 1 uri of 
milk, and t uri of curds for pafichagavya-abhishekam for one 
festival day of Punarvasu star ; 


Note 1 :—26th December 1535 A.D, is the equivalent date of the record, 
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at this rate the required articles for 13 festival days of Punarvasu, 
occurring in every year shall be supplied from the temple-store, 

§-9. The donor's share of the offered prasadam shall be delivered 
to you. This practice shall continue to be observed till the moon and the sun 
endure, 

Inthe above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas, 
May this the Srivaishnavas protect ! 





No. 58. A. 
(No. 546. A—T. T.) 
[On the north wall of the third prikara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 wre Quart... gtogR6e sepgGen)sqenb 
2 Orr Aue 9 wOoriue 9 UMWOMMss seserh UMd 2 
SOS g! Pa Hops At sarug gag Fogel w 
[a] soyon 
3 tg 5 S000f ge 5... gmeGo hue sHOe ALOdQur- 
ssaragraan [# *] 
Translation 


1-3. ......for the purpose of conducting the ‘above-said charity as 
the dharmam of Achyutardya Maharaya, the following supply of articles also 
shall be made from the temple-store. 

8 atirasa-padi and 8 iddali-padi to be presented on the prescribed days ; 
8 palam of chandanam, 400 areca-nuts and §00 betels for distribution during 
Asthinam; for kalabham decoration 8 palam of chandanam, 1 pana-weight of 
camphor, t pana-weight of musk... 





No. 59, 
(No. §38—T. T.) 
(On the north wall of the third prakdra in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 qq. wta@eans anal Leemeanr so reg 1 Hore TrgavaevnT uF. 
fv agra) wile wee sorul Ql grusy aL BA rr ppefid Listr ont 
wicg ar Bes woarrandy senGia PQne Qedardary weirs 
an oaua rT egl 
2 sporupy yoouurpig SGauumpd gGssarrpd upp Ba: 
Cae B53 nenar Haylie Wrergsr@erih arVUsasovr, 
Fig Su iugGF5ig WRU STH SM Ure gaTHELOrgwire 
Gor 





tr. Read aréan. 
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3 Gade rdaiy? Pa @Xruit Si orePib orig, Bef 5:35 
Uday, UOT A Bib Laren da Os gui. Pqwoaula god. Ogre._s- 
So vous sid. emus @ardisrepmuro 
@ar- 

4 or Smear 2) REwofa wmehulerpugerc @éFurt Oron- 
wsturGs asaneh Brweperciug. crontor of sb sonmb 
vb 6 PF xy aGruamend F92SrerAaOurereb # 
Qari Gon 

5 Sig¢Ourrah ©» Fadecwm «4 glum 6 gPoFduy «& 
arrive 6 OPI 6 s8uBuy & Olrddiug & ga 
uo & sully am Oamerd [wm] eranprlinyh em writin 
2. Lierliuiph D Bu 

6 Giutofung S45 wuppys G4 wadgyps @ 4 Gumi. 
HYH GL 6 @ 4 UMP sized void OD sod 
ary Oa Swuyps ge amuggee ised usb @ 
BEAD agisgn vig 

1 gH8G oni Bir @ uss Wes adda y a siren g ort 
wang # F se Y @F spared Dea dg Y ade Rapeps- 
srarsms Ye 915 eroarth y & sHaraPuuré Q & 
wernt Asrdés ose@ernt y ? Acudur y & [uePupanp 
Yo Bfevees 

8 (8/2 @ sO em PGMargeGGesr w 45 1) Bega 
Qarph apaeisqenh @oir w &5 gunn & erg 
miGarOniéas7 wan usBO epader'iscpond BpaQarn- 
Kei sro Sx8ar [(O ) Bear] NLD SI 

9 Gewiys Pa@ar om & oy wm wg ener UII. 
HGsre Ages » ig Bawabse @yait do FG gig. & 
aErhear gu 6 Suahlensger geiseup. & Suéer pg Rane 
Oar guy. 6 sgyiensir 

10 gli. Bp yuan guy & WeauEkerar si. & pipe 
rruneaheyar aug & KRspar@sGencr Gantier gg p- 
ari LIL. Aiur 18s Bajensir LF uses 8 separ 
guy 8 Sopae- 

UL aturemgé mer guy. & ACrasigenr @ se grr @ 
Sou HGH morpari HYP gO Fs & TR @RLD Alpciusaher Se @eoysir 
BOD 6G wa goivans Raphi cle tQrrbguusate Boge 
Cursed BO gemrsmuniert Sate Qeraintwus 
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12 BgiGurrah wl Pgbwd-s aor a a. af um ieapa sr 
Of Farry sy! ua NBM so Gas aamade oredore 
Gurfiptora aly. gb usw g pb DBSES 6H Y 
Ge ulLiorré gus ateoe 39 Y a@o Carav ws 

13 GedliMs y am ga Y GeenBO Qiu gtundtgo menpst 
yougo Koplow tw whereas OC ORX A2xés 
Yse Caran@ Ose ama adamd jue 7d GOH BOrin 
Gurgés_asrey gypgpOsilsmear LO SEhd DaPasr 

14 ditreaés Aypter® 40°75, aelCarato Crfda ats uh 
oataraonis CWOMTBn oe KapuswoPurnd Dea Harm B- 
as AMypéarG eovirorg grGu Qundearmraad Sairpg 
Yyertsa genie GupdeOarursat 

15 siuerpart AgiudaPF@ Srras WOM Gy =) gmesMe@n 
Wouters Qunésarysad CaniaOgeri Gil Ouran 
CO Gn es sroggr Poarsb ussatromQae Gugnd ant gp 
& ys Gis amauside QupéetQarorean 

16 Qeugége sigpmu Wisreruntuss FEB Mssass sldpsrw 
srurt @_siu msgs sroore [adalés_asraah Buu de, 
WoaQeracr ueture Oanidaarde Sayfa pascpenwurd 
pss Glnar wena BarTO dep o 

Translation 


1-3. May it be prosperous, Hail! This is the gilagasanam executed 
in favour of Rayasam Ramachandra-Dikshitar, son of Nagara-Bhattar of 
Kasyapa-gotra, Apastamba-satra and Yajué-éakha, residing at Agaram Kadaladi 
village alias Kumara Vénkatadrisamudram on Sunday,’ combined with the 
star Sravanam, being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the Dhanur 
(Margalt) month in the year Manmatha, current with the Saka year 1457 while 
Sriman Maharajadhirija Rajaparaméévara Sri Virapratapa Sri Vira Achyuta- 
riya Mahardya was ruling the kingdom, to wit, 

3-13. the sums paid by you, Pattarpirin Aiyyan, and Kondayyan 
are 8,000, 150 and 300 nag-panam respectively intu the temple-treasury for 
the purpose of propitiating Sti Veakatesa, Nammiélvar and others on the 
prescribed days and as we, (the Sthanattar or trustees of Tirumalai temple) 
are authorised to collect the income by means of investing this sum of 5,450 
panam over the temple villages, the different kinds of the following offerings 
shall be prepared and offered as detailed below :— 

1 uri of ofl and 14 palam of chandanam for tirumafijanam to be 
celebrated for Malaikuniyaninga-Perumal, Nachchimar, and 
Sanai Mudaliyar while seated in the mantapam constructed in 
your garden at Tirumalai on the 2nd day of Summer-festival 


Note 1 :—The equivalent English daie is 26th December 1535 A.D. 
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of Sri Venkatésa; 4 dadhyddana-tirupponakam, 4 vellai- 
tiruppénakam, 1 tirukkanamadai, « appa padi, 1 atirasa-padi, 
i vadai-padi, 1 gédhi-padi, 1 sukhiyan padi, and ¢ iddali-padi 
to be offered immediately after tirumafijanam as your 
ubhaiyam; 200 plantains, 200 mangoes, to jack-fruits, 5 
marakkal of green gram for tiruppanydram (vadaiparuppu), 
s marakkal of flattened rice, 5 marakkal of fried rice and 
s marakkal of bengal gram; these also shall be presented 
during the Asthanam or levee; 1o palam of chandanam, 500 
areca-nuts and 1000 betels for distribution; 5 palam of 
chandanam for kalabham decoration; 5 jars of oil for the 
torches during the procession through the streets, 5 panam 
for the bearer of torches, 44 panam for 44 vagai (officials) of 
the Sthanattar (trustees), 24 panam for 12 nirvaham (manage- 
ment), 2 panam for tirumunkanikkai (cash offering), : panam 
for anusandhinam, 1 panam for Kaaganippan (superviser): 
% panam for kaikkélar for the decoration of the mantapam, 
4 panam for gippiyar (artisan) 1 panam for panimurai,..... 
5 leaves and 200 baskets ; 

9 appa-padi to be presented on all the 7th festival days during 
9 Brahmétsavam, 

9 appa-padi to be offered to Sri Krishna while seated in the 


mantapam constructed on the bank of Achyutaraya-k6néri at 
Tirumalai on all the 5th festival days of 9 Brahmitsavam, 


I appa-padi to be offered on the day of Uri-adi festival, 


g appa-padi to be presented while seated on Séshavahanam 
during 9 Brahmétsavam, 


{ appa-padi on the day of Yugadi festival, 

1 appa-padi on the day of Dipivali, 

1 appa-padi on the day of Kartikai festival, 

I appa-padi on the day of Kanu-festival, 

1 appa-padi on the day of Adi-ayanam (Anivarai Asthinam day), 

1 appa-padi on the day of Sri Jayanti, 

1 appa-padi on the day of Sri Rama-navami, 

L appa-padi to be presented to Véakatattugaivar (Sri Ugra 
Srinivasasvami at Tirumalai) on the day of Mukkéti- 
dvidag, 

I appa-padi on the day of Pushpayagam during Puraptasi 
Brahmétsavam, 

1 appa-padi on the day of marriage festival, 

5 appa-padi on the § days of Visesha-tirunal (special festival), 

30 tiruppénakam to be offered to Namméalvar enshrined in 
Tirupati on the 3o days of Tiruppalli-eluchchi, (as Dhanurmasa- 
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puja), occurring in the month of Margali as the ubhaiyam of 
Pattarpiran Ayyan, who was the desiple of Paravastu Anni, 

60 tirupponakam to be offered to Nammialvar enshrined in 
Tirupati on the 30 days of Tiruppalli-eluchchi, 

7 najiand i uri of oil for the lights during Dhanurmasa-paja 
and 

7 marakkal and 2 nili of green gram and 150 palam of sugar 
for tiruppanyaram (modern vadai-paruppu). 


14-16, You are entitled to receive the quarter share of the offered 
prasadam due to the donor after deducting 2 prasadam and t2 tiruppasyaram 
for the Srivaishnava devotees. We are authorised to distribute the remaining 
prasadam during the forenoon adaippu. 

The quarter share of the prastdam offered to Namméalvyar during 
tiruppalli-eluchchi shall be distributed among the Srivaishnavas chanting the 
lyal Prabandham, including 1 prasadam to the kéyil desantaris and 1 prasadam 
to the 12 nirvaham 

In the above manner this charity shall continue to be extant through- 
out the succession of your descendants as long as the moon and the sun 
endure for the merit of your mother Nagamman. 

With the permission of the Srivaishnavas this document is composed 
by the temple-accountant, Tirunirza-tr udaiyan The pretection of the Sri. 
vaishnavas is sought for these arrangements. 





No. 60, 
(No. §37~T. T.) 
{On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple]. 
Text 
1 gq. wrmean ana) upemeanr Tra cus tre TrRase@evore uf. 
Ava, sre pS gee smenenrorut a1, ABT re i Lieir aroh. 
asoaniery URI senGidr Pune CrdewBeiry  weiring. 
eH OMUDTT § 7) 
2 VWF" owipp yartunpss gGesin gh samip Qubp Ray 
Caran BEES § green  Bemindauler on sor gin OTA Sapa) gant. 
MOLT Es GW VUG Sig Toure surrey Qasr 
3 art Bqueulit ySr wirwoiuT ams guae; Vergr00 BQ cabrenfede 
SOgsuy gdh. ermuore Beyerier_cpmr.wureir enoranrg) 
apg son? GacrinRRiQurca? « ae, 
4 vingiudar@mPerard spgug 6 | Crluipg a CF Lupe 
aps) oO Cy ecuaps Darsaps sips shucpgy ey 
Gis amaagG Qurdacire aio grb Sows ay. 
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5 68 div ugeniurOshoru? « 65 Orme me) Bis Prind 
aorta Ants (psd Oaran® AGOamercpmwrsr..... (yb 
wh verre SO 

6 ALO gypmpMelsqués_aurags gypgGei smear 2,001 5g. 
Ba dtriaé Agssr® @08 germ srOw Ounéeromreayn 
Aerngs yartg ha sjot~ 

T 9G0 QupésCarorsah Biugée sid. Msg roriumtusmr 
FB A Sars sLésisiogragi Aruoée Wana Bar ear 
veohurd Oeruia 

8 sand SaqPfarenpenmen ura smipés Blana WAaragar. 
TOGaRe (v *) 


Translation 


1-3. Hail, prosperity | On the day of the star Tiruvénam (Sravanam) 
combined with Sunday,* being the 2nd lunar day of the bright fortnight of 
the Dhanur (Margaji) month in the cyclic year Manmatha, current with the 
Salivahana Saka year 147 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamasvara 
Sri Virapratdpa Sri Vira Achyutariya Maharaya was ruling the earth, we, the 
trustees of Tirumalai temple registered this stone document in favour of 
Malaiyapparayyan, son of Tirumalai-Bhatiar, belonging to the Vishnu- 
vardhana-gétra, Agvalayara-sttra and Rik-sakha, residing at Yandalir, {o wit, 

3-6. since you have granted Pafichavanmadavi village yielding an 
annual income of 140 rékhai-pon, situated in Tiruvadi-rijyam for the purpose 
of propitiating Sri Veikatésa with one vellai-tiruppénakam daily as your 
ubhaiyam and as we are authorised to collect the income from the above-said 
village, the supply of the required articles shall be made from the temple-store 
as mentioned below :~ 

for the preparation of 1 vellai-tirupponakam 1 marakkal of rice 
measured with the Tirumalai temple-measure, 1 nali and 1 ujakku of ghee, 
1 naji and 1 ulakku of green gram, salt, pepper, curds and vegetables. 

7-8. You are entitled to receive the quarter portion of the offered 
prasidam as donor's share. The balance of the prasidam we shall set apart 
for distribution during early adaippu. . 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your heirs till the lasting of the moon and the sun. 

This deed of charity is composed by the temple accountant, Tiru 
ninga-fr-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas. May this the Srivaishna- 
vas protect | 





Note 1 +—-26th December 1535 A.D. is the equivalent date, 
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No. 61. 
(No. s515—T. T.) 
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.) 
Text 


a, raean agai) wyempeasrUrarsore CreaoQeve pphr. 
OL STO phe AM BUUMGOT ey yp 1 WAT resin Listr oof. 
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Translation 


1-2. May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this deed of charity on stone in favour of Ramabhatta- 
rayyan, son of Bhatanatha-Sittabhattar of Gautama gétra, Asvalayana-sitra 
and Rik-sikha, residing at Chandragiri on Thursday,! combined with the star 
Sravanam, being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the Dhanur 
(Margali-month), in the year Mai matha, current with the Salivahana Saka year 
1487 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamagvara Sri Virapratipa Sri Vira 
Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, to wil, 

2-7. for the purpose of providing the following offerings to Tiru- 
véhkatamudaiyan, Malaikuniyaninga-Perumal, Govindarajan, and Sri Raghu- 
nithan as your ubhaiyam on the prescribed days the sum of 220 rékhai-pon 
(gold coins) is paid by you into the temple-treasury along with an additional 
gum of 1000 panam for the improvement of the tanks in the temple village 
of..... «and 300 panam for the purpose of repairing 4 plots of lands granted 
by you, 

This sum of 220 rékhai-pon and 1300 panam shall be utilised for the 
excavation and construction of irrigation channels in the temple villages and 
with the income realised thereby, the various kinds of preparations shall be 
offered as mentioned below :— 

20 vellai-tirupponakam to be offered to ri Venkatesa daily as 
your ubhaiyam, 





Note 1:—This day must have been wrongly engraved because it. does not agree 
with sunday which according to (he Indian Ephemeries is the correct day, corresponding 
to 26th December 1535 A.D. 
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1 uri of oil and 14 palam of chandanam for tirumafijanam ; 
4 tirumaiijanappadi-dadhyédanam, 1 tiruppavadai consisting of 
100 tirupponakam, 1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 vadai-padi, 
1 gédhi-padi (okkérai), 1 sukbiyan-padi and 1 igdali-padi to 
Malaikiniyaninga-Perumal, Nachchimar, and Sanai Mudaliyar 
immediately after tirumafijanam (holy bath) while seated in 
your mantapam constructed in your garden at Tirumalai on 
the 2nd day of Summer festival; 200 plantains, 200 mangoes, 
200 sugar-canes, roo cocoanuts, 10 jack fruits, 5 marakkal of 
flattened rice; s marakkal of fried rice, 5 marakkal of green 
gram, 3 marakkal of bengal gram, 200 tattu of fruits, and 
panakam prepared with 4 visai of jaggery also to be presented 
at the mantapam; 10 palam of chandanam for kalabham deco- 
ration, 2 palam of chandanam, 200 area-nuts, and 400 betels 
for distribution during Asthanam or levee; 

4% panam for 44 vagai (officials), 24 panam for 12 nirvaham 
(managements), t pagam for Anusandhinam, 1 panam for tiru- 
munkanikkai (cash-offering), t panam for the supervisor, 
1 panam for Vinpappaméeyvar, 2 pagam for the temple-cooks, 
r panam for Kaikkélar (temple servants) for decoration, 
1 panam for the artisan, 120 nai of oil for the torches during 
procession through the streets, 15 panam for the bearers of 
torches, umbrellas and drums, 

9 appa-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Peruméal on all the 
yth festival days of 9 Brahmstsavam, 

I appa-padi on the day of Hunting festival, 

I appa-padi on the day of........ altogether 11 appa-padi to be 
prepared and offered every year as the ubhaiyam of the donor; 

12 appa-padi to be offered to Sri Govindarajan on all the rst days 
of every month (Masa-saikramam) while seated in your 
manfapam constructed by you at the entrance of the Temple 
of Sri Gévindaraja and 

1 vellai-tiruppdnakam to be offered to Sri Raghunathan installed 
by you in your temple situated in Tiruveikatapuram 
established by you in the western part of Tirupati. 

S-9. We shall deliver you the quarter share of the prasadam due to 
the donor out of the preparations offered. The balance of the prasadam shall 
be reserved for distribution. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force through. 
out the succession of your descendants till the lasting of the moon and the 
sun. 

This record of charity is composed by the temple-accountant, 
Tiruninga-ar-udaiyan, under the order of the Srivaishaavas. May these the 
Srivaishnavas protect! 
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No. 62. 
(No. §32—T. Ty) 
{On the north wall of the third prakdra in Tirumalai Temple.] 
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Translation 


1-3. May it be prosperous, Hail! This is the decd of charily issued 
on stone by the trustces of Lirumalai temple in favour of Gavinda-Panditar, 
son of Vityhoji-Panditar of Sabavasi family, belonging to Laugakshi-gétra, 
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Asvaldyanasiitra and Rik sikha residing at Vedakéttai, on Thursday,? combined 
with the star Punarvasu, being the tq lunar day of the bright fortnight of the 
Makara (Tai) month in the year Manmatha, current with the Salivahana Saka 
year 1457 while Sriman Mabarajadhiraja Rijaparamésvara Sri Virapratapa Sri 
Vira Achyutariya Maharaya was ruling the kingdum, to wit, 

3-6. since you have granted Achyutarayapuram yielding an annval 
income of 600 rékhai-pon, (gold coins), situated near Sagavarai (village) in the 
Province of Gandikéttai for the purpose of providing 3 vellai-tirupponakam 
daily tu Sri Véakatésa and g appa-padi to Malaikuniyaninga-Perumil (Proces- 
sional deity of Sri Veikatasa) while seated in the mantipam constructed in 
your garden at Tirumalaij on all the 7th festival days during g Brahmétsavam 
as your ublaiyam; and as we are authorised to collect the income from the 
said village we shall supply the required articles from the temple-store as 
detailed below: 

for the preparation of 3 tiruppénakam daily 3 marakkal of rice, 
1 ulakku and + alakku of ghee, t ulakku and alakku of green gram, salt, 
pepper, vegetables, and curds; and towards the 9 appa-padi 18 marakkal of 
rice, 27 nali and t uri of ghee, 1 ulakku and 1 alakku of pepper and 980 palam 
of sugar; yg palam of chandanam, 450 areca-nuts and goo betels for distribu- 
tion among the devotees during Asthanam or Darbar. 

7-8 We shall deliver you from the offered prasadam the quarter 
share of the donor, The balance of the prasadam we shall set apart for distri- 
bution at the early sandhi. 

In the above manner this charity shall continue to be extant through- 
out the succession of your descendants as long as the moon and the sun 
endure, 

With the permission of the Srivaishnavas this document is written by 
the temple-accountant, Tiruninya-r-udaiyan. May this the Srivaishnavas 
protect ! 


No. 63. 
(No. 534—T. Pf.) 
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.) 
Text 
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Nore 1:—Gth January 1536 A,D. is the equivalent date of this record. The 


mention of bright fortnight in the original is wrong. It must be dark fortnight. 
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Translation 

1-3. Hail, Prosperity! On Tuesday,! combined with the star 
Pushyam, being the full moon day of the bright fortnight of the Makara (Tai) 
month in the year Manmatha, current with the Salivahana Saka year 1457 
while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira 
Achyutaraya Maharaya was ruling the earth, we, the Sthanattar of Tirumalai 
temple have registered this document on stone in favour of Néttam (examiner) 
Nagappan, son of Ramarasayyar, one of the residents of Kunjappalli, to wit, 

4-7. MNag-panam 1,600 is the money which you deposited into the Sri- 
Bhandaram (temple-treasury) with the stipulation of offering 1 tirupponakam 
daily to Tiruveikatamudaiyan as your ubhaiyam. 

This capital of 1,500 panam shall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as 
mentioned below :— 

for the preparation of 1 daily tiruppdnakam 1 marakkal of rice, 
measured with the Malaikuniyaningin-kal (Tirumalai temple measure), 1 alakku 
of ghee, i djikku of green gram, salt, pepper, vegetables, and curds. 

yo, Youare entitled to receive the quarter share of the offered 
prasidam due to the donor. 


Nore 1 :—The date 7-1-1536 A.D. which is the correct date falls on Friday but 
not on Tuesday as mentioned in the original, 
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In the above manner this charity shall continue to be extant through- 
out the succession of your descendants as long as the moon and the sun 
endure. 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
‘Tiruninga-dr-udaiyan has recorded this’ducument and attested his signature. 
The protection of the Srivaishnayas is sought for these arrangements. 





No. 64. 
(No, 616—T. T.) 
|On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Translation 

1-3. May it be prosperous, Hail! This is the silasisanam issued by 
the Sthanatlar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Bhasavarasar, son 
of Chandikai Obhaladavar of Kaundinya-gétra and Agvalayana-sitra, on 
Saturday,? combined with the star Pushyam, being the full moon day of the 
bright fortnight of the Makara (Tai)’ month in the year Manmatha, current 
with the Salivahana Saka year 1457 while Sriman Mah@rajadhirija Rsjapara- 
magvara Sri Virapralapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the 
kingdom, to wit, 

3-6. since you have paid this day into the temple-treasury the sum 
of 1,200 nag-panam for the purpose of propitiating Sri Malaikunianinga- 
Perumal (Processional deity of Sri Véikatega) with 30 iddali padi yearly, viz, 
20 iddali-padi to be offered, while seated in your mantapam constructed in front 
of the main entrance of the Tirumalai temple cn the 20 days of Summer 
festival, 9 iddali-padi to be presented on the g days of Ekadasi, occurring in 
Chaturmasya, and 1 idali-padi on the day of Uttha a dvadagi, and as we 
are authorised to utilise this sum of 1,200 panam for the improvement of the 
tanks and channels in the temple villages, and to collect the income derived 
thereby, the following supply of articles shall be made from the temple-store 
on the prescribed days :— 

for the preparation of 3) iddali-padi yearly 3 vatsi of rice measured 
with the Tirumalai temple measure, 1 vatti and ro marakkal of black gram, 
30 najiof ghee and 300 palam of sugar; 1,500 areca-nuts, 3,000 betels and 
30 palam of chandanam for distribution during Asthanam 

6-8. The denor’s quarter share of the offered prasidam shall be 
delivered to you. This practice shall continue to be cbserved throughout the 
succession of your descendants till the moon and the sun endure. 

In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyin with the assent of the Srivaishnavas. 
May this the Srivaishnavas protect | 


(No. g1s-——T. T.) 
[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Nove 1 :—8th January 1536 A.D. is the date of this record, 
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Translation 


1-2. May there be prosperity! This is the éildéisanam executed by 
the Sthinattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Ellamman, daughter 
of Kottiya Mallayyan, on Saturday,’ combined with the star Pushyam, being 
the full moon day of the bright fortnight of the Makara month in the year 
Manmatha, corresponding to the Saka year 1487 while Sriman Mahara jadhiraja 
Rajaparaméévara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling 
the kingdom, to wit, 


2~s. the sum which you paid this day into the temple treasury for 
the purpose of offering 1 tirupponakam daily as your ubhaiyam to Tiruvei- 
katamudaiyan (Sri Véakatgéa), is 1,600 naz-panam. 


This sum of 1,600 panam shall be utilised for the excavation of tanks 
and channels in the temple villages and with the produce raised therefrom, 
shall be issued daily from the temple-store for the preparation of 1 tiruppona- 
kam 1 marakkal of rice measured with the Tirumalai temple-measure, 1 ajakku 
of ghee, 1 aJikku of green gram, pepper, salt, vegetables and curds. 

Out of the preparations offered, the quarter share of the prasadam 
due to the donor shall be delivered to you. 


This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 


This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-Gr-udaiyan 
with the permission of the Srivaistnavas. May this the Srivaishnavas 
protect ! 





Note 1 :—8th January 1536 A.D, is the corresponding date of this record, 
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No. 66. 
(No. 542-—T. T.) 
(On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Translation 


1-2, May it be prosperous, Hail! We, the Sthanattér of Tirumalai 
temple have executed this deed of charity on stone in favour of Tathukks- 
namman, queen of (Salakaraja) Periya Tirumalardja, on Monday,? combined 
with the star Aniridha, being the 7th lunar day of the dark fortnight of 
the Kumba (Masi) month in the year Manmatha, current with the Saka year 
1487, to wit, 


3-7. 1§0 varahan (gold coins) isthe sum which you paid this day 
into the temple treasury for the purpose of providing an offering of 1 tiruppé- 
nakam to Sri Vaikateéa daily as your ubhaiyam. 


This sum of 150 varahan shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
thereby 1 sandhi (tirupponakam) shall be prepared and offered daily as your 
ubhaiyam throughout the succession of your heirs, till the moon and the sun 
shine. 








Note 1 :~-The English equivalent date is 17th February 1536 A.D. 
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7-10. Out of the prasidam offered, the quarter share due to ius 
donor shall be delivered to your Acharya (priest), drirangan: -Mandadai 
Appan. 


In this manner this deed is drawn up by the temple-accountani, 
Tiruninga-ir-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnayas protect ! 





No. 67. 
(No. §70--T, T.) 


[On the east, north and west Kumuda-patiai of the second prakfra 
in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Bs Qos amavis adam sioapsorw Quiros 1s GLa 
Siim.ég Qiopeer grb Fuss gs5 gBsRar wp used 
am Giuamb apg GopBoeure Lib omteatly onflereveure 
wefid tG WRH Adres epso Garar® uniygalludsitnQuc. 
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Gurerah 20.) Baésgmom. 2 gum 6 Gf 
gud eh ee 4 ug 2 & Gurl # & orerugGoy 
Sy wemiggy & 4 Osmerd ml arenpiyph om scp 
GO UANGQée sigond uv # go_déerig, am Wor, 
en Bpénsapeal vemb [Om] ge Wis aneuadr oreerd 
fusing 80a AUOiGurgésagraqin wp gOrw spade 
CUO S § Ga) Alias &yéar® egldararmd géermauAp 
Cupnaréé area Qiupds sop. eb graruinbusms Fy 
AS Sarens sLéeds_asrann Quvpse Woatarsa waar sy 
OarGasmag Raia pengarure opég Wena phoma Ba- 
TOG HE a. 
Translations 
1. May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this silasisanam in favour of Ellappapillai, son of 
Andhakdlam-tirthér, one of the Gipala-settis residing in Tiruvakkarai village, 
on Thursday,? combined with the star Agvini, being the znd lunar day of the 
bright fortnight of the Mina (Paaguni) month in the year Manmatha, current 
with the Sslivahana Saka year 1457 while Sriman Maharajadhiraja Rajapara- 
maévara Sri Virapratipa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the 
kingdom, to wit, 
for the purpose of providing the following offerings to Malaikuniya- 
ninga-Perumal as your ubhajyam on the prescribed days as detailed below the 
sum of 700 nay-panam is paid by you this day into the Sri-Bhanddram (temple 
treasury), 
tujakku and 1 ajakku of oil and 2 palam of chandanam for 
tirumafijanam (holy bath), § palam of perfumed chandanam 
for kalabham decoration, 40 tirumafijanapadi-dadbyodanam, 
20 vellai-tiruppénakam, 2 tirukkandmadai, ¢ appa-padi, 1 iddali- 
padi,......4 marakkal of flattened rice, 2 marakkal of bengal 
gram, 2 marakkal of green gram, 4 marakkal of parched rice, 
1 marakkal of sesame, 2 marakkal of select dal, 30 cocoanuts, 
100 plantains, and §0 sugar-canes to be offered to Malai- 
kuniyaninza-Perumal (Processional deity of Sri Véikateda), 
Ni&chchimar (divine consorts), and Sénai Mudaliyar immedi- 
ately after tirumafijanam while seated in your mantapam 
constructed in your garden at Tirumalai on the 1oth festival 








Nove 1 23rd March 1536 A.D. is the equivalent English date, 
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day of Chittirai-Brahmétsavam; for distribution 4 palam of 
chandanam, 200 areca-nuts and 400 betels. 


The following is the list of cash presents and wages :—4} panam 
for 44 vagai (officials), 1 panam for Sabhaiyar (temple coun- 
cillors) as cash offerings, 1 panam for Tiruppanipiijai (temple 
reparier) for the erection of pandal, 1 paaam for Vinnappam- 
deyvar, 1 ‘panam for anusandhanam, 1 param for the supplier 
of articles for tirumafijanam (tirumafijana-édlaiyan), 1 pasam 
for the supervisor, 1 panam for the Adhikwriyar (manager), 
1 panam for......from bazaars, « panam for garlands, 1 panam 
for Kaikkélan (tempie servants}, + panam for artisan, $ panam 
for Panimugai, 1 panam for temple cooks, $ panam for Singa- 
mugaiyan (fuel suppliers), 4 panam for mékarai-svaripam and 
13 panam for the bearer of vegetable baskets. 

This sum of 700 nag-panam shall be utilised for the excavation and 
construction of irrigation channels for the benefit of the temple villages and 
with the income raised thereby, the above-mentioned offerings shall be 
prepared and offered and cash-payments made from the temple-treasury every 
year. 

We shall deliver the Achchadrayyar the quarter share of the prasadam 
due to the donor out of the prasédam offered. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon and 
the sun. 

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninga-ar-udaiyan, under the orders of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect | 





No. 68, 
(No. 570 A—T. T.) 


[On the northern side of Kumuda-pattai in the north side of second prakara 
of Tirumala Temple,} 


Text 


1 OpSQurzand de Aqugeroniyus wypgdecsqend 993 f- 
Qursons # BS Aa Garcées gar nYpgsOrisqenn 
Quassihons 6 ae SS HOurgerh De Q Osrerenours 
siuGaéen verehtOsrsroréaagreain Wena whoa fa- 
TU Gla eee a. 

Translation 
1. A further arrangement is made that no distribution shall be made 


from the 16 dadhyédanam and 4 dadhyédanam offered as main and tiru 
mafijanapadi offerings respectively. The whole portion of 1 nayaka-taligai 
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containing 12 dadhysdanam offered along with the tiruvolakkam shall be 
distributed freely among the devotees, The protection of the Srivaishnavas 
is sought for this charity. 





No. 69. 
(No, s47-—T. T) 
(On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple]. 
Text 

Lg. voemean~ wall Wepeapritrarswre wrmasvGevs pf. 
att 217978) wbAe wee smuDaMramur ay Mefire TBR  Liaraeh 
Seman 

2  Bairp wogeranty BSen@oa Bow Gedardery wing Va her gg 
Aerrupo susie (G)eelupo 
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Gord sram@r oud parr aflagsore [ecou Car 

4 Ganley Te peso pe Goraiavens nenenie Ossi. sid 
ecouuors Adame opens BHédarog Bayorair 

5 & 6G LW SR@mahy aeypgperdaGend Giidium « sp- 
ari HqesitAureniadtia mp pdel spend Gerding w& 
[eareforioge|a5 orlpsscpansOur gr 

6 gyaGedsmeys OirBug Sqm GGIa wWoasrhsscOucHarcr 
HweHi@s AypsOsevsqond QrioAin « ge rrr 
up ese grb WGuemmogsée5 gOé0e 6 vem geo 
Gevemns ginger Boj onpub 

7 geo uri shardaruahiae QLO OMe airs s apse Qaran® 
Baamiercpenrwuwré Hgsery shear w» 56 OTL LI ACR» 
@ahe @Glenr mdGerefe cnauiesrat TSS HoOHLOUrD Mopd 
OarQeriéesontuIe 

8 wsupadedgseend Brrr Aciug a [sourt] A@Gé0ary Goperar 
Hpsacderram[h*] apes Gennurg CMAP. ¢ gio ud Apge 
Qevsqand Orrin. a engunorgengule Orr sianhe cap 5 

9 PaporeCakonda Ayadeiscenn Weblog Agcug de 
WUOeriisiOugurcr mgsiuréns o%ia@irerer Ap pO etn 
SGenb GI Adoy & ge LA ed &G AGA whe 
[@AusBieirgpoir]- 

10 craré gapgum 2. 4 e*gon sy @ 4 [ao eff] Qouvg, 
20 2 Gudueés ugegsrnr dome @ HOTEL, 





ot This arrangement of offering seems to have been wrongly engraved 
in the original. 
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Gig, 2% Fgh wo UL 6 Dia amaucr oer Le 

UMMA SBOO BLOT chs graayt 
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Oupéer Oaunraapi Geuag 5... etrhatun ¢ Bye Qs sass 
BL sebe_aareaih Grup 84 whoa Bari agar ust. 

13 urs CanPoaam ag Sassrpesa motu aipig OOSa pf. 

ancy ABOUT Gp a. 

Translation 

1-4. May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this silagasanam in favour of Ramanujadasar, the disciple 
of Kandir Appaiyaigar, residing at Umberkénai-village, on Thursday,’ 
combined with the star Sravanam, being the roth lunar day of the dark fort- 
night of the Mina month in the year Maumatha, current with the Sslivahana 
Saka year 1457 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapra- 
tépa Sri Vira Achyutariya Mahardya was ruling the kingdom, to wit, 

4-10. the money paid by you into the temple-treasury for the 
following offerings to be made on the prescribed days as your ubhaiyam is ‘ 
1,200 Nag-panam =~ 

9 iddali-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Peruma] (Proces- 
sional deity of Sri Veakatesa) while galloping on his horse 
(vehicle) cn the bank of the Svamipushkarini on all the 8th 
festival days during 9 Brahmétsavam celebrated for Sri Veaka- 
#8sa at Tirumalai, 

g iddali-padi on reaching the sacrificial altar on all the Tiruk- 
kalyinam days (marriage festival) during the said 9 Brahmst- 
savam, 

t iddali-padi on the day of Vannimaram-festival (Vijayadasami 
festival) at Tirumalai and 

t iddali-padi on the day of new-harvest festival celebrated in 
Tirupati; thus altogether 20 iddali-padi to be prepared and 
offered every year as your ubhaiyam. 

This sum of 1200 panam shall be invested fur the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and wth the harvest reaped 
therefrom the following supply of articles shall be made from the temple-store 
on the prescribed days as detailed above. 

For the preparation of 20 iddati-padi 2 vatti of rice measured with the 
Malaikuniyaningin-kal, 1 vatti, 5 marakkal, 2 naji and uri of black gram, 


Nore 1:—~16th March 1536 A.D. is the equivalent date, 
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20 nali of ghee and 5 vidai of refined sugar for sprinkling over it; tooo areca- 
nuts, 2000 betels and 20 palam of chandanam for distribution. 


11-13. Youare entitled to receive 9 iddali per padi as the quarter 
share of the donor out of the iddali-padi offered; we shall deliver 3 iddali per 
padi to the Natgu Srivaishnavas chanting the lyal-prabandham and tr iddali 
per padi to the Sattdda-Srivaishnavas (Satta-nambis) residing at Tirumalai; 
the balance of the iddali-prasidam shall be preserved for distribution during 
fornoon adaippu. 


This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants as your kaiikaryam (service) till the maon and the sun 
endure, 


In this manner the temple-accountant, Tiruninga-iir-udaiyin has 
drawn up this record with the permission of the Srivaishnavas. May these the 
erivaishnavas protect | 





No. 70. 
(No. 412—T, T-) 
{On the south wall of the third pralsra in Tirumalai Temple. ] 
Text 
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Translation 


1-2. Hail, prosperity! On Sunday, combined with the star 
Satayam (Satabhishak), being the r2th lunar day of the dark fortnight of the 
Mina (Paaguni) month in the year Manmatha, current with the Salivahana Saka 
year 1457 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamaévara Sri Virapratapa 
Sri Vira Achyutariya Maharaya was ruling the earth, we, the Sthanattar 
(trustees) of Tirumalai temple have registered this document on stone in 
favour of Mandalam (Ayyaigar), son of Véhkatattugaivar of Kaugika-gatra, 
Apastamba-sitra and Yajus éakha, residing in Prantir village, to wit, 

2-6, nay panam 630 is the sum paid by you and nar pam 60 paid 
by Gavindayyan, altogether 710 nag-panam into the temple treasury with the 
stipulation of the following offerings as the ubhaiyam of both of you on the 
prescribed days as detailed below :— 

13 iddali-padi to be offered to Tiruvéhkatamudaiyan (Sri Véakateéa) 
on the 13 days of the star Hasta, occurring every month, being 
your monthly birth-star, as your ubhaiyam, and 

12 tirupponakam to Periya Raghunddhan (Sri Rama) enshrined 
in Tirupati on the day of Sri Rimanavami festival as the 
ubbaiyam of Govindan, son of Vaigipuram Appai (Appaiyas- 
gar or Appajacharya) of Mudgala-gatra, Apastamba-sitra and 
Yajug-sakha. 

This capital of 710 panam shall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as 
mentioned below :— 

for the preparation of 13 iddali-padi 1 vatgi and 6 marakkal of rice, 
measured with the Tirumalai-temple measure, 13 marakkal of black gram, 
re are ee eee ee ea, Oe Oe eS Se 


Nore 1 :-~19th March 1536 A.D, is the corresponding date. 
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13 naji of ghee, 260 palam of refined sugar for sprinkling over it and 26 
cocoanuts; towards the 12 tiruppénakam to be offered to ri Rima enshrined 
in Tirupati r2 marakkal of rice, measured with the Tirupati temple measure, 
(knows as chalukki measure), 1 naji and 1 uri of ghee, I nali and 1 uri of 
green gram, salt, pepper, vegetables and curds. 

6-7. Out of the preparations offered we shall deliver you the 
quarter share of the donor’s prasédam. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan 
with the permission of the Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas protect | 





No, 71. 
(No. 139—G, T.) 

{On the north wall {inner side) of a room and west verandah 
(westtof entrance) of the old kitchen in the Temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 
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Translation 


1~2. Hail, Prosperity! This is the sildgisanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple in favour of Tirumalai Appar, son of Alagiya 
Manavalayyan of Kaudika-gotra, Apastamba-sitra and Yajué-éakh@ and the 
disciple of Alagiya Manavala Jiyar, residing at Prantir (modern Parandtr 
village) on Friday,' combined with the star Sravanam, being the roth lunar 
day of the dark fortnight of the Mina month in the year Manmatha, current 
with the Sslivahana Saka year 1437 while Sriman Mahirajadhiraja Rajapara- 
méévara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraéya Maharaya was ruling the 
kingdom, to wit, 

2-7. forthe purpose of providing the following offerings to Sri 
Vankateda, Sri Govindaraja and Sadikkodutta-Nachchiyar as your ubhaiyam on 
the prescribed days the sum of 330 nag-panam is paid by you this day into the 
temple-treasury :— 

1 dégai-padi to be offered to Periya-Perumal (Sri Venkateda) and 
then to Udaiyavar (Sri Ramanuja) on the day of the star 
Uttirattadi, occurring in the month of Vaikaéi, 

4 dosai-padi to Sri Govindarsjan abiding in Tirupati while seated 
in the mantapam constructed in front of your house on the 
bank of the Pushkarini on 4 days yearly, viz., the day of 
the commencement of Adhyayanétsavam, 6th festival day, 
Sattumurai-day, and the Nagrandadi-day of the said Adbyaya- 
nétsavam, 


Nove 1 :—16th March 1536 A.D, is the corresponding date of this record, 
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2 cdéal-padi on the day of... 
2 désai-padi on the day of ..... 
1 dééai-padi on the day of..,...and 


1 dosai-padi to be offered to Sadikkcdutta-Nachchyar (Andal or 
Sri Gadada\t) on the day of Kanu-festival during the Margali- 
nirdttam festival, 


‘Lhis sum of 330 panam shall be laid out for improving the tanks and 
channels in the temple villages and with the produce derived thereby, the 
trustees of the temple shall supply the following articles from the temple-store 
on the above mentioned days :— 


for the preparation of 1 désai-padito Sif Véakateéa 1 marakkal of 
rice, measured with the Tirumalai-temple measure, 1 marakkal of black gram, 
1 nai of ghee and 1 naji of curds; t palam of chandanam, 50 areca-nuts, and 
foo betels for distribution during Asthinam; towards the 10 désai-padi to be 
presented to Sri Gévindardjan 10 marakkal of rice, measured with the 
Tirupati temple measure, to marakkal of black gram, ro najiof ghee and 
5 nali of curds; 10 palam of chandanam, ($00 areca-nuts and r1ooo betels for 
distribution). 


8-10. We shall deliver you 7 désai-prasidam asthe portion of the 
donor after deducting 2 dogai due to your Achar yar (preceptor) Nayinirayyan 
and 4 désai due to the Srivaishnavas from the quarter share of the donor. 
The balance of the prasadam we shall appropriate for distribution at the early 
sandhi. 


In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 


Under the suggestion of the Srivaishna\as the temple-accountant, 
Tirunir ga-iir-udaiyan bas recorded this document and attested his signature. 
Hence, may this the Srihvaisnavas protect. 





No, 72. 
(No, 278—T, T.) 
{Qn the west wall of the second prakara in Tirumalai Teinple.] 
Text 
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Translation 


Hail, Prosperity ! I, Situva Timmarasa, the son of Rachiraja have 
registered this sale deed for the prasidam offered in favour of Talilpakkam 
Tirumalaiyyaagar, son of Annamaiyyangir on the 1st day,t of the Paaguni 
month in the year Manmatha, current with the Salivahana Saka year 1457. 

As Lbave received from you the sum of 4,600 panam this day, you 
are entitled to receive from this day onwards the quarter share of the donor’s 
prasadam, as detailed below from the offerings made by my younger brother 
Sajuva Gévindaraja at Tirumalai. 

5 prasadam, 
4 akkali-mandai, 
3 palam of chandanam, 
13 atirasam, 
12% areca-nuts and 
25 betels, 

The above-mentioned prasddam, akkali-mandai etc., shall be delivered 
to you throughout the succession of your descendants till the lasting of the 
moon andthe sun and you are eligible to sell, transfer, make charities etc., 
of the same. 

In the above manner this sale deed is drawn up and attested by the 
temple-accountant, Tiruninya-ir-udaiyan under the orders of these two great 
persons (viz., the seller and buyer). 





No. 73. 
(No. 553—-T. T.) 
(On the north wall of the third prakdra in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 q@. wrAeas wal Lusrnanraner Gire cre uevalr palit. 
aygtar PAT gee srrunsanr orc ass geil TE Sin cist amahie 
Kourbern Vatne senGdss PI0v Crderdsirp 
2 vers BUR sy Aereuho uajsrmenoyd  Oernarmup 
Quip eéiids@ea Aguas WrarigrQind gst Ss 
Weurreruscernur Bagheror 
Notz 1 :—-The English equivalent date is 26th February 1536 A.D, 
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IuhOeryMoTSs g uiiter [iadawsr nnn] cringe CS Gar. 
aMtrenh varomseOs sug. Sio(Upsmiu esniciiors el 
Bsirp@ucggorcr rGunenoiinsens Gust [Oger ware} 

S88 gypa@etisqeps ama Agere Hg@r * GG orpré= 
Sg@rsaQsrgt 9psOsrlisqoayo Qarengéiiy. g 9) wa. 
sypSéineer ug & urguGarn@ar uy & Lor 
Qe 

CL eaqee we 6 morS 7 salar aryaqnemm ug & sLuK 
Greer Gwmsr ug & Qe Osrnriim Or 2 pod 
Qurden urs cb eibiy.8 sittin wobronfl Qanpensr grib 
Lap Lista 

ra g18G ROSE Op umd emo_d ium ann sug Bay 
Poruwre'rih entate afardaruchdA OR Amés epsw 
QsranG ude Auber pQuGUra HYypHAFUS HOD aH 

6 &6 Qarnsiug te 8g Abid uvm@Auderwpararard yips 
ug. de uoréard e(piar [DF wraerd| Orig, We a Gund. 
verses ugeraras OD. [S| go seriigypg am Ge.90pgi 
sen ge Yes aes 

wer dens Rusti gGOe AOGursdatagrsa wpgix 
Qelisgaer upd Aras Aypéar® @i@arcrda use 
Oshagh WmaBarserag Qsrmr « [déa Bairyg sr] 
Qu péeaurreayi 

harps yartsAe gore GupéssOuroraain Qed g 
soo. WSsremunbunr FSH Sar s_eéaéeosrsad 
Qiumée GeauBaraer vehure CarIocomae SRSeirp 
ean 

murat apss Berar penaBauvaewp gy 

Translation 
1-3. May it be prosperous, Hail! We, the Sthdnattar (trustees) of 


Tirumalai temple have executed this deed on stone in favour of Ramayyan, 
son of Matla-Mallayyar of Iyarisetti-gatra and disciple of Sri Paraéara-Bhya- 
charya of Harita-gétra, on Monday,* combined with the star Uttiram, being 
the full moon-day of the Mtna month in the year Manmatha, corresponding to 
the daka year 1457 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Vira- 
pratapa Sri Vira Achyutariya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 


3-8. the money paid by you into the temple-treasury for the 


following offerings to be made on the prescribed days as your ubbaiyam, 
is 420!—~ 





Nots 1 ~The English equivalent date is 6th March 1536 A.D. 
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g dééai-padi to be offered to Malaikuniyaninga Perumal while 
seated in the Alarmélmangai-Nachchiyar-manjapam on every 
gth festival day of 9 Brahmstsavam celebrated for Srf 
Vénkatésa at Tirumalai, 

1 dosai-padi on the day of Mannasamudram (village) festival, 

1 dogai-padi on the day of Hunting festival, 

1 dogai-padi on the day of Ramabhattar-garden festival, 

1 dogai-padi on the day of Ramachandra-Dikshitar garden festival 
and 

1 doéai-padi on the day of Appapillai garden festival; thus fn 
total 14 dogai-padi to be prepared and offered yearly at 
Tirumalai as your ubhaiyam, 

This sum of 420 panam shall be invested for the improvement of the 
tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped thereby 
shall be supplied from the temple-store towards the 14 dééai-padi to be offered, 
14 maralkal of rice measured with the Tirumalai temple measure, 14 marakkal 
of black gram, 14 nali of ghee, and? visai of refined sugar, 700 areca-nuts 
and 1400 betels for distribution during Asthanam, 

8-10, From the donor's quarter share of the offered prasadam 
12 d6éai shall be delivered to you after deducting 1 désai due to the Srivaishna- 
vas chanting the Iyal Prabandham of Alvars and, the remaining prasidam we 
are authorised to set apart for distribution during the forenoon adaippu. 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure. 

In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninga-dr-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas, 
May this the Srivaishnavas protect | 





No. 74, 
(No. to2—~-G. T.) 
[On the east wall (inner side) north of first gopuram and east of 
Hanamin’s shrine in the first prakdra of 8ri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati.) 
Text 
At aneorAourrecnn vameh&sCaauu. gud sor gid 
QarAégsargrano Bayessuder UPOor As sQuGur ema [Ourc®. 
5 yO slycr amas Pies Hipéariyd Chenrsn De... 
Figen ued cae urse OG? Gapd nds) (x) 
snd Buch cvsivanll 
Norte 1:—The first portion of this inscription being engraved more than 
35 feet above the ground, it was felt extremely difficult to take impression, 
hence the first three lines are omitted, 
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& @G$a @isar [Qimp@r Qupoé| Garam. vawd Geom. 
855 verb gqimmbsiganpo (paoée 01,0" Suanfumsbd 
Qerorg SU. Fb Ere 

7 unbune #8 ASfamr grb ggudsgs&Asrcrorés_aureab 
és WtaOD.n opHarmunée Cardiamrae AoySerposcjent. 
Liner TES go 

lransiation 

Hail, Prosperity !]..... 1, (Saluva Timmarasa), and my younger 
brother Séluva Govindarsja have registered this sale deed for the Prasidam 
offered in favour of Tallapakkam Tirumalaiyyaagar,...... 

As we have received from you the sum of 5,203 paaam this day, you 
are entitled to receive from this day onwards the quarter share of the donor’s 
prasadam as detailed below from the offerings made by us for Sri Govindaraja 
abiding in Tirupati. 

16 prasidam.s+re, 
785 palam of chandanam, 
15% areca-nuts and 

30 betels, 

The above-mentioned prasidam, panyaram, chandanam etc, shall be 
delivered to you throughout the succession of your descendants as long as 
the moon and the sun endure. 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninga-at-udaiyan. 





No. 75. 
(No. 489--T. T-) 
{On the east wall (inner side) north of padikdvali gopuram 
in Tirumalai Temple.) 
Text 
tL gq. vraeag= voes} Wegeaor tren sre srpoGines Pda 
1,818! iar geaesrracenrorut Cy gif BS(W)9 scenes 
Jgurbarp WHINY senGd CA0d(s) Aedordery gmp- 
(pRenoaReers 5 Harenupy HsmUFaps ga A Rensuyih Bisa- 
ariph Qupp— 

2 upGapar® [Qr]eans was QarGalég Fare®ta05iy cisinanflée 
GOseuyn SqGawme.~mwurgée soy. euuurs eyarays 
HMypgSorFuiscjens Ganda gS RQurcrain o SG Srl Lop uew- 
Lgpae gOs@er op usm Roem Qrveerd cpderdrg gg 
Dagrmbd Byala 

3 ftnés apse Gaeren® AGGemecpenurcr @aray) gy, Qeui- 
SESH Hlw*|sOurarad 2 46 WuemrsGe AQd wh 
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SruBerpersrard apg 2 4 Aelg, S spp, [851 
enya, Dogg, ag, s5rg, ge Gis amausr adorn 
iver gs G00 Bi OuGurséeagreatt— 

4 @ie gargbd sr Gupdseaursa.h Sorpg yoagBe sont 
G00 Junge Garoraed Grom sibap. sésrariuabusr 
F6SrHsGuaor osséa_agraod Bing s5 We QDa Maui aa 
ueturd Osridcande Rayisrpexceorwrst artpsga Bana 
UP AarazauT camp eo 


Translation 


1-2. Hail, Prosperity! This is the gilasisanam executed by the 
Sthanattdr (trustees) of Tirumalai temple in favour of Konari, son of Sellan 
residing at Palavégkidu village on Monday,’ combined with the s‘ar (Bharani), 
being the and lunar day of the dark fortnight of the Tula month inthe year 
Durmukhi, corfesponding to the Saka year 1458 while S:tman Mahara jadhiraja 
Rajaparamaivara Sri Virapratipa Sri Vira Achyutardya Mahardya was ruling 
the kingdom, to wit, 

2-4. since you have paid the sum of 3,200 nag-panam into the temple 
treasury forthe purpose of propitiating Sri Veikayesa with 2 tirapponakam 
daily as your ubhaiyam,—we shall utilise this sum of 3200 panim for the 
improvement of the tanks and channels in the temple villages and with the 
income obtained thereby, shall be supplied from the temple-store fer the 
preparation of 2 vellai-tirupponakam 2 marakkal of rice, measured with the 
Tiruma'ai temple measure, 1 ulakku of ghee, 1 ulakku of green gram, salt, 
pepper, vegetables and curds, 

You are hereby authorised to receive the quarter share of the offered 
prasidam due to the donor. The remaining prasadam shall be reserved for 
distribution during early adaippu. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and-the sun shine. 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninga-dr-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect) 





No. 76. 
(No. 424—T. T.) 
[On the south wall of the third prakdra in Tirumalai Temple.) 
Text 
1 vop2an voasl ar et ll rrgeureG@evviy — ABA. 
a1, STAI pGAr 9 Trgrruy Mrs Oy MoBire sid codrenh acy 
orbit YOAI Tenn 


Note t :—This date corresponds to 1st October 1536 A.D. 
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2 9 gsen@da POud Crdarbarp gPysOUr sg ApFa@oupp) 
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af GuusGenbenuiyih gre 
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6 WGarkiscGucgura waar® ghé qe 2) Age Bq: 
acs esr 2 sg WHaran EAH AisidanIgag opi 
SHojmauwla op AOEFid sR omd 

7 Qsrmeing 2 ga Bis amsée Wuammggse gGa@ar 
Bh vem ame) Bum QmRerio @pugin Gopfencwr- 
Lib antaoha ofardarcahel@ We 
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Wari siOuura yipgdleus- 

9 qgomd Garmriny. 2 2) 4° Gos séserh Usb m gent_serili- 
Jys 1G) Groups an ge Oise ams aderid yh.em- 
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10 «an gyaGed sate 0409150 OsrmeH direst AipésarO 
@ehdera foe gurgréstuearpee up & & Carne 2 
ge Darne a - WoaMtataenas 

11 up & 4@ Gsras 2 gs Qarns «& ge Darmer De Bae 
Bary Agrneuih WAM Faph grin Oupésalor|sayd 

12 Qiué5 sinepsu_u OO [Grer|umbusr «SBT 2S Sarcor BLaea- 
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13 emwrer ays ge Bema pena volTAdep, [i *] 


Translation 


1-3. Hail, Prosperity! We, the trustees of Tirumalai temple have 
executed this silisdsanam in favour of Panditar Purushsttamayyan, son of 
Veikatattuyaivar of Bhiradvaja-gotra, Apastamba-siitra and Yajué-sakha, on 


146 


{NSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 


Friday,’ combined with the star Uttirattadi (Uttarabhadra), being the r2th 
lunar day of the bright fortnight of the Vrischika (Kartikai) month in the yeaf 
Durmukhi, current with the Salivahana Saka year 1458 while Sriman Maha- 
rajadhiraja Rajaparamagvara Sri Virapratépa Sri Vira Achyutaraya Mahdraya 
was ruling the kingdom, to wit, 

3-10. for the purpose of providing the following offerings to Srf 
Venkatééa and Sri Govindarija on the prescribed days the sum of 240 nar- 
panam is paid into the temple-treasury by these two ladies, viz, Tevvammai, 
the wife of Nayindr and daughter of Saptanada-Panditar and Kuppachchi- 
ammai, the wife of Purushétthamayyan and younger sister of the above-said 
Tevvammai, as their ubaiyam :— 


30 vellai-tiruppinakam to be offered to Sri Vaakatséa on the 
32 days of Tiruppalli-eluchchi (in the month of Mérgali) as 
Dhanurmisa offerings, 

1 dééai-padi on the day of the commencement of Dhanurméasa- 
puja and 

2 doéai-padi to Sri Govindaraja while seated in the shrine of 
Sri Narasimha, situated in the Srinivasapuram, a suburb of 
Tirupati on the gth festival days (known as Seshavahanam 
festival cays) of Vaikasi and Ani-Brahmétsavam celebrated for 
Sri Gavindarajan in Tirupati. 

This sum of 240 panam shall be laid out for improving the tanks and 
channels in the temple villages and with the produce derived thereby, the 
above-mentioned 1 ddgai-padi and 30 tiruppinakam shall be prepared and 
offered to Sri Veikatasa and 2 dééai-padi to Sri Govindardjan along with the 
3 palam of chandanam, 1s0 areca-nuts, and 300 betels yearly. 

11-13. From the quarter share of the offered prasadam and dosai we 
shall deliver to Kumaratatayyaigir 6 dééai at the rate of 2 désai per padi 
and Srivaishnavas 6 dééai at the rate of 2 dééai per padi; after deducting this 
the remaining dogai and prasddam shall be delivered to you as the share of 
the donor. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the sticcession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninga-ir-udaiyan has recorded this document and attested his signature. 
May this the Srivaishnavas protect ! 





No. 77. 
(No. 21—T. T.) 
[On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 gq wr mean wal ufepeaor tras Ire, CrgesvGevst faire 
O45 pkdhir ger gsrrul igre OKA FE Sin Liedronbuscye 
années 
Nore 1:—24th November 1536 A.D. is the corresponding date of this record, — 
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“Ro uircr opis Bana whanGapalTOap 


Translation 


1~3- May it be prosperous, Hail! This is the silddisanam issued by 
the Sthanattar of Tirumalai temple in favour of Virappannan? of Peruakondai 
(Penukenda), son of Lapakhi Nandi-Lakki-getti, on Friday,? combined with the 
star Uttirddam, being the and lunar day of the bright fortnight of the Dhanur 
month (Margaji month) in the year Durmukhi, corresponding to the Saka year 
1458 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamegvara fri Virapratipa Sri Vira 
Achyutariya Mahariya was ruling the kingdom, to wit, 


Note 1:+This Penukonda Virappana, son of Muddamma and Léepakshi 
Nandi-Lakki Setti was a royal officer belonging to the personal staff of Achyutardya 
Mahfriya, For the merit of Prince Yenkatddririya Mabaraya he constructed the temple 
of Sri Kalyana-Vénkatgga Perumal at Nariyanavanam in the Kiarvetnagar Samstbinam 
in Chittoor district. For further reference vide Tirupati Dévasthanam Epigraphical 
Report, page 239-240, 


-Novre 2:—~15ih December 1536 A.D, is the corresponding dale. 
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3-5- since you have granted the Pasigalappadu village situated in 
Gandiktai-ciemai, yielding an annual income of 120 ra@khai-pon and made this 
day a cash deposit cf 200 :ékhai-pon into the temple treasury for the merit of 
Emperor Achyutaraya Maharaya with the stipulation of offering 8 tiruppona- 
kam daily to Sri \enkatasa as your ubhaiyam and as we are authorised to 
collect the income from the granted village, the following articles shall be 
supplied from the temple-store :— 

8 marakkal of rice, measured with the Tirumalai temple-measure, 
1 ndli of green gram, 1 naji of ghee, vegetables and curds, 

5-7. Weare authorised to deliver 1 (full taligai) prastdam to Vada- 
Tiruvaakata Jiyar cultivating your flowergarden at Tirumalai, 1 nali of 
prasidam to Desdrttari Perarujalayyan, 1 naji of prasadam to Periya Kayil- 
kalvi Jiyar, 1 néliof prasadam to Malainingan-bhattar Appan andi nali of 
prasadam to Tiruninga-ar-udaiyar, the Tirumalai temple accountants from the 
quarter share of the offered prasadam due to you. The remaining prasadam 
we shall set apart for distribution during early adaippu. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine, 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, Tiru- 
ninga-r-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect | 





No. 78. 
(No. 21 A~—T. Ti) 
(On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
Ll géegrrengnrrut ares Cauranp PhadaQeiy ysi 
QugéiGarsren. Srtuerencr Koa @amecporruir mae 
Oss Y Os 6G om aye & 65 W orp Oh gr 
mmo [l] *] 
Translation. 
Peruikondai (Penukcada) Virappannan, the Palace officer of Achyutas 
raya Maharaya and son of Lapakhi Nandi-Lakki Setti, presented a vattil (cup) 


of pure gold of 10 miayru (carats) weighing 330 pagodas valued at s000 panam 
for Tiruvéikatamudaiyan. 





No, 79. 
(No. 543—T. T.) 
On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple-] 

Text 
Les ree aga F2Q.namr rar s ore TrgasT@Qavwry pofahire 
Os BTA) ihe sea suLiDaproriswr ad, heft 1289 uaronll_gycKe 
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Translation. 

1-2. Hail, Prosperity ! On the day of the star Uttiridam, combined 
with Thursday,* being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the 
Dhanur (Margali) month in the year Durmukhi, current with the Salivahana 
Saka year 1458 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratipa 
Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the earth, this isthe éilasdsanam 
registered by the trustees of Tirumalai temple in favour of Sriraiga Nayakkar, 


son of Veigalu Nayakkar of Tuluva family of Chaturtha-gotra, residing in 
Padaivigu, to wit, 





Norz 1:—The equivalent dale of the christian era is 15th December 1536 A.D. 
but the week day must be Friday, but not Thrusday as engraved in the original. 
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2-5. for the merit of Svami Achyutaraya Mahéraya (king), Varadaji- 
amman-avargal (queen), and Chikka Véikatadri Udaiyar (prince), you have 
paid the sum of 650 nag-panam into the temple-treasury for the purpose of 
propitiating Sri Vehkatesa with 13 appa-padi yearly as your ubhaiyam on the 
prescribed days as detailed below :— 

9 appa-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Perumal, (Proces- 
sional diety of Sri Veakatesa) while seated in the mantapam 
constructed in your garden on every 7th festival day during 
g Brahmétsavam at Tirumalai, 

1 appa-padi on the day of Mannasamudram (village) festival, 

1 appa-padi on the day of Hunting festival, 

1 appa-padi on the day of Ramabhattarayyan garden festival and 

' appa-padi on the day of Ramachandra Dikshitar garden festival. 

This capital of 650 panam shall be utilised for the exavation of irrga- 
tion tanks and channels in the temple villages and with the produce raised 
thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as 
mentioned below : 


for the preparation of 13 appa-padi1 vatti and 6 marakkal of rice 
measured with the Malaikuniyaninzan-kal (Tirumalai temple-measure), 39 nali 
of ghee, 39 vidai of sugar, and 1 aJakku of pepper; 650 areca-nuts, 1,300 
betels, and 13 palam of chandanam for distribution during Asthadnam. 

6-7. We are authorised to deliver 2 appam per padi to the Sri- 
vaishnavas chanting the Iyal-Prabandham and tt appam to you from the 
quarter share of the offered appa-prasidam due to the donor. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the succes- 
sion of your heirs, till the moon and the sun shine. 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninga ar-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect! 





No. 80. 
(No. 549~T. T.) 
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
| yo™aean apa) TeOnenrargrAerg MTreesTGevne  pfHy. 
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Wrerser@mn HKasv™ Sig gi TorusG Ss GP 
wTOTOSurrs FeApahie BBs Buroructw git 
MEG, Garergembd usioMieOssuy Kp@eeiercpoor—[wr gud|- 
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3 6 gkyerw eanwure sroraid G@EdGuraah & b Sus 
We urGussgensr mmoriir Oar  gRH siwwuy. & glk 
ou Orc B Sy oP Gerct apap « se BHPBD 
Om 66 Orucdiug On Ou aGews egand em e.nf2.0@] 
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FER VAD, apap = éeq PPB Dn de wel 
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5 Carli g9d wainuwgSo .gioug « Rua sROn ACO. 
Gurgéc_agraa Hy gOrulsmoler WOM gn usiranfwron 
Oras Papéar® @eldorargu srw Qupsesrarreann [|l+] 

Translation 


1-2. Hail, Prosperity! This is the élasisanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple in’ favour of Ramabhattarayyan of Gautama- 
gétra, Aévalayana-sitra and Rik-dikha, one of the residents of Krishndpuram 
(Krishnariyapuram), a suburb of Chandragiri Fort, on Friday, combined with 
the star Sravanam, being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the 
Dhanur (Margali) month in the year Durmukhi, current with the Salivahana 
Saka year 1458 while Sriman Maharajadhiraja Ra japaramesvara Sri Virapratapa 
Sri Vira Achyutaraya Mahdraya was ruling the kingdom, to wit, 

3-5. since you have paid the sum of 225 chakram-pon (gold coins) 
into the temple-treasury for the purpose of propitiating Sri Veakateda 
with 1 tiruppénakam daily and 13 iddali-padi on the 13 days of the ‘star 
Aévini, being your monthly birth-star and appa-padi to Sct Govindarajan 
while seated in the Ramabhattar-mantapam on the day of Masi-Makham festival 
as your ubhaiyam—we shall utilise this sum of 223 chakram-pon for the 
improvement of the tanks and channelsin the temple villages and with the 
income obtained thereby, the above-mentioned 1 daily tirupponakam, 13 iddali- 
padi and 1 dppa: padi shall be prepared and offered on the prescribed days. 

The donor's quarter share of the offered prasadam and panydram 
shall be delivered to you. 





No. 81. 
(No, 451--T. T.) 
{On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple]. 
Text 
L @_ w~aeaes anal ufepeanr rar dere rmasveeviT pp. 
B10 as, gm O be gee srruwenrmut a, Meh TES Lisi ont 
goarierpy Wate genQday @ 
Note 1 :—This date corresponds to 15th December 1536 A.D. but the star must 
be Uttirgdam, but not Tiruvépam as engraved in the original, 
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lf oniumr sid PsGuams odsderagraaph Brirsy.46; Lah sore %p~ 
arca usture Oaniosmaa RaEbarmonpouret alpsgi 
@Qaom WFADaazarlT ACEP a. 


Translations 


1-3. Hail, Prosperity ! On Friday,’ combined with the star Sravanam, 
being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the Makara month in the 
year Durmukhi, current with the Salivahana Saka year 1458 while Sriman 
Maharajadhiraja RAajaparamésvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya 
Maharaya was ruling the earth, we, the trustees of Tirumalai temple registered 
this document on stone in favour of Adaippam Vigvanatha-Nayakar’, son of 
Nagama-Nayakkar, to wit, 

3-10. Nnar-panam 15,000 is the sum which you paidinto the Sri 
Bhan dram (temple-treasury) for the following offerings to be made on the 
stipulated days as your ubhaiyam : ~ 

13 appa-padi to be offered on the 13 days commencing from the 
day of atkurarpanam and ending with the day of Vidayazri on 
all the 9 Brahmétsavam celebrated for Sri Vehkatega at Tiru- 
malai; at this rate 117 appa-padi to be presented to Malai- 
kuniyaninya-Peramal (Processional deity of Sri Veakateéa) while 
seated in your mantapam constructed on the bank of the tank 
of Achyutaraya as your ubhaiyam, 

4 appa-padi to be presented on the 4 days of Car-festival during 
Purattasi, Kartikai, Tai and Paaguni Brahmotsavam, 

5 padi on the s,days of Anna-ufijal-tirunal (swing festival), 

5 padi on the 5 days of Pavitratsavam, 

1 padi on the day of Sahasra-kalasabhishekam festival, 

5 padi on the 5 days of Vasantétsavam (spring festival), 

20 padi on the 20 days of Summer festival, 

9 padi on the 9 days of Floating festival, 

12 padi on all the first days of 12 months (Masa-saikrama), 

12 padi on the 12 new moon days of every year, 

12 padi on the 12 full moon days of every year, 

25 padi on the 25 days of Bkadaai, occurring every year, 

13 padi on the 13 days of the star, Mrigagirsham, 

13 padi on the 13 days of the star, Punarvasu, 

13 padi on the 13 days of the star, Uttiram, 

Nove 1 :—This date corresponds to 12th January 1537 A.D, 

Note 2:—Adaippan Vigvanitha-Niyaka of Kasyapa-g6lra, the founder of the 
Nayaka Dynasty of Madura, was the son of Nagama Niyaka, the able general of Sa luva 
Narasinha and served the emperor Achyulariya originally as bis Adaippam officer, i.e, 
betel-bearer, Like Peruikotda Virappannpan and Angaraja Nagappaivyar, Vidvandtha 
Nayaka also deposiled 15,000 nar-panam in the temple.treasury for offerings for the deity 
at his maptapam built on the bank of Achyutardya’s (ank at Tirumalai, when he accom- 
panied the king along with some of his officers, viz, Rima-Bhagtar, Salakaraja, Immadi 
Ellappayy a and Kyishtappa-Nayaka to Tirumalai on 12th January 1537 A.D, For further 
reference vide Dévasthanam Epigraphical Report pages 240-244, 
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1 padi on the day of Sri Jayanti festival, 

1 padi on the day of Usi-adi festival, 

1 padi on the day of star, Parddam, occurring in the month of 
Arpasi, 

1 padi to be offered to Véakatattugaivar (Ugra Srinivasa) on the 
day of Utthana-dvadasi, 

1 padi on the day of Hunting festival, 

25 padi on the 25 days of Adhyayandtsavam, 

1 padi on the day of Sri Rama-navami festival and 

3 padi on the 3 days of Adhyayanotsavam celebrated for 
Udaiyavar (Sri Ramfnuja); altogether 300 appa-padi to be 
prepared and offered at Tirumalai every year as your 
ubhaiyam, 

11-14. This capital of 1,000 nag-panam shall be utilised for the 
excavation of irrigation tanks and channels in the temple villages and with the 
produce raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple- 
store as mentioned below :— 


for the preparation of 300 appa-padi 30 vatti of rice measured with the 
Tirumalai temple-measure, 900 nali of ghee, 750 vigai of sugar and 37 naji and 
1 uri of pepper ; 300 palam of chandanam, 15,000 areca-nuts and 30,000 betels 
for distribution during Asthanam. 

We shall deliver the quarter share of the offered appa-prasadam due 
to the donor to Uttama-Madhavan, son of Appayan, engaged in repairing 
your garden-mantapam and cultivating your garden at Tirumalai. The 
remaining appa-prasidam we shall set apart for distribution during early 
adaippu. 

This arrangement shall centinue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninga-ir-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect ! 





No. 82. 
(No. 441—T. T.) 
(On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Translation 


1-3. May it be prosperous, Hail! This is the silasisanam executed 

by the trustees of Tirumalai temple in favour of Rrishaappa-Nayakkar, son of 

..Chinnappa-Nayakkar on Friday,* combined with the star Sravanam, being 

the and lunar day of the bright fortnight of the Makara month in the year 

Durmukhi, current with the Salivahana Saka year 1458 while Sriman Maha- 

rijadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa S17 Vira Achyutaraya Maharaya 
was ruling the kingdom, to wit, 


3-11. the sum paid by you into the Sri Bhandéram (temple-treasury) 
this day for the following offerings to be made to Sri Vaikatéga on the pres- 
cribed days as your ubhaiyam is 15,000 nag-panam :— 


13 appa-padi to be offered on the 13 days commencing from the 
day of aikurarpanam and ending with that of Vidayarri on all 
the 9 Brahmotsavam celebrated for Sri Veakatega at Tirumalai; 
at this rate 117 appa-padi to be presented to Malaikuniyaninga- 
Perumal (Processional deity of Sri Veikatesa) while seated in 
your mantapam constructed on the bank of the tank of 
Achyutardya as your ubhaiyam, 

4 appa-padi to be presented on the 4 days of Car-festival during 
Purattasi, Kartikai, Tai and Paaiguni Brahmotsavam, 

5 padi on the 5 days of Ufijal-tirunal (swing festival), 

5 padi on the 5 days of Pavitratsavam, 

1 padi on the day of Sahasrakalagibhishekam festival, 

§ padi on the 5 days of Vasantotsavam (spring festival), 

20 padi on the 20 days of Summer festival, 

9 padi on the 9 days of Floating festival, 

12 padi on all the first days of 12 months (Masa-saikrama), 

25 padi on the 25 days of Ekadasi, occurring every year, 

13 padi on the 13 days of the star, Mrigasirsham, 

13 padi on the 13 days of the star, Punarvasu, 

13 padi on the 13 days of the star, Uttiram, 

1 padi on the day of Sri Jayanti festival, 
1 padi on the day of Uyi-adi festival, 
1 padi on the day of the star, Paradam, occurring in the month of 
Axpadi, 
1 padi to be offered to Véakatattugaivar (Ugra Srinivasa), on the 
day of Utthdna-dvadagi, 
1 padi on the day of Hunting festival, 
25 padi on the 25 days of Adhyayandtsavam, 
1 padi on the day of Sri Rima-navami festival, 
3 padi on the 3 days of Adhyayandtsavam celebrated for Udaiya- 
var (Sri Ramanuja), 
12 padi on the 12 new moon days of every year and 








Notz 1:—The date is he same as that of No, 81, viz., 12th January 1537 A.D 
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12 padi on the rt2 full moon days of every year; altogether 
300 appa-padi to be prepared and offered at Tirumalai every 
year as your ubbaiyam. 

11-13. This sum of 15,000 naz-panam shall be utilised for the 
improvement of tanks and channels of the temple villages and with the 
produce raised thereby, the above-mentioned 300 appa-padi shall be prepared 
and offered at Tirumalai along with 300 palam of chandanam, 15,000 areca- 
nuts and 30,000 betels for distribution during Asthanam or levee. 

We shall deliver the quarter share of the appa-prasidam due to the 
donor out of the appa-prasadam, tothe Nayinar, son of Perarula‘a-Nayinar 
Appai...., 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninga-ar-udaiyan, has recorded this document and attested his signature. 
May this the Srivaishnavas protect ! 





No. 83. 
(No. 440—T. T.) 
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Translation 
1-2, May it be prosperous, Hail! We, the Sthanattar (trustees) of 
Tirumalai temple have registered this deed on stone in favour of Bhachcha- 
rasayyar, son ot Sririmayyangir? of Paraéara-gstra, Apastamba-sttra and 
Yajuédikha, risiding at Padirikuppam on Friday,? combined with the star 
Sravanam, being the 2nd lunar day of the Makara month in the year Durmukhi, 
current with the Salivahana Saka year 1458 while Sriman Maharajadhiraja 
Rajaparamésvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharayar was ruling 
the kingdom, to wit, 
2~9. forthe purpose of providing the following offerings to Sri 
Venkateéa, Malaikuniyaninga-Perumal, Sri Rama, and other deities as your 


ubhaiyam on the prescribed days the sum of 15,0v0 nag-panam is paid by you 
this day into the temple-treasury ; 





Nove 1:~For his brief history vide Tirupati Dévasthdnam Epigraphical Report 
page 235. 


Nove 2:—This day corresponds to 12th January 1537 A.D. 
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13 appa-padi to be presented on the 13 days commencing from 
the day of aikurarpanam and ending with that of Vidaydari 
on all the 9 Brahmatsavam celebrated for Sri Véhkatesa at 
Tirumalai; at this rate 117 appa-padi to be presented to 
Malaikuniyaninga- Perumal while seated in your mantapam con- 
structed on the bark of the tank of Achyutaraya, 

4 appa-padi to be offered onthe 4 days of Car-festival during 
Purattasi, Kartikai, Tai and Panguni Brahmétsavam, 
5 padi on the 5 days of Anna-ufijal-tiruna! (swing festival), 
5 padi on the § days of Pavitrétsavam, 
25 padi on the 25 days of Adhyayanétsavam, 
1 padi on the day of Sahasra-kalasabhishekam festival, 
5 padi on the § days of Vasantétsavam (spring festival), 

20 padi on the 20 days of Summer festival, 

g padi on the g days of Floating festival, 

12 padi on all the first days of 12 months (MAsa-saakrama), 

12 padi on the 12 new moon days, occuring in every year, 

12 padi on the 12 fu'l moon days, occuring in every year, 

25 padi on the 25 days of Ekadagi, occurring in every year, 

13 padi on the 13 days of the star, Mrigagirsham, 

13 padi on the 13 days of the star, Punarvasu, 

13 padi on the 13 days of the star, Uttiram, 

1 padi on the day of Sri Jayanti festival, 

1 padi on the day of Uyi-adi festival, 

1 padi on the day of the star Parddam, occurring in the month of 
Axpasi, 

1 pali to be offered to Veakatatturaivar (Ugra Srinivasa).on the 
day of Utthana-dvadadi, 

I padi on the day of Hunting festival, 

1 padi on the day of Sri Rama-navami festival and 

3 padi on the 3 days of Adhyayanstsavam celebrated for Udiiya- 
var (Sri Bhashyakarar); altogether 300 appa-padi to be 
prepared and offered at Virumalai. 

g-tt. This sum of 15,000 panam shall be utilised for the improve- 
ment of the tanks and channels of the temple villages and with the produce 
raised thereby, the above-said 300 appa-padi to be offered along with 300 palam 
of chandanam, 15,000 areca-nuts and 300 betels for distribution during 
Asthanam or levee. 

You are entitled to receive the quarter share of the offered appa- 
prasadam due to the donor. In the above manner, this charity shall continue 
to be extant throughout the succession of your descendants as long as the 
moon and the sun endure. 

With the permission of the Srivaishuavas this document is written 
by the temple-accountant, Tiruninga ir-udaiyan. The protection of tha 
$rivaishnavas is sought for these arrangements, 
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No. 84, 
(No. 425-—~T. T.) 
{On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple] 
Text 
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Translation 


1-2, May it be prosperous, Hail! On Friday, combined with the 
star Sravanam, being the 2nd lunar day of ine bright fortnight of the Makara 
month in the year Durmukhi, corresponding with the Saka year 1458 while 
Sriman Maharajadhiraja Rajaparamasvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya 
Mahiaraya was ruling the earth, this is the silasisanam executed by the trustees 
of Tirumalai-temple in favour of Ramabhattarayyan, son of Bhitanatha Siqfa- 
bhattar of Gautama-gatra, Aévalayana-sitra and Riksakha, residing at Chandra- 
giri, to wit, 

2-$, since you have paid the sum of 15,000 naz-panam into the 
temple-treasury for the purpose of propitiating Sri Veakatééa and other deities 
with 300 appa-padi yearly on the prescribed days as detailed below as your 
ubhaiyam—we shall utilise this sum ‘of 15,000 panam for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the income obtained 
thereby, the above-said 300 appa-padi shall be prepared and offered at 
Tirumalai — 


13 appa-padi to be presented on the 13 days commencing from 
the day of aakurdrpanam and ending with that of Vidadyaxgi of 
all the 9 Brahmétsavam celebrated for Tiruvaikatamudaiyan at 
Tirumalai; at this rate 117 appa-padi to be presented to Malai- 
kuniyaninza-Perumal while seated in your mantapam consructed 
on the bank of the tank of Achyutardya, 

4 appa-padi to be offered on the 4 days of Car-festival during 
Puragtai, Kartikai,, Tai and Paiguni Brahmétsavam, 

25 appa-padi on the 25 days of Adhyayandtsavam, 

20 appa-padi on the 20 days of Summer festival, 

§ appa-padi on the 5 days of Ufijal-tirunal (swing festival), 

5 appa-padi on the 5 days of Pavitrétsavam, 

1 appa-padi on the day of Sahasra-kalagibhishakam festival, 

§ appa-padi on the 5 days of Vasantétsavam (spring festival), 

9 appa-padi on the g days of Floating festival, 

3 appa-padi onthe 3 days of Adhyayanétsavam celebrated for 
(Sri Ramanuja at Tirumalai), 

12 appa-padi on all the first days of 12 months (Masa-saakrama), 

12 appa-padi on the 12 new moon days, occurring in every year, 

12 appa-padi on the 12 full moon days, occurring in every year, 


Note 1 :—12th January 1537 A.D, is the equivalent date of this record. 


162 


INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 


25 appa-padi on the 25 days of Ekadaa, occurring in every year, 
13 appa-padi on the 13 days of the star Mrigasirsham, - 
13 appa-padi on the 13 days of the star Punarpaéam, 
13 appa-padi on the 13 days of the star Uttiram, 
I appa-padi on the day of...... 
t appa-padi on the day of Uri-adi festival, 
1 appa-pa@i on the day of Agpasi-Parddam, 
I appa padi on the day of Utthina-dvadagi, 
1 appa-padi on the day of Hunting festival and 
1 appa-padi on the day of Sri Ramanavami festival; thus in total 
300 appa-padi to be prepared and offered along with the 
300 palam of chandanam, 15,000 areca-nuts and 30,000 betels 
for distribution during Asthanam or levee, 


8-9. The donor's quarter share of the offered appa-prasidam shall 
be delivered to you. In this manner this charity shall continue to be in force 


throughout the succession of your heirsas long as the moon and the sun 
shine. 


Under the suggestion of the Srivaisbyavas the temple-accountant, 
Tiruninga-tir-udaiyan has recorded this document and attested his signature. 
May this the Srihvaisnavas protect. 





No, 85. 
(No. 423--T. T.) 
(On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Translation 


The nattu-Srivaishnavas (Srivaishaava-pilgrims) are entitled to receive 
2 appam per padi from the quarter share of the offered prasadam due to the 
donor...,..400 betels and 209 areca-nuts shall be delivered to.,..., 





No. 86. 
(No. 426—-T. T.) 
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text : 
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Translation 

t-2. Hail, Prosperity! This is the gildsisanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple on Friday,* combined with the star Sravanam, 
being the and lunar day of the bright fortnight of the Makara monthin the 
year Durmukhi, corresponding with the Saka year 1458 while Sriman Mahi- 
rijadhiraja Rajaparamésvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Mahdaraya 
was ruling the kingdom, in favour of Immadi Ellappa-Udaiyar, son of 
Timmana-Udaiyar, residing in Vaigapuram, to wit, 

2-10. 1§,000 nag panam is the capital which you deposited into the 
Sri-Bhandiram for the purpose of propitiating Sri Vaakatega with the following 
offerings on the prescribed days as your ubhaiyam :— 

13 appa-padi to be presented on the 13 days commencing from the 
day of aikurarparam and ending with that of Viddyagri of all 
the g Brahmétsavam, celebrated in the month of Adi, Avani, 
Purattasi, Arpagi, Kartikai, Tai, Masi, Paaguni and Chittiral; 
at this rate 117 appa-padi to be presented to Malaikuniyara- 
Perumal and His consorts while seated in your mantapam 
constructed on the bank of the tank of Achyutardya,..... 

§ appa-padi on the 5 days of Uiijal-tirunal (swing festival), 
5 appa-padi on the 5 days of Pavitrétsavam, 
1 appa-padi on the day of Sahasra-kalaéabhishakam festival, 
§ appa-padi on the 5 days of Vasantétsavam, 

20 appa padi on the 20 days of Summer festival, 
9 appa-padi on the g days of Floating festival, 

12 appa-padi on all the first days of r2 months (Masa-saakrama), 

25 padi on the 25 days of Hkadadi, 

13 padi on the 13 days of the star Punarvasu, 

13 padi on the 13 days of the star Mrigadirsham, 

13 padi on the 13 days of the star Uttiram, 

1 padi on the day of Srf Jayanti festival,...... 

1 padi to be offered to Vaakatattugaivar (Ugra Srinivasa) on the 
day of Utthina-dvadadi, 

§ padi on the day of Hunting festival, 

1 padi on the day of Sri Rama-navami, 

25 padi on the 25 days of Adhyayanétsavam, 

3 padion the 3 days of Adhyayanétsavam celebrated for Sri 
Ramanuja, 

12 padi on the 12 new-moon days and 

12 padi on the 12 full-moon days; altogether 300 appa-padi to be 
prepared and offered along with the 300 palam of chan- 


danam, 18,000 areca-nuts and 30,000 betels for distribution 
during Asthinam or levee. 


ee 
Notz 1 :—~The date corresponds to 12th January 1537 A.D. 
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1o-12, This sum of 15,000 panam shall be laid out for improving 
the tanks and channels in the villages and with the produce derived thereby, 
the above-mentioned 300 appa-padi shall be offered at Tirumalaias your 
ubhaiyam. 

As arranged by you, we shall deliver the quarter share of the offered 
prasidam due to you to Narayanan......residing at Chandragiri and cultivating 
your flower garden at Tirumalai. The balance of the prasadam we shall set 
apart for distribution at the early adaippu. 

In the above manner this charity shall continue to be extant through- 
out the succession of your descendents as long asthe moon and the sun 
endure. 

With the permission of thé Srivaishnavas this document is written by 
the temple-accountant, Tiruninga-dr-udaiyan. The protection of the &ri- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 





No. 87, 
(No. 4t9—T. T.) 
{On the south wall of the third prakadra in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Tranelation. 


i~y. May it be prosperous, Hail! On Friday,! combined with the 
star Sravanam, being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the Makara 
month in the year Durmukhi, corresponding with the Saka year 1458 while 
Sriman Mahara jadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya 
Mahiraya was ruling the kingdom, the Sthanattar of Tirumalai temple regis. 
tered this document on stone in favour of Krishnapa éetti, son of Kommar 
Sevvu-éetti of Vénandi-gétra, one of the merchants residing at Chandragiri, 
to wit, 

4-9. the sum of 640 nag-panam is paid by you into the temple- 
treasury for the following offerings to be made tu Sri Veakatesa on the 
prescribed days as your ubhaiyam :— 

9 dééai-padi to be offered to Sri Veakataéa on all the days of 
marriage festival during o Brahmétsavam celebrated at 
Tirumalai, 

4 désai-padi to be offered on the 4 Car-festival days celebrated in 
the month of Purattagi, Kartikai, Tai and Panguni, 

1 dégai-padi on the commencing day of Summer festival, 

1 dééai-padi on the day of.. ...garden festival and 

1 dégai-padi on the day of Mannasamudram (village) festival ; 
altogether 16 désai-padi to be offered along with the 16 palam 
of chandanam, $00 areca-nuts and 1600 betels for distribuiion 
yearly. 

‘This sum of 640 panam shall be utilised for the excavation of irriga- 
tion tanks and channels in the temple villages and with the produce raised 
thereby, the above-mentioned désai-padi shall be prepared and offered. 


g-t1. We are authorised to deliver the quarter share of the offered 
prasidam due to the donor to Havumanthayyaagar, the agent of..,,..Ayyan. 


This arrangement shall continue to be in force throughout the 
~succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 


Notg 1 ;—12th January 1537 A.D. is the equivalent date. 
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In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, Tiru- 


ninga-dr-udaiyan with the consent of tke Srivaishpavas. May these the 
Srivaishnavas protect | 


10 


11 


12 


13 


14 


15 





_ 


No. 88. 
(No. 455-—T. T.) 
{On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple]. 
Text 
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Translation. 

i-~4 May it be prosperous, Hail! On Friday,* combined with the 
star Sravapam, being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the Makara 
month in the year Durmukhi, corresponding with the Saka year 1458 while 
Sriman Mahara jadbiraja Rajaparamésvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya 
Maharaya was ruling the kingdom, this is the silagisanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple in favour of SiigarAja® son of Salakaraja, to wit, 

§-15. since you have paid the sum of 18,000 nar-panam into the 
temple-treasury for the purpose of propitiating Sri Venkatesa with 300 appa padi 
yearly as your ubhaiyam on the prescribed days as detailed below—we shall 
utilise this sum of 15,009 panam for the improvement of the tanks and channels 
in the temple villages and with the income obtained thereby, the above-said 
goo appa-radi shall be prepared dnd offered at Tirumalai:~— 

13 appa-padi to be offered on the 13 days commencing from the 
day of abkurarpanam and ending with that of Vidayarri of all 
the 10 Brahmétsavam at Tirumalai; at this rate 130 appa-padi 
to be prepared and offered... , 

20 padi on the 20 days of Summer festival, 

g padi on the 9 days of Floating festival. ..., 

1 padi on the day of Sahasra-kalaéabhishekam, 

1 padi on the day of Makara-sakramam .... , 

25 padi on the 25 days of Adhyayanétsavam, 

12 padi on all the first days of every month (Masa-saikramam) 

12 padi on the 12 new moon days, 

12 padi on the t2 full moon days, 

25 padion the 25 days of Ekadagi, occurring in each year...,.., 
thus in total 300 appa-padi shall be prepared and offered along 
with the 300 palam of chandanam, 15,000 areca nuts and 
30,000 betels for distribution. 

16-18 The donor’s quarter share of the offered appa-prasaidam 
shall be delivered to the preceptor of your sister. In this marner this charity 
shall continue to be in force throughout the succession of your heirs as long 
as the moon and the sun shine. 


Note 1 :—12th January 1537 A.D. is the equivalent English date, 


Note 2:—For the short history of this chief vide Tirupati Devasihanam Epigra- 
phical Report page 228. 
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With the permission of the Srivaishgavas this document is written by 
the temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan. The protection of the Sri- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 





No, 89. 
{No. 396--T. T.) 
{On the west base (outer side, upper portion) of padikavali gépuram 
in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Translation 

1~4. Hail, Prosperity! This is the ilisésanam executed in favour 
of?,,,,..under the suggestion of Achyutaraya Mahariya on Friday,’ being the 
and lunar day of the bright fortnight of the Makara month in the year 
Durmukhi,......while Sriman Maharijadhirija Rajaparamésvara Sri Virapratipa 
Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

4-7. since you have granted Mallapuram village for the purpose of 
providing the following offerings to Sri Vaikatésa on the prescribed days as 
your ubhaiyam...... 

§ appa-padi to be offered to Malaikuniyanir za-Perumé] on all the 
jth festival days during § Brahmétsavam celebrated for Sri 
Vaikatésa at Tirumalai.. ...the Srivaishnavas cultivating your 
flower garden..,... 





Nore ! :~The proper name of the donor of this record is not traceable in the 
original. Perhaps Saluva Timmayyaigar may be the donor. 
Note 2 :~12th January 1537 A.D. is the equivalent English date, 


170 


INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’'S TIME 


7~g9. The quarter share of the appa-prasadam,......and chandanam 


due to the donor out of the appa-padi offered shall be delivered to the 
Appayyan. 


In this manner this charity shall continue to be in force throughout 


the succession of your heirs, as long as the moon and the sun shine, 


This document is thus written by the temple-accountant, Tiruningas 


fr-udaiyin with the consent of the Srivaishnavas, May this the Srivaishnavas 


protect | 


oO 





No. 90, 
(No. 57—G. T.) 
[On the south wall (inner side) of the room in front of the 
Kalyana-mandapam in the first prakdra of the Temple 
of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. 1V 
Gute, ein ait—erlG YM samada @orrgr dowd 
MLE OU jaunt. 

8 —[Aaranings Oriupd card WoawBaraania 4601 Gin gsir- 
Bb gid garg AgpAsrmpongmurisepig AA Fid 
OO)ramGb gue Gin grou Héaroflsj;OOTHd wipa= 
Gb B88 Reirm OOO Sd gud géaror 

9 05, eae yoaugha gorda Goals péQararenrdé- 
aLGamrdgead Qiupée shes WBrarundum: eBay 
Gafaor—sraod OingéG WeoaBarear vehurd Carder. 
Taner (Gj 

10 —[ art aaaap a] 

Translation 


1-2, On the day! of Ravati star, combined with Friday, being the 
oth lunar day of the bright fortnight of the Makara month in the year......,this 
is the éddgisanam executed by the Sthanattar of Tirumalai temple in favour of 
Kuppa Vengumilaiyittar and Kuppa Véikatattuyaivér, the temple-accountants, 
to wit, 


2-7, the money paid by you into the temple treasury this day for 
the following offerings to be made on the stipulated days as your ubhaiyam is 
100 nappanam -—~ 


1 tiruvolakkam to be offered to Sri Govindara&jan on the day of 
the Narrandadi-festival during Adhyayandtsavam after the 
procession of Sri Ramanuja......to receive and honour the 
prasidam,,....in the mantapam decorated for this purpose...... 


This sum of roo panam shall be invested for the improvement of the 
tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped there- 
from, shall be supplied from the temple-store towards the 1 tiruvolakkam 
I vattl and 4 marakkalof rice measured with the Chalukya-Nardyanan-kal 
(Tirupati temple measure) ; for the 1 tirukkandmadai......2 marakkal of rice, 
for t appa-padi .....2 nali of rice for matrai; thus in total 1 vatti, 10 marakkal 
and 2nali of rice, 6 niji and 3 ulakku of ghee,......160 palam of sugar, 
1 vjakku and ¢ dJakku of pepper,......t marakkal of green gram, 20 palam of 
sugar, 24 palam of chandanam,......t panam for the priest for the decoration 
with cloths...... 


7-10, Out of the prasidam, appam, akkili and matha-sésham . ... 
shall be supplied to Kumira-Tattayyaigar, 1 prasidam andi appam to the 
Ekaki-Srivaishpavas, 2 prasadam, 1 appam and 1 vjakku of akkali-prasadam to 
the temple-accountants, The balance of the appam, akkali and prasadam we 
shall set apart for distribution at the early sandhi. 








Nore 1:—As mentioned in the original, the tithi and star do not coincide; 
according (o Indian Ephemeris 16th January 1537 A.D, may be taken to be in all proba- 
‘bility the correct equivalent English date of the record, 
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. This arrangement shall continue to be in force throughout the succes 
sion of your heirs, till the moon and the sun shine, 


In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 


Tiruninga-ar-uJaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishgavas protect! 





No, 91, 
(No. 55t—-T. T.) 
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
BTM HENS g CL 
tye Or FSi? sr [ore 
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wrés egraracplitx| Car. 
BaSQ noir [ll #] 
Translation 


Ge ( pre 


I, Narasayyan, son of Anantayyan of Urupputtar family, residing at 
Naranamaigalam village, always bows before His divine presence, 





No. 92. 
(No. 140—G. T.) 
{On the north wali (outer side) west entrance of a verandah 
of the old kitchen in the Temple of Sri Govindardjasvami in Tirupati.] 
Text 
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erica, Mm (B)aa 2M UMD sia ergreayl wear Lid 
Ba aYys- 
17 ..—yerfésée_asraau Barpg yars@a gonruG0e Qupd 
aGaroregd Biugégs Wisrarumbumr ¢85,7P Spores 
KL SsssLagrean Brnupde yhenauart sar 
18 veafurd OarGdaemeg AGAeroopuymen_urer pds Bene 
Translation 

1-3. May it be prosperous, Hail! We, the Sthdnatlar (trustees) of 
Tirumalai temple have executed this deed on stone in favour of Nami Seitiyar, 
son of Sadayapalli Tippu Settiyar of Vettanagai-Rishi-gotra, and one of the 
merchants residing at Kyishnaréyapajfanam (a suburb of Chandragiri) on 
Wednesday,’ combined with the s'ar Agvini, being the gth lunar day of the 
bright fortnight of the Makara month in the year Durmukhi, current with the 
Salivihana Saka year 1458 while Sriman Mah@rajadhiraja Rajaparamesvara 
Sri Virapratipa Sri Vira Achyutardya Maharaya was ruling the kingdom, to 
wit, 

3-16. the money paid by you into the temple treasury this day for 
the following offerings to be made and a festival to be conducted for Sri 
Govindapperumal and Achyutaperumal as your ubhaiyam is 1230 nag-panam. 

This sum of 1230 panam shall be utilised for the excavation and 
construction of irrigation channels for the benefit of the temple-villages and 
with the income realised thereby, the following supply of articles shall be 
made from the temple-store :— 

Towards the t2 dadhyédana-taligai to be offered to Sri Gévindap- 
peruma] within the temple while starting for Hunting festival 10 marakkal of 
rice measured with the Tirupati temple-measure,......10 marakkal of curds, 
1 wjakku of cardamom, } viéai of dry-ginger; 4 visai of turmeric powder, 
1 uri of mustared, 2 nili of salt and 1 ajakku of pepper for frying vegetables; 

for the preparation of 1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 vadai-padi, 
1 godhi-padi, 1 iddali-padi and 1 sukhiyan-padi, totalling 6 vagai-padi, 
5 marakkil of rice, 16 nali of ghee,......palam of sugar, 2 marakkal of black 
gram, 1 marakkal of green gram, 1 ulakku of pepper, 2 vigai of refined sugar 
for sprinkling over it, 4 marakkal of flattened rice, 4 marakkal of green gram 
.eeprepared in 200 baskets, .... 20 cocoanuts,......for the preparation of 
panakam,.,... of sugar, 200 tender cocoanuts, 200 sugar-canes, 1 big mat and 
20 baskets ; 6 palam of chandanam, 300 areca-nats and 600 betels for distri- 
bution while seated in the manjapam for the celebration of Asthanam or 
Durbar; 1 panam to be paid for Sabhaiyar (temple councillors), 1 rose 
water pot, 1 garland for the decoration of God, 1 panam to be paid for 
Dasanambi for gathering the garlands, 2 panam for flowers, 4} pagam for 





Nore 1 :——As stated in the original, the tithi and star do not coincide; accord- 
ing to Indian Ephemeris 17th January 1537 A.D. may be taken in all probability tne 
correct equivalent English date of the record. 
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4% vagai (temple officials), 1 panam for supervisor, 4 panamto be paid to 
Kaikkélar (temple servants) for ihe decoration of mantipam, $ panam for 
bamboos and fibre, ....for Kaikkélar as cash-offering, .....2 panam for..,.., 
1 pattai of dadhyodana-prasddam,... . for distributor, .....for temple cooks... 
2 panam..... temple-repairer,......1 panam for carpenters and 2 panam for 
carriers, thusin total 32 panam shall be paid on the day of Hunting festival 
celebrated for Sri Gavindarajan ; 

for the preparation of the.,....to be offered to Achyutaperumal 
(installed by the emperor Acbyutaraya Maharaya and enshrined in Achyuta- 
riyapuram, a northern saburb of Tirupati) on the day of Hunting festival, ..... 
« vigaiiof sugar, 1 ajikkuof pepper, 3 marakkal of green gram for tirup- 
panyaram (modern vadai-paruppu),...... 25 cacoanuts, §00 sugar-canes, 
4 marakkal of flattened rice,..... 1 appa-padi, 1 sukhiyan-padi... . to be presea- 
ted while seated in this mantapam, .....4 pansamt for Kaikkélar, 4 panam for 
artisan, } panam for bamboos and fibre, 1 panam for: cash-offering, 1 panam 
for Kaikkolar, 44 panam for 44 vagai (temple Qfficials), 1 panam for supervise, 
wiute cocoanuts .....14 vidai of sugar for pagu . .. 100 patil or cups of dadhyé- 
danam, .....1 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 200 betels.for distribu- 
tion at this mantapam. 

17-18 Out of the preparations offered .....shall be distributed...... 
The balance of the prasadam shall be reserved for distribution. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon 
and the sun. 

This record of charity is composed by the temple-accountant, 
Tiruninga-ir-udaiyan under the orders of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect! 





No, 93. 
(No. 270—T. T.) 
[On the west wall of the second prakdra in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Translation 


{~2, Hail, Prosperity! I, Sajuva Timmarasa, the son of Rachiraja 
have registered this sale deed for the prasadam offered, in favour of Tall- 
pakkam Tirumalaiyyaagar, son of Annamaiyyaigar, on the 1st day of the Tai 
month! in the year Dhurmukhi, current with the Sdlivdhana Saka year 1458, 

2-6. As Ihave, in return for the sum of 1,900 panam paid by you, 
executed in your favour this sale deed for the prastdam arranged by me to be 
offered to Si Véhkatéga, you are entitled from this day onwards to the daily 
enjoyment of my quarter share viz,1 prasidam and 13 alirasam, from the 
offered prasidam. 

In additivn to the above prasadam you are permitted to collect again, 
a second quarter share of the donor from the prasadam offered occasionally 
viz, 34 atirasa-padi cn the days of all the monthly and yearly festivals (as 
arranged previously), 1 appa-padi and 1 vadai-padi on the day of Spring 
festival, throughout the succession of your heirs till the lasting of the moon 
and the sun; besides, you are empowered to sell, transfer and grant as 
charity the said prasddam provided you must reside at Tirumalai and do 
divine services before Lord Sri Venkatega. 

In this manner this sale deed is executed by the seller with libations 
of water and recorded by the temple accountant, Tiruninga-dr-udaiyan, 





No. 94. 
(No. 135—G. T.) 
[On the north wall (outer side) of the present kitchen in the first 
prakara of Sri Gévindarajasvami Temple in Tirupati.] 
Text 
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Nore 1:—28th December 1536 A.D. is the equivalent date. 
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Translation 


1-2, May it be prosperous, Hail! On Sunday,? combined with the 
star Andradha, being the 11th lunar day of the dark fortnight of the Makara 
month in the year Durmukhi, corresponding to the Salivahana Saka year 1458 
while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamaévara Sri Virapratipa Sri Vira 
Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdum, the trustees of Tirumalai 
temple have registered this document on stone in favour of Raimabhattar 
Ayyap, son of Bhitanatha S'tta-Bhajtar of Gautama-gotra and Rik-éakha, 
to wit, 

2~s. the sum of capital paid by you into the temple-treasury for the 
following offerings to be made to Sri Gépala-Krishnan as your ubhaiyam is 
1,700 naz-panam :— 

1 vellai-tirupponakam to be offered daily to Sri Gopalakrishnan 
installed by you in your toppu (grove of trees) situated (in 
Tiruchchanar) known as Vadirajapuram, a suburb of Tirupati, 
and 1 ajakku of oil to be supplied for daily lights. 


This sum of 1,700 panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
thereby, shall be supplied daily from the temple-store for the preparation of 
1 vellai-tirupponakkam 1 marakkél of rice measured with the Tirupati-temple 
measure, 1 alakku of ghee, 1 ajakku of green gram, salt and pepper; and 
1 Alakku of oil for daily lights. 


1. The rest of the inscription is much damaged. 
Note 2:— 7th January 1537 A.D. is the equivalent English date. 
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We are authorised to deliver the quarter share of the offered 
prasadam due to the donor to..,...0f Kasyapa-gétra and Yajus-sikhd as this 
charity was executed with libations of water by the donor, Ramabhattarayyan 


eoneetaee 





No, 95. 
(No. 258—G, T.) 

[On the south wall (outer side, east of entrance) of the verandah of 

old kitchen in the Temple of Sri Govindarajisvami in Tirupati.] 
Text 
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Translation 


1-2. May it be prosperous, Hail! This is the silasasanam issued by 
the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Nami Setti, son of 
Sadayapalli Tippu Setti of Vettanagai Bishi-gotra, one of the merchants 
residing at Krishnaraya-Pattanam (a suburb of Chandragiri Fort), on Wednes+ 
day,? combined with the star Svati, being the 5th Junar day of the dark 
fortnight of the Kumbha month in the year Durmukhi, current with the year 
1458 of the Saka era while Sriman Maharajadbiraja Rajaparamevara Sri Vira- 
pratapa Sri Vira Achyutariya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

3-9. the money paid by you into the Sri-Bhandaram (temple-treasury) 
for the following offerings to be made to Sri Gévindaraja on the stipulated 
days as detailed below as your ubhaiyam, is 1,575 nag-panam. 

1 panam for the nava-dhanya (9 kinds of grains); 2 pots of 2 naji 
charu each, 2 pots of 4 niaji charu each, and mandai-prasadam for which 
2 marakkal of rice, 4 panam for 12 Palikai pots, 2 panam for nava dhanya pots, 
1 marakkal of rice,...,,,while visiting the Sami tree from your garden mantapam 
situated in Pongalveli (outside the village) on the day of Dagami, occurring 
on the very next day of Sattumurai of Sri Lakshmidavi festival......within 


Novz 1:—81st January 1537 A.D. is the corresponding date of this record, 
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the temple......3 panam for dakshina (presents) to Priests, 2 panam for 
instruction, 6 panam for Mitvik (priests), 12 panam for 6 persons chanting the 
VedapSrayanam, § panam for 8 bala-images, ..... 32 marakkal of (paddy), 
6 marakkal of rice, 1 marakkal of sesame, 4 white cloths......23 pagam for 
thread to be tied in wrist, 1 marakkal of rice, 2 cocoanuts, 4 nali of ghee for 
hoémam, 1 panam for servants who bring the darbha grass and samit (sacrifi- 
cial fuel), 1 uri of ghee, 1 uri of honey, .....of refined sugar; 1 naliof ghee 
1 nafi of milk, 1 n&ji of curds, 1 néli of honey and 3 palam of chandanam for 
tirumafijanam; 4 tirumafijappadi-tiruppénakam, 6 palam of chandanam for 
kalabham decoration, .... to be offered on returning......4 tirupponakam to be 
offered... ..2 panam for green gram, 4 panam for Disanambimar who supply 
the garlands, cocoanuts for worshipping the Sami tree,......3 marakkal of rice 
for mantapam, 2 white cloths, 24 panam for images, 4 panam for gifts,....., 
8 panam for pots of sugar water, 50 areca-nuts, 100 betels and 1 palam of 
chandanam; t appa-padi, t atirasa-padi, 1 godhi-padi, 1 vadal, 1 iddali-padi and 
1 sukhiyan-padi to be offered to Sri Gévindarajan in the mantapam while 
striking the Sami tree by an arrow, 6 panam of chandanam, 300 areca-nuts and 
600 betels for distribution ; 2 visai of refined sugar, 1 palam of chandanam, 
so areca-nuts and 100 betels ..... 1 rose-water pot for Sri Govindarajan,...... 
6 panam to be paid to kaikkélar while Sri Govindarajan on horse-vehicle, the 
consorts on palanquin and Sri Vishvakséna on the horse-vehicle . .., 


This sum of 1,575 panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the produce reaped 
thereby, we shall supply the above-said articles from the temple-store on the 
prescribed day. 


g-1o. Weshall deliver the quarter share of the offered prasadam 
eies The balance we are authorised to receive for distribution during early 
adaippu. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your descendants as long as the moon and the sun shine. 


This was written by the temple-accountant, Tiruninga ir-udalyan 
with the permission of the Srivaishnavas. The protection of the Srivaishnavas 
is sought for these arrangements. 





No. 96. 
(No. 118--G, T.) 
[On the south base (inner side) of the first gopuram in the temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 

| worpenn vga femesor ree dre re aQiolg pelle 

w gry wpe ee srruvanrorur SBA TAe  carenhs 

sseparrBlen pp WRT 


181 


2 


11 
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tetnple 
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sengoya Bon Gedarderp gh Han oa Ra [0 og @yhu- 
Quin gurumsg Mss Sun [eeaveraip|o Guppy Bera 
BESS 3 CDOT 

Aguimie WrergarOrb spSunoamreuren Gust abagerraer wi oA 
HOOadsrxu ands ableyrao tas Bi Laem & GO sug. [mborpye 
aunt Qiiflwirip |. 

arr eoxdesmrpart Egunmmsgbart eowet Bareer Bo7- 
asGeond BoauriGuns gauéséemaer Gaxdemear por urter 
amiGersin® Qed ga 

Ag@ate.ma_urs gppdeismel BoluGse Bes wepx 
AHparraenee Gpmed gauge -Gd)- wapser Ged 
“@- a4, 7 2- Oy, [2,8] séserb w O pBeue- 
ara 

Aur SBSrrer Royce evund wOsrAésiQuaguorsr aevsrG. 
Zager gH5piuensn@r BoarPaypursr capserer 
Gur A@serOsisanma Bayupin St aby. 

b Qarareof KRsQerohsammdd anu oepssjal 1, Qeui- 
eGons Ogrmeiiun -2- 400Hés eosemh ved - 2 « 
Bn Bo, 7 Bier- 

Ay 2 Be Qos aemawar oder QursGoa ere BLE GDUG.& (5 
sr Lsuem mg gee GOEGer 5h uamb emai) B)iuamh 
@mpo “Hugs Hyerge't vant 

sof ofardaruchs OO OR Mnbs Yse CaranG Soy 
Camsrcpeneurcr g.Qedeqal che qupariaen [or] Br 
Caren gysQe[“lsqend gtuuy. @ QardAésor- 

ae gy Oru lanenh Asrencun 2 Je Q's amauar erdrarrid 
Gus rig Roe Bi Gdurgsésea grea Bp Oecisapoheor gyn 
uingude Br racr Bipéar@ eqoier parm Los. 

Waatarser Qupésetsogaaid Oereneiny. Arter Bepae 
ara @te gpa (Bque] gut Qui péieseutt(c5cir) gpesayeb 
harp gO sraneiig. geornGQe QupéerOumorsapd,..... 

Hud Qeriseriig. geor._cuGe Qu peer Gaurior saya Qiusp.dc5 
AEG WOBorunbues «BK HTLeranr BL SEG5LO Grae 

an Qing és Wea Baitadr ceefuirdi Garda same Baybsirp- 
Le KENl_ Hor spss Bone UPA avazar¢ sir TOR 

Translation 

1~3. May it be prosperous, Haill We, the Sthanattar of Tirumalai 

have executed this deed of charity on stone in favour of Paradgéi 
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Tiruvéikatayyan, the disciple of Alagiya Manavala Jiyar on Friday,’ combined 
with the star Visikha, being the 7th lunar day of the dark fortnight of the 
Kumbba month in the year Durmukhi, current with the Salivahana Saka year 
1458 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparameévara Sri Virapratdpa Sri Vira 
Achyutaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 


3-to. the money paid by you into the temple-treasury for the 
following offerings to be made on the stipulated days as your ubhaiyam, is 460 
Nar-panam. 

5 appa-padi, 5 sacred cloths (frontlets} to be tied over the fore- 
heads of Alvars, 1000 areca-nuts, 2000 betels and 5 palam of 
chandanam to be offered to Sri Véakatééa first and then 
brought down from Tirumalai Hills to Tirupati which are to 
be honoured by the 5 Alvars viz, Namméalvar, Periyalvar, 
Kulagskharalvar, Tirumaagaiyalvar and Udaiyavar enshrined in 
Tirupati, by visiting up to the foot of the hillon the commen- 
cing day of Tiruvsymoli-recitation during Adhyayanétsavam 
celebrated for the 5 Alvars and 


N 


désai-padi to be offered along with the 2 palam of chandanam, 
100 areca-nuts and 200 betels to Tiruvali Alvan after the 
procession round the tank and procuring the holy earth for 
sowing the seeds of 9 kinds of grains on the day of Aakurar- 
panam during Vaikaégi and Ani Brahmétsavam celebrated for 
Sri Gévindargjan as the ubhaiyam of Tirumaiaiyappar, the 
disciple of Alagiya-Manavala Jiyar. 

This sum of 460 panam shall be invested for the improvement of the 
tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped there- 
from, the above-mentioned 5 appa-padi and 2 dééai padi shall be prepared and 
offered on the prescribed days every year. 


11-13. Out of the preparations offered the quarter share of the 
appa-prasadam due to the donor shall be delivered to the Paradssi-Srivaishavas 
(Srivaishnava outsiders). The balance of the appa-prasadam we shall receive 
at the time of Alvar-padi adaippu. We shall deliver the quarter share of the 
dogai-prasidam due to you out of the dééai-padi offered to the Tirumalai Appar. 
The remaining désai-prasidam shall be reserved for distribution. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants, till the lasting of the moon 
and the sun. 

This record of charity is composed by the temple-accountant, 
Tiruninga-ar-udaiyan, under the orders of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect | 





Note 1:—This day corresponds to 2nd February 1537 A.D. 
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No. 97. 
(No. 149-—G. T.) 


(On the north wall (inner side) of the prakara of Sri Ramanuja’s 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami at Tirupati.] 


Text 
Ee ee 
3 Apaesor grat V2Bct (oursref odie] urd .....@6aa[up]..... 
4 @)euag™ guysVeuisqponh For[ug #]..-9 1b... aap... 


te sakstes apse... Ogriijwosrtusseuia gird. narudma 9.0 
AG BOT EQS asses 

Baas ROOT GID... 

9. eyar SOTAG saregorr.. 

10) veiesiee 

Il weve Quiageorair HHO FL FH OHID..+... 

120 gee Agrcy wamusGa oepiagel Byurorgerm Oarsin- 
Lah 1p mOeu) FOR SMD +++ 

Bs anaes DOL EEL (LDS [@r} Draps [ a | FEED UMD (@| 

14 Vo Qeeciie &@ G vad o& ewausnug «& GB wenn a 
Qerarug 6 @® uamrd F...... 

1B cetse Hoi sarniypg om BOuEpg CM... 

16 


VT... @ vend 6 gs Bodmsapsed fem. & usd GE liaais 
18 Be FO sr ouid,.,,, Qurdee"Q,.,.,, 

1D gy sOeismond giuug & @ vam a... 

20 serofiuisg@ sanoht arps wr « @ AAaih umd H... 
Ogu & Bae, 


Qe GEM HPAVFWSGOHHUN-GG......MLuy. & @....1 
DB aot OarAesrrger Hg ary. GoRe@Dar...... 
Dae issih Qe up o SG em @ vad eo eames sh goortd oo 


& &B uewb ? get darcig, ....., 

2... ypsQeWsjeps geuue 6 SG vAMh Fen Bucireng 
& EG UMD Frevrece 

26 en. @ar em @ van @ wOndwimaseseGurt Bit ao... 
BRAS DY) erpms os Gor_ ga waar 

QT eee Gurables OSG... AGERE gut USO rE EIOOA OTT saree 
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28... OureBasG sri Pmacr £290 Saquwmagy ifort gm. 
AGES. ETDS RREEOP BS oy syair 

QD cesses a5 ued A aranpuuyh w &e umd 2 Asmar? 2D 
GG vad 2 WOOT Es Fb GST Dee 

30 oa. GumeGlos’@. ue... 

31. Cariigrrenar oe Suge sepmOslsqopn BriecBug. 
& &8 [umd | Gmegua « 65 usnh @ Osrmeciuyg 
G FG UMD Prue 


oo 
Lo 


Gey, [geile vem Fu ad apegae aurr EGDIIES, 
sees DLT RE SITET scse4 

83 un 6 5 Ua & gs ams @ &5 up @ dq om a. 
vem @ BousPuurn wipes PLOT Ma FRM we 

34 cup a & em & vad @ OQsraziuy & &H vam #& Ye 
ame @ oe uy. @ a DyduaroPursuy.e.. 

55 vai sGo oypg@ruuid Gade ug 6 SH vom Bw 

urialamewsr alpra|saeaia haBwrs...... 


BE cvasies Hipuomeare Qrorgiggytumsrr wigG9 eyararpl 
Qarmaruyg & 

BT seewdes diss ipso Carar® Bes aestug orovand Lfusinre 
7a Bale 

B8 ae Botlens FH DG vor GOHMMS. ss004 

BO ee Darang GF Bore 

40 @armeiug G.. Ameer Beiedug & S Usd dirserrd 
YE Cs rveree 

Al wee ACHING. RELIST IQ. LTA» ove 

AD hees Dsrmerlug Go ASTOFUIG. Ger. 

4B seases Qsraeiug & 8 ug mh BHéOsrnRayeysr o Few 
Effin Frivases 

Ad er mare diene BSG qe apéelenr|r  inaintoub 


QEroOFuy Gireees 
45 epaila ayant A &ah guuuy. & Gapasguy 6 Qarmrtug & 
YEO UQ. Tarevees 


46 Ogsriijwam_us he wraécn giuu 6 Srloooiug « 

GAMING EF YH WP Mrseres : 

Ae, oncets siuiig 6 QZlid@iug & mew & EemMagiug. & 
YE LG Fecseee 

43 ......@ned garpid garter QisreSesG". ..... 

1. Read gisné Siena. 2, The rest of the inscription is muctt' 


damaged, 
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Translation 


TH25 Meenas 

3. inthe name of Varadajiamman, the queen of Achyutaraya..... 
had been executed...... 

4. 1 ddai-padi to be offered on the day of Sri Jayanti......appa-padi 
«on the day of Vishu festival, 

s. 3 rékhaiand 3 panam for the offerings to be made..,...for sundry 
EXPeNses. +. 

6. .....for sugarccanes,..... 

7, tobe presented to Sri Govindarajan while seated in your mantapam 
constructed close to the garden mantapam situated on the way of ..... 


8. v0. prasddam...u 

9. ......8rf Gévindarajan on the day of...... 

10. veeteeees 

If, sto be presented to Sri Gévindapperumil...... 

12... Sate! to be offered after worship while seated in your garden 
mantapam...... 


1}. ayee800 areca-nuts, 1000 betels and 5 palam of chandanam 

14 see6 panam for t iddali-padi, 6 panam for 1 sukhiyan-padi, 
4 panam for 1 daiai-padi...... 

15.» » 100 areca-nuts and 200 betels...... 

165... 46 

17, sssethus in total 1 rékhai and 2 panam for sundry expenses . .., 

18. on all the days of star...,..as your poliyattu ..... 

19, .....6 panam for 1 appa-padi to be offered . ... 

20, «.,..6 panam for.....persons as their salary per month for the 
supply of water in the water-shed situated...... 

21 ......for 1 appa-padi.ses 

22. «for 1 vadai-padi......to be presented yearly...... 

23. «..during Brahmétsavam celebrated for Sri Govindarajan....,. 

24. .+thus for all these 7 padi 5 rakhai and 2 panam is the estimated 
sum; 4 papam for 3 palam of chandanam intended for distribution, areca- 
DUESsae soe 

25. ieee 6 panam fort appa-padi......6 panam for 1, sukhiyan-padi 
arranged for offering... 


26. ......5 rékhaiand 5 panam is the sum of expenditure on the 
festival day of.....on the day of the star Uttirgdam (Uttarashagha), 
occurring inthe month of Kirtikai, being the annual birth-star of Alarmal- 
mangai-Nachchiyar, the consort of Srt Vankatiga...... 

27. +0n the bank of Padmasaras of Tiruchchukanr (Tiruchdnar) 


aesaee 
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28. .....0n the day of the star Krittikai, occurring in the month of 
Kartikai, being the annual birthestar of Tirumangai-Alvar ...., 


29, trees 3 panam for. ...2 panam for 100 plantains, 2 panam for zo 
cocoanuts, ..... for chandanam to be distributed...... 

BON, azcasetsay 

Rid. Savas 6 panam for 1 iddali-padi to be offered to Sri Govindarajan on 


32, «06 panam for 1100 betels......for the festival celebrated for 
Sadikkodutta-Nachchiyar (Andal or Gadadavi)......to Sri Gavindarajan...... 

33. +44 panam for 1....padi; altogether for all these 5 kind of 
padi 3rékhai and 5 panam is the estimated sum);.....,tiruppanyaram, padi 
chandanam for distribution...... 

34. thus for all these 6 padi q rakhaiand § panam isthe estimated 
sum; 4 panam for 1 désai-padi; thus for ,the 5 kinds of padi including tirup- 
paayaram...... 

35+ sae§ panam for 1 kuoukku-padi arranged for offering while 


tees 


seated in the mantapam..,,..as the ubhaiyam of Villiyar on the 7th festival 
day of Margali-tirnnal...... 
36... t Gsai-padi to be offered daily in the matham of Riamanujay- 


yaigar (Kandadai Ramanujayyaigir), the disciple of Alagiya Manavala Jiyar 


oes tan 


37. «With the produce raised thereby, the above-mentioned padi 
of all kinds shall be prepared and offered on the prescribed days ..... 

38 .....for the 365 taligai-prasddam,,... 

30. seed dddai-padl..ess 


40. sse1 dégai-padi,......6 papam for 1 iddali-padi on the festival day 


4l. ...appa-padi, sukhiyan-padi, vadai-padi...... 

42. saved C6dai-padi...ut dégai-padi.... 

43. sowed d6gai-padi; thus 3 padi shall be offered......during 9 Brah- 
MOLSAVAM weer 

7 aor 1 dééai-padi to be offered while seated in the Muttaraiyar- 
mantapam on the sth festival day of Vaikasi-Brahmétsavam....., 

4§. sf appa-padi, 1 kunukku-padi and 1 dégai-padi shall be distri- 
buted om the days Ofse... 

46. st appaspadi, 1 iddali-padi and 1 kunukku-padi shall be 
distributed in the garden mantapam. ... 

47+ seowel appa-padi, 1 iddali-padi, 1 vadai-padi and 1 kugukku-padi...... 

48. .....the quarter share of the offered prasadam instituted as their 
poliydtiu..s.. 
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No. 98. 
(No. 467—T. T.) 


[On the north wall (inner side) east of Sri Yamunaithurai-mandapam 
in the second prakdra of Tirumalai Temple. } 


Text 
—Aar an srenly senQosa B- 
—Aguaute Wrens srOorb 


2 hp ke 


3 —GuiwOucporea YSI ornci sds 
4 —GassO grown YMMWd & 5G 
5 


—uug & uréard GuriGerrmaerus 





Translation 
te alee current with the Saka year 1458...... 
Ze sevens the trustees of Tirumalai temple...... 
3. svessRamayyan, son of Periya-Perumal...,,, 
4+ vs.00 every Pushpayagam day...... 
Bes scantie 1 marakkal of green gram, for the preparation of 1 Pori- 
vilangay (a kind of sweet-cake)u.u 
No. 99. 


(No, 33~T. T.) 
{On the north wail of the first prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
Lg. wm[e]aa~ apadl Upemeanr (Ura Isr Mrgasweevnt uh. 
Aftat gras wie sea g LAO sg a, seb U reste Lister omotl 
HGMMBY WEY . cemGde VOnd Cedarrdenp crHarind- 
NOM $5 ESET IM YURUGPS oy uigpefud Ysera 
Gb upp 2gRrOy53 goror Rejobule WrergsrOrab 
CPHsunmanii pie OoGaiqoor ys ae 
2 Baypsero Fwot ra@eriy.cohd ATI sQernré — wewiQucpowen 
Yor AguamsiIa tng Faroe varmhieOsauy Bay- 
Cade apa ur gas sbibiw cwernuurs Spanier cps 
ure Gee Kevan SS oerot wins Suber pOucr 
wren @FRuorGo Kawogprons Osram. par 
3 Gqugbeas gee ctamtar »- G8. Feed w PF Sars HHS 
Onfss +Bmrd ow -O- wysQevisqens ams SHoge- 
arin. BEidurersh -7- Kyésenom. -e- Qgporor fic 
9 apssmeh sud. warugha adage g,Qewscena 
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seg -6- sRreug -g- smug -&- AOTGiing - w+ 
@rrduy -&- Oarmeun -8- PQduengrabge5 wud 
mops - 2 &- a ants és oaeruepgy - Rt~ ra 
Pm abso w -#- BReisuisigas alaw*)or 20 a. 
un uemb 2 Paypsrarsféms usmb [ae] seormrps, 
vam & BEeosry do Rea % 45 Bd Lepspally RIOR) 
grt eqons GoW -m- a ) BRsrohd wie OSu- 
BarpOuguers og Oeuviannons g61%5uy =m ge 9 Boeciug. 
-da- Wewthés seasmbd w [Dg] geéerdg, - am - 
Qae - S20- 35 Oise amaciuy. gdarh YhuemrrgSoe 
GRiugée grb aBsee uemb ~Osom- Oued owl 
Ms oparad BayPmwel1id ofarvervde@ QBS 
hoon s : se Aaeran@ wine duds pOuguorene @F Gur Rw 
Aysdeulsnons GP « &% Sroursrad ~- @de. - BOs 
semi. - DR - <OLiesL1i. -Om- gfrecug. + OR - aie 
up. = Om - COTA -~OR~ OeiroBiug -De-~ Qarmec- 
ug. = WA» DoqiumePurtgs a5 wuppig, -2.Dm - 4 
Ua Ages Ay By, - fH - Qorg ~ Qs - xigerid rnb 
+ @Oe +... SgG@ery sig@r -#- 6% [Hy Dy] 
go aera, - ait- Ging, - sym- [Oaiamaldes wtoreSur 
Aer pearard AG gy, Lup [a Y] Reger ed Do... 
Js Bis ams adenbd tuamorngGo A OiQursésar- 
Sr sayD aUpg@ec scpeticor a4 aT Bip a tausir pear 
rela ser QD... We Cu méereurreab 

4 Aras BepsarG...... Gupéer._Caroreayn urn eg; ep. 
OUD 5 er oOTLITLDLIGOT #5 TH SS asco EL GSSLagreayly Brinda 
WWa¥aradr varus Cenidaande RcpGait mes cjen_ureir 
agin Gera wBerasgar"OOd [5 ] 


Translation. 


1-2. Hail, Prosperity! On the day of Uttiram star, combined with 
Wednesday,' being the sth lunar day of the bright fortnight of the Kataka 
month in the year Vilambi, corresponding to the Salivahana Saka year 1459 
while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamésvara Sri Virapratipa Sri Vira 
Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, this is the #lasdsanam 
registered by the trustees of Tirumalai temple in favour of Tirumalainadhar 
Pillai, son of Dvdrapativelar Malaiperumal .of Gopila-Setti class, residing in 
Neduigungam village attached to Murugamaigalam, to wit, 








Norse 1:—This day corresponds to ith July 1537 A.D. 
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3-3. the money paid by you in the temple-treasury for the following 
offerings to be made on the prescribed days as your ubhaiyam is 5,700 paham. 


rulakku of oil, 4 palam of chandanam for tirumafijanam and 
5 palam of chandanam for kalabham decoration during tiru- 
mafijanam celebrated on every day of the star Sravanam, 
occurring in every month, being the monthly birth-star of 
Sri Venkateda ; 

4 tirumatijana-padi-tirupponakam and 1 tirukkanamadai to be 
uffered to Malaikuniyaninga-Perumil (Processional deity of Sri 
Viakataéa) and His consorts immediately after tirumafijanam, 

1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 vadai-padi, 1 godhi-padi, r iddali-padi, 
1 désai-padi and 1 tiruppanyaram (modern vadai-paruppu) 
prepared with 2 marakkal of green gramto be offered along 
with the 200 areca-nuts, 400 betels and 4 palam of chandanam; 

20 nali of oil for torches, 2 panam for torche-bearers, 1 panam 
for tirumun-kanikkai (cash offering) and 1 panam for Sabhaiyar 
(councillors) of the temple ; 

9 atirasa-padi to be offered to Sri Krishnan on all the sth festival 

days of 9 Brahmdtsavam and 


g atirasa-padi to be presented to Malaikuniyanirza-Perumél on all 
the 6th festival days of 9 Brahmétsavam, and 18 palam of 
chandanam, goo areca-nuts and 1800 betels. 


This sum of 5,709 panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
therefrom, shall be prepared and offered the above-mentioned offerings viz., 
52 tirupponakam, 13 tirukandmadai, 13 appa-padi, 13 atirasa-padi, 13 vadai-padi, 
13 gédhi-padi, 13 iddali-padi and 13 dégai-padi along with the 13 tiruppanyaram 
prepared with 26 marakkal of green gram; 2,600 areca-nuts, 5,200 betels and 
52 palam of chandanam......yearly; and 18 atirasa-padi, goo areca-nuts and 
1,800 betels,.....for which 6 vaiti of rice......18 palam of chandanam shall be 
supplied from the temple-store. 

4. Out of the preparations offered, the quarter share of..... and the 
balance we shall set apart......This practice shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants, till the moon and the sun 
endure. 

In this manner the temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyan has 
drawn up this record with the permission of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishpavas protect! 
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No. 100. 
(No. 683—T. T.) 
{On the south wall of the third prakdra in Tirumalai Temple. | 
Text 

a. VO t@eans agar GE@ranrTrgras ore Mag asvaevy(s us fr, 
O57 810) oho géssoruunapramur Ay pu TEED simran. 
AGerricrp WUTLY senGwa Vind Deda Best Qanaiar ind 
anode. 

FISH GUorUpy Mutwsp SH an as8ng [ow aaa faut ew 
upp [gpitu PSs menor Kgusuiy an reer 3 gt Qari 
OTT BI BOOT Bo as gi orras 5108 Sig Ogee BUILT UM egt 
sraronuurdan 2 iowmert 

Bi Dagndoo| 9)* |wreiresr 15; Bariiaternh varebéaOg sug gi 
dpmw eenuuors Bep@aciar pan wr sir APG FL TOG BLL 
Liga, Gores jot ae DS SOrLFsEeorciig & g) FUuTT 
oran(4\L19. & @) 

and somcgafer BpsGarnGaqjest [s 6G)... gma alyd ss 
ner use wineSuderpQuggorem @eFurcpd a oneal 
aH. gpadercscjall......RmaBart sar...... 

srisonn AMT 227 Gun se LLC uemnentet arp Renan gb 
Glee] aerQurgar..... AG @adiar cpenrwreir Dera gb BaRorent 
grb sam gafar BmpadenGoniia Arr pron s ie oD ocRat 

Hy g@signens amassed weep Ss fle ag. gers gab RRs a 
Ags Gece ure waco Ourmsdecire [eR Lett 
ugha asa gepaGelisqenh asmadeyln Lots Pre g- 
Be 

Aeu(@)ge8uing wires — uimipeno(u9)eyar Loder Sunblast pOligGion GRD 
@eGuorg ArirpatumgG sn Sgési és urg.w@arehider 
oho aBacped se pgdeu sanal erBBorin G5 gSrore+-tneorl_- 


Soporoflenaaur ea war us BO,.... RsGarerptin De Sa wiser 
uy On ) (aor Da se aewsary Om 2 Tensor 
yori yeorp.Si Da ae FBusirUg- De Q Oelerapalurs 
yor oad Dm. 6 FBuoerLny. DB. §) 
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10... ngjans Orb & ) Gragnt Prd & SG Oe OM. 
Ag@ans ym eros gyppdelamens eames 
SOL FEEDING. 6 GG... Lee srens Monge 2. 

Il uwrag, of ge GR & SH @ar RMHDR oH ugpraranr Bens 
oT wT g),.. FUTIAN & 8G... Nore Rosh strum 


TD. TG, Qe QU & SG Oe AMHVG HG. 


Tae ts Fumi g gee em fF Y Bi. Qubuducporsr wntiePubles p- 
Quaurar eFFurQ sopgeFviachenn srgret@euan a 

138 SigiOurmehs % uprrypguy 6 4... uTrgGer W@EdOur- 
sab @ eb0arens DarOurssd ¢ e¢psOsracss DosOuroeih 
Oe uN gent ana @ 46 Mw turssid oD uTueHsit 

14 w...eag, Guriige Oowig, B....., 

15... wren... eunurnd Barg......Gaigunn.,... oraud .... or gnnde 
FOLD... UGE MHEG Y & ba Ted ya Qumpierug 
S88 4 ° bg, Gurfés Qenda 4 nf ofacmbry 


16° tay Seiddug ¢ Ogrensiuy G& CurePonslug B 0... 
Vo toe 6 abeeéart 6......un & ataunaer & Féemr 
were. [ytuloaren_ = Gurioarar. 6 .....800tL. FRSOTL 


Lig & FUTIAN 
18 cug 6 go aman 20 UV eMHées ge éardgypg gg 
Koro, 26 Fogor ved 2D Gumwouchorar weieSublsirp- 


Quaggorer e@FFuorp.,,...c8 ur o*| erg Gajgor Buia 
Lb @ 6% om & uSBiQebL [s 63] 4 @ utensarps 
4s 

19 Qgmu Yn ame e 9 6g Y mm sharafiurg@ag 4 & 
sus 6G sige un | Cetaupsowmri..... rerRouPerp 
Quicre 


20 wre @rGorG sypgOrlsmend Oss FQurseriuy.......0¢6f- 
Qurgamn,.....Gaceur Marge gi) 


Translation. 


1-2, Hail, prosperity! On the day of the star Ayilyam (Aslésha), 
combined with Thursday,” being the 7th lunar day of the dark fortnight of 
the Tula (Arpasi) month, in the cyclic year Hevilambi, current with the Sali- 
vabana Saka year 1459 while Sriman Maharajadhiraja RAjaparamasvara Sri 
Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Mabiriya was ruling the kingdom, we, the 





1. The rest of the inscription much damaged. 
Note 2:—-25th October 1537 A.D. is the equivalent date, 
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trustees of Tirumalai-temple have registered this document on stone in favour 
of Tallappakkam Tirumalaiyaigir, son of Annamaiyangir of Bharadvaja-gétra, 
Asvaliyana-sttra and Rik-sakha, to wit, 

2-20. since you have granted the village Maruvakarai... . and 
Kavanar yielding an annual income of 200 rékhai-pon for the purpnse of 
propitiating Tiruveakatamudaiyan (Sri Vaakatesa) with the following offerings 
daily and occasionally as detailed below as your ubbaiyam and as we are 
authorised to collect the income from the above-mentioned villages the follow- 
ing padi offerings shall be prepared and offered on the prescribed days :— 


1 padi of kanda-darkarai (a kind of sweet cake) and 1 Sambhara el- 
padi (a kind of sauce) to be offered to Sri Venkatesa daily,......offerings to be 
presented to Malaikuniyaninga-Perumai and Nachchimar while seated in a cradle 
in the mantapam constructed by you......during Brahmétsavam instituted by 
you,......Vana-bhdjanam (picnic) to be conducted inthe month of Kartikai 
for Srivaishnavas......and your relations; 

6 vagai-padi to be presented while seated in the Nirali-manfipam 
repaired by you during summer-festival; 6 vagai-padi to be offered in the 
Poigal-mantapam constructed by you outside the Manna-samudram village ; 
and....... padi to be offered as Vijayadagami-padi to Malaikuniyaninya- 
Perumal Nachchimar and Sénai Mudaliyar while witnessing the Simi tree on 
the day of Prathama (first lunar day) in the month of Purattiéi ; 


13 sukhiyan-padi to be offered in your mantapam constructed in front 
of your house at Tirumalai on the 13 days of Chittirai-star; 13 sukhiyan-padi 
to be offered on the 13 days of the star Milam; 13 sukhiyan-padi on the 
13 days of the star Punarvasu, being the monthly birth-star of Sri Rama and 
13 sukhiyan-padi to be offered onthe day of the star Paradam, being the 
monthly birth star of Senai-Mudaliyar ;.....to be presented to Sri Véikatééa 
daily ; .... as the ubhaiyam of the temple-accountant...... 

for the preparation of 1 khanda-sarkarai-padi..,...2 visai of refined 
sugar and 1 uri of milk; at this rate for 365 days 730 viéai of refined sugar, 
teens of milk; for 1 Sambhira-el-padi......pepper, cumin, sauces .....1 uri of 
milk......for 365 days......1368......4 rékhai and 5 panam for sambhara-prepara- 
tion; towards the t rajana-vellai-tiruppénakam to be offered to Periya- 
Perumal, Malaikuniyaninga-Peruma] and Nachchimar t marakkal of rajana rice 
weg Mattirai-tirupponakam, 4 kadugérai-tirupponakam and 4 ulundégarai- 
tiruppénakam ; thus for these 5 kinds of pala-tgarai-prasidam 20 tiruppona- 
kam, Payasa-pots......1 ulakku of ghee for frying vegetables .....palasagam 
(various kinds of nava-dhanyas),.....sambharam, pepper,......fenugreek,...... 
cardamom, ...liM@S......6.... 1 panam for turmeric, 1 panam for ginger, 
}panam for asafoetida, 3 panam for ghee for frying vegetables, eri karumbu 
(combination of 6 or 7 kinds of vegetables)...... t fddali-padi, 1 d&éai-padi, 
1 bhetanikai-padi .....1. kalichchakkay-padi,.....1 kadugu-mandai, 1 éakkarai- 
mandai, 1 appa-mandai, t pori-mandai....,.1 ! handa-gakkarai-padi and ¢ sambhara- 
el-padi, altogether 20 vagai-padito be prepared and uffered along with the 
1000 areca-nuts, 2000 betels and 20 palam of chandanam; 1 rékhai pon for 
5 parivattam (sacred cloths to be tied over the forehead) and for decoration of 
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kalibhiram ornament to Periya-Perumal, Malaikuniyaninga-Perumal and 
Nachchimér, 5 panam for 1 rose-water vessel, 1 panam for distributor, 3 panam 
for temple cooks, g papam for 44 vagai (officials), 1 panam for the supervisor, 
§ palam of chandanam for kalabham decoration,......dadhyédana-padi to be 
offered to Sénai-Mudaliyar,..,.., Malaikuniyaninza-Perumal and Nachchimar,..,... 
40 Visai of jaggery...... 





No, 101, 
(No. 22—T, T.) 
{On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 

Lg. wrmtaa aonb @ og BT els a. Cari sup ase 
Oergurt YySt Gugaderaren. Ariwarancr see s0 gar 
warmup yous "s Wuermsma5 Grgighse oh Q age 
Guvend grrdoaps Gaydeo_uri ahardardo OO BGe 
dines psaderan® Fiag@aaHe cpoorwrer 

2 arcray§ sepaQedi span Qarsrtor sa Ouresd & [||*] spa@edis 
oor gin po) Airecr UW awrsn &  Cplare|@er sud 
OsreLLsHaG. Brac Wan gin « g, COTE 2. 9) 
gn Qupésoarrsad haps yoagsoruddea upd 
a_Gamorsan [apsir| . 

8 Gilt. urhéan urelO Goda] sid. Osrirb Geulpacr Fai. 
go org 6 6% Y # Gide Garorsayd Qiu &%T purb- 
uot F6S"Hssunr siéees_agraain Brin LFoney Baur 
uefure Canivsaréa Sapferpeanm_urer oye [5] 
marPaylT Clog a 

Translation 

1. Hail, Prosperity! On 26th day? of Tai month in the year 
Hévilambi, Peruakondai Virappaonan, son of Lepakshi Nandi-Lakki-settiydar, 
deposited the sum of 6,000 nay-pagam into the temple-treasury of Sri Veakatesa 
for the merit of Achyutaraya Maharaya. 

This sum of 6,000 panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
therefrom 4 vellai-tirupponakam shall be prepared and offered daily to Sri 
Véikajaga as his ubhaiyam. 

2-3, The quarter share of the offered prasidam due to the donor 
shall be delivered to you along with the 1 prasadam previously granted for 
the benefit of your garden. The balance of the prasadam shall be reserved 
for early distribution. 





Note 1:—22nd January 1538 A.D. is the corresponding date, 
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Further, we, the trustees of Tirumalai temple shall pay as salary 
4 panam per month to the persons cultivating your garden, out of the income 
from the Pasikalpadi-kunyu village granted by you previously. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs, as long as the moon and {' - sun shine. 


With the permission of the Srivaishnavas this document is written by 


the temple-accountant, Tiruninga-dr-udaiyan. May this the Srivaishnavas 
protect ! 





No, 102, 
(No. 22~A—T. T.) 


[On the north wall of the first prikira in Tirumalai Temple.] 


Text 
Lo Bauer enrsir 
Q ROB G MP5 11 
3 Grr aBoafl |} 
Translation 


The Rohint isthe birth-star of Virappannan (the donor, mentioned 
in No. tor above). 





No. 103. 
(No. 94—T. T.) 
[On the south base (near mélam room) in the first prakara 
of Tirumalai Temple.] 
Text 

1 [yore Pan uve UPempennr tres A rors PUmpasTUGEVOTT] Pere 
ansre! pbkc géesrruinanrsrue Sy HAT Teg  creironfl- 
ACparrblesrp a ron. - gene Bou Gewerdearm Borin. 
MoMOT so farorupo muruepsg (O)srBupd Gapamriph 
Quip QaGlBSs geror Honkuin WronssrOsrb Baye 
UMIAGE Gd sargsria at AG Allo S$ 9 apboy Gey 
USF CumuerepOers- 

2 wre Sareit(atend vanehagOss\uyg. sibepentous een 
SQQatecpmurs eras sppQevie eno Qaroning Rog 
Qurarsib-2 96 GR & a6 AgQurersd-omG@d ae Y a 
&G Fi - 2 ge [Qua Gurr] mde Y @ dd QR & 4G 
LaeiudermuGure spre smHeRD sug - ewe Q 
Wasgirms GP s 45 syaCedsmend guug- 2 we 
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guiuuy. = ede 465 up & 45 Ym ga (Crna Qurer| OF 
y # ge [Grea Qurar] GO y am &@ 

3 [mash] qorr....wr snail Caran Ar +B Birr OBS sg 
voor BRionG) Gar oes Sypaq agsuangnt Tow - 
& & Greneici. [Grins Qurat] elm y o 2 2psad FTdar- 
06 Orga Ge [Gros Gurer] Oe &@ any [Orme Qurair] 
& 4 & ge [Orme Qurar] @D y m 4G HECamacpm— 
urs eras sparc son OeaartnGmi@urerain - 2 9 
BQéOarg SBporsr - & 4G GYBuraggworer were buiblos p- 
[QucRorar wep} 

4 gQewsqepGursa ce_wuar MBHIO sypmdruleqemo meine 
uo. &@& GR & 4% Ga@eward OR 4G eomwar OO5G. 
Go LetareQucure aHame! spmOri spon sei. - 
De. ge umAerpOumMurar mpHOFL son wiIUG 202 9) 
LP was siGucuora ang qorarllan srar Dapnwens gpairis 
Carigés apisHennOura Fry@e_qur Osn_tg gare 
fa pa 

5 en gtug = & urgwOale era erypOegurt Ogre ég 
arFlD MEPPOFUSGHOHO SLUG. Grave 

6 [ius gG0o ALOGurgés_wgraoid Aras BipéarO 
@Meari née Baral 4007S om. oie & FH gle 
LD Wisco, STOT ESTE MUNG 00,05 

1 yoasGomrwiG0e QunésrCarorsad Qiiugée gsutparw es 
sreturinuent F855" 2 SSasoor SLEGseLagsraais Bring 
Woutarser [uehurd Ceridsenae, G7 Scr peaperwiros 
opégs Bana LF cnayaZer[T OG ep a] 

Translation 


1-2. Hail, Prosperity! This is the silisisanam executed by the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Periya-Samu-éettiyar, 
son of Mummadi-setti of Vattanidhi-rishi-gotra, one of the merchants residing 
in Tirupati, on Thursday,? combined with the star Revati, being the roth lunar 
day of the dark fortnight of the Rishabha (Vaikagi) month in the year 
Vilambi, current with the Salivahana Saka year 1460 while Sriman Mahi- 
rajidhiraja Rajaparaméévara Sri Virapratapa Sri Vira Acbyutaraya Maharaya 
was ruling the kingdom, to wit, 

2-6. for the purpose of providing the following offerings to Tiru- 
véikatamudaiyan, Malaikuniyaninya-Perumal, and Sri Govindarajan as your 
ubhaiyam on the prescribed days the estimated sumof so rakhai-pon and 
9 panam is to be collected as detailed below :—~ 


Note | :~This day corresponds to 23rd May 1538 A.D. 
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4g rékhai-pon and 7 panam to be collected from the income of the 
village, Uttamanallar (situated in the east of the Fort Padaividu in Chandragiri- 
rajya) purchased from the Vaigiri-kumarar of........and granted by 
you to the temple and the interest of « rékhai-pon and 2 panim over the 
12 rékhai-pon previously paid by you into the temple treasury. 


36 rékhai-pon and 5 panam is the total expenditure for the prepara- 
tion of 730 tirupponakam yearly at the rate of : panam for 2 sandhi-tiruppéna- 
kam to be offered daily to Sri Veikatesa and at the rate of 6 panam per padi 
14 rékhai-pon and 4 panam is the cost for the preparation of 24 appa-padi, of 
which 2 appa-padi is to be offered to Sri Govindarajan and 22 appa-padi to 
Malaikuniyaninga-Perumal ; thus the sum total of 50 rékhai-pon and 9 panam 
is to be utilised for the above-said offerings. 


From the income of the above-said village 2 vellai-tirupponakam to 
be offered daily to Tiruvénkatamudaiyan ; 9 appa-padi to be offered to Malai- 
kuniyaninga-Perumal in the shrine of Udaiyavar (Sri Ramanuja) on all the 
Pushpayagam days of g Brahmotsavam ; and 13 appa-padi to be offered in the 
same shrine of Sri Ramanuja on all the 13 days of the star Sravanam, occurring 
ina year; altogether 22 appa-padi to be prepared and offered to Malaikuniya- 
ninga-Perums] at Tirumalai; 1 appa-padi to be offered to Sri Gavindapperumal 
in front of the garden of Samu-éttiyar while proceeding to the shrine of 
Tirumaigai-Alvar on the day of Tai-Amavasai and 1 appa-padi to be presented 
in front of the garden of the same Samu-seftiyar on the day of Hunting- 
festival. 

6-7. The quarter share of the daily prasidam and 13 appam per 
padi due to the donor out of the preparations offered shall be delivered to...... 
and the vagai (officials) of the Sthanatt@r......and the balance we are autho- 
rised to set apart for distribution during early adaippu. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninra-ar-udaiyan, has recorded this document and attested his signature. 
May this the Srivaishnavas protect ! 





No. 104. 
(No. 442—T, T,.) 
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.) 
Text 
1 worsen anal uf WEE wena) PO.oa Gedarbory aon bd 
GH onara & Da WU SIwr S35 gi avlgorianOS.5 oy 
2 URrAMTOTESTUsror HBr sHH Opseo ap_pojucirt ys 
[or oti... wjoroh iit Baga 
3 daCo_urer HGsery. cheer LeRiuehgrésenor [(Osr@ufs)- 
sare sp Ror s RoR FBwereg 
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4 6 gouderia, @©2 Og, m aqb YWuerrigHe gGsSer 
6b Y #0 Glued srpug Bafeogerw af- 

5 sraariOn OO Ooo sinis apsa CaranQ opmdeeischare 
sama spgdsuig qatar C0053 Ge Brac Bei. 
att MUpaar@..o. 

6 yoaghe ge iG0e QupssOamoraain Brinn. de phonar@alj. 
ean uamurd GardacanégG Byberpeamne.urer oypss 
Gina pAORerga[T CGE a. 

Translation 


1-4. May it be prosperous, Hail! On roth day? of Vaikagi month in 
the year Vilambi, current with the Salivghana Saka year 1460, Vadamalai- 
Bhattar, son of Egrama-Bhattar of Harita-gotra, Apastamba-sitra and Yajué- 
sikha, residing in the Kyishnardyapuram and others deposited the sum of 
40 nar-panam into the temple-treasury for the purpose of providing 1 sukhiyan- 
padi along with the 50 areca-nuts and 100 betels to Malaikuniyaninya-Peruma] 
nn the bank of the Kénéri (Sri Svimi pushkarini at Tirumalai) on the day of 

.ng-festival celebrated during Brahmétsavam. 


s-6, This sum of 40 nap-panam shall be utilised for the excavation 
and construction of the irrigation channels of the temple villeges and with the 
income realised thereby, the above-mentioned sukhiyan-padi shall be prepared 
and offered on the day of floating-festival. 


We shall deliver the quarter share of the offered prasadam fo the...... 
and the balance of the prasadam shall be reserved for distribution during 
early adaippu. 

This record of charity was composed by the temple-accountant, 
Tiruninga-tr-udaiydn, under the orders of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect | 


No. 105. 
(No. 253—G. T.) 


(On the west base (inner side) of Dehali of the entrance of P. W. D. 
store-room in the Temple of Sri Gévindarajasvami in Tirupati.] 


Text 
1 denid GRY maior org ede Dufensr sograt.....,, 
2 Bejduahide inde Ye... urlyuron(w*]s Ge ops scanned eur 
3 [busing 266 ROEBer Y om’... 
Norr 1:—7ih May 1538 A.D, is the corresponding date, 
2. The rest of the inscription is much damaged, 


198 


INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME 


Translation 
On 26th day* of Vaikasi month in the year Vilambi, Kandadai ..... 


deposited the sum of 250 panam into the temple-treasury for the purpose of 
conducting a festival at Babu-Palayam .....and 4 panam to be paid to tirup- 
panippillai (manfapam repairer) 


bo 


10 


11 


12 


13 
14 





No, 106. 
(No. 260—-G. T.) 
(On the south wall (inner side) of P, W. D store-room in the 
Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati. 
Text 
a. vutasan wail UF? Bin amrargr Bare argasT@evore — faDg~ 
Wer webs weecirewanrorur Ap gRUTESD  cismant- 
Harrier OKT. 
UWE gsenad CInd Grvardsry Hard woahaw § oy AegeGe 
srupo guiuméegg sur sGiyd Gian penmuyd Ougp Cer 
BOR Ss ey Dayriruls WrorgarOsrin RognduFe...... [Gar ae 
FOG AayrarTan Bip wiaistan? |~ 
GFOgsu9. soypmrw ceuuurs BsHrrvasrpsusrer Cards grr 
aun ore Guorepy......[9/- 
pele nmonnin. 66 Wuartriggpb5 ROSES BH Lem snr 
Geuend gos [AapPeour ib aherdaruao BO g)\- 
Bo Ailmts eps GaeranQ DaerdssiQugurend @meEPurm@ma 
AP MOE UF GHOGD. ves ecvveee [waar |- 


Orgone wemid Gr... [yout] 

aru Gu Gawyps [| AgiuarsefursrgHégb Aagduag 

er SOLasrupg GO Gwouapg m onmuarAe sneer... 

ence [Ogreng|iig Riv FO SOTD avenger Biopsy mG 
WUT cavee 

cee APM THe CSrmFiuy. 6 FES O Grr Qs Qos 
aoausr aderh usm gsOe _OiGurs- 

SEL A STEAD HIpR@OFL sapeher A WT sid. .yeLtLL-GOLUTG. sersases 
Aas AipsarG...+ 


[Gupte Carnrean Binmée) sti. MAgrorumouer eb for 
Basar Gl Gaéagraain 


Note 1 :—23rd May 1538 A.D. is the corresponding date, 
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15 Qcupég Goa arsc uafurd Osnidasmaa Sagar non 
GoLwra spss wbeoaBe(Taep — 
Translation 
1-3. May prosperity attend! This is the sildgasanam issued by the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Govindar.,... residing 
at Tirumalai on Monday,? combined with the star Svati, being the r2th lunar 
day of the dark fortnight of Vrigchika month (Kartikai) in the year Vilambi, 
current with the Sdlivahana Saka year 1460 while Sriman Mahsrajadhiraja 
Rajaparaméévara fri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling 
the kingdom, to wit, 
3-t2. the money paid by you into the temple treasury for the 
following offerings to be made on the prescribed days as your ubhaiyam is 
600 Nay-panam :— 
eee to be offered to Sri Gavindapperumal and Nachchimar on 
the day of Chitra-pirnimai festival... 
3 panam for Kaikkélar for the decoration of the mantapam ..... 
1 panam for Sippiyar and 1 panim for fibre......500 areca nuts 
and roco betels;..... and for the preparation of tiruppanyaram 


(modern vadai-paruppy) -... for lights...... 

so areca-nuts and 100 betels;......3 dééai-padi .....3 panam of 
chandanam......your priest,.... and 1 dégai-padi to be presented 
ened along with the 1 palam of chandanam. 


This sum of 600 panam shall be invested for the improvement of the 
tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped there- 
from, the above-mentioned padi shall be prepared and offered ..... 

r2~15. Out of the offered prasidam.....and we shall appropriate 
the balance of the prasidam..,.... 

This practice shal! continue to be observed throughout the succes- 
sion of your heirs till the lasting of the moon and the sun. 

This deed of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninga-ir-udaiyin with the assent of the Srivaishnavas. May this the Sri 
vaishnavas protect! 


No. 107, 
(No. 130—G, T.) 


[On the east wall (inner side) south of first Gopuram 
in the first prakara of Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 


Text 
1 gq. Wemeais wal Wepeaor transite Me uQuas fire 
7 STOI Gs gee srremanrerur 4; gAorsund vetrant 
ugemnBern Faris gemnw (| 
NotE 1 :~18th November 1538 A.D. is the English equivalent date, 
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2 Gnd Qsdaarfarn AmnGoUsrrg aepeegqupg sut- 
usps ueprdueh QedarwidS pound Gunn agGiii_rGenan 
Aguiuta Wrens gr 

8 Grrh RGus GFAGagahy GS[wx]wrSi5 Qrvatoos. 
O5iS...net YSi Sg STalusds Garnaren. 

29 usaléeCdauy. Q@ata_ceom_ur ads girapm_ou v9. 

ur DS EF Roemer dpm wero 

5 oe uors Cupp sanoghn TQ gi oD 9 b Bear 
ard whuan mg g5G OO RopeysciwGGRas Pbgsourfle- 

6 a xpaGelismond gig 6 wor @BoRen ar Bo gofleyar 
yyp@evlsKers glug 6 Vw sss sbgerh wo & Ay 
 « Geo gg, om He Bos 

T amawar odors yous sGOe A OUGursés agreed x11p g- 
Geismeter gin wT ssHe iar epéar@ e@olle 
ast od grOu 

8 @upéeravrsau Qougde shpmiw Fé gsrerumbusr eG" gy. 
amr BLéaésLagraain Briumée Wreataraa wal wird 

9 Gariasarée Agearmeacemurc ops BOCa WPAGaiagar, 
mOae o 

Translation 


1-4. May it be prosperous, Hail! On Tuesday,' combined with the 
star UttiratsAdi, being the sth lunar day of the dark fortnight of the Karkataka 
(Adi) month in the year Vilambi, corresponding with the Saka year 1460 while 
Briman Mah&rajadhiréja Rajaparaméévara Sri Virapratapa Sri Vira Achyuta- 
raya Maharaya was ruling the kingdom, we, the Sthdnattar (trustees) of 
Tirumalai temple registered this document on stone in favour of Vidyarthi 
Krishnayyan, son of,..,..of Atréya-gotra and Apastamba-sttra, one of the 
Srivaishnavas residing in Tirupati, to wit, 

4-7. since you have granted the 20 kuji of wet lands in Tandalam 
village which was in your possession......this day for the benefit of the temple 
treasury for the purpose of propitiating Sri Vahkatega with 2 appa-padi yearly, 
viz., 1 appa-padi, 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts’ and roo betels to be 
offered onthe day of Tirthavari during Pura¢tasi-Brahmotsavam and 1 appa- 
padi, 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and roo betels on the day of 
Tirthavari during Méasi-Brahmétsavam, and as we are authorised to collect 
the income from the said 20 kuli of wet lands, the above-said offerings shall 
be prepared and offered as your ubhaiyam. 


7-9. The quarter share of the appa-prasddam due to the donor out 
of the appa-prasadam offered shall be delivered to you. 


This arrangement shall-continue to be in force throughout the succes- 
sion of your heirs, till the moon and the sun shine. 


Note 1:—This day corresponds to 16th July 1538 A.D. . 
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Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninga-dr-udaiyan has recorded this document and attested his signature. 
May this the Srivaishaavas protect! 





No. 108. 
(No. 317—T. T:) 
[On a slab in padi-potu of the second prakara in Tirumalai Temple.) 
Text 
1 Bard @RY .gyarenh 18" 
2 Der a gee grrunoanr- 
trot FSGS g4G|-..0-. é an 
EGen QDMSMUGUSTS sa 
BOLIC LOT CHEF. ce BUD veyee 
eee eee eens FT Be 
FOUTS RO UG 
BHO) cadenewaaes 
22 g600 Ai GiQursseia- 
QS GSA vrcserverse 


aor e OO 


24 [Qurlens [¢] qeubd @ » Qupparée- 
25 aurea Fégereurbuens 
26 #578 g galenr BL Seer argreaytn| |*] 
Translation 
t-26, On the 16th day? of Avani month in the year Vilambi......shali 
ye supplied for the benefit of the choultry of Achyutaraya Mahdraya..... and 
"or the temple of Achyuta-Perumal......in the Achyularayapuram, a suburb of 
Tirupati,...,..shall also be supplied from the temple-store......1 tirupponakam 
and 5 appam shall be delivered to...... 
This charity shall continue to be extant throughout the succession of 
he donors as long as the moon and the sun endure. 





No, 109, 
(No. 415—T. T.) 
On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple. 
Text 
, oes POY val whusroeroregr Borg MTBuaGinVO pfeil 

gr yeas geegrreucanrsrune SA; HAUTBS — Lrerbrarofl 
HGarderp WEN gemaid Dain Gedarblerm Henn 
on oad oI Ts I 

Nove 1 :—15th August 1538 A.D, is the corresponding date, 
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Translation 


1-3. May it be prosperous, Hail! On Friday,' combined with the 


star Tiruvénam (Sravanam), being the rath lunar day of the bright fortnight of 
the Kanya month in the year Vilambi, corresponding with the Saka year 1460 
while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamegvara Sri Virapratdpa Sri Vira 
Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, the Sthanattar (trustees) of 
Tirumalai temple have registered this document on stone in favour of Nigara- 
Panditar (Mallarasar Nagaragal), son of Ananta-Panditar (Anantarasar) of 





Note 1 :—This day corresponds to 6th September 1538 A.D, 
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Vasishtha-gotra, Asvalayana-sitra and Rik-sakha, residing in Vijayapuram 
(Bijapur) as the disciple of Papavinasam Sriramayyaigar, to wit, 

3-7. the sum of capital paid by you into the Sri-Bhandaram (temple- 
treasury) this day for the following offerings to be made to Sri Veakatééa on 
the prescribed days is 1,885 nay-panam :— 

1 tiruppivadai comprising 100 tirupponakam, 2 tirukkanamadai, 
1 appa-padi, t atirasa-padi, 1 vadai-padi, 1 gddhi-padi, 1 sukhi- 
yan-padi and 1 iddali-padi to be offered to Periya-Perumal (Sri 
Véakatega) on the day of Paépavinagam Ayyagal szappu during 
tiruppalli-eluchchi (Dhanurmasa-paja), occurring in the month 
of Margali, as the ubhaiyam of the donor, Nagara-Panditar and 

2 iddali-padi, too areca-nuts, 200 betels and 2 palam of chandanam 
to be presented to Sri Utsava-Marti while seated in your 
mantapam on the 2 festival days of Yugadi and Dipavali as the 
ubhaiyam of the Gauramman, the sister of Nagara-Panditar. 

This sum of 1,885 panam shall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple-villages and with the produce 
raised thereby, the above-mentioned tiruppavadai and padi shall be prepared 
and offered on the prescribed days. 

8-9. We are authorised to deliver 8 prasidam and 2 panyaram per 
padi to the Siivaishyavas chanting the lyal-prabandham and the remaining 
portion of prasidam and panydram to you from the quarter share of the 
offered prasidam. The balance of the prasddam we shall set apart for distri- 
bution during early adaippu. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirsas long as the moon and the sun shine. 

With the permission of the Srivaisbnavas this document is written 
by the temple-accountant, Tiruninga ar-udaiyan. The protection of the Sri- 
vaishnavas is sought for these arrangements, 





No. 110. 
{No. 471—T, T.) 


(On the north wall (inner side) east of Sri Yamunaittugai-mandapam 
in the second prakara of Tirumalai Temple. 


Text 
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Translation. 


1~2, Hail, Prosperity! This is the gilasisanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple on Friday, combined with the star Tiruvésam 
(Sravanam), being the 12th lunar day of the bright fortnight of the Kanya 
month inthe year Vilambi, corresponding with the Saka year 14*0 while 
Sriman Maharajadhiraja Rajaparamegvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyuta- 
raya Mabariya was ruling the kingdom, in favour Adaippam Baiyappa- 
Nayakkar, son of Timmappa-Nayakkar, to wit, 

2~7. for the purpose of providing the following offerings to Tiru- 
vaakafamudaiyan (Sri Véakatéga), the sum of 15,000 panam was paid by you 
into the temple treasury on the 2oth day® of Tai month in the previous 
year Durmukhi and another sum of 630 panam paid this day by way of 
collection fromthe village of Vélil pilaiyam, and as we are authorised to 
invest this total sum of 15,630 panam inthe temple villages and with the 
harvest reaped therefrom, 300 appa-padi, 9 atirasa-padi, 309 palam of chanda- 
nam, 18,450 areca-nuts and 30,900 betels shall be presented on the prescribed 
days (as detailed below), as your ubhaiyam :— 


13 appa-padi to be offered on the 13 days commencing from the 
day of aikurarpasam and ending with that of Vidayaeri of all 
the 9 Brahmétsavam celebrated in the month of Adi, Avani, 
Puragtigi, Arpai, Kartikai, Tai, Masi, Paiguni and Chittirai for 
Sri Vaikatsga at Tirumalai; at this rate 117 appa-padi to be 
presented to Malaikuniyaninza-Peruma and Nachchimar, 


g atirasa-padi to be offered to Malaikuniyanirga-Perumal while 
seated in your garden mantapam on all the 7th festival days 
of the above-said 9 Brahmétsavam, 

4 appa-padi to be presented on the 4 days of the car-festival 

“during Puraitasi, Kartikai, Tai and Paiguni-Brahmétsavam, 


5 appa-padi on the § days of Ufijal-tirunal (swing festival), 
§ appa-padi on the § days of Pavitrétsavam, 
1 appa padi on the day of Sahasra-kaladabhishékam festival, 
5 appa-padi on the § days of Vasantdtsavam (spring festival), 
20 appa-padi on the 20 days of Summer festival, 
g appa-padi on the 9 days of Floating festival, 
25 appa-padi on the 25 days of Adhyayandtsavam,...... 
12 appa-padi on all the first days of 12 months (Masa-saikramam), 
25 appa-padi on the 25 days of Ekadagi, occurring in every year, 
12 appa-padi on the 12 new moon days of every year, 
12 appa-padi on the 12 full moon days of every year, 
13 appa-padi on the 13 days of the star Mrigagirsham, 
13 appa-padi on the 13 days of the star Punarvasu, 
13 appa-padi on the 13 days of the star Uttiram, 
I appa-padi on the day of Sri Jayanti festival, 


Note 1:—G6th September 1538 A.D. is the English equivalent date,’ 
Nove 2 :—The English equivalent date is 16th January 1537 A.D, 
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1 appa-padi ott the day of Uyi-adi festival, 

1 appa-padi on the day of the star Paradam, occurring in the 
month of Arpagi, 

1 appa-padi on the day of Hunting festival, and 

1 appa-padi on the day of Sri Rama-Navami; altogether 
300 appaspadi and 9g atirasa-padi to be prepared and offered 
at Tirumalai every year. 

7-8. We shall deliver the quarter share of the appa-prasidam due 
to the donor out of the appa-prasddam offered...... The balance of the prasa- 
dam we shall receive at the time of carly distribution. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-dr-udaiyan 
with the permission of the Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas 
protect | 





No. 111. 
(No. 234~—-G, T.) 
[On the south wall (inner side) of a verandah in the P. W. D. store-room 
in the temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
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arupg 208 Swmaypg GO Qs aaerh grQun Cupéeta- 
mean dary Mya Gy gh sige uTéS Oapeler— 


6 wi Qué wWrataraar vehurd Ganiosamaa Boyblen p- 
aeeotiin® arpsg GOCle wiOOaBaITIDE!, 6 
Translation 


1-2. May there be prosperity! Hail! We, the trustees of 
Tirumalai tempe have executed this stone record in favour of Rayasam 
Timmarasayyar......on Wednesday,' combined with the star Pushyam, being 
the 1othlunar day of the dark fortnight of the Kanyé month in the year 
Vilambi, corresponding with the Saka year 1460 while Sriman Maharajadhiraja 
Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutar’ya Mahiraya was ruling. 
the kingdom, to wit, 

a~g. since you have granted the 3 villages, viz., Chirala, Psrala, and 
Andupalli situated in Addaaki sirmai in the province of Kondavidu yielding an 
annual income of soo rakhai-pon (gold coins) this day in favour of the temple. 
treasury for the purpose of propitiating Sri Govinda-Peruma| with 16 vellai- 
tiruppénakam and 1 atirasa-padi, 2 palam of chandanam to be placed on His 
holy feet, 100 areca-nuts and 200 betels daily as your ubhaiyam, and as we 
are authorised to collect the income of the above-mentioned s00 rékhai-pon 
from these three villages, the following supply of articles shall be made from 
the temple-store :-— 

for the preparation of 16 vellai-tiruppénakam and 1 atirasa-padi daily 
16 marakkal of old rice measured with the Chalukyanarayanan-kal (Tirupati 
temple measure), 1 najiof green gram, 1 raji of salt, 1 ajakku of pepper, 
rnaji of ghee, 34 vigai of sugar, 1 marakkal of curds, and 4 basket of 
vegetables. 

s-6& You are hereby authorised to receive the quarter share of the 
offered prasdidam..... 4 prasadam, 4 palam of chandanam, 25 areca-nuts and 
so betels. The remaining prasadam, atirasam, chandanam, nuts and betels 
we shall set apart for distribution...... 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninga-fr-udaiyan with the consent of the Srivaishnayas. May these the 
Srivaishnavas protect | 





No. 112. 
(No. 148—G. T.) 

(On the east base (outer side) right of entrance of the first Gépuram 

in the Temple of Srt Govindarajasvami in Tirupati.) 

Text 
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Nove 1 :—-18th September 1538 A.D. is the date of the record. 
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Translation 


Hail! Prosperity! On the day" of the star Kyittikai, combined with 
Wednesday, being 2nd lunar day of the dark fortnight of the Tula month in 
the year Vilambi, current with the Salivahana Saka year 1460, while Sriman 
Mahamandalaévara Hariyaraya-vibhita Bhdsheku-tappuvarayara-ganda Miva- 
rayara-ganda Parva-dakshina-paéchima-uttarasamudradhipati Sri Virapratapa 
Sri Vira Achyutar’ya Maharaya was ruling the kingdom, 


the following agreement is made between the cloth and yarn 
merchants of Fondaimandalam, Pugamandalam and Ujmandalam on one side 
and the lease-holders of Vijayanagaram, Magadhapattanam and Vidurapatta- 
nam and Paranappir :— 

While we are assembling here......in the course of weaving by hand- 
looms, $ of the Sadisarakkuvadam (commonly known as achchukatu) should be 
drawn lenghwise and 3 of the cotton should be used in crosswise weaving; 
this mode of weaving should be done only by the muslims (and not by the 
Hindus). Asa reward for their services in this style of weaving they are 
authorised to collect the income from the gifted lands for their living...... 
we shall meet if necessary...... 





ene 


Nore 1 :—This day corresponds to 9th October 1538 A.D, 
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We (both the parties) are all agreed by common consent that a fine 
of 12 gold varahan will be imposed upon anyone yiolating this rule, and paid 
into the temple treasury of Sri Veikatesa, We shall communicate this 
arrangement to every Hindu village, and Muslim dwelling, every cloth- 
merchant and agent for strict observation applicable In Tirupati, Conjeevaram 
and other parts of the south, We solemnly declare that we will not work in 
contradiction to this agreement. 





No, 113. 
(No, 552—~T, T,) 
{On the north wal! of the third prakdra in Tirumalai Temple. ] 
Text 
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Lo 
Translation. 


1-3. Hail! Prosperity | This is the dlidisanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple in favour of Kalahasti-Dikshitar, son of Narayana. 
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 


Bhattar Upadhyaya Somayajiyar of Bhiradvaja-gotra, Apastamba-sutra and 
Yajus-sikha, residing at Rayaprali village, on Sunday,? combined with the 
star Punarpaéam, being the 6th lunar day of the dark fortnight of the Tula 
month inthe year Vilambi, current with the Sélivahana aka year 1460 while 
Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratipa Sri Vira Achyutaraya 
Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 


3-6. since you have paid the sum of 150 chakram rekhai-pon? (gold- 
coins) into the temple-treasury for the purpose of propitiating Sri Venkatesa 
with one tirupponakam daily as your ubhaiyam—we shall utilise this sum of 
150 chakram rekhai-pon for the improvement of the tanks and channels in the 
temple villages and with the income obtained thereby, the following supply of 
articles shall be made from the temple-store :— 


for the preparation of 1 tirupponakam daily 1« marakkal of rice 
measured with the Tirumalai temple measure, 1 ajakku of ghee, 1 ajakku of 
green gram, salt, vegetables and curds. 


3-8. The donor's quarter share of the offered prasadam shall be 
delivered to you; and the balance we are authorised to set apart for distri- 
bution during the early adaippu. 


In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninga-ar-udaiyan has recorded this document and attested his signature. 
May this the Srivaishnavas protect | 





No, 114. 
(No. 343—T. T.) 


[On the east and north bases of the front mantapam known a3 
Bangaruvakili-mantapam in the first prdkdra of Tirumalai Temple.] 


Text 
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Notsz 1:—This date corresponds to 13th October 1538 A.D. 

Not 2:—-The usual capital for one daily tirappénakam at this time was 1500 
param or nar-papam and as such the 150 chakram-pon herein invested as the capilal 
fund must be equal to 1500 nax-panam which would give a value of 10 nar-panam for a 
chakram-pon consequently the chakram-pon and gold varihan must be one and the 
same coin, 
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Translation 


1-2. May it be prosperous, Hail! This is the silaédsanam executed 


by the (trustees) of Tirumalai temple in favour of Malayannan, son of 
Vélaikkadaindaperuma| Srinivasar and Ramayyan, son of Periya-perumal of 
Ogari village, both belonging to Kaéyapa-gotra, and Bédhayana-satra and 
members of the assembly consisting of 108 noblemen of Tiruchchukanir (the 
modern Tiruchanir) and the observers of the stkta preached by the Sage 





1, The rest of the inecription is lost. 
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Suka,—on the day,' of the star Aviggam (Dhanishtha}, combined with Wedres- 
day, being the 6th lunar day of the bright fortnight of the Vrischika (Kartikai) 
month in the cyclic year Vilambi, corresponding to the Saka era 1460, while 
Stiman Maharajaihirdja Rajaparamasvara Sri Virapratipa Sri Vira Achyuta- 
raya Mahirdya was ruling the kingdom, to wit, 

2-7. since you have paid into the temple treasury the sum of 
485% panam for the following offerings to be made in your name on the 
prescribed days as detailed below and as we are authorised te utilise this sum 
for the improvement of the temple villages and with the income derived 
therefrom, we shall prepare and offer the above-said ubhaiyam. 


4 iddali-padi to be offered in front of the house of Rémayyan situated 
at Tirumalai white Sri Vaikatéda isin the serpent vehicle on the gth festival 
day of 4 Brahmatsavam celebrated in the months of Puratttsi, Kartikai, Tai 
and Paaguni ; 

2 paruppuviyal and 2 marakkal of flattened rice to be made as the 
ubhaiyam of the cout cillors..... during Adhyayanétsavam at Tirumalai ;...... 
20 tiruvarédhanam or worship to be performed on the two pushpayagam days 
during Vaikdsi and Ani Brabmétsavam ; 

3 paruppiviyal to be offered to Tiruvaji-Alvan (Sri Sudaréana) 
enstrined in the tower of the first gépuram of Sri Govindaraja on the three 
days of Ky ttika star, occurring in the months of Kartikai, Margati and Tai; 

10 paruppuviyal to be offered to Tiruva]i-Alvan enshrined in the tower 
of the temple of Yadava Niarfyane on the 10 days ofthe star Krithikai, 
occurring in every month commencing from the month of Masi and ending 
with Arpadi}...... 


2 marakkal of flattened rice measured with the Tirupati temple 
measure, 2 matrakkil of parched rice, 2 marrakkal ot selected ginge ly seeds, 
2 marakkal of bengal gram, 2 marakkal of green gram,......30 cocoanuts, 
200 palam of sugar, for mixing in these offerings; cumin, fenugreek, salt and 
pepper ; 

«1 Shall be delivered to the Sri Vaishnavas out of the preparations 
offered, the balance...... 


ttctpereronaneig 


No. 115. 
(No. 399-~T. T.) 
[On the south wall of the third pr&kara in Tirumalai Temple.) 
Text 
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Nok { :~The date corresponds to 2%th November 1538-A.D. 
a3. 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot. IV 


2 Guip Ba@amersr Apel WrarggsrGorb flag-ravus.25. 
OLE as g ARUP MOT 3 GOUT LTRS Tze  Bagind 
Oar gut ySt (Qader gc wands RarvrrarD > ustranhé- 
SOs sug. sep BeMLILUOTS ...,,Lamgior- 
38s Sq@omamourgég—muasscina -2ls~- Garcrdang- 
AgiOurensh ede) oranf geo Gub & & n[as¥}- 
wyg & 4) s.dae arin usivenl Dbompener Ouréscud 
SLO BroomF Aru. Mind 6 &G Ormg om. am Bes 
Qurer arap- 
4 gippsen AGGaseparurer gppOeisqon QuUEsgellos 
ede Caendngimi@urcreh ele .) gaa Gud « 46 
Cole upg 6 4) wus gHe A OiOurssaagrar 
an gpeOsuiscpefler Mjwseh Alias depéard 
eidarargud sr 
5 Qo Gupésarraad Sorpg yoagGo GQupse.Qaruraaid 
Oiupés sper WBreruniums #8)" QSSamr o1eede 
aragrayd Qiugée ywloaBaranr veturd OariSdvacnr ag; 
AGSer pea gGenurcr apis Ga Foawyeavacdans . 
Translation 
t~2, Hail! Prosperity! We, the trustees of Tirumalai temple have 
registered this deed of charity on stone in favour of Veakatadri-Ayyan, son of 
Tirumalai Josyar of Vishauvardhana-gotra, Asvalayana sitra and Rikgakha, on 
the day! of the star Sravapam, combined with the.........af the bright fortnight 
of the Dhanus (Margali) month in the year Vilamb, current with the Sali- 
vahana Saka era 1460, while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamasvara Sri 
Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 
2-4. since you have granted the village of .....yielding an annual 
income of yoo rékhai pon (gold coins) and situated in Puttappinaddu-sirmai 
for the purpose of providing 24 vellai-tiruppénakam and 24 nayaka-taligai 
to Sri Veakatesa daily and one akhandadipam holding 1 marakkél of ghee 
daily before the divine presence of Sri Vaikateéa as your ubhaiyam, and as we 
are empowered to collect the income from the said village, we shall be obliged 
to conduct your ubhaiyam from the temple funds. 
s. The quarter share of the offered prasidam due to the donor shall 


be delivered to you and the remaining portion shall be reserved for early 
distribution. 

Ip this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your descendants as long as the moon and sun endure. 

This is written by the temp‘e-accountant, Tiruninga-dr-udaiyaa with 
the permission of the Srivaishnavas. May this the “rivaishnavas protect | 





Nox 1:—24th November 1538 A.D. is the equivalent date. 
214 


INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 


No. 116. 
(No. 138—G. T.) 


[On the north wall (inner side) West of entrance of the old kitchen 


1 


10 


i 


in the Temple of Sri Govindarajasvimi in Tirupati.] 
Text 
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Translation 
1-2, Hail! Prosperity! This is the éilasdisanam registered by the 


Sthanattar of Tirumaial in favour of Bejje, daughter of Malakka Véikagattu- 
raivar Selyi, one of the temple damsels residing in Tirupati, on Monday,' 
combined with the star Sravanam, being the 2nd lunar day of the bright fort- 
hight of the Dhanus, (Margajt) month in the year Vijambi, current with the 
Salivahana Saka era 1460, to wit, 


Nore 1:—The equivalent English date is 24rd December 1538 A.D, 
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2-7. the sum of 200 nay-panam deposited by you into thé temple 
treasury for the purpose of offering 1 dasai-padi and one tiruppanyéram to 
Sri Govindapperuma] along with the 1 tiruvolakkam offering previously 
arranged by you as your tbhaiyam on every Makara-sahkramam day while 
seated in the mantepam built by the mahouts. 


This sum of 200 panam shall be laid out for the improvement of the 
tanks and channels of the temple villages and from the income derived there- 
from the following articles shall be supplied from the temple-store. 


For the preparation of ¢ désa-padi 1 marakkél of rice and 1 marakkal 
of black gram measured with the Tirupati temple measure, and « 1 ji of ghee; 
t palam of chandanam, 200 areca nuts and 4co betels for distribution during 
asthdnam or levee. 

8-10. You are entitled to receive the quarter share of the donor 
out of the preparations offered. The balance of the prasidam shall be set 
apart for early distribution. 

Thus this service shall continue to be conducted throughout the 
succession of your heirs, as long as the moon and the suri shine. 

With the permission of the Srivaishnavas this deed of charity was 
composed by the temple-accountant, Tiruninga ir-udaiyan The protection 
of the Srivaishgavas is sought for this arrangement. 





No. 117. 
(No. 323—G. T.) 
(On the south base of the front mantapaiy in the first prakara of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 
Text 
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Translation 


1. Hail, Prosperity! On Wednesday,? combined with the star 
Satabhishak, being the 4th lunar day of the bright fortnight of the Dhanus 
(Margali) month in the year Vilambi, current with the Salivahana Saka year 
1460, while Sriman Maharajadhiraja Rajaparameéévara Sri Virapratapa Sri Vira 
Achyutariya Maharaya was ruling the kingdom, this deed of charity is 
executed by the trustees of Tirumalai temple in favour of Yallamman, 
daughter of Kaovai......to wit., 

1-4. 440 far-panam is the sum deposited by you into the temple- 
treasury this day for the purpose of providing the following offerings to Sri 
Vaikateéa, Sri Gévindaraja and other deities as your ubhaiyam as detailed 
below :— 


30 tirupponakam to be offered to Sri Véikatesa on the 30 days 
of tiruppalli-eluchchi during Marga]li month every year as 
Dhanurmisa-piija, 

30 tirupponakam to be made to Sri Govindapperumal on the 30 
days of tirupalli-eluchchi during Margali month as Dhanur- 
misa-paja, and 

2 atirasa-padi to be offered to Sri Tirukkcdi-Alvan (flag Garuda) 
while mounting the flag-staff during the Vaikasi and Ani 
Brahmétsavam celebrated for Sri Gévindarajan in Tirupati, 

This sum of 440 panam shall be spent for the improvement of the 
tanks and channels in the temple villages and with the income derived 





Note 1:—25th December 1538 A.D. is the English equivalent date. 
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therefrom the following supply of articles shall be made from the temple 
store :— 

for the preparation of €0 tiruppsnakam and 2 atirasa-padi yearly 
3 vatti of rice, 7 marakkal and 2 naji of green gram, salt, pepper, vegetables 
and curds...... .140 palam of sugar, 32 naji of curds.........3 baskets of 
vegetables, ginger........2 palam of chandanam; roo areca-nuts and 200 
betels for distribution. 

g. Out of the preparations offered the donor's quarter share of the 
prasadam and panyaram...,.....shall be delivered to the Srivaishnavas. 

In this manner this charity is composed by the temple accountant, 
Tiruninza-ir-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May this the 
Siivaishnavas protect ! 





No, 118. 
(No. 321—G. T.) 
[On the north base of the front mantapam in the first prakara 
of Sri Gévindarajasvami Temple in Tirupati.) 
Text 
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Translation 


1. May it be prosperous! Hail! This is the silasisanam executed 
by the trustees of the Tirumalai temple in favour of Tiruvanantalvar 
Kuppayyan.........entitled Parampada.........one of the Tirumalai temple 
accountants, on Wednesday,* combined with the star, Sravanam, being the 
2nd lunar day of the bright fortnight of the Makara (Tai) month in the year 
Havilambi, corresponding with the Salivahana Saka year 1459, while Sriman 
Maharajadhiraja Rajaparaméévara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya 
Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 


1-4. since you have paid into the temple treasury the sum of 700 
nar-panam for the purpose of conducting Kathasaptami festival for Srt 
Gévindarajan on the day of Saptami falling in the bright fortnight in the 
month of Tai.........this sum shall be spent for the improvement of the tanks 
and channels in the temple villages and with the income obtained thereby the 
following supply of articles shall be made for tirumafijanam and various kinds 
of offerings as mentioned below :— 


1} palam of chandanam and 1 ulakku of oil for tirumafijanam to 
be conducted for Sri Gévindarajan, Nachchimar and #snai 
Mudaliyar in the Chitrakita-mantapam on the day of 
Rathasaptami, 


6 palam of squeezed chandanam for kalabham decoration, 
4 palam of perfumed chandanam for tirumafijanam, 
1 appa-padi, 1 vadai-padi, 1 gédhi-padi, 1 iddali-padi, 1 tiruppanyaram 





Note 1:—The English equivalent date is 2nd January 1538 A.D, 
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1 Hruvélakkam to be offered along with the 3 palam of 
chandanam, 200 areca-nuts and 400 betels, 


4} panam to be paid to the 43 vagai (officials of the trustees), 
2 panam to the kaikkolar for the decoration of the manjapam...... 
1 panam to the temple repairer, 
s panam to the kaikkolar for carrying the Saryaprabha and other 
vehicles through the eight streets, 
2 panam to the bearer of flags, umbrellas, torches ete, ..... 

4-6. The Srivaishgavas chanting the Iya! shall be entitled to receive 
the quarter share of the donor's prasddam.........the remaining prasidam 
shall be preserved for distribution during early adaippu...,.....the Srivaishnavas 
shall receive. 


In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 
With the permission of the Srivaishaavas this document is written by 


the temple-accountant, Tiruningir-udaiyan. The protection of the Sri- 
vaishnavas is sought for this arrangement. 





No. 119, 
(No. 24—T. T.) 
{On the north wall of the first prakéra in Tirumalai Temple.) 
Text 
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ap g Geli snond Minn « Luar gGQe BlOr 
Ours bata gr eayn 
3 g Oels 9819928 ALausir @eiPamrat mFrQus Qu masters 
read Sap yoann @urde QupéerGarorsard Bung. 
C0 RTE ib enr 73 2,5 $a1ans CLEsssL_agreain Briusip he 
natat perfume Qariosards Sc_Ssirenpuycpenwurest 
4 apes Dow Pena Bauragep — 
Translation 


I~2. Hail, Prosperity | This is the silagssanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple in favour of Peruagkondai (Penukonda) 
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME 


Virappanyan, son of Lepakshi Nandi Lakki Setti, on Saturday, combined 
with the star Punarvasu, being the full moon day of the bright fortnight of 
the Makara (Tai) month in the year Vilambi, current with the Salivahana Saka 
year 1450, to wit., 

2-4. for the purpose of providing 1 atirasa padi daily to Sri 
Véakatesa as your ubhaiyam you have paid into the temple treasury the sum 
of 2000 rékhai-pon (gold-coins) as the capital. 

You are entitled to receive the quarter share of the offered atirasa- 
prasidam duc to the donor. The balance of the prasadam, we shall distribute 
as usual. 

In this manner this charity shall continue to be effective throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

This deed of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninga-tir-udaiya1 with the consent of the Srivaishnavas. The protection of 
the Srivaishnavas is sought for these arrangement. 





No. 120. 
(No. 344-—T. T.) 
[From a slab now preserved in Tirumalai Temple. | 
Text 
1 ser@ Qieir 
2 amrear a0g.T 
3 Gama [|] *] 
Translation 
J, Tatvavadi Timmanagal, bow before the divine presence always. 





No, 121. 
(No. 516—T. T.) 
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.) 
Text 
1 vo~mean* apa) wep ant Trg raS Ure WreasvGevus pfeil. 
a stat ug ov HFrsiruenrirur Sly goiter Bin weirenP. 
gourds WOTRIG gerund BM Qedarderp Bonin. 
AMM TT USTOHUDD gyuorTops go Cy semouio Qemneursypip 
Quip 
2 yerP@Figmet Dejoeuly Wor gsr Talg Baga 545 moor 
OLS GSYUSNWOS s  GvwopretPsrurrs Quadrant 
Gqwin Sarg; 8 Geog H yineide] RerVOTaM gb 
VMMPieGOs5uy. siipmiu eure BoGedacpa wre 
Sqa@ara faensr a ae onpréGoneer- 
Nowe 1:—The English equivalent date is 4th January 1539 A.D. 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vo1. IV 
8 aofs sid Garliég werughs wia@eSuderpOucpuorar 
aypOevismeno wArecuy  wrguGaiorener of frecn 
up, & nea ypFégeet Orrin & Bes Gy 6 &&% 
wyBreiug Os Uj WIsss sigenb ued De gm serps 
@ngd Gaucps ww [sel 
4 Bis amség ord Qhap@t whuanmgsse gOéBor oH Y 
ant Biuand carsot gd AapAewre. emtaahd orfsréraur- 
weld @ OHH Aimss aps» QaravG@ Qos wHiretiuy 0% 2 
6 goo LiGlb Da > HOLSrL PS GTGWO -) Gerucps svi Q 
ApAOTw s (ja seL_aorsayid 
5 diiradr Aqpsar® @SOeragbd g@Qo Gupéstarraad BL 
uweg@ go eégrorusducsr ¢@," Qifacor BL ssss_agran 
ath Oiugée yjoaBaracr vePhurde Osriiosomae Say 
Armano aig Zolda WAPaaza(T al eep a. 
Translation. 


1-2. May it be prosperous, Hail! On Monday,‘ combined with the 
star Pushyam, being the rst lunar day of the dark fortnight of the Makara 
(Tai) month, in the year Vilambi, current with the Salivahana Saka year 1460 
while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira 
Achyutarfya Maharaya was ruling the kingdom, the following is the 
ailasisanam executed by the Sthanattdr (trustees) of Tirumalai temple in 
favour of Veikatidri Ayyan of Endalir, son of Tirumalai Josyar (temple 
astrologer, residing at Tirumalai) of Vishnuvardhana-gétra, Asvaldyana sitra 
and Rik-sakha, to wit, 


2-4. nap-panam $00 is the sum paid by you this day into the temple- 
treasury for the purpose of providing the following 11 atirasa-padi yearly to 
Sri Vehkajésa as your ubhaiyam :— 

gatirasa-padi to be offered to Sri Malaikuniyaninga-Perumal 
(Processional daity of Sri Vaikatééa) while seated in your 
garden mantapam on all the 7th festival days of 9 Brahmatsa- 
vam, celebrated for Sri Vénkatéga at Tirumalai, 

1 atirasa-pa ito be offered on the day of the Hunting festival 
and 

1 atirasa-padi to be presented on the day of Mannasamudram 
village festival ; thus in total 11 atirasa-padi shall be prepared 
and offered along with the 11 palam of chandanam, 550 areca- 
nuts and roo betels, 


This sum of 800 nag-panam shall be utilised for the excavation of 
tanks and channels in the temple villages and with the income derived 
therefrom, the above-mentioned ubhaiyam shall be conducted 


Note 1 :—The English equivalent date is 6th January 1539 A.D, 
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 


5, The quarter share of the offere1 prasidam shall be delivered to 


you In this manner, this charity shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 


With the consent of the Srivaishaavas this deed is composed by the 


temple-accountant, Tiruninry-dr-udaiyan. May this the Srivaishnavas protect ! 


10 





No. 122. 
(No, 587--T. T.) 
{On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple ] 
Text 

aq. voraean~ agar Wepranritrard ure Tree DudoT pore 
ear ykAr géesrrunnenricut WASTES advan. 
oRorr ales p 

Ware germ) BAnd Ardardsry Bain GwowRsT ¢ 5 war 
upon gurrgég gan(Q)\Fys sarap Ouhm af 
ps meyer 

Boinin wWrarggrQore wmIT MAIL Ss gQrUwn OSs 5 
GEG ares Wrrer srotaiuréenb wg Bowmert ySt Quilun 

Rojwtusmear ta Ul ayy VOTED 26,5 user a aGd sug SiN. eeu 
urs PaCatie_(pmwrecs eora ap, (Oargenw |- 
Bijtiusin anf 

uri. #YpROFl sRoMnN se stir vareP gat were 
Garg Aiton  yésrredOirorrerdcr ensIGe  [Qarair 
166614010 ] 

Dros 6 @ Gree anraor man Bes aurast smppi pel 
uss yapegn Spade yorurg@sgG @oraf wps- 
Oeuisqjeno [Qer gan]- 

uy 6 @ uaduds@psrsrard S07 Hor apo, Qovig, a. off 
ug¢srar @. § gs Gog ams aaord erat! pum 

1§RQo Si OuGurgsés_asraqn gypgdeuscnaler vatePurss- 
Ad direc depser@ @fo garmd grOn Gupésara- 
arsayio 

fap yartsho gewide QupéseQerorsaih Bing ses 
soopa(u*) Wesrarunnust Bir Asser 1 é6SSLal- 
BIE 

qb Aiugéa yoouBaraar ventured Oardaosamaa RayGorr 
raonryor oops Goa wWAGartalTaceyp — 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIFTIONS:—VoL. IV 


Translation 


t-4. Hail! Prosperity! We, the trustees of Tirumalai tempie 
have registered this deed of charity on stone in favour of Tallapakam Periya 
Tirumalayyaigar, son of Annamayyaagar of Bharadvaja-gotra, Asvaldyana- 
sitra and Rikéakha, on Wednesday,’ combined with the star Anaradha, 
being the 12th lunar day of the dark fortnight of the Makara (Tai) month 
in the year Vilambi, current with the Salivahana Saka year 1460 while Sriman 
Maharajadbiraja Rajaparamésvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya 
Mahiaraya was ruling the kingdom, to wit, 

4-8. since you fave granted the village Pallipuram purchased 
from the Bukkaraja Timmaraja, situated in Tuvvar-Kafichigunta-girmai 
yielding an annual income of 133 varahan (gold-coins) for the purpose of 
providing 1 padi of Gidhumai-tiruppanyaram (wheat cake) to Sri Véikatesa 
daily as your ubhaiyam, and as we are authorised to collect the income in 
favour of the temple treasury, from the said village, the above-mentioned 
wheat cake shall be prepared with 2 nali of wheat flour measured with the 
Tirumalai temple measure, 1 nali and 1 uri of ghee and 4 vigaf of refined 
sugar and offered daily in your name. 

g-to. You are entitled to receive the quarter share of the prasadam 
offered due to the donor. The remaining prasadam shall be preserved during 
early adaippu. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants as long as the moon and the sun endure. 

With the permission of the Srivaishnavas the temple-acecuntant, 
Tiruninga fr-udaiyan has composed this deed and attested his signature. The 
protection of the Srivaishnavas is sought for these arrangements 





No. 123. 
(No. 355-—G. T.) 


[On the south base (inner right side) of a ruined gépuram at Péttaigudi, 
east of Kapilatirtham road, North of Tirupati. ] 


Text 
ee eon voent) Lib wsstinarnregr Bargg TOT. 
asru@evore Webra. SIO Uhr were 
rruerorit Fy gO BS in crabranfle 
HRorrBlet pp YOR seems) Ove 
Qedarderm Beno Gen gawgoie sg 
Shue po sured gy edad Fomours- 
Yb Gupm Cer GPW S$ n@or BRQadar- 
wewurer BoyGenwre einer QereGr 


~ mm Om CO DP Re 


@~ 


9 dash gFasQugurer HRsOard gui 





Nore 1 :—The date is 15th January 1539 A.D. 
eet 


INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 


10 siydige Qari» etre 9 ¥[ovre|nd gon tom 

1] ug wirupn Oaran® &maly Mis AUS 2555 

12 Smuuore whusin_osé 9B ROB oh Y Xen 

13 YségG 98rasBa T_dAp wren MPSBUBES 

14 gee eQucporer Oaniguée us Bug art conics 

15 2 &6 geagsrrungBo wir 2D BSB wie m 

16 és mien WRB y Myroemepdcs, Wie wieruar Apo 
li gpd 5 R&@ nw STL FTEBEOHES UL) upped oir prs 
18 Ce gan eypgruPlyr eG og sreéatagr- 

19 cand pag ah® Mumbd Bipag séesorunt 

20 urd eon. Osie MirnmsOsq Ypésm. 

21 aur sar Qui ypdaor. giro a 

22 ar ards Ypseom sire Ge sar Gibofur® 


23 egtAieuh senudsé6Oarororéatasraayd [| *] 
Translation 


1-19. Hail, Prosperity! This is a grant made by Achyutaraya 
Maharaya on the day of the star Svati, combined with Saturday,? being the 
6th lunar day of the dark fortnight of the Kumbha (Masi) month in the year 
Vilambi, current with the @alivahana Saka year 1450 while Sriman Maha- 
rajadhiraja Rajaparamasvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya 
was ruling the kingdom, to wit, 


Achyutaraya Mabsraya erected the temple of Sri Achyuta Perumal 
in the site of the village Kottar (modern Pattaigudi) (belonging to Srt 
Vaakataéa, situated to the east of Kapila-tirtham-road and north of Tirupati), 
and 120 houses around the temple which were granted t the Brahmanas for 
their services in the temple ; and paid into the temple-treasury the sum of 
2400 Nag-panam as a compensation for the site, and to facilitate the daily 
worship of this deity (Sri Achyuta-Perumal) he granted the village of 
Parittipputtar dividing it into 20 shares and assigned to this newly built 
temple. He madea gift of 100 houses to the Brahmanas with all rights of 
possession, sale, succession, mortgage, transfer and gift etc., and reserved the 
20 houses the occupents of which had also enjoyed the 20 shares of the 
village of Parittipputtar assigned to this temple. 

19-23. The eastern boundary includes that portion of land from the 
temple entrance to the Achyutarayar-bavi (tank of Achyutaraya), Brahmin 
street, back yards of the houses and the boundary wall constitute the southern 
limit, the western and the northern boundaries being set up in the same way 
as in the case of the southern limit. 





Nore 1:~Sth February 1539 A-D. is the corresponding date. 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. LV 


No, 124. 
(No. 327—-T, T.) 


[From a slab now preserved on a separate platform in Tirumalai Temple.| 


awn ork w pH 


Text 
Leconvee MOPEIM 
Qeviscgafls yenud 20M Lr19 ue 
@ ditias Acpéar® @iGercro- 
b grt Qupéeamraain Bex p- 
BS yous geniGde Oupéer 
Garnrsaid Qvliuedeé gith. an. 
Bgremurnuic FB r RS seIsnT Glee 
FEL EIBGIN Gy 


Translation 


1-8. You are entitled to receive the quarter share of the prasadam 
due to the donor and the remaining shall be preserved for early distribution. 

This practice shall continue to exist through the succession of your 
“descendants as long as the moon and the sun shine. 





No. 125. 
(No. 328—T. T.) 


[On a slab in Padi-pdtu in the second prikara of Tirumalai Temple } 


orn ODO Re oO Pe 


a 
we Ge bo Fr © 


15 


Text 
Qs Osler] 
AFRSUTUMOADTOTUG 9] TiDdan beeiT 
HED 1 TAD (O)o BF 
Dw MSG Gayot Tem Bi Liatir onli ca5- 
[Os sug] Fo STL BOTIT LT soe 


sree of Buy seanes &G Pus[.b] 
Apo Asreim Qré QerOsg...... 
FUSE DUIS BET oreee 


aS om, 2.08 Gari é sl éqjar| cosine 

ub a Gnggae om [On]... 

ee Ba F EG 

wrgb «& &5 FAgd Y @ Be GV & SH om ae, 
ree AOE BGG OM seevere (7p ss [> 

gon SpOemescpenurer Be 

Geary Hem 0 se [winder]. 


1, The last portion of an inscription is engraved in this slab. 
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 
16 pOugurcat Qis wariugGa oSwucqedl 
ll geypadeisaqoyd gtuuyg 
19 [urip. wan emt]... 
20 wating Ge Hp waoedsg- 
21 Gog @ 800% [& Q)- 
ee i HB [& dl 
DB? eins Qe Qoge ar 
24 met. crord phuairmr 
25 ré8Qn AGOurséatagr- 
25 cab gyppOeui sate A ant ss GH 
27 Alias Popdar@ @wSCarcro- 
28  [s7Gn Gupésianraaid Bsirpsp| 
29 Faas ieetes 
Translation 


1~5. Further, this gilasdisanam is executed today in favour of Aravidu 
Lakshmi-amman, one of the ladies in waiting in the royal harem of Achyuta- 
raya Maharaya...... 

s-25. Achyutaraya Maharaya......in the street....25 rékhai-pon 
(gold coins) for the purchase of a garden site at Tirumalai, 500 rékhai-pon for 
the construction of a mantapam within the garden, 6 rékhai-pon yearly to be 
paid for the servants cultivating the flower-garden at the rate of 5 panam per 
month,......t0 appa padi to be offered to Malaininga-Perumal while seated in 
this mantapam during 10 Brahmotsavam celebrated for Sri Veakateéa at Tiru- 
malai, 1 atirasa padi onthe day of Hunting festival, and 1 atirasa-padi to be 
offered on the day Of...sessces 

26-28. The quarter share of the offered prasadam shall be delivered 
to you; the remaining prasidam...s..s.006 





No. 126. 
(No. 322—G. T.) 


fOni the north wall of the second story (right inner side) of the 
Padikavali-gspuram in the Temple of Sri Gévindarajasvami in Tirupati.] 


Text 
1 [@ag? wai wa Ged gGar y mad Upsr@ar siiyer vam 
vo SETS Qt & EGF. Cretios ROD @ Lua org. 
Bn ACLGLOQurgés_agraad [| *| 
1. The rest of the inscription is much damaged. 


Note 2 :—Probably this inscription seems to be the continuation of No, 345-G.T, 
(No, 127). 
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Translation 


t. Onthe gth day? of Tai month the sum of 160 panam was paid. 
This amount includes the previously paid sum......per day excluding......the 
30 naji of oil shall be supplied from the temple-st ore. 





No. 127, 
(No. 345—G. T.) 
On the west, north and east walls of the second storey (right inner side) 
of the Padikivali-gopuram in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati. 
Text 

1 vormenn [anad] WemesnrvrgcuStre [Tagasuaevoy fre 
ay Sa WAr gee soru[nanr|srut a, Ad. 

2 Mas, vere yqQanrbary WEI - sere - Blow Cedar 
Bait Ben kGan cate & a dosru. 

3 pm susumeégs 270) sGuy0 Oernaraip Qunp Feu RSE g- 
orer Boyett srargsrOrrb 

4 Aquat Qarnlosar de Ge barmpeapo_urt senor Cardi s- 
ore[oir 185i] Que 

5 fu@ernée Goreresd vernkéebs our. UFO TM sOLcgioT- 
CHES Sibcpene- 

6 ow enuors vegohior gd og Brier HPOPS marr pus 
Yaeors srpRongP OP Sin Fr 

1 éapepure [oé6b) art arTashgera sircpmw Qumrde 
Our Alyys*1_ 

8 6 mégiin dG grb Domne Wuamwrgpse PVSHG wD Y 
Bg Wiener cpeverrufr- 

9 gb Sogdorurte ental ofardaruoiG@ WIRY Ande 
Yad Oaran® POOH siOuguorend@d or éGior pe@[d*] 

10 tgrriuessds Oerw Gawd y 5 gyturnu 2 sy 
CF 5 4 Os mR ures & Figo wo [em] a9, Bd 
Dey, o [eéanr wo 0] 

lL Qsiertd . m@psemaégs QaaPtegysen esp 2. [4] 
Buenas [= 4] owanssés 4 1 Bgdarin, @amig 
Qs? tise 

12 du eas [e 4) Osmard 2o.....@diud @ Na aC 
2? Gsm [6 GF] & Dy CD F Hie 4 gud méE 
(oui ape} 

Notz  :— 6th January 1539 A.D. is the equivalent English date. 
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13 


14 


15 


16 


18 


19 


20 


21 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


31 


INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 
FG 66 CH 2 & Mund meg Gud a off gut o off 


urd a of Gat a eff eiugri dmesg Oster Bin 
FE SED IB 

Gnd, BO BHg, #0 GFiuG-AHsH Y 2 yo symseG q 
a uigprsotaw >, Be UGLILYev eves 


WE. sceetD Ys BOT BF ASG G BH ugpersodan Peers Sib 
(Poo wo» 
amusaa asa Baoeprand Gerarmgr @ar wm oe 


ort a Of eéeard o [G] Squgeaniug BdGur- 

eres [D2.]....4, aOR Bm. © ahynb ge 6 ubliQeby 
ga Orv gma [aimauy.é5| aeoue. me 

eauerg 6... 0smere mBO sob) me erempluyph mm 
wereisplh [DEB |B & brine, 

eo LTEGnT 8. &5 FeEmTS, PD ©... AGIREp adag 
4 [s] 

Her Ges FESO WH & BoM FNGO QNg¥, HM MWMFHG.00. 
Boer ugear GR Dew [Qo leon alow 

[yo a]eceee BQ@a sass @ OF...@eT RM &G uomlus H85 
Hees YR wa usmaH 

aranis 966 gesgags  # Agrés maéQera ge wuomb 
GSupe user & @ anges uemrb a iG. 

ven AI BG vam 2. adem Gups cpiammerduaresr one 
Qarar PG Memid Rares Oar gues 

maga Surg SG verb G... GK porercmhans usb e ? 
wee ACGLLIGRP Qo WORT 2 

i FBO UGeTuaien FonLUT is womb [oe] Baréed- 
Gh ws sq offn. Ser 

sears HCO COAT HH. GH CM Gee oee BLDC POL WY BERG go 
[oro eae] srp- 

fessor Sgaurpaparct 2, Gri eqpoms amie ~s+ ge 
Wis ams order pe uadrtocog Goo 

ALOHOursésasraaid 2, Orue Haller 20013 AQe Bis avsir 
Buysse @iGarsroubd gro Qu. 

pssourraaln Sorpg poagGo gen u9Qe QuméerGaurins sm 
aid Wini.a 5 glo¢plens|iu MFsrerumbuEDT # 

Sl RSfawms ossdsagraah Bis de OMe arse Len. 
wre Garlasamaa Bayhoo pescpenwmer 

op ss Bona whAaBalTAC Eo 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vo1. IV 


Translation 


1-4, Hail! prosperity! We, the trustees of Tirumalai temple have 
registered this document on stone in favour of Periyagélai, son of Tiruninza- 
ar-udaiyan Samaiyar Govindarajan, one of the Tirumalai temple accountant on 

onday,' combined with the star Satabhishak, being the rath lunar day of 
the dark fortnight of the Mina (Paiguni) month in the year Vilambi, current 
with the Saka year 1460, while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamaévara 
Sri Virapratapa Sti Vira Achyutar’ya Maharaya was ruling the kingdom, 
to wit, 

s-g. since you have deposited the sum of 3000 nay-panam into the 
temple treasury this day, for the purpose of conducting Vasantétsavam (spring 
festival) for Sri Govindardjan, commencing from the day of the star uttara- 
bhadra, occurring in the month of Paaguni, and ending with the day of the 
star Kyittikai (i.e., for five days,) and as we are authorised to invest this sum 
for the improvement of the tanks and channels in the temple villages and to 
collect the income derived therefrom, we shall supply the following articles for 
conducting the above-said festival :— 

g-28. 1 panam for séma-pratima (séma image) during the time of 
Aakurarpanam (seed-sowing ceremony) for Sri Govindarajan 
and his consorts, 

1 marakkal of paddy for spreading beneath the said image, 

3 marakkal of rice, 3 cloths, 1 pagai (one ball of thread) 3 palam 
of chandanam, 50 areca-nuts, 100 betels and 10 palam of 
sugar, 

3 cocoanuts, 2 marakkal of rice for the preparation of 4 néaji- 
charu and 2 naji-charu prasadam, 

: marakkal of navadharyam (nine kinds of seeds}, 

8 panam for anugraham (benediction), 

1} panam for kaikanam (wrist-let), 

1 marakkal of rice for spreading below the same, 

2 cocoanuts,........2% panam for images to be decorated in 
5 pots, 

1 cloth, 10 marakkél of paddy, 4 marakkal of rice, 2 marakkal of 
woie2 NGjt of ghee for héma on sacrificial fire, 

3 marakkal of rice for the 3 parts of charu; 1 nali and 1 uri of 
ghee, t naliand 1 uri of curds, 1 naji and 1: uri of milk and 
1 nali and r uri of honey for snapanam (holy bath), 

5 cocoanuts for the main vessel,...... 

3 palam of chandanam, 30 areca-nuts and 60 betels, 2 panam 
for the chief vessel, } panam for pul and samit........for 
paficha-havis,........at this rate, for the three days ,....paficha- 
havis, 

I nali and 1 alakku of gingelly oil and § palam of chandanam 
for conducting the tirumafijanam in 3 days while seated in 
your mantapam, 








Note 4 ;-—17th March 1539 A.D. is the English equivalent date. 
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’'S TIME 


12 tiruppinakam to be offered as tirumafijana-padi, } takkam 
(weight) of musk, 1 tikkam of camphor and 1 vessel of rose 


3 vadai-padi, 3 sukhiyan-padi......... 
150 cocoanuts, 300 sugar-canes, 300 plantains, 15 jack fruits......... 
6 marakkal of green gram, 4} visai of sugar for the prepara- 
tion of 3 panakam pots ..,.. 
panam for preparing........,.. 9 palam of chandanam, 450 areca- 
nuts and goo betels for distribution during: Asthanam (levee), 

10 visai turmeric during this spring festival, 1 pagam for 
preparing......40 palam of chandanam ..,..3 panam for flowers 
intended for the mantapa decoration during these three days, 
4 panam to the vahanam-bearers for carrying the vehicle 
to this mantapam, t panam to the kaikkétar for decorating the 
mantapam, 1 panam for the gilpi, } panam for fibre, 2 panam 
for the silpi, 3 panam for the kaikkélar tor carrying the Gods 
through the eight streets ........ 

53 panam for bearing the Vaikuntha-viminam through the 
procession, 14 panam for Tirumunkdnikkai, 2 panam for the 
chief servant.....,..... 2 panam for the councillors for carrying 
the vehicles after the decoration of God.........oil for lights 
and torches, 1 rékhai-pon for these three days....... and 
1 vadai-padi to be offered to Sri Sudargana on the day of the 
star Krittikai, being your annual birth-star, occurring in the 
month of Adi. 

29-31. The quarter share of the offered prasadam shall be delivered 
to you; the balance shall be preserved for distribution during early adaippu. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

With the permission of the Srivaishnavas this deed is composed by 
the temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan. May this the Srivaishnavas 
protect ! 


“— 





No. 128. 
(No. 346—G. T.) 
[On the door-jamb wall (left inner side) of the padikavali gopuram 
in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
1 [ew |@.osmoai- 
2 eevltd| Gufanr- 
3 6 ¢gr@emar [| *] 
Translation 


Periyan residing in Paramésvaramangalam village always bows before 
the divine presence of Lord Sri Vankategvara, 
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No. 129. 
(No. 457—T. T.) 
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
wormean= apadl femeanr(Trars re Tage TGeugrT up 
Ava, gras pile ee gore BOT gps a, AAU TEAS Lisar arif l= 
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dpb Qupn s«su® BS oer Gawoele rong srOrmb 
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3 wus ga geeher om oc Wis em. 226.) cen. 
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& &8uerig—ug #0@ OsrmFin. 2. we 
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6 ¢ée0r GR « suudggde shgomh vauh [20@)......85 Fbgart 


ua 2D ant ses e550 ued ge aw BGang MEG; 
cOUOR om & SHLD A GOL, rae oimGw 
Gig, mpc Ragu sheod nae sian sarc Ripa. SF Cay 
Snafuisspas On, Bir Bde ,.,, on Sor we 4 ©@ 
4) B@émanpaan Fora... I_eOary lusone—ser Mase 
& GesOsr &- 


1 gross saiGarape yr SiSur y [2] sréssde ye 


10 


11 
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on dg B.S. 45 TMT AGAAEECR pa gH Limb & 
OriApgand5 GY s ae Gash uanbd ev 2 

12 ge Gis amausr adanh hua omagGe ALCUQuTséELa- 
sree gsppoeuiscpafisr C1)007 Sg Ee Atteacr Aapéar@ 
emerson grOn Qupéss-orraqn Pong yous 
anr9Ge Ouméstarorcaih Wiig se Sincpanr_os lj. 
STELITLISNT FEB GE S$asenr BLsGdeLagraeabh Oriigée py- 
Oatarser vuaxPuidy 

13 QsrGdicmées Raharmexmonurar apsg Qe@a whOa%a- 
TONER 5 

Translation 


1-2. Hail, Prosperity! On the day of the star, Satayam (Satabhi- 
shak), combined with Monday,’ being the 12th lunar day of the dark fortnight 
of the Mina (Paguni) month inthe year Vilambi, corresponding with the 
Salivahana Saka year 1460, while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamégvara 
Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaradya Maharaya was ruling the kingdom, 
we, the trustees of Tirumalai temple have registered this document on stone 
in favour of Tallapakkam Periya Tirumalai lyangar, son of Annamayyaagar of 
Bharadvaja-gotra, Aévaldyana-sitra and Riksakha, to wit., 

2-11. since you have deposited 2000 varahan (gold coins) into the 
temple-treasury for the purpose of conducting a Brahmotsavam to Sri 
Venkatega ia your nameas your poliyitiu for a period of 13 days inthe 
month of Ani, commencing from the day of Sravanam when Aakurarpana 
ceremony takes place, ending with the star Mrigadirsha on which day he was 
born, including the days of vidayaggi festival and as we are authorised to 
spend the said amount in the temple villages and to collect the income derived 
therefrom, the above-mentioned festival shall he celebrated from the temple 
funds every year in the following manner :-— 


347 special tirupponakam to be offered on these 13 days, 
68 tirumafijanappadi offerings to be offered in various places on 
the days of Adhivasam, 
474 tirupponakam known as tiruppavidai offering to be offered to 
Sri Venkatéda, 
200 palanquin padi to be offered to Utsavamarti, 
147 tiruppénakam to be offered to Garuda-pratishtha, 
40 tiruppdnakam to Brahmagsnipati, 
26 tirupponakam for homam, 
g tirupponakam for bali (sacrificial) offerings, 
35 tiruppénakam for Brahmaradhanam (worship), 
20 tiruppdnakam to be offered on the commencing day of Tiru- 
moli-prabandham of Tirumaigai-Alvar and 
20 tiruppénakam for paficha-havis offering, 


Nove 1:—The date is the same as that of No. 127; viz, 17th March 1539 A.D, 
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thus in total 1386 offerings to be offered ; 


35 paruppuviyal, 2 tildnnam, 2 payasam, 15 tirukkanadmadai, 
7 appa-padi, 1 atirasa-padi, 2 vadai-padi, 1 gédhi-padi......65 padi, 
2 dosai-padl...... 


For the preparation of 1 tiruppaayaram 1 marakkal of green gram; 
1 marakkal of bengal gram, 1 marakkal of sesame, 120 plantains, 200 mangoes, 
300 cocoanuts, 200 sugar-canes, and § jack fruits; 13 marakkal, 2 nali and 
1 ulakku of ghee for homa, torches and lights; 1 marakkal, 1 ulakku and t 
ajakku of honey, 2 marakkal, 1 ulakku and 1 4lakku of milk, 1 marakkal and 
1 nali of curds, 2 nali of butter, 1 visai, r ulakku and 1 alikku of sugar, 4 visai 
of refined sugar; 4 vattiand 3 marakkal of paddy for the preparation of matrai 
(prasadam) for the temple priest... rmarakkal of navadhdnyam (nine kinds 
of grains), 13 visai of turmeric, 2 cloths, 1 visai of sugar, 25 palam of chanda- 
nam for kalabham decoration, 203 paiam of chandanam for... 814 palam of 
chandanam for distribution among the devotees; 1 takkam (weight) of musk 
for the forehead of Utsavamarti, 1 takkam of camphor......4850 areca-nuts 
and 9700 betels; 3 n@li, 1 wlakku and t alakku of oil for tirumafijanam, 
59 big pots of-oil for the torches, 14 vatti and 15 marakkal of oil for......., 
1 panam for the carpenter, 4 panam for kaikkélar for the decoration of the 
processional car, 2 panam for sippiyar {artisans} 1 pagam for the weigher, 5 
panam for bhiri-dinam, 224 panam for the 44 vagai (officials of the trustees) 
4 panam for the priest, 1 panam for pots, 2 panam for Tirupati residents, 
t panam for the chief councillor, 1 panam for the Anusandhaai (performer of 
the védas), 1 panam for the Vinnappam deyvar, 1 panam for the superviser, 
25 panam to the repariar for the reparing work of the processional car, 6 
panam for the servants, 5 panam for carpenter,......72 panam for......9 panam 
for Uvachchan, and 8 panam for the bearers of torches, flags, and umbrellas ; 
thus in total 126 panam for the 12 festival days; 100 tirupporakam to be offered 
during 10 Brahmétsavam to be celebrated every year at the rate of to tirup- 
ponakam per Brahmétsavam from first festival day to that of Vidayarei ; 
30 tirupponakam to be presented during the 30 days of Tiruppalli-eluchchi 
(as Dhanurmasa-paja); 3 sukhiyan-padi and 3 nali of butter mixed with 44 
vigai of sugar to be offered to the three deities, viz., Brahmadéva, Vishvakséna 
and Processional deity of Sri Vaskatesa while they seated in three cars during 
Purattasi-Brahmétsavam ; in this manner 3 sukhiyan-padi and 3 nali of butter 
mixed with 4 visai of sugar to be presented on all the 3 car-festival days 
celebrated in the month of Kartikai, Tai and “Paaguni; 6 panam for the 
umbrella during......Brahmsétsavam,......padito be offered on the day of Uxi- 
adi festival, 1 marakkal of ghee, 2naji of butter, 4 marakkal of milk, 4 
marakkal of curds, 4 marakkal of.,,...1 marakkal of Pal-kulambu, 2 vigai of 
refined sugar and 224 visai and 1 uakku of sugar for kalaéa-worship ;..,... 
14 panam for 60......1 panam for big pots, 14 panam for 1000 small pots 
(kalagam), 14 panam for rooo karakam (small earthern vessels), 3 panam for the 
supply of trees of areca-nuts for the decoration of the pandal, 3 panam for 
kaikkolar and 2 panam for gippiyar; thus in total 292 panam for the above- 
said-purpose; 1 atirasa-padi to be offered during Tiruvaakagamudaiyan-sigappu 
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in front of the house of the temple-priests in the eastern verandah at 
Tirumalai; for the purpose of maintaining a lamp ina piller set up by you 
on the bank of Svami-pushkarini on all the Thursdays, occurring in every year 
vse at this rate 3 vatti, § marakkal, 1 nali and 1 ulakku of oil per year; for 
the purpose of maintaining 32 lights on the bank of the said Svami-pushkarini 
on Mukkéti-dvadadi day, occurring in every year.,....of oil; 1 panam for the 
servants engaged in the said lamp; and 40 panam to the servants per year as 
salary. In this manner all the above-said articles shall be supp'ied from the 
temple-store. 

12-13. We shall deliver you the quarter share of the prasadam due 
to the donor out of the prasadam offered, 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon and 
the sun. 

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninga-ir-udaiyan, under the orders of the Srivaishnavas. May these the Sri- 
vaishnavas protect | 





” 


No. 130. 

(No. 195-—G, T.) 

[On the south base (inner-right-side) of the padikavali-gopuram in the 
Temple of Sri Govindarajasyami in Tirupati.] 
Text 
vom abet ufemeanr (Trg res re re asuevore tah Aire 
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13 ea(w\er® gisiq@est -2 45 Bwaerogyharsr a Aap 


Yq FU FHT 

14 6 ugeudun e aus 2 g.9, o Ging, 2m Fogo 
wei & 

15 @gGe0 (orgs) FiGor® HY Sia@a SqarPgpara g,Ceru- 
EGOS 

16 6 ugeiijdud 6 ge Gis amaiunae Qomnesr Lhusinir- 
15 REG 


17) g@a@ar of usb amed...... 

18 B@@ameqperurér evurd Gardéssrgcr ea(uiurh gy hse 
Aig: 

19 @ar 2&6 BGsOary.gpers ugiyauen 2 46 GOd@s oh 

20 wend 2) ge vad oma Souemn OQesrpogigud Bey 
Aan_wriitin sarasota order 

21 darwehd OiG Osa Bints apgo Garen@ GoxGadat- 

22 [qren_wrar| Oardégsrrma BoanPgparsr 9, Oru scent 

Translation 


1-6. May it be prosperous, Hail! This is the dilaéisanam executed 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Hastigirinathar, son of 
Hastigiriniyakkar Annachchiyar, residing at Puduppakkam on Monday? 
combined with the star Satayam (Satabhishak), being the rath lunar day of 
the dark fortnight of the Mina (Paiguni) monthin the year Vilambi, current 
with the Salivahana Saka year 1460 while Sriman Mahé@rajadhiraja Rajapara- 
méivara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Mahdraya was ruling the 
kingdom, to wit, 

9-22, 1 appa-padi, 1 iddali-padi and 1 vadai-padi along with the 2 palam 
of chandanam, 200 areca-nuts and 400 betels to be offered to 
Tiruveakatamudaiyan as the ubhaiyam of your daughter 
Vayambini, while the new year’s accounts were commenced on 
the day of Adi-Ayanam (Anivarai-Asthadnam) at Tirumalai, 

1 vadai-padi along with the 50 areca-nuts, 100 betels and 2 palam 
of chandanam to be offered to Sri Givindarajan while the new 
year's accounts were commenced on the day of Adi-Ayanam 
(Anivarai-Asthanam) festival in Tirupati, 

2 paruppuviyal, 2 sukhiyan-padi, 100 areca-nuts, 200 betels and 
2 palam of chandanam to be presented to Sri Gavindarajan 
while flag-Garuda was raised to the top of the flag-staff 
during the two Brahmétsayam celebrated in the month of 
Vaikasi and Ani and 





1. The rest of the inscription is covered by stone structure. 
Note 2:—17th March 1539 A.D, is the corresponding date. 
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1 paruppuviyal to be presented to Tiruvali-Alvan (Sri Sudarsana) 
on the day of the star Chittirai, occurring in the month of 
Chittirai; for which you have paid to the Sri-Bhandaram the 
sum of 240 nax-panam as the capital ; and 
2 paruppuviyal to be offered to flag-Garuda as the ubhaiyam of 
Tiruveikatamudaiyan during Vaikasi and Ani-Brahmotsavam 
celebrated for Sri Gévindaraja in Tirupati; for which Tiru- 
veakatamudaiyan paid the sum of zo naz-panam as the fund. 
This sum of 260 naz-panam shall be utilised for the excavation of 
the irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby, the above-said offerings shall be prepared and offered on the 
prescribed days. 





No. 131. 
(No. 15s—G, T.) 
[On the west wall (outer side, south of first gspuram) and west 
of the front mantapam of Sri Tirumalainambi shrine in the Temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.] - 
: Text 
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1S oherdards GO OH Anis psd Ouran® opp@eu- 


FO HL —— 
14. .@paraonae ..... 
15 ub matatacna a usdrenPursb ..... —_ 


16 uoxfurd Osniiisméa Maforpeagm_urs oipgs— 
Translation 


1-2, Hail, Prosperity! This is the gilagisanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple on the day of the star Uttiram, combined with 
Thursday,? being the rath lunar day of the bright fortnight of the.. ... 
month in the year..... while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri 
Virapratapa Sri Vira... 

3. for Sri Govindarsjan, Nachchimar and Senai-Mudaliyar.., .. 

4. for kalabham chandanam, rose water, camphor, musk to be 
decorated during the 2 festival...... 

5. two désai-padi to be offered as the ubhaiyam of Tirumalai-appan, 
the disciple of Alagiyamanavala Jiyar...... 

6. to be offered to Sri Gdvindarajan on the two days of the star 
Hasta and Chittirai...... 

7. four panam for 12 palam of chandanam, rt pasam for camphor; 
for rose water,..... 

8. one panam for 3 marakkal of green gram, 1 panam for 2 
marakkal of bengal gram, 1 panam for 100 sugar-canes, 3 panam for 100 
cocoatiuls, vs. 

9. for the torches......big jar of oil...... 

10. two panam for weigher, 4 panam for flowers, Sri Govindarajan 
and His consorts...... 

rr. three nali of oil for tirumafijanam to be conducted within the 
temple... 

12. one dééai-padi to be presented while seated in the mantapam, for 
the preparation of Kaiyyar-chakkara-padi...... 

13. investing this amount for the improvement of the tanks and 
channels in temple villages..... 

tq. for these days..... 

1Be ciatts the panydram shall be delivered to the Srivaishnavas....... 

16. Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple- 
accountant, Tiruninga-tr-udaiyan has recorded this document and attested 
his signature. 


rrr nN RT ETN EE NTR 
Note 1:--11th April 1539 A.D. is the equivalent date, 
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No. 132. 
(No. 3,2—-T, T.) 
[On the east base (front upper right side) of the Padikavali 
gopuram in Tirumalai Temple. | 


Text 
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16 — Moca fa_| 

Translation 

1. While Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratipa 
Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom...... 

2-3. the Sthinattdr (trustees) of Tirumalai temple registered this 
ailasdsanam in favour of.....Ayyan on the day of the star Mila, combined 
with new moon day...... 

4. to be presented to Malaikuniyaninga-Peruma] as your ubhaiyam 
while seated in your garden-mantapam...... 

§. 1 rékhai-pon (gold coin) for......1 rékhai-pon for bhetanikai 
offering,,.....for atirasa-padi...... 

6, 2rékhai and 5 panam for 1 kuaukku-padi to be offered on the 
day of.....and on the day of Ugi-adi-festival,.... 

7. to be presented in the mantapam......1 panam ; altogether. 
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8. for garlands,.....as the ubhaiyam of your Achirya, Talilpakkam 
Tirumalai-Aiyyaigar..... 

9. 30 tiruppénakam to be offered to Sri Narasingapperumal on the 
30 days of Margali-month,,.....5 panam for 1 désai-padi...... 

10. 30 tiruppénakam to be offered; thus in total 60 tiruppénakam 
to be prepared and offered at Tirumalai-temple ; for the Tirupati-temple...... 

11. as the ubhaiyam of Véigalappan..... 


t2, 31 rékhai and 3 panam is the capital; This sum shall be 
utilised... 


13. the quarter share of the offered prasidam shall be distributed 
during early adaippu...... 


14-15. This deed of charity is composed by the temple-accountant, 
Tiruninya Gr-wlaiyan, May this the Srivaishnavas protect! 





No, 133. 
(No. 154—G. T.) 
[On the east and south walls of the inner mantapam of Sri Tirumalainambi 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
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LL mL SETH) M GAWUILPS WMT rere 
120 —...., &LQ0@urgés_agreaib,...., 
138 Paros yatsho gerIe Oumseramorsapid @- 
up és sib. Fégrorunbuer 
14 séageragreain Quy hear 
15 Sarsdr umPurd Osrdlaseag AgAerponmmurer alps gi 
16 Baa pana BoTaaap & 
Translation 

T-4. eevee We, the trustees of Tirumalai temple have registered this 
giligisanam in favour of......of Traivarnika-sitra and Vasishtha-gotra on 
Monday,' combined with the star Satabhishak, being the rith lunar day of 
the dark fortnight of the Masha (Chittirai) month in the year Vikari, current 
with the Salivahana Saka year 1461 while Sriman Maharajadhiraja Rajapara- 
méévara Sri Virapratipa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the 
kingdom, to wit, 

4-12. flag-panam 250 is the money which you deposited into the Sri- 
Bhardaram (temple-treasury) with the stipulation of the following offerings to 
Sri Gavindardjan and Tiruvali-A]van (Sri Sudarsana) as your ubhaiyam on the 
prescribed days as detailed below :— 

wt0 be offered to Sri Govindarijan while seated in the 
mantapam constructed by you......, 

wo be presented to Tiruvali-Alvan (Sri Sudargana) during the 
month of Kartikai, 

13 tiruppanyaram prepared with 13 marakkal of bengal gram, 

3 appa-padi and 3 godhi-padi to be offered to Sri Gavindarajan 
while seated in your manjapam on the serpant vehicle on all 
the oth festival days during Vaikasi and Ani-Brahmotsavam, 

I iddali-padi to be presented on the day of floating festival 
instituted by Saluva-Govindaraja,......altogether 5 iddali-padi to 
be prepared and offered yearly as your ubhaiyam ; 

soento be presented to Tiruvali-Alvan, abiding in the tower of 
the temple of Sri Govindarajan. 

This sum of 250 panam shall be utilised for the excavation of irri- 
gation tanks in the temple villages......shall be supplied from the temple-store 
1 vatti of rice, measured with the Tirupati-temple measure......1 0 areca-nuts 
and 200 betels for distribution. 

13-15. sees The balance of the prasadam we shall set apart for 
distribution at the early sandhi, 

In the above manner this charity shall continue to be extant 
throughont the succession of your descendants. 





Note 1 :—This day corresponds to 14th April 1539 A.D, 
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With the permission of the Srivaishnavas this document is written 
by the temple-accountant, Tiruninga-tr-udaiyan. May this the Srivaishpavas 
protect ! 





No, 134, 
(No, 308—T. T.) 
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Translation 


1. May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this deed of charity on stone in favour of Alvan-keyil 
Tiruvaakata Ayyan, disciple of Appi, who was the manager of Malaikiniya- 
ningin flower garden (at Tirumalai), on Saturday,? combined with the star 





Note 1 :~—The equivalent date of the Christian era is 7th June 1539 A.D, 
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datayam (Satabhishak), being the 6th lunar day of the dark fortnight of the 
Mithuna (Ani) month, in the year Vikari, current with the Saka year 140! 
while Sriman Maharsjadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratépa Sri Vira 
Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

a-17. for the purpose of providing the following offerings to Tiru- 
veukatamudaiyan, Malaikuniyaninga-Pernmal, Nachchimar and Senai Mudaliyar 
as your ubhaiyam on the prescribed days, the sum of 2,300 nag-panam is paid 
by you into the temple-treasury. 

This sum of 2,300 panam shall be utilised for the excavation and 
construction of irrigation channels in the temple villages and with the income 
realised thereby, the various kinds of preparations shall be offered as 
mentioned below :— 


..to be offered to Tiruvéhkatamudaiyan..., 1 niyaka-taligai to be 
presented to Periya-Peruma] (Sri Veikateéa),...r ulakku of oil for tira- 
mafijanam...and 3 palam of chandanam for smearing of His body...while 
seated Sri Malaikuniyaninga-Perumal, Nachchimar and Senai Mudaliyar in 
Malainingan flower garden (at Tirumalai),...12 panam for 8 palam of chanda- 
nam intended for kalabham,...30 panam for 4 tirumaiijanapadi-dadhyédanam 
and 1 tirukkanamadai, 80 panam for 1 nayaka-taligai, 60 panam for 1 appa-padi, 
so panam for 1 iddali-padi,...40 panam for 1 dééai-padi,...3 panam for 2 nali of 
split pulse and 30 cocoanuts, 4 panam for 4 visai of sugar, 14 panam for 
4 palam of chandanam, 200 areca-nuts and 4oo betels,...1 panam for service 
(ajiyam), 44 panam for 4} vagai,...at tirumafijana-sdlai......1 panam for 
Anusandhanam, 1 panam for Vinnappam-seyvar,...while returning...1 panam 
for Siigamuzai, 4 panam for panimugai, 1 panam for fibre,..t panam for 
supervisor, 1 papam for temple-servants for erecting the pandal,,..4 panam 
for artisan, 1 panatn for fibre,..Sri Sudarsana...6 vagai-padi (cakes of six 
kinds) to be offered while seated in the mantapam of App&-Tiruvéikatayyan 
situated in the flower garden,,..and 250 areca-nuts and s00 betels for distri- 
bution ; 

.«1 Taanshara-padi to be offered while seated in the mantapam... 
Sri Veikateéa..on the day of the star Aslesha, occurring in the month of 
4di, being the birth star of,..30 panam for 2paruppuviyal and 1 manthara- 
padi to be presented,..50 panam for-1 iddali-padi to be offered in front of the 
Malainingin-matham,...[30 panam] for 2 paruppuviyal and 1 manohara-padi 
to be presented to Periya Perumal (Sri Vahkateéa) on the day of the star 
Bharani, occurring in the month of Avani, being the annual birth-star of 
your Acharyar (preceptor) Kandadai Appa Ayyagal...30 panam for 2 paruppu- 
viyal and 1 mandhara-padi to be presented to Senai Mudaliyér on the day 
of the star Paradam, occurring in the month of Agpaéi, being His annual 
birth-star, 60 panam for 1 appa-padi to be presented while seated in Malai- 
ninzan-maptapam on the 7th festival day of Kartikai-Brahmétsavam ; 1 ndyaka- 
taligai, 1 marakkal of parched rice and 1 paruppuviyal and 2 visai of sugar to be 
presented to Periya-Perumal on the day of Kartikai festival ;...while wit- 
nessing the bonfire (kifam)...1 marakkal of manipparuppu,..cocoanuts... 
X marakkal of parched rice, 1 marakkal of flattened rice,..2 panam for 
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flowers,...1 iddali-padi to be presented while seated in Malainingan-mantapam 
during Tai-Brahmétsavam ; 40 panam for 4 paruppuviyal, viz, 2 paruppuviyal 
to be offered on the day of Tai-Amavisai (new moon day) and 2 paruppuviyal 
to be presented to Sri Véakatésa onthe day of the star Kattai (Jyeshtha), 
occurring in the month of Masi, being the annual birth-star of your great 
preceptor, Periya Appa; 40 panam for 2 mandhara-padi and 2 paruppuviyal 
to be presented to Periya Perumal on the day of Tai-Amfavasai,...to be 
presented to Periya-Perumal...2 paruppuviyal to be offered to Alarmelmangai- 
Nachchiyar on the day of Paiguni-Uttiram festival,...so panam for 1 iddali- 
padi to be offered to Sri Rimanuja...while galloping on His horse vehicle on 
the bank of the tank...so panam for ¢ iddali-pagi to be offered while reached 
the sacrificial altar on the marriage festival day during Tai-Brahmétsavam,... 
on the day of Vidayazri during Tai-Brahmétsavam...40 panam for 1 dééai-padi 
to be offered to Alagiya-Siagar (Sri Narasinhasvami) on the day of Vasanta- 
purnima ;...60 panam for 1 vadai-padi to be offered to Sri Utsava-marti on the 
occasion of the alighting on the Car on the 8th festival day of Tai-Brahmat- 
savam ;...t panam . during-Brahmatsavam,...Sudikkodutta-Nachchiyar (Andal or 
Sri Gédadevi),...on the...1 manghara-padi,...to be presented in front of the 
Teyvanayakan Matham on the day of Paiguni-Uttiram,...to be presented to 
Sri Krishnan, Nachchimar and Sri Malaininga-Perumal during Sattumugai on 
the day of Tiru-Viril festival to be conducted in the month of Chittirai;.., 
annual birth star...1 paruppuviyal to be offered to Sri Sudargana on the day 
of Kartikai festival,...annual birth-star ..to be offered to Sri Govindardjan... 
near the street...1 paruppuviyal to be presented on the day of the star 
Bharani;...1 palam of chandanam, so areca-nuts and too betels...to 
Nammilvar on the day of Sattumugai , 2 tirukkanamadai...(as the ubhaiyam of) 
Kindar Ramanujan. 

18-21. The quarter share of the offered prasadam, viz., 1 padi of 
Tiruppali, 3 Car-festival padi in Tirupati and 1 Tanniramuduvali-festival padi 
..in the month of Kartikai ..the panyéram shall be delivered to the dasantari, 
managing the.,.matham,...to Kandadai Tiruvéikatayyaagar, son of yonr priest 
..to the Srivaishnavas...the agent of the Malainingan-Matham shall receive... 
appa's...for Srivaishnavas...deducting 6.,.offered to Sri Sudaréana shall 
receive...the cultivator of garden shall receive. The paruppuviyal and other 
prasidam offered in &rf Ramanuja’s shrine shall be distributed among the Sri- 
vaishnavas...the nayaka-taligai and paruppuviyal...shall be delivered to the 
Srivaishnavas...shall be delivered to the Malainingin-Matham...shall be distri- 
buted in the shrine of Srt Raminuja. The remaining prasddam shall be 
reserved for distribution during early adaippu. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant 
Tiruninga-ar-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect | 


Prostrations to Sri Ramanuja. 
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No, 135, 
(No. 344—G. T.) 


[On the south and west walls of the second story (left inner side) of the 
padikavali gopuram in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
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Translation 


1-5 Hail, Prosperity! On the day of the star Uttirajadi, combined 
with Monday,? being the 9th lunar day of the dark fortnight of the Mithuna 
(Ani) month in the year Vikari, current with the Salivahana Saka year 1461, 
while Siiman Maharajadhiraja Rajaparamaévara Sri Virapratipa Sri Vira 
Achyutariya Maharaya was ruling the kingdom, this is the silagasanam 
registered by the trustees of Tirumalai temple in favour of Tiruvanantalvar 
Kuppayan alias Sittayan, one of the Tirumalai temple-accountants, to wit., 


5-27. for the purpose of conducting Gajendramsksham festival in 
Tirupati, making offerings and blesssing the Gajendra (elephant devotee), 
in front of the temple, you have paid this day into the temple-treasury the 
sum of 1,150 nag panam as your ubhaiyam. 


This capital of 1,150 panam shall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple store as 
mentioned below :— 

4 marakkal of paddy for aikurarpapam for the commencement of 
Gajendramaksham festival, 2 marakkal of rice, 2 cocoanuts, 5 palam of sugar, 
30 areca-nuts and €o betels ; 1 charu-pot of 4 nali rice, 1 charu-pot of 2 naji 
rice, 2 homa-chary, t naji of ghee for homam, .....2 panam for tirukkappu-nig 
(sacred thread for wrist, 1 uri of milk, 1 uri of curds, 1 uri of honey, ¢ uri of 
refined sugar and 1 uri of ghee for snapana-tirumafijanam (holy bath),...... 
sacred grass and fuel, } panam for paricharakam (service) ; 


1 uri of oil and 14 palam of chandanam for tirumafijanam to be 
celebraied for Sri Gévindarajan, Nachchimar, Sanai Mudaliyaér and Sri 
Sudarsana while seated in your mantapam on the day of Adi-Ayanam 
(Dakshinéyana-punyakilam); 1 rose-water vessel for samarpand; 4 tiru- 
mafijana-padi dadhyédanam, 1 appa-padi, 1 godhi-padi, 200 tender cocoanuts, 
50 cocoanuts, 200 sugar-canes, 200 plantains, 200 mangoes, 5 jack-fruits, 
2 marakkal of flattened rice and 2 marakkal of parched rice shall be offered in 
the same mantapam ; 2 panam for flowers for the decoration of mantapam, 
1 param for weigher, 3 panam for the garlands for Sri Govindarajan, 
Garudalvar (His vehicle) and Gajendalvar (His elephant devotee), 2 panam for 
the (kaikkélar) servants for the decoration of the mantapam, 1 panam for artisan, 
$ panam for fibre, 1 panam for the Sabhaiyar (councillors) as kanikkai, 2 panam 
for the reader of Gajendra-moksha-sdkas, 5 panam for kaikkélar (servants) for 
carrying the Garuda-vahanam through the eight streets during procession, 
1 panara for the bearer of Tiruvali-Alvan (Sri Sudarsana), 1 panam for the 
arrangement of kélar-kuli (pit)..... panam for pani-mugai, 2 panam for 
flowers, 2 panam for lotus, 2 panam for digging the pit and pouring water 
into it... for fireworks,...1 panam for .....3 panam for temple-priests 
(Nambimar) for dressing the Garuda-vehicle in front of the temple, 1 panam 
for Anusandhinam ; 3 palam of chandanam, 300 areca-nuts and 600 betels for 
distribution ; 4 big jar of oil for the torches during procession,..... deducting 





Note 1:—The equivalent English date is 9th June 1539 A.D, 
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niasa-saakramam days ,....1 paruppuviyal and 1 vadai-padi to be offered to &rf 
Sudargana, 3 panam for flowers to be paid during 13 days of Krittikai star, 
occurring every year ; and 1 désai-padi to be offered to Sri Ramanuja on the 
next day of Adhyayanétsavam celebrated for Him. 


27-30. Out of the preparations offered in Tirupati... shall be 
delivered to Kumara-Tattayyaagar on the 13 days of the star ..,. shall be 
delivered to you. The balance of the prasadam we shall appropriate for 
distribution at the early adaippu, 


In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 


Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruniny2-dr-udaiyan has recorded this document and attested his signature. 
Hence, may this the Srivaishnavas protect! 


veeecemarlind 


No. 136. 
(No. 446~T. T.) 
[On the south wall of the third praikara in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Translation 

1-2, May it be prosperous, Hail! On Wednesday,' combined with 
the star Anuradha, being the sth lunar day of the bright fortnight of the 
Kanya monthin the year Vikéri, corresponding with the Saka year 1461 
while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamasvara Sri Virapratdpa Srf Vira 
Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, the Sthanattar (trustees) of 
Tirumalai temple have registered this document on stone in favour of Venkafat- 
tugaivar, son of Malainingam-Bhattar alias Appayyan of Kasyapa-giétra, 
Vaikhanasa-sttra and Yajuésikha, and one of the Nambimars (temple priests) 
worshippers of Tiruveikatamudaiyan, to wit, 

a-s. as you have arranged the following items for the benefit of 
the temple-treasury, viz., 60 panam due to you out of 130 fanam for all the 
Nambimars (worshippers) as a remuneration for their services during 
Dharma-darganam in Sri Lakshmidavi festival, the share amount for 3% days 
due to you as a high priest (Acharyam) for all the 10 Brahmétsavam celebrated 
at Tirumalai and 50 panam paid by you to-day—the following offerings shall 


be prepared and offered both at Tirumalai and in ‘Tirupati as your 
ubhaiyam i— 

1 désai-padi, 2 nali of butter mixed with } visai of refined sugar 
and 60 naji of oil to be presented to Sri Krishna while 
approching the front of your house onthe day of Usi-adi 
festival celebrated on the next day of Sri Jayantt festival for 
Sri Veakataéa at Tirumalai, 

I panam to be presented to Sabhaiyar (temple-councillors) as 
tirumun-kdnikkai (cash offering), 


Nore 1:—17th September 1539 A.D, is the English equivalent date, 
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1 dégai-padi to be offered to Sri Utsava-Marti (Malaikiniyaninga- 
Perumal and consorts (Nachchimar) while in procession in front 
of your house and 

1 dédai-padi to be presented in the car during Paiguni-Brahmat- 
savam ; thus in total 3 dégai-padi to be prepared and offered 
at Tirumalai as your ubhaiyam, 

1 dééai-padi to be offered to Sri Govindarajan in front of your 
house on the day of Uri-adi festival, 

1 dégai-padi to be presented onthe sth festival day of Summer 
festival and 

1 dégai padi to be offered to Tiruvali-Alvan (Sri Sudarsana) 
enshrined in the temple tower on the day of the star Kartikai, 
occurring in the month of Avani; altogether 6 dééai-padi 
to be offered yearly as your ubhaiyam both at Tirumalai and 
in Tirupati along with the 6 palam of chandanam, joo areca- 
nuts and 600 betels for distribution during Asthanam or 
levee. 

6. We shall deliver you the quarter share of the prasidam due to 
the donor out of the prasadam offered. The balance of the prasadam shall be 
reserved for distribution. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon 
and the sun. 

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninga-ir-udaiyan under the orders of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect | 


No. 137. 
(No. 147—G, T.) 


[On the west wall of the inner mantapam of Sri Tirumalainambi 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 


Text 
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Translation 


1-2, May it be prosperous, Hail! On Saturday,? combined with the 
star Soti (Svati), being the rath lunar day of the dark fortnight of the 
Vrischika (Kartikai) month in the year Vikari, corresponding with the Saka 
year 1461, the Sthanattdr of Tirumalai temple have registered this document on 
stone in favour of Koyil-kelvi Tiruveakata Jiyar, the manager of Péraruldlan 
flower garden, (at Tirumalai) to wit, 

2-8. since you have paid the sum of 1,230 panam into the temple- 
treasury for the following offerings to be made to Sri Veikafaéa on the 
prescribed days as your ubhaiyam—we shall utilise this sum of 1,230 panam 
for the improvement of the tanks and channels in the temple villages and with 
the income obtained thereby, the following offerings shall be prepared and 
offered at Tirumalai :— 

3 appa-padi to be offered on the day of Tiruppallindu-éizappu, 
during Adhyayanétsavam, cccurring in the month of Margali, 

1 tiruvélakkam to be offered to Periya-Perumal (Sri Veikateia) 
on the day of...... 

1 appa-padi to be presented......and 


a ee ee TA i AS 
1. Read vurftraaorp 5 soray.h. 


Note 2 :— 8th November 1539 A.D. is the equivalent English dale, 
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seetO be presented to Malaikiniyaninga-Peruma] on the Sth 
festival day of latter ro days during Adhyayanstsavam as 
Nedumarkadimai-sirappu ; 

for the preparation of 1 atirasa-padi and 1 appa-padi .....1 vatti of 
rice measured with the Tirumalai temple measure, .. ..1 nali and 1 ajakku of 
pepper, 1 marakkal and t naj: of green gram, .....4 vigai of refined sugar,...... 
200 areca-nuts, 400 betels and 1 palam of chandanam ..... for 1 tiruvélakkam 
to be prepared in Tirupati ues «measured with the Chalukya-Nirayanan 
measure,......6 nali of ghee, . .. 1 marakkél of green gram for tiruppanyaram 
«+4100 palam of sugar, 190 areca-nuts, 200 betels and 2 palam of chandanam 
for distribution. 

8-10. Out of the preparations offered......the quarter share of the 
donor shall be delivered to you till your body reaches......Pérarulalan- 
mantapam ,.... The balance of the prasadam we shall set apart for distribution 

wwethe Srivaishoavas ... throughout the succession of your disciples ..... 

In the above manner this deed is drawn up and attested by the 
temple-accountant, Tiruninra-dr-udaiyan under the orders of the Srivaishnavas. 
May this the S:ivaishnavas protect | 





No. 138. 
(No, 448—T. T.) 
{On the south wall of the third prékara in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Translation 
1-2. May it be prosperous, Hail! On Sunday,? combined with the 


star Visakha, being the rath lunar day of the dark fortnight of the Vrischika 
month in the year Vikari, corresponding to the Salivahana Saka year 1461 
while Sriman Maharajadhiraja Rajaparameivara Sri Virapratapa Sri Vira 
Achyutariya Maharayar was ruling the kingdom, the trustees of Tirumalai 
temple have registered this document on stone in favour of Vehkatattugaivar, 
son of Malaininsambhattar Appayan of Kasyapa-gotra, Vaikhanasa-satra and 
Yajué-sakha, one of the Nambimar (temple priests) worshipping Sri Vaakateéa, 
and Malaininraperumil, son of Karunakarabhattar Govindayyan of Bharadvaja- 


gétra and of the same Nambimar caste, to wit, 








Notz { :~This day corresponds to 9th November 1539 A.D, 
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2-8 as you have paid the sum of 150 panam into the temple- 
treasury and also arranged the sum of 25 panam due to you as pratima. 
dakshing, during Brahmstsavam and 20 panam as remuneration for the 
recitation of naémarchanaé (1000 appellations) to be utilised for the benefit of 
the temple-treasury, we shall utilise this sum of 195 panam for the improve- 
ment of the tanks and channels in the temple villages and with the ~ arvest 
reaped therefrom, the following offerings shall be made on the stipulated 
days as detailed below as your ubhaiyam from the temple-store :— 


30 tiruppénakam to be offered to Gnanappiran (Sri Varahasvami, 
enshrined on the western bank of Sri Svimi-pushkarin? at 
Tirumalai, on the 30 days of Tiruppalli-eluchchi, occurring 
in the month of Margali as the ubhaiyam of Véikatattugaivar 
and 


we 


dééai-padi, 1 tiruppapyaram (vadai-paruppu) prepared with 

1 marfakkal of green gram and 1 aval-prasddam prepared 

with 1 marakkal of aval, 1 vigai of refined sugar and 4 viéai 

of sugar to be presented on the day of the star Uttiratgadi, 
occurring in the month of Margali, being the annual birth-star 
of your father Appaiyan ; 

3 dééai padi to be offered in front of the Yaga-sdlai (sacrificial 
hall) on the 6th festival day of Kartikai-Brahmétsavam, Tai- 
Brahmétsavam and Ani-Brahmétsavam celebrated to Tiru- 
véakatamudaiyan (Sri Vehkatésa) at Tirumalai as the ubhaiyam 
of Malaininza-Perumél, 

3 tirupponakam on the day of Utthdna-dvadasi, 


3 tirupponakam on the day of Tirudvadast (Mukkoti-dvadagi), 
celebrated at Tirumalai ; 

30 tiruppsnakam to be offered to Tiruvali-Alvan (Sri Sudaréana) 
enshrined in the tower of Sri Govindapperumal’s temple in 
Tirupati, 

1 dégai-padi to be presented on the day of the star Kyittikai, 
occurring In the month of Paaguni and 

1 désai-padi to be offered in front of your house en the day of 
the star Paradam, occurring in the month of Arpagi, being the 
annual birth-star of Ssnai Mudaliyar (Sri Vishvaksena) ; thus 
in total 66 tirupponakam, 6 dogai-padi, 1 aval, 300 areca-nuts, 
600 betels and 6 palam of chandanam shall be offered in 
every year both at Tirumalai and in Tirupati. 

9. We shall deliver the quarter share of the offered prasidam and 
panyaram due to you. The balance of the prasidam we shall set apart for 
distribution at the early adaippu. 

With the permission of the Srivaishnavas this document is written by 
the temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyan. The protection of the Sri- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 
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No. 139, 
(No. 445—T. T.) 
[On the south wall of the third prakira in Tirumalai Temple.] 
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Translation 
1-2. May it be prosperous, Hail! We, the Sthanattar of Tirumalai 
temple have executed this deed of charity on stone in favour of Bhimanathar, 
son of Chadiraya Mahirayar, residing in Paraméévaramaigalam, one of the 
accountants, on the day of the star Visakhad, combined with Sunday, being 
the r4th lunar day of the dark fortnight of the Vrischika (Kartikai) month 
in the year Vikéri, current with the Saka year 1461 while Sriman Mabarajadhi- 
raja Rajaparaméévara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was 
ruling the kingdom, to wit, 


Nore 1;—9th November 1539 A.D. is the corresponding date, 
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2-4, the money paid by you into the Sri Bhandaram (temple- 
treasury) for the following offerings to be made on the stipulated days as 
your ubhaiyam, is 300 nag-panam. 

I gidai-padi to be offered to Sri Venkataéa,..,..during Brahmét- 
savam celebrated at Tirumalai, 
I gidai-padi to be presented to Sri Govindaradjan on the Kartikai 
festival day celebrated in Tirupati, 
I gidai-padi on the day of Makara-Saakramam, 
30 tirupponakam to be offered on the 30 days of Margali month 
as Tiruppalli-eluchchi offerings and 
4 tirupponakam to be presented to Tirukkodi Alvin (Flag- 
Garuda) on the first festival day of Vaikasi and Ani-Brahmat- 
savam celebrated in Tirupati; thus in total 34 tirupponakam, 
3 éidal-padi along with 1so areca-nuts, 300 betels and 3 
palam of chandanam shall be offered every year. 


This sum of 300 panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
therefrom, the above-mentioned 3 éidai-padi and 34 tirupponakam shall be 
prepared from the temple-funds. 


5. Out of the preparations offered the quarter share shall be delivered 
to you. The balance of the prasadam we shall receive for distribution at the 
time of early adaippu, 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 


throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon and 
the sun, 


This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 


ninga-tr-udaiyan, under the orders of the Srivaishnavas. May these the 6rt- 
vaishnavas protect | 





No. 140. 
(No. 416—T. T.) 
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Translation 


1-4. Hail! Prosperity! On Saturday,! combined with the star 
Svati, being the 11th lunar day of the dark fortnight of the Dhanur (Mirgali) 
month in the year Vikari, current with the Salivahana Saka year 1461 while 
Sriman Maharajadbiraja Rajaparamegvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyuta- 
raya Maharaya was ruling the kingdom, we, the trustees of Tirumalai temple 
registered this document on stone in favour of Ndgara-Panditar, son of 
Ananta-Panditar of Vasishtha-gotra, Asvalayana-sitra and Rik-éikha, residing 
at Vijayapuram (Bijapur) and disciple of Papavinasam Ayyagal (Papavinasam 
Sri Rimayyaagar), to wit, 

4-9. Naz-panam 3240 is the sum which you paid into the Sri- 
Bhanddram (temple-treasury) for the following 36 appa-padi offerings to be 


a on the stipulated days as your ubhaiyam at the rate of 90 pasam per 
padi :— 


Notg 1:~This date corresponds to 6th December 1839 A.D. 





260. 


INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 


¥2 appa-padi, 600 areca-nuts, 1200 betels and 12 palam of 
chandanam to be presented to Malaikiniyaninga-Perumal on 
the 12 days commencing from the day of Kaiyar-dakkaram 
festival and ending with the day of Vidayarri while seated in 
your mantapam constructed on the bank of the Tirukkénari 
(Sri Svami-pushkarini at Tirumalai), during Ani-Brahmétsavam 
at Tirumalai, 

9 appa-padi, 450 areca-nuts, 900 betels and 9 palam of chandanam 
to be presented on g days of the floating festival, 

I appa-padi, 50 areca-nuts, too betels and i palam of chanda- 
nam to be presented on the day of Sri Jayanti festival at 
Tirumalai; 

13 appa-padi, 650 areca-nuts, 1300 betels and 13 palam of 
chandanam to be presented on 13 days of the star Punarptéam, 
being the monthly birth-star of Sri Raghunathan enshrined in 
Tirupati and 

I appa-padi, 50 areca-nuts, 100 betels and 1 palam of chandanam 
to be presented on the day of Sri Ramanavami in Tirupati. 

This sum of 3240 panam shall be utilised for the improvement of the 
tanks and channels of the temple villages and with the produce raised there- 
by, the above-said 36 appa-padi shall be prepared and offered. 

10-12, We are authorised to deliver 2 appam per padi to the Sri- 
vaishnava devotees and tt appam to you from the quarter share of the offered 
appa-prasddam due to the donor. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the succes. 
sion of your heirs, till the moon and the sun shine. 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninga-ir-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect | 





No. 141. 
(No, 26-—~-T. T.) 
[On the north wall of the first prikara in Tirumalai Temple.] 
Text 
Lg. vetmean Bari @py wr& & [ela Bo@adi| st_* gpa. 
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[ar] ||— 
Translation 


1-4. Hail, Prosperity! On the 1st day* of Masi month in the cyclic 
year Vikdri, Peruskondai (Penukonda) Virappamnan, son of Nandilakki« 
ene aR a a reine een eT 





Note 1:—This day corresponds to 27th January 1541 A.D. 
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éettiyar presented a silver plate weighing roro pagodas and a silver vattil 
(tray) weighing 900 pagodas, in the name of Tiruvéakatamudaiyan (Sri 
Veikataéa). 





No. 142, 
(No. 422—T. T.) 
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple-] 
Text 
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6 iriver FOR PRisusr odsés_aaraayd Oruydey ah mah. 


ara utfurn Dsridcmaa Deternvaxymcurs sapés 


la] 
Translation 
1~2, Hail, Prosperity | On the day of the star Anusham (Anwradha), 
combined with Friday,? being the Sth lunar day of the dark fortnight of the 
Kumbha (Masi) month in the cyclic year Vikari, current with the Saka 


year 1461 while Sriman Maharajadhiraja Rijaparamasvara Gi Virapratapa 
‘Sr. Vira Achyutaraya Maharadya was ruling the kingdom, this is the silasisanam 
registered by the trustees of Tirumalai temple in favour of Hanumasani, 
daughter of Uddida Timmayyan and one of the damsels residing in Tirupati, 
sent by Achyutaraya Mabaraya, to serve Sri Vaikatéga, to wit, 

2-5. you have paid the sum of §20 nar-panam into the temple- 
treasury for the purpose of propitiating Sri Vaakatega and Tiruvali-Alvan 
(Sri Sudarsana) with 13 appa-padi, 1 dégai-padi along with 750 areca-nuts, 
1400 betels and 14 palam of chandanam as your ubhaiyam on the prescribed 
days as detailed below :— 

10 appa padi to be offered to Malaikuniyaninga-Perumal (Proces- 
sional deity of Sri Véhkatega) while seated in your garden 
mantapam on every 7th festival day during 12 Brahmétsavam 
celebrated yearly for Sct Vehkatesa at Tirumalai, 

1 appa-padi on the day of Padiyavettal (Hunting festival), 

1 appa-padi on the day of Mannasamudram (village) festival and 

1 appa-padi while proceeding to strike the Sami tree on the day 
of Vijaya-dasami festival; thus in total 13 appa-padi, 13 palam 
of chandanam, 650 areca-nuts and 1300 betels shall offered 
yearly at Tirumalai; and 

1 dégai-padi, 50 areca-nuts, 100 betels and 1 palam of chandanam 
to be presented to Sri Sudaréana enshrined in the tower of the 
temple of Sri Gavindar&jan in Tirupati on the day of the star 
Krittikai, occurring in the month of Chittirai. 

This sum of 820 panam shall be utilised for the excavation of irri- 
gation tanks and channels in the temple villages and with the produce raised 
thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as 
mentioned below :— 

for the preparation of 13 appa-padi and 1 doéai-padi 1 vatti and 7 
marakkal of rice, 1 marakkal and 1 nali of black gram, 46 nali and 1 uri 
of ghee, 60.......,.0f jaggery ; 750 areca-nuts, 1400 betels and 14 palam of 
chandanam. 

5-6. The donor's quarter share of the offered prasadam shall be 
delivered to you. The remaining prasadam we shal] set apart for distribution 
during early adaippu. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 





Nove 1 :—30th January 1540 A.D. is the equivalent English date, 
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In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninga-ar-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect | 


No, 143, 
(No. 401—-T. T.) 
[Oa the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple] 
Text 
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Translation 
1-2. Hail, May it be prosperous! This isthe dilagdisanam executed 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Mallappa-Nayakkar, son of 
Timmappa-Nayakkar residing in Neduagungam village on Thursday,’ combined 
with the star Svati, being the sth lunar day of the dark fortnight of the 
Mina (Paaguni) month in the cyclic year Vikdri, current with the Sélivahana 
Saka year 1461 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamésvara Sri Virapratapa 
Sri Vira Achyutariya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 
2-4. as you have paid the sum of 656 rékhai-pon (gold coins) of 
which 206 rékhai-pon is deposited to-day and the remaining 450 rekai-pon 
Note 1 ;-—-The English equivalent date is 26th February 1540 A.D, 
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in the shape of part payments paid by you till the end of Vilambi year for the 
purpose of providing 4 vellai-tirupponakam daily to Sri Véukateéa as your 
ubhaiyam, we (the trustees of Tirumalai temple) are authorised to utilise this 
sum of 656 rekhai-pen for the improvement of the tanks and channels in the 
temple villages and with the income realised thereby, the above-said 4 vellai- 
tiruppsnakam shall be prepared and offered daily to Sri Vahkatesa. 


5. You are entitled to receive the quarter share of the offered 
prasidam due to the donor. The balance of the prasidam we are authorised 
to set apart fer distribution during the early adaippu. 


This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure. 


Inthe above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan with the assent of the Srivaishuavas. 
May this the Srivaishgavas protect ! 





No. 144, 
{No. 429—-G. T.} 


[On the right door-jamb wall of the entrance of Sri Kalyana Véeakatagasvami 
Temple at Maagapuram village (Near Chandragiri).] 


Text 
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265 


TIRUPAT! DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot. 1V 
9 ora Ox SOK TP esairi{ew WORD W'Aoyeod wxipiv 


OSB SSPra “eo 
10 Bers Bs wriseAd earuggeapen Faoges......B) BSve 
11 6 08,-8 OSPS GVA). vveev cree se MOO WOSST MS) Wad- 
12 Bol GA Sa GST WAVoLe swoprveors Qe reseessees 
GoBorscrsy 
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Translation 


1-3. Hail! Prosperity! Sri Chinna Tirumalaiyangiru, son of 
TalJapaka Sri Peda Tirumalaiyasgaru, entitled Srimad-Vedamarga pratishtha- 
charya Sri Raminuja siddhanta-sthapandcharya Sri Vedantacharya Kavitarkika- 
kosari and Saranagata-vajra-pafijara, made the following charity to be con- 
ducted as long as the moon and the sun shine, throughout the succession of 
his sons and grandsons, on the day of the star Chitta,? being the 15th lunar day 
of the bright fortnight in the month of Chaitram in the year Sarvari corres- 
ponding with the Salivahana aka year 1463 :— 

4-8 the donor reconstructed the ruined temple and reinstalled old 
images of Sri Kalyana Venkatasvarasvami, Nachchiyér (Divine consort) 
Ananta, Garuda, Vishvakséna......Perumal, Alvars, Udaiyavar (Sri Ramanuja), 
Parvachiryas (Kirattalvan, Sri Vedantadégka and others) Annamachirya 
{his own grandfather and preceptor) at Alamélumaigapuram,—situated (in 
Chandragiri) on the bank of the river Vikalya and near Devalatirtam, a holy 
tank the sanctity of which mentioned in ‘ Vénkatdchala-mahatmyam’ and 
‘ Dasidhyaya’ apartof Sri Rasgamahatmyam,—which was granted to the 
Tallapakam family by the emperors of Vijayanagara as sarvamanya-agrahara 
(tax free land). 

9-13. With the income derived from this village Alamelumanga- 
puram, daily offerings in every evening in the shrine of the 12 Alvars and 
Acharyas, shall be made after the recital of the Alvar’s prabandham and 
prasadam, nuts and chandanam shall be distributed among the Jiyars, Acharya- 
purushas, Srivaishnava devotees and pilgrims as his ubhaiyam. 


In this manner this deed of charity is engraved by Sri Yatirajay- 
yangar, 


Not# 1:—22nd March 1540 A.D. is the English equivalent date. 
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No. 145. 
(No. 430—G. T.) 
[On the left door-jamb wall of the entrance of Sri Kalyana 
Veakatesvarasvami Temple at Mangépuram (Near Chandragiri).] 
Text 
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Translation 
PART I 


1-4, List of the monthly birth-stars of A|vars and Achiryas (installed 
in the temple at Maigapuram), 

The Agvani star festival shall be conducted for Mudaliyandan (a 
preceptor); a festival for Periyanambi on the day of the star Bharani; another 
festival on the day of the star Kyittikai for Tirumaagai-Alvar ; for Tiruppa- 
nalvar on the day of the star Rohini; for Tirukach¢hinambi on the day of the 
star Mrigaéirsha ; for Udaiyavar on the day of Ardra; for Sri Kulagkha- 
ralvar on the day of Punarvasu; for Periyatirumalanambi on the day of 
Pushyamccoscoossrene 

PART II 


1-3. The sarvamanya lands in the above-said Alamélumangapuram 
are divided into 2g shares of which the income of the streets shall be utilised 
DAS ee eee Se Uae er Mtge ee eae Le ee 





Note 1 :—The rest of the inscription is much damaged. 
Note 2 :—The rest of the record is worn out. 
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for ri Veakatsivara.........two Dagamis occurring in every month, two 
fikddasis, one Paurnima, one Amavasy4............(on all these days a festival 
shall be conducted) the income collected from the inner streets shall be 
utilised for the expenses of the festival on the days of the above-said stars. 


10 





No. 146. 
(No. 461—T. T.) 

[On the east wall (outer side) south of Padikavali-gopuram 

in Tirumalai Temple.) 
Text 
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Translation 


1-4. May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this siligisanam in favour of Liigasani and Tiruvenkata- 
manikkam, daughters of Tippasani, belonging to the caste of Temple damsels 
residing in Tirupati on Friday,? combined with the star Satabhishak, being 
the roth lunar day of the dark fortnight of the Bishabha (Vaik@si) month in 
the year Sarvari, current with the Salivahana Saka year 1462 while Sriman 
Maharajadhiraja Rajaparaméévara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya 
Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

4-8. for the purpose of providing the following offerings to Malai- 
kuniyaninga-Perumal and Sri Gévindarajan as your ubhaiyam on the prescribed 
days as detailed below, the sum of 1630 naz-panam is paid by both of you this 
day into the temple treasury as capital — 

Irose-water vessel and 1 weight of refined camphor to be 
presented to Sri Malaikuniyaninza- Perumal (Processional deity 
of Sri Veakatésa every day while on a pleasant walk during the 
20 days of summer festival, celebrated for Sri Vaeikateéa at 
Tirumalai and 

1 d6sai-padi to be offered to Tiruvali-Alvan (Sri Sudaréana) 
enshrined in the tower of the temple of Sri Govindardjan on 
the day of the star Krittikai, occurring in the month of Ani. 


This sum of 160 panam shall be utilised for the excavation and 
construction of irrigation channels for the benefit of the temple villages and 
with the income realised thereby shall be supplied from the temple-store the 
above-mentioned 20 rose-water vessels, 20 weights of refined camphor and 
1 dosai-padi yearly on the stipulated days. 


g~to, We shall deliver you the quarter share of the dégai-prasadam 
as the share of the donor out of the prasadam offered. The balance of the 
prasidam shall be reserved for distribution during early adaippu. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon 
and the sun. 

This record of charity is composed by the temple accountant, Tiru- 
ninga-ir-udaiyan under the orders of the Srivaishyavas. May these the ¢rt- 
vaishnavas protect | 





No. 147. 
(No. 517—-T, T.) 
[On the north wall of the third prakdra in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Note 1 +The date corresponds to 30th April 1540 A.D, 
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Translation 

1-2, Hail! Prosperity! This is the silasisanam executed by the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Véakasadri-Bhattar, son 
of Yandalir Tirumalai-Bhatjar of Vishguvardhana-gétra, Agvalayana-sitra and 
Riksikhd, on Tuesday,' combined with the star Aégvini, being the 13th lunar 
day of the dark fortnight of the Rishabha (Vaikasi) month in the year 
Sarvari, corresponding to the Saka year 1462 while Sriman Maharajadhiraja 
Rajaparamesvara Cri Virapratipa Sri Vira Achyutar’ya Maharaya was ruling 
the kingdom, to wit, 

3-5. since you have paid the sum of 6000 nag-panam into the temple- 
treasury for the purpose of propitiating Tiraveakatamudaiyan (Sri Veakateéa) 
with 4 tiruppénakam daily as your poliyattu (ubhaiyam),—we shall utilise the 
sum of 6000 param for the improvement of the tanks and channels in the 
temple villages and with the income obtained thereby, shall be supplied from 
the temple-store for the preparation of 1460 vellai-tirupponakam yearly at the 
ss De ase ae Aes ie og Ne een ess a ee fag Pe ae 


Nove 1 :—This day corresponds to ist May 1540 A.D. 
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rate of 4 tirupponakam daily, 73 vatti of rice, measured with the Tirumalai- 
temple measure, 2 vatti, 5 marakkal, 2 n@ji and 1 uri of green gram, 3 vafti and 
2 naji of ghee, 4 vatti and 10 marakkal of curds...... 

6-7. You are hereby authorised to receive the quarter share of the 
offered prasadam due to the donor. The remaining prasadam shall be reserved 
for distribution as per the prevailing custom. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninya-ar-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect ! 





No. 148, 
(No, 194—G. T.) 
{On the south door-jamb wall (right-inner side) of padikavali gépuram 
of Sri Govindarajasvimi Temple in Tirupati.] 
Text 

yommean- wpasi) wepraorvrar Arg TrgasTe,,uoT pf. 
OL STAI phe ge 

2 #glUMUpamr lmtp OY, gy AA TES — Listrontl sy apenrbhest D uvenrenle 

gsernade. Bir 


law 


3 & Qeaarharp anragianaigers gy ReRuenU HD Mists Sg 


AQur@ G 

4 upd Qedeurusg@iperouin Qupp gM DS 3 soret BapweuSen 
O8 roo é EM 

5 Orr Bara prow Sig oBrustw O55 5 fluor en 9 $6U. 
wre Glaser. 


8 ort AguaGgr I 45? Oatenfovwgeg Oranrans, 

1 uermlése@isuy. gibiherw renuure yh QaerdésscQugporer 
@orarif 

8 gyaOsismenh Canknghi@urend 9 &6 Qurclemre 
ay grb fo 

9 dmorgliuors emsuBhlasshs urme@ind slurs Gie 
aninuay 

10 Qardeitcrel rind gorpde Orone Ourair(sr) 

11 grpsgqugh Gis (psd Geran Qardiés- 

12 srger srerayf sopmQeui saponin 

13 QaatnsiGiOureabd ~ 4 &G For. 

1, Read SopnisCerargr. 


271 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Von. [V 


4 serrumersrard sxopgug - 3G uF 

15 wimsyplg| a Gocg, a. Bag etry shy, ws ams ora 
@rin Uh u- 

16 arr éROn ALCOOuUrsés_agsraan sp mOeui spat 

Wo 5 Marwrgn oO6G Atiatr mays Gram@ YH ereepo 

18 srQo Qunésanraah Parag ypatd Cure QupseOamr- 

19 urea Ooo. suo¢p. Fesrorumiuer «6Mor fg seimor 

0 sésda_asraoh Wiuy WeoaVertad venture Oarube 

21 senda Bearman yorum spss Bena pphanasSpailT ep 
ou. 

Translation 


1-7. May there be prosperity, Hail! This is the silasisanam executed 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Veikatadri Ayyan, son of 
Yandalar Tirumalai Jésyar of Vishnuvardhana-gétra, Asvalayana-sitra and 
Rik-sakha on Tuesday,? combined with the star Agvini, being the 13th lunar 
day of the dark fortnight of the Rishabha (Vaikasi) month in the year Sarvari, 
corresponding to the Saka year 1462 while Sriman Maharajadhiraja Rajapara- 
meivara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutardya Mahdaraya was ruling the 
kingdom, to wit, 

§~16. since you have granted the village Gollappalli situated in 
Ramapura-sirmai belonging to Paiga-nadu in the province of Udayagiri, 
yielding an annual income of 120 rékhai-pon (gold coins) as tiruvidailyattam 
(the temple village of Sri Vaikateéa) for the purpose of propitiating Sri 
Govindapperumal with 8 vellai-tiruppénakam daily as your ubhaiyam and as 
we are authorised to collect the income from the above-mentioned village the 
following supply of articles shall be made from the temple-store :—~ 


for the preparation of & vellai-tiruppénakam daily 8 marakkél of rice, 
measured with the Chalukya-Narayanan-kal (Tirupati temple-measure), 1 nili 
of green gram, 1 nali of ghee, pepper, salt and vegetables. 


16~21. Out of the 8 vellai-tiruppsnakam offered we shall deliver you 
the 2 tiruppénakam as the donor's quarter share. The balance of the prasadam 
shall be reserved for distribution as per the prevailing custom. 


This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 


This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-tr-udaiyan 
with the permission of the Srivaishnayas. May this the Srivaishnavas protect ! 





Notz 1:—The date is the same as thal of No, 147, viz,, 1st May 1540 A.D, 
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No. 149. 
(No. 530—T. T.) 
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.) 
Text 
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Translation 
1-2. May it be prosperous, Hail! This is the silaéisanam issued by 


the trustees of Tirumalai temple in favour of Nottakkarar (Examiner) 
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Nagappan, son of Ramarasayar residing at Kufijappalli village on Thursday,* 
combined with the star Pagam, being the 3rd lunar day of the bright fortnight 
of the Mithuna (Ani) month ip the year Sarvari, current with the Salivahana 
Saka year 1462 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamésvara Sri Virapra- 
tapa Sri Vira Achyutaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

2-7, the money paid by you into the Sri-Bhandaram (temple-treasury) 
for the following offerings to be made on the stipulated days as your 
ubhaiyam is 1360 nag-panam, 

10 atirasa-padi to be offered to Malaikuniyaninra-Perumal (Pro- 
cessional deity of Sri Veakatasa) while seated in your garden 
mantapam on every jth festival day of to Brahmé:savam, 
celebrated for 8:f Vehkatesa yearly at Tirumalai, 

10 atirasa-padi to be presented on every Sasha vahanam festival 
day during the above-said 10 Brahmétsavam, 

1 atirasa-padi on the day of Manna-samudram (village) festival, 

1 atirasa-padi on the day «f Hunting festival, 

1 atirasa-padi on the day of Vanni-maram festival while witnes- 
sing the gami tree and 

1 atirasa-padi while preceeding to Ellappa-Pillai mantapam on 
the. day of Vidayagri festival during Chittirai-Brahmatsayam. 

This sum of 1560 panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the produce reaped 
thereby, we shall supply the following articles from the temple-store on the 
under-mentioned scale, viz., 

for the preparation of 24 atirasa-padi yearly 2 vatti and § marakkal 
of rice measured with the Tirumalai temple-measure, 1 marakkal and 4 naji of 
ghee, 3 ndji of pepper and 24 vidai of sugar; 1200 areca-nuts, 2400 betels and 
24 palam of chandanam for distribution during Asthanam or levee. 

7-8. The donor's quarter share of the offered prasadam shall be 
delivered to you. 

This practice sha!l continue to be observed throughout the succession 
of your descendants {ill the moon and the sun endure. 

Inthe above manner the said stipulations were drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninga-tr-udaiyin with the assent of the Srivaishnavas. 
May this the Srivaishnavas protect ! 





No. 150. 
(No. 192—-G. T.): 

[On the north wall (outer side, west of entrance) of right verandah of 
Salainachchiyar's shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.) 
Text 
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Translation 
1-3. May there be prosperity, Hail! On Friday,’ combined with 
the star Punarvasu, being the roth lunar day of the dark fortnight of the 
Simba (Avani) month in the cyclic year Sarvari, current with the Salivahana 
Saka year 1462 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparaméévara Sri Virapra- 
tapa Sri Vira Achyutaraya Mahiraya was ruling the kingdom, we, the trustees 
of Tirumalai temple registered this gildgdsanam in favour of Kuppa Vénkatat- 


tarasu and Véakatatturaivar Siddhayyan, the Tirumalai temple-accountants, 
belonging to Tiruninga-ir-udaiyér family, to wit, 

3-6. 1 tirupponakam to be offered daily to Tiruvali-Alvan (Sri 
Sudaréana) enshrined in the big tower of the temple of i Gévindarajan as 
your ubhaiyam; for which the sum of money you have paid this day into the 
Sri-Bhanddram (temple-treasury) is 1500 nay-panam as the capital. 

This sum of 1500 panam shall be invested for the improvement of the 
tanks and channels in temple villages and with the harvest reaped therefrom, 








Note 1 :—27th August 1540 A.D, is the corresponding date, 
275 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot. IV 


shall be supplied from the temple-store towards the 1 daily tiruppénakam to 
be prepared and offered 1 marakkal of rice measured with the Tirupati temple- 
measure (known as Chalukya-Nadrayanan-kal), 1 ajakku of green gram, 
ajekku of ghee, 1 ulakku of curds, pepper and vegetables. 


y-o. You are entitled to receive the quarter share (2 néli) of the 
tiruppénaka-prasidam due to the donor out of the preparations offered. The 
remaining portion of the prasédam shall be set apart for distribution during 
early sandhi-adaippu, 


This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun endure. 


With the permission of the Srivaishnavas this deed of charity was 
composed by the temple-accountant, Tiruninga-tr-udaiyan. The protection of 
the Srivaishuavas is sought for these arrangements, 
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No, 151. 
(No. 252—G. Ts) 


[On the east wall (inner side) of a eastern room in P, W. D. store-room 
in the temple of Sri Gévindarajasvimi in Tirupati.] 
Text 
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Translation 


1-2. Hail, Prosperity! This is the silagdsanam executed by the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Periya-koyil-kalvi 
Yatirija Jiyar, disciple of Alagiya-Manavala Jiyar on Thursday,’ combined with 
the star Ravati, being the 14th lunar day of the bright fortnight of the Tula 
(Arpaéi) month in the cyclic year Sarvari, corresponding to the Saka year 
1462 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparameésvara Sri Virapratipa Sri Vira 
Achyutaraya Maharava was ruling the kingdom, to wit, 


95-38 in Tirupati......during the procession of Sri Andal (Sadik- 
kcdutta-Nachchiyar)...... 
Aa eis rt panam for Acharya-dakshind,......1 palam of chandanam.. 


5+ se13 Panam, 1 appa-padi to be presented in the mantapam......1 
appa-padi to be offered...... 

6. aedeat we shall utilise this sum of... . anu with the income obtained 
thereby,......shall be offered to Sri Govindapperumil... on the day of the star 
Krittikai...... 

7. «...during summer festival celebrated for Sri Rama .....1 tiruk- 
kan&madai to be presented.,.... 

Be cere shall be prepared and offered...... 

Qr10, cece 

tr. The balance of the prasadam shall be set apart for distribution 
at the early adaippu. 

With the permission of the Srivaishnavas this document is written 
by the temple-accountant, Tiruninga-ar-wjaiyan. The protection of the sri- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 





No, 152, 
(No. 562—T, T.) 
(On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Nove 1:—This day corresponds to 14h October 1540 A.D. 


277 


TIRUPATL DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—-Vo1. [V 


3 


10 


11 


12 


13 


14 


LOB Se pora ButuIn WrorssrOrrh wmanoreIOOT Ss gn 
Osrena Sinewést Gurit uEa@uader UST OuoflusGdouociu- 
Deed ABrroviu grag 

Ver TITan Bi, rarohégOs su». Ax Cadiercpwrwur gee Sid 
LW eeuUoTs BM re@uder BadGie arb «dss 
wert tig Sev wonton Glu 

AerpOuRnrenh @wFFurm ogo gg. Orc smmemouy. @BY 
6 86 ger Guise Gar MeypHa mace gH pgr 
Detisond giuuy mam HR 

Gooner gro hues ASG POSE 6 { DGw Birrembd 
ueourdraps Boyer writib eareals chaerdvaruefics@ 
QR Ben 

6s (psd Garan® SaGads_wmure og Cel sqenn gid. 
ner ushe wingludsrpOugurajh @wFGorgyh orfsyaped) 
[aa.]- 

Geum ams BreeargAgeca =» 5 Baer « de opi 
in OR Qe guy. mer Dgsar # 4G uy. 7 e@perd- 
ged @ 6H grury @ 

AGuugFsGgear OG guy O sanVsorr(9) Mare 
Sq@a giv = PU @ATraven VAN HD BTR B oy 5 Sm@nair 
geuug @ gvae Door 

sged gduny % Csroo_ sheer ug eD gu egarg aay 
@ar up 20@ 96 Ge@r gow nade Smad douanly 
oro nIoiy De se uy. We sorawGQeo 

De. &5 up W2 verarpon We 4G Huu D2 cardsA 
2@ &q ug 20@ ApeGifiand ug WOR Yomtyerh uy. Om 
agGino Om aa uy Wm ge Siwor Bain 

guy -m- dsaGasbh pwh(O)gueGenst up & e Sunes 
ui. & HouPyrrih up & esgerevorar(D) shes Oadar ge 
ODOT ALLL LTD. WL 

Garren. ear up. & Frrumadensr uy 6 Lar veut HeUE Sard 
gues #.) Aayewor 0.) Kesar mG ug he AQFap~ 
Rar giv » g& Booa- 

aecypoums Brena PhacrGa®iy  ACsaGad eerur 
gOeceqnens ging me up & se UeMtHés gb good 
OO & WOLaerLg, Bio 


278 


INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME 


15 Qa, 7 gs Figort wo an geLaeerug, Da Gey, 
Rg As Ose ovens ordarrin Fusing gRON Bil OlQur gs 
Sa grea? Hp HOF UE 

16 afer Bapiumlurs gas Aires Aipésr® elarargud aur 
Fy asta 5 Powis ersraGoaatarashe Brrr gies 
EGA gIlgagn Ao 

li ggoof Riunws Gort gts Supdeorrsapd aibw Bop 
erésesrip uae gread«r Gubgasésarraain Sermgn 
yorsp» geo oG0a CupdsiOar- 

18 urea Giupée gibe Ws groruntues FB lB SSoraps 5L_& 
ass_agragin Biuyd5 perewVarea wahurd Gaerudd. 
soma ReyPem pest wpsowa 

19 apes Gana th rey apanl Gra ep a. 

Translation 


1-4. May it be prosperous, Hail! We, the Sthanattdr (trustees) of 
Tirumalai temp'e have registered this deed on stone in favour of Periya- 
Timmappan and Chinna-Ramappan, sons of Basava-Nayakkar who was the 
son of Koluva Tippu Nayakkar of Vaimili-gatra on Friday,* combined with 
the star Avittam (Dhanish¢ha), being the znd lunar day of the bright fortnight 
of the Makara (Tai) month in the cyclic year Sarvari, current with the 
Salivahana Saka year 1462 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri 
Virapratapa Sri Vira Achyutariya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

s-1s for the purpose of providing the following offerings to Sri- 
Malaikuniyaninga- Perumal and Nachchimar as your ubhaiyam on the prescribed 
days the sum of 15000 nag-panam is paid by both of you this day into the 
temple-treasury :— 

117 appa-padi to be offered to Sri Malaikuniyaninga-Perumél and 
Nachchimar while seated in the magiapam constructed by you 
in Narasanayakkar street at Tirumalai during 9 Brahmat- 
savam at the rate of 13 appa-padi per Brahmétsavam, 

4 appa-padi on the 4 days of Car festival, 

5 appa-padi on the 5 days of Swing festival, 

5 appa-padi on the § days of Pavitrétsavam, 

I appa-padi on the day of Sahasra-kalasabhishékam festival, 

sappa-padi on the 5 days of Damanaréhana-Vasantétsavam 
festival, 

9 appa-padi on the 9 days of Floating festival, 

20 padi on the 20 days of Summer festival, 

28 padi on the 25 days of Adhyayanétsavam ; thus in all 191 appa- 
padi to be offered on these 19t festival days ; 


rrr et sterner ree 


Note 1:--This day corresponds to 31st December 1540 A.D, 
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12 padi on all the first days of 12 months (Masa-saikrama), 

12 padi on the 12 new moon days, occurring in every year, 

12 padi on the 12 full moon days, occurring in every year, 

28 padi on the 25 days of Ekddagi, occurring in every year, 

13 padi on the 13 days of the star Mrigacirsham, 

13 padi on the 13 days of the star Punarpisam, 

13 padi on the 13 days of the star Uttiram; thus in all 100 appa- 
padi to be offered on these Tingal-divasam days ; 

1 padi on the day of Sri Jayanti, 

1 padi on the day of Ugi-adi, 

1 padi on the day of the star Paradam, occurring in the month of 
Arpagi, 

I appa-padi to be offered to Venkatattugaivar (Ugra Srinivasa) 
on the day of Utthana-Ekidag, 

1 padi on the day of Hunting festival, 

1 padi on the day of Sri Rimanavam* 

3 padi on the 3 days of Adhyayandtsavam, celebrated for 
Udaiyavar (Sri Raminuja) ; thus in all 9 appa-padi to be 
presented on all these vigssha-divasam (special festivals days) ; 
altogether 300 appa-padi to be prepared and offered at 
Tirumalai every year as your ubhaiyam. 


This sum of 1s000 panam shall be utilised for the improvement of 
the tanks and channels of the temple villages and with the produce raised 
thereby, the above-said 300 appa-padi shall be offered along with 300 palam 
of chandanam, 13000 areca-nuts and 30000 betels for distribution during 
Asthanam or levee. 


16-t9. The donor's quarter share of the offered appa-prasidam 
shall be delivered to your dependant Tiruttani Appayan, son of Timmayyan, 
residing in the Ram&nujayyan street at-Tirumalai, belonging to the Sattada 
Srivaishnava caste as long as he cultivates your flower garden at Tirumalai. 
The remaining prasidam we are authorised to set apart for distribution during 
forenoon adaippu. 


This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure. 


In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninga-dr-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas. 
May this the Srivaishuavas protect | 
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No. 153. 
(No. 558—T. T.) 
[On the north wall of the third prikadra in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Translation 


1-2. May it be prosperous, Hail! This is the dilagaisanam issued 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Achyutarayar’s Dalavay 
Timmarasayyar’ (the commander of the army of Achyutaraya, stationed at 
Chandragiri Fort), son of Pradhani Somarasayyar of Kasyapa-gotra, 
Asvalayana-sitra and Rik-éikha on Friday,? combined with the star Avittam 
(Dhanishtha), being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the Makara 
(Tai) month in the year Sarvari, current with the Salivahana Saka year 1462 
while Sriman Maharsjadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratpa Sri Vira 
Achyutartya Mahirdya was ruling the kingdom, to wit, 

2-6. since you have granted Samapuram-Tinnai village situated 
in Gokulagunda-éirmai yielding an annual income of 150 rékhai-pon (gold coins) 
as tiruvidalyatjam (temple village) and paid the sum of 15000 nag-panam this 


Nove 1:—For his short history refer to page 238 of Tirepati Devasthanam 
Epigraphical Report, 
Notp 2:—This day corresponds to 3ist December 1540 A.D, 
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day into the temple-treasury for the purpose of propitiating Sri Venkatséa with 
the following offerings on the prescribed days as your ubhaiyam :— 

28 tirupponakam to be offered daily to Sri Vaikatasa, 

10 appa-padi to be presented to Sri Malaikuniyaninga-Perumal 
while seated in your garden mantapam on every 7th festival 
day during 1o Brahmétsavam, 

I appa-padi on the day of Manna-samudram village festival, 
1 padi on the day of Hunting festival and 
1 padi on the day of Vanni-maram festival ; 

117 appa-padi to Malaikuniyaninra-Perumal and Nachchimar while 
seated in the mantapam constructed by you in Narasanayakkar 
street at Tirumalai during 9 Brahmétsayam at the rate of 
13 appa-padi per Brahmétsavam, 

4 padi on the 4 days of Car festival, 

5 padi on the 5 days of Swing festival, 

5 padi on the 5 days of Pavitrétsavam, 

1 padi on the day of Sahasra-kalasabhishekam festival, 

5 padi on the 5 days of Damanéréhana-Vasantétsavam festival, 
9 padi on the 9 days of Floating festival, 

20 padi on the 20 days of Summer festival, 

25 padi on the 25 days of Adhyayanstsavam; thus in all tot 
appa-padi to be offered on these rot festival days ; 

12 padi on all the first days of 12 months (Masa-saakramam), 

12 padi on the 12 new moon days, occurring in every year, 

12 padi on the 12 full moon days in every year, 

25 padi on the 25 days of Hkadadi in every year, 

13 padi on the 13 days of the star Mrigasirsham, 

13 padi on the 13 days of the star Purarvasu, 

13 padi on the 13 days of the star Uttiram; thus in all 100 appa 
padi to be offered on these Tingal-divasam days ; 

1 padi on the day of Sri Jayanti, 

1 padi on the day of Uri-adi, 

I padi on the day of Paradam, occurring in the month of Arpagi; 
I padi to be offered to Veakatattugaivar (Ugra Srinivasa) on the 
day of Utthana-dvadasi, 

t padi on the day of Hunting festival, 

1 padi on the day of Srt Ramanavami, 


3 padi on the 3 days of Adhyayanstsavam, celebrated for Sri 
Ramanuja; thus in all 9 appa-padi to be presented on all 
these visésha-divasam (special festival days); altogether 300 
appa-padi to be prepared and offered at Tirumalai every year 
as your ubhaiyam. 
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This capital of 15000 panam shall be utilised for the improve- 
ment of the tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby the above-said 313 appa-padi, along with the 313 palam of 
chandanam, 15650 arecanuts and 30700 betels for distribution during 
Asthanam or levee, and 28 daily tiruppsnakam shall be prepared and offered. 


7, The quarter share of the daily tirupponaka-prasidam due to the 
donor out of the 28 tiruppinakam offered shall be delivered to you as also 
13 appa-prasddam per padi out of the 313 appa-padi offered yearly, The 
balance of the prasddam we are authorised to receive at the time of early 
distribution. 


So this service shall continue to be in force throughout the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun shine. 


This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyan 
with the consent of the Srivaishnavas. This charity is placed under the 
protection of the Srivaishnavas. 





No, 154, 
(No. §31—T. T.) 
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Translation 


I~2. May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this deed of charity on stone in favour of Riamabhatta« 
rayyan, son of Bhitanatha-Sittabhattar of Gautama-gotra, Asvalayana-sitra 
and Rik-sikha, on Tuesday,’ combined with the star Uttiradam, being the r4th 
lunar day of the dark fortnight of the Makara (Tai) month in the year Sarvari, 
current with the Silivahana Saka year 1462 while Sriman Maharajadhiraja 
Rajaparamasvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling 
the kingdom, to wit, 

3-4. since you have granted Alambakkam village, yielding an annual 
income of 150 rékhai-pon (gold coins), and paid the sum of 3600 nag-panam 
this day into the temple-treasury for the purpose of providing 730 vellai- 
tiruppénakam and 365 dosai-padi yearly atthe rate of 2 vellai-tiruppénakam 
and 1 doéai-padi per day to Tiruvéikatamudaiyan (Sri Venkatésa) and as we 
are authorised to collect the income from the said village, we shall supply the 
required articles for the preparation of 730 vellai-tirupponakam and 36s dégai- 
padi to be offered as your ubhaiyam daily. 

4-5. We shall deliver you from the offered prasidam the quarter 
share of the donor. The balance of the prasddam we shall set apart for 
distribution at the early adaippu, 

In the above mariner this charity shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants as long as the moon and the 
sun endure. 

With the permission of the Srivaishpavas this document is written by 
the temple-accountant, Tiruninga-ir-ugaiyan. May this the Srivaishnavas 
protect ! 





No. 155. 
(No. 682—T. T.) 
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Nove 1:—25th January 1541 A.D. is the corresponding date. 
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Translation 


1-3. Hail, Prosperity! This is the dlagisanam issued by the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Tallapakkam Periya 
Tirumalaiyaagar, son of Annamayyaagir of Bharadvaja gotra, Aévalayana- 
stra and Rik-sakha on the day of the star Uttiram, combined with Saturday,* 
being the 3rd lunar day of the dark fortnight of the Kumbha (Masi) month in 
the year Sarvari, current with the Salivabana Saka year 1452 while Sriman 
Maharajadhiraja Rajaparamegvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutariya 
Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

3-9. since you have paid the sum of 450 panam into the temple- 
treasury and granted 2 villages, viz, Kuppam and Kilaigunzam situated near 
Kavanar yielding an annual income of 300 rékbai-pon (gold-coins), for the 
purpose of propitiating Sri Véakatésa with the following offerings as your 
ubhaiyam on the prescribed days—we shall utilise this sum of 450 panam for 
the improvement of the tanks and channels in the temple villages and with 
the income obtained thereby, the following offerings shall be prepared and 
offered at Tirumalai :— 

4 tiruppénakam to be offered daily in front of the Satkirtana- 
Bhandaram (a room in which the copper-plates of Saakirtanas 
of the Tallapakkam pcets are preserved in the first prakara of 
Tirumalai temple) and 

1 ulakku of oil per day for the lights in front of the Saakirtana- 
Bhandaram ; 4460 tirupponakam and 2 vatti, 2 marakkal and 
3 nali of oil shall be supplied yearly towards this Saakirtana- 
Bhanddram j....0 

2 appa-padi to be presented on the oth festival days of the two... 

30 tirupponakam to be presented on the 30 days of Tiruppalli- 
eluchchi, occurring in the month of Margali (as Dhanurmasa- 
pitja), 

96 tirupponakam to be offered during Adhyayanétsavam ; alto- 
gether 1556 tirupponakam and 2 appa-padi...as the ubhaiyam of 
Periya-Tirumalaiyaigar; 2 appa-padi, 2 palam of chandanam, 
100 areca-nuts and 200 betels for distribution during Asthanam 
or levee ; 

24 panam as tirukkaivalakkam (cash-offerings) shall also be paid 
from the temple-treasury. 


1--12. We shall deliver you 1 tiruppénakam daily, as also 26 appam per 
padi, and 15 tiruppalli-eluchchi-prasadam along with the 5 prasadam granted as 
free gift as the share of the donor out of the prasadam offered. The balance 
of the prasadam shall be reserved for distribution during early adaippu...... 
as cash offering....,.the Srivaishnavas serving the Sankirtana-Bhandaram shall 
also receive, 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 








Nots 1 :—The date corresponds to 12th February 1541 A.D, 
287 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot. 1V 


Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninya-r-udaiyan has recorded this document and attested his signature. 
May this the Srivaishyavas protect ! 





No. 156, 

(No, 406-—T. T.) 
{On the south wall of the third prakdra in Tirumalai Temple.] 
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Translation 

t-2, Hail, Prosperity! On Sunday,1 combined with the star 
Hasta, being the 3rd lunar day of the dark fortnight of the Kumbha (Masi) 
month in the year Sarvari, current with the Salivahana Saka year 1462 while 
Sriman Maharajadhiraja Rajaparamegvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyuta- 
riya Maharaya was ruling the kingdom, we, the Sthanattar (trustees) of 
Tirumalai temple have registered this deed of charity on stone in favour 
of Pararulalayyan, one of the Hkaagi Srivaishnavas residing at Tirumalai, 
manager of Tiruveikatandadhan flower garden and a disciple of Emperumanar 
Appa, who was the grandson of Prativadi Bhayahkaram Agnan, entitled 
Vadantacharya, to wit, 

2-8 the money paid by you into the Sri Bhandaram (temple-treasury) 
for the following offerings to be made on the stipulated days as your ubhaiyam 
is 675 nag-panam — 

2 appa-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Perumal (Proces- 
sional deity of Sri Venkatesa) while seated in your garden 
mantapam on every 7th festival day of Kartikai and Ani 
Brabmétsavam, 

I appa-padi to be presented to Malaikuniyaninga Perumal, 
Nachchimar and Senai Mudaliyér while seated in the above- 
said mantapam on the day of the star Paridam, occurring in 
the month of Tai, being His monthly birtk-star, 


2 appa-padi to be offered in front of the Tiruvéhkajanathan 
Matham while seated in the temple-car on every &th festival 
day of Kartikai and Tai Brahmétsavam, 

I appa-padi on the day of Uri-adi festival, 

1 appa-padi while seated in Tirumamani-mantapam (front 
mantapam near Baigdru-vakili) after decoration with garlands 
on the day of lyalps-sigappu, during Adhyayanétsavam, 

1 appa-padi to Periya Peruma] (Sri Veakataga) and then to 
Udaiyavar (Sri Ramanuja) on the day of the star Tiruvadirai 
(Ardra), occurring in the month of Chittirai, being His annual 
birth-star, 

1 appa-padi to Periya Perumal and then to Udaiyavar on the day 
of the star Parddam, occurring in the month of Vaikigi, being 
the annual birth-star of your Acharya (religious teacher), 
Emberumanar Appavaiyaagir, 

I appa-padi to Sri Govindarajan in front of the Tiruvenkafanathan 
Matham situated in Tirupati on the day of Ugi-adi festival, 


$tiruvélakkam comprising 12 tiruppinakam, 2 mathaéésha- 

tirupponakam and 1 tirukkanimadai to be offered as the 

ubhaiyam of Kiruppukkatti Achchan, the disciple of Emberu- 

manér Appa during recitation of Kilaroli-ilamai gigappu on 

a 
Note 1 ;—18th February 1541 A.D. is the corresponding date, 
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the and festival day of Adhyayandtsavam celebrated fot 
Namméa]var and 

1appa-padi along with the 1 tiruppanyaram (vadai-paruppu) 
prepared with 2 naliof green gram and 3 palam of sugar 
to be offered first to Srt Gévindarajan and then to Nammalvar 
on the 6th festival day of the said Adhyayanétsavam ; 
altogether 14 tiruppsnakam, 1 tirukkanamadai, 1 tiruppanyaram, 
11 appa-padi, 12 palam of chandanam, 600 areca-nuts and 1200 
betels shall be presented both at Tirumalai and in Tirupati 
yearly as your ubhalyam. 


8-11. This sum of 675 panam shall be invested for the improvement 
of the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
therefrom, the above-mentioned padi offerings shall be prepared and offered. 


We shall deliver 10 appam to your Acharya (priest) at his house... 
to the Srivaishnavas, and 10 appam......out of the preparaticns offered in the 
name of Pérarulalayyan......deducting 45 appam, the remaining 90 appam 
shall be delivered to the Dégintari, managing Tiruvénddhan-matham. The 
balance of the prasadam shall be reserved for distribution during early 
adaippu. 

As arranged by you, Achchan shall receive 6 prasidam, 1 matha- 
gésham and 1 tirukkanimadai as the share of the donor, Out of the appa-padi 
offered we shall deliver t prasadam and 1 appam to the Mathapati (manager) 
of the shrine of Nammilvar, 2 appam to your priest Appi at his house, r 
prasidam and 1 appam to Karuppukkatti and others, 1 prasidam and 1 appam 
to Karuppukkatti Srinivasayyan and § prasidam to the local Srivaishnavas. 
After the distribution of this prasidam.....the remaining prasadam and 
panyaram shall be reserved for distribution during early adaippu. 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your disciples till the lasting of the moon and the sun. 


This deed of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninga-ar-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas. May these the Sri- 
vaishnavas protect ! 





No. 157. 
(No. 404~—T. T.) 
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Translation 
1. Hail, Prosperity! This is the sil@sasanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple in favour of Setalar Srinivisayyan, son of 
Achchirayyan of Kaugika-gétra, Apastamba-siitra and Yajus-sakha, one of the 
Baki Srivaishnavas residing at Tirumalai on Sunday,' combined with the star 


Hasta, being the ard lunar day of the dark fortnight of the Kumbha (Masi) 
month in the year Sarvari, current with the Salivahana Saka year 1462 while 








Nove 1:—The date is the same as that of No, 156, 
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Sriman Maharajadhiraja Rajaparameévara fri Virapratapa Srf Vira Achyuta- 
riya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 


2-10. for the purpose of providing the following offerings to Malai- 


kuniyaninga-Perumal, Nachchimar, Sri Véakatattugaivar and other deities as 
your ubhaiyam on the prescribed days the sum of 2770 nar-panam is paid by 
you into the temple-treasury as detailed below :— 


164 rékai-pon (gold cuins) for 41 désai-padi, 
5 rékai-pon for 1 appa-padi, 
6 rékai-pon for 1 vadai padi, 
6 rékai-pon for 1 iddali-padi, 
4 rékai-pon for 1 sukhiyan-padi, 
3 rékai-pon for 1 tirukkanimadai (mansharam,) 
2 rskai-pon for 1 paruppuviyal (vadai-paruppu), 
to rékai-pon for (12) tiruppanydram to be prepared with 11 
marakkal and 2 naji of green gram, and 23 visai cf refined 
sugar for sprinkling over it, 
7 rékhai-pon for 1 atirasa-padi to be offered as the ubhalyam of 
Tiruvéikatayyan, son of Appa, and 
70 rékhai-pon for 14 appa-padi to be offered to Malaikuniyaninga- 
Perumal] while seated in your garden mantapam as the 
ubhaiyam of Ellappa-Pillai, son of Andhakdlamtirtar, belonging 
to Gopala getti class residing at Tiruvakkarai village. 


This sum of 2770 panam shall be laid out for improving the tanks 


and channels in the temple villages and with the produce derived thereby, the 
trustees of the temple shall prepare and make the following offerings ;— 


10 dégai padi to be offered to Sti Krishnan and Malaikuniyaninga- 
Perumal] while seated in the mantapam constructed in front 
of your house on every sth festival day during to Brahe 
métsavam, 


1 doéai-padi on the day of floating festival celebrated on the next 
day of Makara-Saakraman festival, 


1 doéai-padi on the day ot Ekddagi, being the roth festival day of 
Adhyayanotsavam, 

1 dégai-padi on the last day of Spring festival, 

1 dégai-padi on the day of Sahasra-kalasabhishakam festival, 

1 dégai-padi on the last day of Swing festival, 

1 dégai-padi on the last day of Pavitrdtsayvam, 

1 dééai-padi on the last day of Lakshmidavi festival, 

1 dogai-padi on the last day of Jalakyidai festival, 

x dééai-padi on the day of Uzi-adi festival, 

1 dégai-padi on the day of Adi-ayanam (Anivarai Asthanam), 

1 dééai-padi on the day of Agpagi-vishu, 

1 dééai-padi on the day of Makara-Saikramam, 
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1 dégai-padi on the day of Chittirai-vishu, 
1 dégai-padi to be offered to Vaikatattugaivar (Sri Ugra-Brinivava- 
svami) on the day of Utthana-dvadadt, 
dogai-padi on the day of Sri Rama-navami festival; altogether 
25 doéai-padi to be offered yearly in the mantapam constructed 
in front of your house at Tirumalai; 
dégai-padi to be presented to Sri Varahasvami on the day of 
His annual birth-star, Sravanam, occurring in the month of 
Arpagl, 
I appa: padi, "1 dogai-padi, 1 iddali padi, 1 sukhiyan-padi and 1 
tirukkandmadai to be offered to Sri Rama, Siti and Lakshmana 
while seated on swing on the day of Sri Ramanavami 
festival, 
payarramudu offering prepared with 2 naji of green gram to 
be presented on every Pushpa-yagam day while seated in the 
shrine of Srf Ramanuja for granting the boon; at this rate 5 
marakkal of green gram and 12 vidal of sugar for sprinkling 
over it, shall be supplied on to Pushpayagam days occurring 
in 10 Brahmotsavam ; 
payarramudu offering prepared with 2 nali of green gram to be 
presented to Malaikuniyaninga-Perumal and Nachchimar while 
seated in the shrine of Sri Ramanuja on every gravanam day, 
occurring in every month; at this rate 6 marakkal and 2 naji 
of green gram 6% vigai of sugar for sprinkling over it, shall be 
supplied from the temple-store; 

To appa-padi to be offered to Malaikuniyaninza-Peruma{ while 
seated in your garden mangapam on all the 7th festival days 
during to Brahmétsavam yearly as the ubhaiyam of Ellappa- 
Pillai, 

To appa-padi to be offered to Malaikuniyaringa-Perumal while 
seated on Tiruvanantal (serpent vehicle) on all the gth festival 
days during 10 Brahmétsavam, 

2 appa-padi to be offered in this mantapam on the first and and 
day of Summer festival, 

T appa-padi to be presented while proceeding to strike the 
Sami tree (vanni maram), altogether 24 appa-padi to be offered 
in the garden mantapam of Ellappa-Piljai ; 

1 paruppuviyal to be offered to Tiruvali-A]vin (Sri Sudarégana) 
enshrined in the tower of Sri Govindardjasvami temple on the 
day of the star Kyittikai, occurring in the month of Kartikai as 
the ubhaiyam of Srinivdsayyar, 

1 d6éai-padi to be offered in the mantapam constructed in front 
of your house situated in Achyutar8yapuram (in Tirupati) 
enduring Adhyayandtsavam celebrated for Sri Gévinda- 
rajan, 


-_ 


nt 


~ 


— 
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1 dégai-padi on the day of Tanniramudu festival, 

1 doéai-padi on the day of Vana-bhéjanam festival (picnic), 

1 dééai-padi to be offered to Sri Govindardjan in the mantapam 
constructed in front of your house in Tirupati, 

6 dasai-padi to Sri Govindarajan and Nachchimar while seated 
in the manfapam constructed in front of your house situated 
in the Vadirajapuram onthe two days of Masi Makham and 
Paiguni-Uttiram festival, 

1 dégai-padi to Achyuta-Perumal while the temple car reaches 
its destinatior, 

t désai-padi to Achyuta-Perumal in the mantapam constructed in 
front of your house in Achyutarayapuram on the day of 
floating festival ; 

1 dégai-padi to Sri Varadaraja-Perumal while the temple car 
reaches the mantapam constructed in front of yur house in 
the Vadirdjapuram, 

1 désai-padi on the day of Tirthavari festival, 

1 dééai-padi on the day of floating festival and 

1 dééai-padi on the day of Usi-adi festival; thus in total 4 dégai. 
padi to be offered to Sri Varadaraja Perumal ; 

1 dégaispadi to Alagiya-Perumal in the mantapam constructed in 
front of your house on the day of Tirthavari festival during 
Adi-Brahmotsavam and 

1 désai-padi to Sri Raghunathan, Nachchimar, Lakshmana- 
Perumal while seated in the mantapam constructed in front of 
your house onthe day of Sri Rama-navami; altogether 44 
doéai-padi, 24 appa-padi,......1 iddali-padi, 1 vadai-padi and 1 
sukhiyan-padi; .....1 tirukkanimadai, 1 paruppuviyal, 2 tirup- 
panyéram prepared with 1 marakkdl and 2 naji of green 
gram, 2] visai of sugar for sprinkling over it;......... ; 1 palam 
of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels per padi; at this 
rate 59 palam of chandanam, 2950 areca-nuts and 5900 betels 
shall be offered yearly. 


11-12. The local Srivaishnava devotees chanting the lyal-prabandham 
of Alvars are authorised to receive 1 paruppuviyal prasddam offered to Sri 
Sudargana and 2 panyaram per padi offered in the name of Stttalir Achcha- 
rayyan, Ellappa-Pillai and others. You are entitled to receive the remaining 
panyaram and tirukkanamadai including the panyfram offered in the nan.e of 
Ellappa-Pitlai.........11 panydram per padiues... shall be distributed among the 
wsoreess The remaining pany@ram and tirukkandmadai shall be set apart for 
distribution during early adaippu. 


This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun endure. 


297 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot. IV 
No. 158. 
(No. 414—T. T,) 
[On the south wall of the third prakdra in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Translation 
1-2, May it be prosperous, Hail! This is the éildsisanam executed 

by the trustees of Tirumalai temple in favour of Virappannagal, son of 

Lepakshi Nandi-Lakku-gsettiyar, residing at Peruakondai (Penukonda fort) on 

Thursday, ' combined with the star Avittam (Dhanishtha), being the rst lunar 

day of the bright fortnight of the Kumbha (Masi) month in the year Sarvari, 

current with the Salivahana Saka year 1462 while Sriman Mahara jadhiraja 

Rajaparameivara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Mahadraya was ruling 

the kingdom, to wit, 

3-6. the sum paid by you into the Sri-Bhandaram (temple-treasury) 
this day for the following offerings to be made to Sri Veikatasa on the 
prescribed days as your ubhaiyam is 15,000 nag-panam :— 

117 appa-padi to be offered to Malaikuniyaninsa-Perumal and 
Nachchimar while seated in the mantapam constructed by you 
in the Narass-Nayakkar street at Tirumalai during g Brahmste 
savam, celebrated for Sri Veikatesa yearly at the rate of 13 
appa-padi per Brahmétsavam, 

4 appa-padi to be presented on the 4 days of Car-festival, 
5 appa-padi on the 5 days of Ufijal-tirunal (swing festival), 
5 appa-padi on the 5 days of Pavitrétsavam, 
I appa-padi on the day of Sahasra-kalasabhishékam festival, 
Sappa-padi on the 5 days of Damanarchana-Vasantétsavam 
(spring festival), 
9 appa-padi on the 9 days of Floating festival, 
20 appa-padi on the 20 days of Summer festival, 
25 appa-padi on the 25 days of Adbyayandtsavam, 
12 appa-padi on all the first days of r2 months (Masa-saikramam) 


Norz 1 :—The equivalent date of the christian era is 27th January 1541 A.D, 
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12 appa-padi on the 14 new moon days, occurring in every year, 
12 appa-padi on the 12 full moon days, 
25 appa-padi on the 25 days of Ekadagi, 
13 appa-padi on the 13 days of the star Mrigagirsham, 
13 appa-padi on the 13 days of the star Punarpiisam, 
13 appa-padi on the 13 days of the star Uttiram, 
1 appa-padi on the day of Sri Jayanti festival, 
1 appa-padi on the day of Usi-adi festival, 
1 appa-padi on the day of the star Parddam, occurring in the 
month of Arpasi; 
1 appa-padi to be offered to Sri Veakatattugaivar (Ugra Srinivasa) 
on the day of Utthana-dvadas, 
I appa-padi on the day of Hunting festival, 
1 appa-padi on the day of Sri-Ramanavami festival and 
3 appa-padi to be offered on the tst, 6th and roth festival days of 
Adbyayanétsavam celebrated for Sri Ramanuja; altogether 


309 appa-padi to be prepared and offered at Tirumalai every 
year as your ubhaiyam. 

This sum of 15,000 panam shall be utilised for the improvement of 
the tanks and channels of the temple villages and with the produce raised 
thereby, the above-mentioned 300 appa-padi shall be prepared and offered at 
Tirumalai along with the 300 palam of chandanam, 15,000 areca-nuts and 
30,000 betels for distribution during Asthanam or levee. 


y~§. The donor's quarter share of the offered appa-prasadam shall 
be delivered to you. Theremaining prasadam shall be reserved for distri- 
bution during early adaippu. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

_ Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 

Tiruninga-r-udaiyan has recorded this document and attested his signature, 
May this the Srivaishnavas protect ! 
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Translation 


1. May it be prosperous, Hail! On Thursday,* combined with 
the star Avittam (Dhanishtha), being the tst lunar day of the bright fortnight 
of the Kumbha (Masi) month in the cyclic year Sarvari, corresponding with 
the Saka year 1462 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamedvara Sri Vira- 
pratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, this is the 
dilaéisanam executed by ‘he trustees of Tirumalai temple in favour of 
Aagaraja Nagappayyar,? to wit, 

2-6, since you have paid the sum of 15,000 nag-panam into tha 
temple-treasury for the purpose of propitiating Sri Vaikataéa and other deities 
with 300 appa-padi yearly on the prescribed days as detailed below as your 
ubhaiyam—we shall utilise this sum of 15,000 pagam for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the income obtained 
thereby, the above-said joo Appa-padi shall be prepared and offered at 
Tirumalai :—~ 

117 appa-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Peruma] and 
Nachchimar while seated in the mantapam constructed by you 
inthe Narasa-Nayakkar street at Tirumalai during 9 Brah- 
matsavam, celebrated for Srf Vehkatesa yearly at the rate of 
13 appa-padi per Brahmotsavam, 

4 padi to be offered on the 4 days of Car-festival, 
5 padi on the 5 days of Ufijal-tirunal (swing festival), 
5 padi on the 5 days of Pavitrétsavam, 
r padi on the day of Sahasra-kalazabhishékam festival, 
5 padi on the 5 days of Damanaréhana-Vasantétsavam (spring 
festival), 
9 padi on the 9 days of Floating festival, 
20 padi on the 20 days of Summer festival, 
25 padi on the 25 days of Adhyayanétsavam, 
12 padi on all the first days of 12 months (Mdsa-saikramam), 
12 padi on the r2 new moon days, occurring in every year, 
12 padi on the 12 full moon days, 
25 padi on the 25 days of Hkadasi, 
13 padi on the 13 days of the star Mrigastrsham, 
13 padi on the 13 days of the star Purarpiéam, 
13 padi on the 13 days of the star Uttiram, 
I padi on the day of Sri Jayanti festival, 
1 padi on the day of Ugi-adi festival, 
1 padi on the day of the star Piradam, occurring in the month of 
Azpaii, 
1 padi to be offered to Sri Venkajattugaivar (Ugra Srinivasa) on 
the day of Utthana-Bkadagi, 
1 padi on the day of Hunting festival, 


Nore 1 :~-27th January 1541 A.D. is the equivalent date of the record. 


Note 2:—This Angarija Nigappayyar must have been a body-guard of King 
Achyutaraya, as his designation “ Ahgaraja” indicates, 
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1 padi on the day of Sri Ramanavamf festival and 

3 padi to be offered on the ist, 6th and roth festival day of 
Adhyayanétsavam celebrated for Sri Ramanuja; altogether 
300 appa-padi to be prepared and offered along with the 300 
palam of chandanam, 15,000 areca-nuts and 30,000 betels for 
distribution during Asthanam or levee. 


6-7. The donor’s quarter share of the offered appa-prasidam shall 


be delivered to you. The balance of the prasidam shall be reserved for 
distribution during early adaippu. 


This arrangement shall continue to be in force throughout the 


succession of your heirs, tili the moon and the sun shine, 


With the permission of the Srivaishnavas this document is written 


by the temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyan. The protection of the Srt- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 
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Translation 

1-3. Hail, Prosperity! This is the silésasanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple on Wednesday,* combined with the starrer 
being the rd lunar day of the........ in the cyclic year Sarvari, corresponding 
with the Salivahana Saka year 1462 while Sriman Maharajadhiraja Rajapara- 
maivara Sri Virapratépa Sri Vira Achyutaraya Mahardya was ruling the 
kingdom, in favour of Ulagappan,......son of Saitalar Ponnambalanaddhar of 
Kausika-gatra, Apastamba-sitra and Yajus-éakha, to wit, 

3-7. 800 naz-panam isthe capital which you deposited into the 
temple-treasury for the purpose of propitiating Sri Venkatesa, Sri Govinda- 
rajan, Sri Varthasvami and Sri Sudargana with the following offerings on the 
prescribed days as your ubhaiyam :~ 

60 tiruppénakam to be offered to Tiruvaikatamudaiyin (Sri 
Venkatesa) on the 30 days of Tiruppaili-eluchchi (occurring in 
the month of Margali every year) as Dhanurmasa-pija, 

30 tirupponaam to be offered to Jflanappiran (Sri Varahasvami) 
on the 30 days of Tiruppalli-eluchchi, as Dhanurmasa-paja, 

60 tiruppénakam to be presented to Sri Govindarajan enshrined 
in Tirupati on the 30 days of the Tiruppalli-eluchchi and 

30 tirupponakam to be presented to Tiruvali- Alvin (Sri 
Sudargana) enshrined in the tower of the temple of Sri 
Govindarajan ; altogether rgo tiruppénakam shall be prepared 
and offered yearly both at Tirumalai and in Tirupati as your 
ubhaiyam. 

This sum of 800 panam shall be laid out for improving the tanks 
and channels in the temple villages and with the produce derived thereby, 
the above-mentioned 180 tiruppénakam (poagal-taligai) shall be offered in your 
name, 

7-8. As arranged by you, we shall deliver the quarter share of the 
offered prasddam to you, and the balance of the prasadam we shall set apart 
for distribution at the early adaippu. 

In the above manner this charity sha'l continue to be extant 
throughout the succession of your descendants as long as the moon and the 
sun endure. 

With the permission of the Srivaishnavas this document is written 
by the temple-accountant, Tiruninga-dr-udaiyan, 


ere 


Note 1 i—The date is irregular. Sarvari year corresponds to 1540 A.D, 
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Translation 


1-3. Hail, Prosperity! On the day of the star Purarptsam, com- 
bined with Saturday,? being the 3rd lunar day of the bright fortnight of the 
Rishabha (Vaikasi) month in the cyclic year Plava, current with the Salivahana 
Saka year 1463 while Sriman Maharajadhiraja Rijaparam@svara Sri Vira- 
pratipa ri Vira Achyutaraya Maharadya was ruling the kingdom, we, the 
trustees of Tirumalai temple have registered this document on stone in 
favour of Rayasam Kendamarasayyar,? son of Timmarasayyar of Bharadvaja- 
potra, Agvaldyana-sitra and Rik-sakha, to wit, 





Note 1:—-28th May 1541 A.D. is the equivalent date of the record, 


Note 2 :—He was the grandson of Sripatyacharya, the chief of Podatiiru which 
was a flourishing village in the Drivida country, and a Brahmana of the Udayagiri- 
Kannadiga sect, the son of Timmarasa-mantrl and Saigamambiké, ihe chief of fortresses 
such as Ghanagiri (Penukonda), Udayadri (Udayagiri) and others, the hero who actually 
accomplished for Kyishnaraya the planting of the pillars of victory at Sithhadri and Sri- 
kjrmam and a scholar who was acquainted with the curious writings prevalent in the 
fifty-six countries (in India), As his father and grand-father had served the Vijayanagara 
Kings as administrative officers, he also followed in their wake. He was a capable military 
officer and earned distinction as the actual planter of the pillars of victory at Sithhadri 
and Srikirmam, He was the first general of Udayagiri fort, soon after its capture by 
Kyishnarfya on 9th June 1514 A.D. His later gift is registered in this record during the 
reign of Athyutarfya, and it shows that he continued to hold his position as a viceroy 
and a general to the end of Achyutarilya’s ‘eign, For farther particulars vide Tirupati 
-Dévasthinam Epigraphical Report Pages 195-197, 
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4-20. since you have purchased 33 share of the wet land in the 
Karvetu village for the sum of 233 rékhai-pon (gold coins) for the benefit of 
the temple-treasury previously and the sum of 1200 panam paid by you this 
day for the purpose of propitiating Sri Gévindarajan, Nachchimar and Senai 
Mudaliyar with the following offerings daily and occasionally as your 
ubhaiyam and as we are authorised to collect the income from the above- 
mentioned share of the land, the following offerings and padi shall be 
prepared and offered on the prescribed days: — 


1 vellai-tirupponakam (modern ven-pongal prasidam), 50 areca-nuts 
and 100 betels to be offered daily to Sri Gévindarajan as your 
ubhaiyam; at this rate 365 vellaitirupponakam shall be 
prepared per year ..... 


1 doéai-padi to be offered......1 atirasa-padi for Nambimar (temple: 
priests)..... for reading the.,....in the shrine of Sri Govinda- 


5 palam of perfumed chandanam for Kalabham decoration, 3 palam 
of chandanam and 1 ulakku of oil for tiramafijanam (holy 
bath) to be celebrated for Sri Gévindarajan, Nachchimar and 
Sénai Mudaliyar while seated in your garden mantapam, 


1 rose-water vessel.,....1 pana weight of musk......to be offered as 
tirumafijana-padi....... 1 tirukkandmadai, 1 appa-padi....... 
1 marakkal of green gram for tiruppanydram,......1 marakkal 
of,.....100 sugar canes, 200 mangoes, 5 jack-fruits...... 


2 panam for torch-bearers, 2 panam for Kaikkélar and Sippiyar for the 
decoration of the mantapam,......while proceeding......to the 
garden....... while seated in palanquin.........4 panam for 
vegetables .... for temple cooks......green gram......for the 
trustees of the temple....., t rekhai-pon for the bearers of 
umbrellas.........t0 be offered on all days including festivals 
wisest 4 réekhai-pon,......1 marakkal of flattened rice,......4500 
areca-nuts, 4000 betels,.........0f rose-water vessels........ and 
5 rékhai-pon for tirukkai valakkam (sundry expenses). 


21-26. We shall deliver the 1 nai (quarter share) of prasadam 
offered daily to.........and you are entitled to receive the quarter share of the 
panyaram offered to..... in your garden mantapam on the 2nd festival day 
of......The balance of the prasidam we shall set apart for distribution during 
early adaippu. This one sandhi-prasidam shall be delivered to you daily 
gratis. 


This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga fr-udaiyan 
with the permission of the Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas protect! 
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Translation 


1-2. May it be prosperous, Hail! We, the trustees’ of Tirumalai 
temple have executed this deed of charity on stone in favour of Tiru- 
veakatattir, daughter of Siru-Tiruvénkata-Chakravarti Ayyaigar of Vatsa- 
gotra, Apastamba-satra and Yajus-sakha, one of the Tirumalai Acharya- 
purushas (religious teachers) cn the day of the star Uttiradam, combined 
with Wednesday,’ being the full moon day of the bright fortnight of the 
Mithuna (Ani) month in the cyclic year Plava, current with the Salivahana 
Saka year 1463 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamaévara Sri Vira- 
pratipa Sri Vira Achyutaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

2-6, the money paid by you into the temple-treasury this day for 
the following offerings to be made on the stipulated days as your ubhaiyam is 
300 Naf-panam :— 

30 tiruppsnakam to be offered to Sri Veikateéa on the jo days 
of the Tiruppalli-eluchchi, occurring in the month of Margali, 
as Dhanurmdasa-pijé and 

30 tiruppénakam taligai to Sri Gévindarajan on the 30 days 
of Tiruppalli-eluchchi, occurring in the month of Margali, 
as Dhanurmasa-paja; thus ic total 60 tirupponakam shall be 
prepared and offered both at Tirumalai and in Tirupati yearly 
as your ubbaiyam. 

This sum of 300 nag-panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the harvest réaped 
therefrom, the above-mentioned 60 tirupponakam shall be prepared and offered 
on the prescribed days every year. 

6-8. Out of the preparations offered to Sri Veikatésa the quarter 
share of the tirupponakam due tothe donor shall be delivered to Nattu- 
Srivaishnavas. We shall deliver the quarter share of the tiruppénakam due to 
you cut of the tirupponakam offered to Sri Govindarajan to Kandadai 
Srinivasayyan, son of Tiruvéakatamudaiyar. The balance of the prasadam 
we shall receive for distribution at the early adaippu. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants, till the lasting of the moon 
and the sun, 

This reccrd of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninga-ar-udaiyan, under the orders of the Srivaishnavas. May these the Sri- 
vaishnavas protect | 





No, 163, 
(No. 410—-T, T.) 
{On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple. ] 
Text 
1 vormeans onal Wepeanr(Urer dire UrmasvaeusT pat. 


ase! Gdisk srrulOOl crest S17 AA TBS | catrenf 
Note 1 :~The equivalent English date is 8th June 1541 A.D, 
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garrdary WoT sgemain. Bie Qedardesrm [iGera|- 
amoauUlt §.5) 1 geen bp gurusség FOur(O) Guy [Gea 
anres|@penoupo Glug Lienit pr BPE 3 srensir Bajaur 

oud rent sb gro) rib Quaggerr{er* jor wi pHeq Sherrer ALpEtswent 
ara gur BaSerat GQuinGariaQapd oGirrgeurae Fevr- 
eMteterh vemmhegOseuy sibih. eure Ag@ama_- 
pours ghsaRedary. $s Ba;eyar Aourp ey Guragerr 
act Anwssacrsg wen ugha weneSus- 

RerpOuguorens FPura OetagpsSurayh afoot Aoyoes- 
sorb Garena cremiméarcy @ sige wo & sors 
£55 WGss sigh w # gysOrlsHenn Aonehror- 
uy, O2.02( ste| gerd 2 GasringSqrQurersn er) whs- 
@usisehes «= é5 kgiQurarch » ge [galls ade] 
A@ésen- 

wen. & wintn &) Greig &e) aor &) BrroGing. 
&) gar oy #) gadg, # 4 vuppyps [2 4] oerucny 
afa. ueprarons Bene 2 . S40 Gae Fi garlD Liab & 9) 
JoLesuyg cm Berg, em Bémanpssh Wrarg srt 
ans 7? &6 Y #°) sauurt Gampsraratéms Y &) op- 
eésrerih Y [| seierenfiuretr 

¥ 2) ParartutOecifart] y a) GaniogGarhi y &) Osena- 
ger YY &) uwarnuéGergar Y 6) wei Sarda 
oa(\éGarat. 4 a) Fidui YP? ob Sieuelsrog mee y 
Qa b geegmege Y & Be Mwsmaapdsd oem & Y a 
assage agleleomhs undepiaqeniOure Bis 
wer ugae xp- 

BOsiemond ging = VjwtHgs sigamh word © mH, 
@Ob Bmwg, mo ge BaamsiG Bponpensr wWuainrrd- 
GEG 9085 oh ued gmed) bo Bes werd cargo po 
Boquségo Godergiwb emtsald afardaruahdl@ Qaa 
Harts apse(s) Geran ge Baiane srdverrt Lip Lieto Lire d= 
G00 A OUOurgéerasreann gopgOern- 

Seto BOF vemrefurnd [WW] gde Atteavcir Acpéar® 
ecOoer nes POT [97] Gj @Byfmatat sonics 
I S007 G7, [Gp] BD Beer A &5 @B 
whera(I)Barser Gugid M0075. (2]  Qurggere[erx] oir 
w_fp6G epgsrer GufaQeriaoapd eaGorgdur Qugud 
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nti Gb Cumggarncs Repsrb seer wITGeunt.p 
HopeqGQ UO s wb op 

> 6 6@ Plvesr vareflurnd On é5 @UO wh OO a Bart eames; 
veoh umm sth Quorn * ler wei see shssret Gulu 
Qarindapd oGorgdurés5 Gumd usirePurnd o wb afer 
Vj sd umam§ird cag Crarssrt yatsGe sore 
Ge OupésGancreao [WF ogd gee BarSumduer 
FB, 022 Serer SL éeésagragyio Beir 5 bona (user. 

9 arar umfurh Carniosards Aoharmpeanom_urer aepsg 
Barer honuBaTOaap g 


Translation 


1-2. Hail, Prosperity! This is the silas&sanam executed by the 
trustees of Tirumalai temp.e on Tuesday,' combined with the star Punar- 
pisam, being the 13th lunar day of the dark fortnight of the Mithuna (Ani) 
month in the year Plava, corresponding with the Saka year 1463 while 
Sriman Maharajadhiraja Rajaparamégvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyuta- 
riya Maharayar was ruling the kingdom, in favour of Periya-kéyil-kelvi 
Yatiraja Jiyar, disciple of Alagiya Manavala Jiyar and manager of Pérarulalan 
matham at Tirumalai, to wit, 

2-6. for the purpose of providing the following offerings to Malai- 
kuniyaninga Perumal, Nachchimar and Senai Mudaliyar, the sum of 820 
nag-panam was paid by you into the temple-treasury this day and as we are 
authorised to invest this sum of 820 panam in the temple villages and with the 
harvest reaped therefrom, the offerings, padi and articles shall be presented 
on the prescribed days (as detailed below), as your ubhaiyam :— 

6 palam of chandanam for kajabham decoration, 1 palam of 
chandanam and : ufakku of oil for tirumafijanam (holy bath) 
to be conducted for Malaikuniyaninya Perumal, Niachchimar 
and Senai Mudaliyaér while seated in your Pérarulalan 
flower garden on the day of Vidaydgri festival during Ani- 
Brahmétsavam, . 

4 tirumafijana-padi dadhyédanam, 24 vellai-tiruppénakam and 
1 ardha-niyaka-taligai consisting of 6 tiruppénakam to be 
presented as tirumafijana-padi along with the 1+ appa-padi, 
1 atirasa-padi, 1 vadaipadi, 1 iddali-padi, 4 marakkal of 
aval (flattened rice), 2 marakkal of green gram, 2 naji of 
sesame, and 2 viéai of refined sugar; and 4 palam of 
chandanam, 200 areca-nuts and 400 betels, 

44 panam for 44 vagai (officials of the trustees), 1 panam for the 
councillors as tirumun-kanikkai (cash-offering), 1 pasam for 
Anusandhanam, 1 panam for Kangénippan, 1: panam for 
Vinnappam-éeyvar, « panam for Kéyil-adhikari (temple 


oneceeintm 


Note 1 ;—21st June 1541 is the corresponding date of this record, 
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manager), t panam forthe temple cooks, 1 panam for the 
mason, 1 panam fcr Kaikkélar for the decoration of maptapam, 
3 panam for the Silpi (artisan), 2 panam for flowers and 1 panam 
for takkam; altogether 1 rakhai-pon (gold coin) and 6 panam 
shall be paid from the temple-treasury ; and 
I appa-padi, t palam of chandanam, §0 areca-nuts and 100 betels 
to be presented to Sri Utsava-Mirti while seated in this 
mantapam on the 6th festival day of Ani-Brahmétsavam at 
Tirumalai, 
y~g. As arranged by you, we shall deliver 32 p‘di (handful) of 
prasadam to the local Srivaishnavas.......2 prasadam to the Natta Bri- 
vaishnavas, § prasadam to Periya-koyil-kélvi Yatiraja Jiyar, the manager of 
Perarulilan matham, and «t prasidam to the servants cultivating the 
Peraruiélan flower-garden out of the 84 prasadam and......out of the prasadam 
offered. We shall also deliver 6 panyiram to the Naigu Srivaishnavas and 
7 panyaram to Periya-koyil kélvi Yatiraja Jiyar, the manager of Pérarulalan 
mafham out of the panyaram offered. The remaining prasadam and panyaram 
shall be reserved by the Sthdnattar for distribution during early adaippu. 
This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your disciples till the lasting of the moon and the sun. 
This deed of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninga-tir-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas. May this the &ri- 
vaishnavas protect ! 


No. 164. 
(No. 325—T. T.) 
[On a slab in Padi-pogu of the second prakara in Tirumalai Temple ] 


Text 
1 vv-=mean ag aa] wWepaor, 14 Byemorpd Quo 
Q Wrer§reg pergesw. 15 280 Be SS se 
3B Geen pf fines, eras 16 or Soneule of 
4 bdr geeeoru- i reggrQrrb gea- 
5 earnest ety Melo, 18 srrufaorvrw, 
6 88d riven yaar 19 fF synoderu9er 
1 rherp WU set oh 20 0. wu inden 
8 geneim. BOw- 21 se SG ReyrvOr. 
9 [& Qeadjarderp 22 8D Lebron 
10 Saaasoauaty. 23 @Ossu9. sup 
ll gg sps_senup- 24 ew quwior 
12 o yatumsg g- a Ae... 
13 Beomud eu pm- QB vacieses 


Nore 1 :—The rest of the inscription is lost. 


312 


INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 


Translation 
t~21. May there be prosperity, Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this stone record in favour of Mallayyar ........in the 


palace of Achyutaraya Maharaya on the day of the star Makham, combined 
with Sunday, being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the 
Karkataka (Adi) month in the year Plava, corresponding with the Sake year 
1463 while Sriman Maharajadhirdja Rajaparamaévara Sri Virapratipa $rt Vira 
Achyutaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

for the purpose of providing the following offerings you have 





No. 165. 
(No. 465—T. T.) 
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 

| vo= mean aga WE@namrorgr Grr MrmasTGeuviT Gyn 
C487 wide geesrrungnronut My pBTTBS9 catrenllg cq 
amBerp WEILY gene. Pie Aedarherp BarawouR. 
Fig Fasouipm yetumeég ArOsFuyb Usermaph Qudp 
eshir_soesr Feotnla WrorgsrQord Carealvr gs g 
[Bgadamr IA Regd Wlwadeysshe  a¢Prrwédereyr 
Ypkégract wisorarhr gsr YSi ordacumBon nda, willy 
WMG Lema aeRi sug. sibypoiu eceouors Papen 
SL.(Ypoorur ge wort pion dengue pyar erie dp 

2 Oseiipso garsGumée siilueireniion [Boxorers@ a5] 
Qe Or h &S......uerus gee wio@huParpOucorerh 
@rFurGq Boarfapargrd Oeincpacdurcp  erlps spat 
GGA urea 91 BOD 5. sees ne SOP BID. FL yever eee CHL 
re Derm &an GepciGurersb © &@b ner a &@ Bayle 
Qurswatd,..... 04 Penns g......6retQure af, ceartersariiy 
ners pae Get off ‘ure ef gud ethene 

Bowe tg pons QsrarGamne parenée 4 [al.....Osmard 
® Qader Heng 2 @war mh 6 Qorésrgypg mo 
GOI g Kien ARC FOS HES er & FH einer 
as sypaQrwsKens ans urerraule oopadel smenn 
UME WMT Heres id WGGuiBorr MOucREHs eS Baa... MaKe 
Qureras De Bidserigeoor urerrindo ipgOeL scnomb 
Soturass & gRemeosudatrnda wir @Guder pQugpor 
end @eFurap BoydB opis- 

Notz 1:—The day corresponds to 24th July 1541 A.D. 
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4 gol [eprecQrrar] réeGiIa oeptsmel Aossd 10078 g sama 
aypporuismens BqiQurarsh s BH Qa FG MPR 
Gad sqend AGLOuraraid LDer.......65 Or K. oo Bago 
Gurcréid.... gariudsestms Y mR (sone ares 
GQe S@aurif gipemrer 
Translation 


t» May it be prosperous, Hail! Qn the day of the star Uttiradam,; 
combined with Wednesday,* being the r2th lunar day of the bright fortnight 
of the Simha (Avani) month in the year Plava, current with the Salivahana 
Saka verre 1463 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamaévara Sri Vira- 
pralipa on Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, this is the 
gilgisanam executed by the Sthanattdr (trustees) of Tirumalai temple in 
favour of Ellappa-Pillai, son of Kachchirdyakkonar Pigavikku-Nallar Andha- 
kalam Tirtar, of Gépala-gétra, one of the Gépala-settis residing in Tiruvakkarai 
village, to wit, 

1-4, for the purpose of conducting Mukkoti-Bkadasi festival to 
Sti Venkataéa for 3 days from the day of Dagami, being the roth lunar day 
Of the bright fortnight, occurring in the month of Margali.....e the followir g 
articles shall be issued from the temple-store.....00 


the aikurarpanam ceremony shall be conducted...,..while Sri Malai- 
kuniyaninga-Perumal, Nachchimar, Tiruvaji-Alvin and Senai Mudaliyar 
seated in the manfapam......3 marakkal of rice......for the 2 tirupponakam 
and 1 mandai......6 pots of prasidam......for the images..... 2 naji of sesame 
powder .....r ujakku of oil ; for tirumafijanam 1 uri of ghee, 1 uri of milk, 
1 uri cf curds,,.....t panam for the supply of sacred grass and Samits...... 
10 cocoanuts, 4 vidai of jaggery ; 150 areca-nuts and 300 betels for 3 days; 
seo} Ujakku and ¢ ajakku of oil for tiramafijanam per day .... to be . offered 
on the 3 days......16 tiruppénakam to be offered to Malaikuniyaninga- Perumal 
as night offerings, 1 tiruppsnakam to be presented in front of the Yagasdlai 
on the day of Tirthavari, 9 tiruppsnakam to be offered after the Tirthayari 
while Sri Malaikuniyaninga-Perumal and Nachchimar seated in the shrine of 
Sri Vardhasvami in the early morning of the Tirthavari day........ altogether 
27 tirupponakam to be offered on these 3 days... . for the 3 days... ..3 pasam 
for Acharya-dakshing,......to Tiruvali-Alvan (Sri Sudargana) during early 
morning of the first festival day...... 


1, The rest of the inscription is lost. 
NotE 2;—The date corresponds to 3rd August 1541 A.D, 
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No. 166. 
(No. 8s—G. T.) 


{On the north wall (inner side) of Vagapadi room and the next verandalt 


1 


St 


he 


in the first prakdra of Sri Gévindarajasvami Temple in Tirupati] 


Text 
— Warne genxie Duan Cedarhary Iaasooa sys gy 
[WES\eouso gquurnpée F*Fmayd seflarsepd Qubp 
Or aBlesel em sir Bquanda Wrens sr Orrin Qasr airy MgO om 5 3 a 
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Ovreds sorgrascs vil@ruoren 6,1 Laine sao s B19 — 
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—Ad Wo Aésrrper Arastse....—Q5 GR & & G10. 
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—&6 Gq0Ourenh ci gs Bis ams sypgrisqHepb— 
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aur Srusiren B)honmenat Ait......Qes Yroghd Adnés 
Yee QarenQ GOP siQugerer @saraxd gpgsOerisc- 
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—ef sitsyg stags ecugp_gs*)] Deragpg syendéer- 
WEP SI— verse FPSO HYD 11 AM ASs sbend viend 
[mmm] 9601— 
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10 ~...Qsma Adanpnp ule|pop maMerns B69 Borne Br 


are. 02.— 
Thm eee eeee 
Translation 


1-2. May it be prosperous, Hail! This is the silasdsanam issued 
by the Sthdnattar of Tirumalai temple in favour of (Saluva) Gévindaréja, son 
of Richiraja of Kaundinya-gétra, Apastamba-sutra and Yajué-éakha on 
Saturday,’ combined with the star Rohini, being the 2nd lunar day of the 
dark fortnight of the Vrischika (Kartikai) month in the year Plava, corres 
ponding to the Saka year 1463, to wit, 

2-7. since you have granted the village of......for the purpose of 
providing the following offerings to Sri-Gévindarajan, Sénai Mudaliyar and 
other deities on the prescribed days as your ubhaiyam and as we are authorised 
to collect the income from the above-said village the following offerings 
shall be made from the temple funds :— 

2 tirupponakam to be offered to Sri Gévindarajan daily...... 
30 tiruppénakam to be offered along with the 300 areca nuts and 
600 betels...... 
1 atirasa-padi to be presented while seated in your mantapam on 
the day of the star Mrigadirsham, occurring in the month of... 


seas0n the day of Tai-Amavasai......0n the day of swing festival, 
.....58nal Mudaliyar and Alvir......1 atirasa-padi to be offered..,,..on the day 
of Hunting festival,..,..during Vaikadi and Ani Brahmétsavam,......3 atirasa~ 
padi to be offered......3 padi to be offered during Adhyayand‘savam celebrated 
for Nammilvir ; altogether..,...atirasa-padi to be presented in your mantapam; 
13 atirasa-padi to be offered on the 13 days of the star Mrigasirsham, occurring 
in every month,......2 atirasa-pagi to be presented to Sri Kyishna.........0n the 
7th festival day,.....0on the day of Sashavdhanam festival,......1 padi to be 
presented during enpai-ddal festival, .... during Summer festival,......to Sri 
Vishvakséna......atirasa-padi every year......100 areca-nuts and 200 betels,..... 
1 padi to be presented while visiting the grove of...... 


oo Curds, vegetables, salt, pepper, areca-nuts......SUgarsc.cseee 368 
palam of chandanan,.,.,..areca-nuts and...,,.betels for distribution......30 naji 
of ghee,.....green gram.....,vegetables.....and all these articles shall be 
supplied from the temple-store. 

We shall deliver the quarter share of the padi and prasadam due to 
the donor. The balance of the prasadam......shall be delivered to temple- 
cooks, Sisgamugai, Panimugai, Kaikkélan......deducting this the balance of the 
prasidam we shall set apart for distribution among the 12 nirvaham 
(members) of the Sthanattar...,.. 





1. The rest of the inscription is much damaged. 
Not 2 :—~ Sih November 1541 A.D. is the equivalent English date. 
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No. 167. 
(No. 405—T. T.) 
(On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
l woraean~ uoad uf up warn apr! at B rg regasT@euvlr fear. 
ayer pide sé¢esorui(t)wanrorur as, MRT rDS,1 ted enh 
sourdcrp Carne genni Bond AecnarBerm Gear 
makerig Yaliloqurg gumepesp Washud xaby 
ammiph Cupp éarégieper(s) Bgjwidlo WrargsrOrnn 
FB BMS GHEGH MassulOSsha gBVarvoGg sarah Heer 
COT OTE Murra DOs gaat YsBi oTHMLIIL BES 


nw 


Farr Fy veroPésGi sug gsioperuo esouuors BaF 
Gadecrenurcr era) sypsewanond Carering open 
Qurersb D4) gd. Qecrin Psi 

Gshorear sypsOrilsGenh GY & &H5 FMF Dai, 4G 
quuug. On ge 865 ameuist crderh sp mQeu sq;eRb 
unde Upmpemea grb whe O Srennde Bir. ra@eqcirefe 
L[r¥}od & 46 Crone aura om egguuscrefP[re|ob & 86 


ao 


Grong auracr m 6 Plrelod 2 66 Gomes anvrest mm 
55 eumrecsr 
war gippée($) Geeks ~eaurer ema stppQeu- 
sol GaningigiMurerad Oy age « &6 AeGeor 
SHS De SG Heung DR éGbd eamrar [seer pop 
usr éGQe0 Ac“ OiQursés_agreain gpgideiscjofer 
aLant gin uewenfurrgme Aira dopdar® @si- 
5 QGarargn grOw Qunésrauraah Sapa yatsha seorcnide 
Qupésauraa Qrugée goth rigrarushunr ¢BrB ag 


» 


anr tiecée.asraath Qin ee pe snau Baus assir LiceP ur 
Gardacomnéa MEderpoerreurar epg Gena: psf enatpar 
TOO. a 
Translation 
1~2, May there be prosperity! Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this stune record in favour of Ellappayyan, son of 
Bhitanatha Ellappa Bhattar of Gautama-gotra, Asvalayana-sitra and Rik-sakha 
residing at Chandragiri on Friday,’ combined with the star Uttiram, being the 
gth lunar day of the dark fortnight of the Dhanur (Margali) month in the year 
Plava, corresponding with the Saka year 1453 while Sriman Maharajadhiraja 
Rajaparamésvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyuturfya Mahariya was ruling 
the kingdom, to wit, 
Nove 1:-—8th December 1541 A.D. is the English equivalent date. 
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2-4. since you have granted two villages, viz., Rathagevulli yielding 
an annual income of 200 rékhai varahan (gold-coins) and Uttamapalli yielding 
an annual income of 100 rakhai-varahan situated in Adina@u-sirmai this day in 
favour of temple-treasury for the purpose of propitiating Tiruvéhkatamudaiyan 
(Sri Venkatega) with the following offerings daily and occasionally as detailed 
below as your ubhaiyam and as we are authorised to collect the income from 
the above-mentioned villages the following padi offerings shall be prepared 
and offered on the prescribed days :-— 

18 vellai-tirupponakam to be offered to Sri Venkatesa daily in 
your name; #t this rate 6570 vellai-tiruppénakam to be offered 
yearly and 

13 appa-padi to be presented on the 13 days of the star, Chittirai 
occurring in every month, being your monthly birth-star. 

3. The donor's quarter share of the offered prasidam and panyaram 
shall be delivered to you. The remaining prasidam and panydram shall be 
reserved for distribution during early adaippu. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the Srivaishgavas the temple-accountant 
Tiruninga-ar-udaiyan has recorded this document and attested his signature. 
May these the Srivaishnavas protect | 





No, 168. 
(No. 360—T. T.) 
[On a stone laying in the north west corner of west Mada street at Tirumalai.] 


Text 
1 [a] Gow GR unites if LL [trie] Osie séegor- 
2 ete a. Sa@aiiarcp- 120 anoererwft  ueltnare 
38 surat Usuein_nre- 13 dur? a grA gunn graces 
4 ggiQorb eaéarre Op 14 [W8tu0re] Sex@anirescp- 
5 Aquburerades ba8- 16 eure Wueir_mrrg- 
6 puwerge usineiéeG- 1) p6G......g9186 gor 
1 gsuy. Bonide Boy: WT pdgua Qurer @Gin 
8 Qamecperwrer Ou- 18 Sow Garar@ al Qa- 
9 £6 BgdiBdea [Onsle..0- 19 gs argrAgiowoer _sytil sl. 


10 L465... Bonn [dwaeert wo}. 20 [aor] BopdB il *] 
Translation 


Eto. We, the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple have 
registered this sale deed for land in favour of Salakaraja Siru-Tirumalarija 
on 23rd day" of the Margali month in the year Playa. 


Nots 1:—This day corresponds to 21st December 1541 A.D, 
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As we have received from you the sum of 120 pon (gold-cuins) in 
fayour of the Sri-Bhandaram (temple-treasury) of Sri Vaakataga you are hereby 
authorised to erect Varadiji-amman-aagana-tiruvidhi (a street dedicated 
in the name of queen Varadaji-amman) situated to the west of..... and north 
of Tirumalayyaagar’s house site in the West Mada street at Tirumalai for the 
merit of Varadaji-amman, the queen of Achyutardya Maharaya, 





No, 169. 
(No, 2—~G. T.) 
[On the south wall of the inner pradakshinam in the shrine of 
Parthasarathisvémi in the first prakira of Sri Govindarajasvami 
Temple at Tirupati.] 


Text 
e : 
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en gig & &G web Fi cmap ss Burd... 
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) 


10 


i 


12 


18 


14 
16 


16 


Wy 


18 


19 


20 
21 
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22 or Oarhigiresir.....ompsscpel Hip gO ew 505 OTD... Demi Sor 
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Translation 


1-2, Hail, Prosperity! This is the silaéasanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple on Friday,? combined with the stare, 
being the sth lunar day of the bright fortnight of the Makara (Tai) month 
in the year Plava, corresponding with the Saka year 1463 while Sriman 
Maharajadhiraja Rajaparamegvara Sri Virapraiapa Sri Vira Achyularaya 
Mahariya was ruling the kingdom, in favour of Sririmayyaigar, son of Sri- 
rimappillai alias Adanandi Kyishnayyan, to wit, 

a-s, for the purpose of providing the following offerings to Sri 
Gévindarajan, Nachchimar, Sri Krishnan, Sri Sudargana and Alvars, the sum of 
56 pon (gold coins) was paid by you into the lemple-treasury, and as we are 
authorised to invest this sum of 56 pon in the temple villages and with the 
harvest reaped therefrom, the following offerings shall be prepared and offered 
on the prescribed days as your ubhaiyam :— 


v.00 the first festival day... ..in front of the temple .....1 tiruvé- 
lakkam conlaining 27 tiruppénakam to be offered as your poliytttu, .....for 
1 tirukkandmadai..... 6 panam for 1 appa-padi......for 1 vadai-padi......1 ddgal- 


padi......§ panam for 1 mandhara-padi......6 panam for rt atirasa-padi; thus in 
total 8 padi; all these 8 padi to be offered in the name of......of Kaayapa gotra, 
Apastamba-sitra and Yajus-sakhd residing in Kunjannalu village situated 
in Penukonda-sirmai,......6 visai of jaggery for 6 potfuls of panakam and green 
gram......tiruppanyaram...... 

6-20. ., .. 3 panam for 100 fruits......for 50 cocoanuts,.... gembara 
camphor..,...flowers..,,..on the day of Tiruvaymoli-cirrumugai .....on hearing 
Purdnam after worship... 4 panam for £ weight of......4 panam for 1 
weight of gembira camphor for the decoration of God’s face,.,....5 panam 
for 1 iddali-padi, 6 panam for 1 sukhiyan-padi......thus in total 2 rékhai-pon 
for 4 padi..... as the ubhaiyam of Rayasam Tirumukan .....son of Narasayyan 
of......for 1 appa-padi...... Paramesvaramaigalamudaiyar......for dogai-padi...... 
tiruppénakam...,..2 panam for 4.....3 panam for ro marakkal of parched 
grain,...,. 6 panam for 200 sugar-canes, 4 panam for 100 tender cocoanuts...,., 
for general distribution......for 300 areca nuts and 600 betels,.,...for 3 palam 
of chandanam...,..3 panam for 1 dosai-padi to be offered.....t palam of 
chandanam, so areca-nuts and roo betels for distribution .... after proces- 
sion through the eight streets, seated on serpent vehicle. ...seated in this 
manfapam.,....,for Sri Govindarajan in the month of Avani as viéésha-divasam 
(occasional festival)..... while 8ri Gévindarajan was seated in palanquin and 
Bri Krishoan, Nachchimar and Sri Sudarsana were seated in......3 palam of 
chandanam......for ro palam of chandanam......3 panam for 1 dégai-padi to be 
offered during Adhyayarétsavam..,...tiruppanyaram .....1 palam of chandanam, 
50 areca-nuts and roo hetels for distribution......while proceeding to Alvar- 
Tirtham..... to be offered while seated in the mantapam .....to be presented 
after tirumafijanam (holy bath)......5 panam for 1 iddali-padi......5 panam for 
I vadaipadi, 3 panam for 1 désai-padi,......1 panam for 1 visai of jaggery,...... 
flowers......for temple-cooks, Siigamurai and Panimurai......for the star 


i ee 


Nove 1 ;—20th January 1542 A.D. is the equivalent date of the record, 


~ 
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Visikham,.....t0 Kaikkélar......while seated on Garudavahanam......... white 
proceeding to Alvar-Tirtham......Alvars.,... and Srivaishnavas...... 


21-30. .... on the special festival day for Sri Govindard@jan....,.for 
tirumafijanam (holy bath) .....for tiruppanyaram......1 palam of chandanam, 
so areca-nuts and 100 betels......for sundry expenses......as the ubhaiyam 
of Srirdmappillai Siddhayyan...... 1 dégai-padi to be offered to Sri Gévinda- 
rajan while seated in the mantapam...... 2palam of chandanam......tiruamun- 
kinikkai (cash offering)...... t panam for Nambimar (temple priests)......for 
Tirupati residents......... while Sri Gévindarajan was proceeding towards the 
mantapam on the day of Sami tree festival......1 dogai-padi.....2 palam of 
chandanam......cash-offering......on the day of Hunting festival......1 palam of 
chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels......as cash-offering......for temple 
damsels......green gram.....for 4 vidal of jaggery...... 3 panam for 2 palam 
of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels intended for distribution...... 
thus in total 44 panam...... g panam for cash-offering...... Tiruveakatamudaiyan 
Hates Sti Govindardjan......for free distribution on the day of......on the day of 
Avani-Avittam for Sri Gévindarajan......1 sukhiyan padi, 1 ddgai-padi......on 
the day of Sri Rama-navami for Govindar@jan......1 désai-padi......1 iddali-padi 
for distripution...... 


31. 4 dadhyodana-prasidam shall be distributed......we shall deliver 
you the remaining prasddam and panyaram. The balance of the prasadam 
we shall receive for distribution at the early adaippu. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants, till the lasting of the moon 
and the sun. 


This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 


ninga-ar-udaiyan, under the orders of the Srivaishnavas, May these the $ri- 
vaishnavas protect | 





No, 170. 
(No, 421—T. T.) 
[On the south wall of the third prakdra in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 q@, wean opal Gemaicurer sure wreesvaouyy yp. 
A(tas, gras war gresrrunenrmut Vy gAlTAsin vainanfn 
ageréarpy WET gems BAun GraarSern Garam 
VO pUBGIT § sy RrLICHL! bm 
2 gurumée oar(@)sFuyd edarercaph Qupm yr PPS menor 
Aguada Wrergsrmb ras? Onaprrerais Si [Anis 
Tras Warattatm, varelae@ssuy. gi. evans 
Phe, Guide 
3 arpOugura grb slOdss ueruéhe oPgcah sparc 
SGeR GY «6 46 guy mm) sid. GusrGe Ourcdye’ 
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sianreyh dora yoassa gorda QupssOamore 
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aay 9eeu(TAG1a62 a. 


Translation 


1-2. Hail, Prosperity! 'This is the silagdisanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple in favour of Siagaraji, son of Salakayyadéva 
Maharaja on Friday,? combined with the star Paradam, being the rith lunar 
day of the dark fortnight of the Kumbha (Maéi) month in the year Plava, 
current with the Salivahana Saka year 1463 while Sriman Maharajadhiraja 
Rajaparaméévara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutardya Mahdrayar was ruling 
the kingdom, to wit, 

2-5. since you have paid the sum of rs000 naz-panam into the 
temple-treasury this day for the purpose of propitiating Sri Malaikuniya- 
ninza-Peruma] with 300 appa-padi yearly as your ubhaiyam—we shall utilise 
this sum of 15000 nag-panam for the improvement of the tanks and channels 
in the temple villages and with the income obtained thereby, the above- 
mentioned 300 appa-padi shall be prepared and offered along with the 300 
palam of chandanam, 1000 areca-nuts and 3oo00 betels on the prescribed 
festival days.? 

5-7. The donor's quarter share of the offered appa prasadam shall 
be delivered to your Acharya (religious teacher) Tirumalai Tattayyaagar, son 
of Tirumalai-Soitai Kumara Tattayyaigar of Safhamarshna-gotra, Apastamba- 
sttra and Yajué-akha, as arranged by you; and the balance we are authorised 
to set apart for distribution during early adaippu. 

In this manner this charity sha'l continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine, 








Note 1 :~-This day corresponds to 10th February 1542 A.D, 
Note 2 :-The days are the same as mentioned in No. 81,82,83,84,86 and 110. 
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Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninya-ir-udaiydn has recorded this document and attested his siznature. 
May this the Srivaishnavas protect I 





No. 171. 
(No. 68~T. T.) 
(On the south wall of the first prikara in Tirumalat Temple] 
Text 
1 votmean= woes uf wo gions senate Dna Ordardsirp... 
2 @ Sgerg gaQ@rr. war usho gpadecgscjond eat 2 6 
cA oe ge Bama Gudamd GurcPup re silay. 
STD eueMlrTg Ha HOaSar oh Y [Em] Pduewrd... 
3 [Wuer mg he) ALGQurgésesreqd pmOeruiscpaier 
yuitséHa Arad Aypsar ind eau. up & &G aon 
On ) ager_Oerusu_sg wif... , 
4 eeM So gtrnd eoorg youssa gqercGQa OupseOar 
wread Zrii... Acrecr Mepsarod eyAQarsiryub...* 
Translation 
1. Hail, Prosperity |......corresponding with the Saka year 14630... 000 


2, since you have paid the sum of 00 naz-panam into the temple- 
treasury for the purpose of providing 2 iddali-padi while seated in your 
mantapam......during Brahmétsavam...,,. 


3. all the above mentioned articles shall be supplied from the temple- 
store......Out of the preparations offered 13 vadai-prasddam per padi shall be 
delivered to the Mathapati (Agent) of Van-Sathakopan-Matham at Tirumalai... 


4. The remaining prasadam and appam we shall set apart for distri- 
bution during early adaippu. The quarter share of the offered iddali-prasidam... 





No. 172. 
(No. 25—-T, T.) 
(On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.) 

Text 
1g. wraean wpa) uF warns geradh Kop Crderdeirp 
Loom ¢5 gousrupo [pba] uepss sanhupd 
qu apa dl arocph Qup art redieslsreir Hqpwdnda*] [oar]. 

org srGrris GarQap [el]. 





1. The rest of the inscription is much damaged. 
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Translation 

i-z. May there be prosperity! This is the silaédsanam executed by 
the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Peruakondai Virap- 
pamgal (Penukonda Virappannan), son of Lopakshi Nandi-Lakki-settiyar on 
Thursday,?, combined with the star Réhini, being the gth lunar day of the 
bright fortnight of the Kumbha (Masi) month in the year Plava. correspon- 
ding to the Saka year 1463, to wit, 

2-3. rakhai-pon (gold coins) 600 isthe sum which you paid (asa 
capital) into the temple-treasury for the purpose of offering § tiruppénakam 
daily to Tiruveikatamudaiyn (Sri Veakataca) as your ubhaiyam. 

This sum of 600 rékhai-pon shall be utilised for improvement of the 
tanks and channels in the temple villages and with the produce raised thereby, 
the above-mentioned 5 daily tirupponakam shall be prepared and offered at 
Tirumalai. 





No. 173. 
(No, 326—T. T.) 
[On a slab in padi-potu of the second prakara in Tirumalai Temple.) 
Text 
[ure Paa~ wa wWemeaor Trend. 
(Tre WrgesTAevoe PAVE, gras pPAe [9] 
asrruuogprsrit Oy ge UT OS? cedtonP ugg 
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9 Baritared vsinef éeOs aun. 
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ll gra cQAgs wen ug... 
12... pmax sajonb... 


eo 1 


OoIn oa ® 


Nott 1 :—This day corresponds to 23rd February 1542 A.D, 
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13-20 Lo eeeesces 
21 upuarerrgé sid Oral 
22 £85 oo Y ao Bowed aps sie 
23 nb Reap meus omtaalie 
24 oranda sO GRY 
25 ftmes ogo Garand Gig 
2G? Sivveveehys 
Translation 

1-8. May it be prosperous, Hail! On Thursday,? combined with 
the star Rohini, being the oth lunar day «f the bright fortnight of the 
Kumbha (Masi) month in the year Plava, corresponding with the Saka year 
1463 while Sriman Mahadrajidhiraja Rajaparamédvara Sri Virapratapa Sri Vira 
Achyutardya Mahariya was ruling the kingdom, we, the Sthanattar cf Tiru- 
malai temple have registered this dccument on stone in favour of Appayyan 
vere fO Wil, 

9-26. the sum of capital paid by you into the Sif Bhandadram (temple- 
treasury): for the following offerings to be made to Sri Véakatega in your 
mantapam on the prescribed day is 30) na;-panam, 

This sum of 300 nag-panam shall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby....., 





No. 174, 
(No. s04--T. T.) 
{On the west wall of the third prikara in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Adams cours mipp@deu go7 opLUI9~ 
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Nore 1:~.23rd February 1542 A.D. is the corresponding date, 
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Translation 


1. May it be prosperous, Hail! On Thursday,* combined with the 
star Tiruvadirai (Ardra}, being the 7th lunar day of the bright fortnight of the 
Mina (Paaguni) month in the year Plava, corresponding with the Salivahana 
Saka year 1463 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparaméévara Sri Virapratapa 
Sri Vira Achyutariya Mahiraya was ruling the kingdom, the Sthdnattar 
(trustees) of Tirumalai temple have registered this document on stone in 
favour of Malai-Perumil, son of,.....to wit, 


1-4, the sum of caiptal paid by you into the temple-treasury this 
day for the following offerings to be made to Sri Véakateéa as your ubhaiyam 
on the prescribed days is 1600 nag-panam :— 


to appa-padi to be offered to Malaikuniyaninga Perumal (Proces- 
sional deity of Srf Veakatasa) while seated in your garden 
mantapam which was previously granted by you to your 
Achiryar Sri Van-Saghakopa Jiyar on every 7th festival day of 
each Brahmétsavam celebrated at Tirumalai in the month of 
Adi, Avani, Purattadi, Agpasi, Kartikai, Tai, Magi, Paaguni, 
Chittirai and Ani and 





Note 1 ;—-23rd March 1542 A.D. is the English equivalent date, 


328 


INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’'S TIME 


10 appa-padi and ro désai-padi to be offered to Malaikuniyaninga- 
Perumél while seated in this mantapam on every sth festival 
day of each Brahmétsavam as the ubhaiyam of your Achdryar 
Sri Van-Sathaképa Jiyar Deyvakkéman (divine preceptor) ; 
altogether 20 appa-padi and ro dosai-padi shall be prepared 
and offered yearly as your ubhaiyam. 

As arranged by you, we shall deliver the quarter share of the appam 
and dégai prasédam due to the donor to your religious priest, Sri Van Sathakopa 
Jiyar. The balance of the prasidam we shall receive for distribution during 
early adaippu. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs till the lasting of the moon and the sun. 


With the permission of the Srivaishnavas, this deed of charity is 


composed by the temple-accountant, Tiruninga-tr-udaiyan. May these the 
Srivaishnavas protect ! 





No, 175. 
(No, 404 A—T. T.) 
{O the south wall of the third prikara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 eMsrégrr auLén Eayotide carbs pfmaBaracho Somauripe 
wites EQwisacsg1a5 ES2orot gure GaOemsctut 
atures Qgoeaaqers ot -) Baorafin Haar PurdGoré Eau 
yuan ugFa uixshuderpQucguorer oslaicps gappOruliscr- 
enn HRrwiug 8 aan dl &e FEST ul) F Lam Ere 
Jus OD Sagopa a gyppdenisgals GIO? lm Bois 
act AyéaerQ @Sararnse gH OR 8G Bud 
Cardlée OO wWiOataraenae 2G 2 dary fe 
wn De) Qis Agmisawsgdy sF75 w_uGdu Qué 
sLarraain Heros yorsGa seu o8Oe QupéerOam 
2 geod Qoupde sodi. Wsgrarumbpussr ¢BjyrGsgamr wed 
sLagread Jiuméa wOQa¢arsa vefurs Qardaaemneg; 
Ag@iarreage urs apsg Goa pLfaoaPsalT@oep a 
peas rer gprs BP el 
Translation 


1. The Sthainattar (trustees) of Tirumalai temple executed the 
following silagasanam in favour of Appa Tiruvénkatayyar as detailed below:— 
1 atirasa-padi along with 1 palam of chandanam, s0 areca-nuts 

and 100 betels to be presented to Malaikuniyaninga-Perumal 

while seated in the mantapam situated in the garden (known 

as Tiruvaliparappinan flower-garden) onthe 7th festival day 
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of Ani-Brahmatsavam as the ubhaiyam of Appa Tiruveikafay- 
yar, the manager of Tiruvéli-parappinan flower-garden and one 
of the Bkaagi Srivaishnavas residing at Tirumalai. 

1-2. Out of the 13 atirasam, being the quarter share of the offered 


prasidam 2 atirasam shall be delivered to the Nattu Srivaishnavas (Local 
Srivaishnava devotees) chanting the lyal prabandham of Alvars and rr atirasam 
to the manager of the above-said flower-garden at Tirumalai; and the balance 
of the prasidam shall be reserved for distribution during early adaippu. 


In this manner this charity shall continue to be in force throughout 


the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 


Under the suggestion of the Srivaishnavas the tempie-accountant, 


Tiruninga-fr-udaiyin has recorded this document and altested his signature. 


May this 


the Srivaishnavas protect ! 
Salutation to Srt Ramanuja. 





No. 176. 
(No. 287~—-G, T.) 


[On the west wall (inner side) of the first entrance of Sri Salainachchiyar’s 


1-5 
8 

7 

8 

9 
10 
a 
12 
13 
14 


15 
16 


17 
18 


19 
20 


shrine in the Temple of Sri Gavindarajasvami in Tirupati-] 
Text 


aeeeeene 


ve LO ereBbi sQucRoTa sce 


se YP BOF 5 HORLD tees 


vie SH PBunoamrenronghuk [RFPS]... 
wen fiGgiuePurrgs 966 uuppoapslE G].sss. 


seer SOL GEM GI Cm GOW LPS Fis ssere 

600 QETUT Rs ove LICE BID. se 

wee [or] 208 85 [A5]éCar@of acme 

end nau ge esowaur qa? Sars Siage@nsr eer De. aq 

gqysdeisnens Osrmrug, de COTHéserecr [manu Gs 
Agee] 

Bhs Bej@ar 2 &6 Hgawssglo@ Osrangiiug -2 + wimp 

Gauon[@er| Garner - & « oe QT ve DGS. 5.0 ARIA 


Msrasriug ~S* wurggiena Qermetiug - 6 us 

RsGenvée G8Gen1@er BR Operanetinun ~5- oy" 00L- 
[Alger] 

[Booré 5)... ATA SGU CROTET GtPUIT v0. 

QE-O PBS [yoirr|Gesr epsOruisqjpend [Ogrene |i. 
"Be at 


A a ee ate ee al 
Nove 1 ;—The rest of the inscription is much damaged, 
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Translation 
THSe ceeenereaes seers 


6. .....Sri-Govindapperumal..... 


7, «ato be offered,..... 

Bee anes on the day of the birth-star of Alagiya-Manavala Jiyar...... 

Q: «efor the preparation of 1 tiruppanyaram 1 marakkal of green 
gram....., 

TO. Awe 200 areca-nuts, 400 betels and. ... 

II. .-..the servants in the temple of...... 

12, Wie. for 23 days...,..on the bank of the tank....., 

13h, ies 12 dogai-padi to be presented in your manfapam on the 12 


days of Adhyayanatsavam celebrated for Sri Ramanuja....., 


14-16. two désai-padi to be offered to Sri Govindarajan on the two 
days of Seshavahanam festival during Vaikasi and Ani-Brahmétsavam 


désai-padi to be presented on the day of Hunting festival......through the 
streets in Tirupati 


17. one dédai-padi to be offered......one dégai-padi on the day of Kanu 
festival... 


18, one dégai-padi to be presented to Sri Krishnan on the day of the 
star Chittirai, occurring in the month of Chittirai...... 


1g, on the day of the star Ardra, being the annual birth-star of... 
for Sri Gévindaperumal and Nachchimar...... 


20. one dédai-padi to be offered onthe day of the star Paratadi, 
being the annual birth-star of...... 


etiam see 


No, 177. 
(No. 384—T. T.) 
[On the east wall (inner-side) north of padikavali gpuram 
in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 vora@eas anal wepesorumsurg Magavaevors jello. 
7B! pi Ae gee srr_esor 
2 soup dg #O.Ay le SP SSarcgpd Ouop Aron aBen weep 5 5 570 
@or Aoki Ferg srOrr — 
3 [DopGurossrpg Serer ye voinohée Os su  sidepenio 
e.cuuors Bras cepon [wires |— 
4 Bis ameiig fuer gG0e AO spmeruismoniin.de 
Lfucmrmg nae [gOsSo oh y ge@o|— 
5 @fo ints Eysh GaeranQ SaqQece~eurar epararys 
syadeisqono AgGGurarcsn « &e|— 
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Translation 


1-3. May prosperity attend! This is the silésisanam isstted by the 
Sthanattdr (Trustees) of Tirumalai temple in favour of Pilaipogtuttar on 
Sunday, being the 8th lunar day of the dark fortnight of the ..... month in the 
year......while Sriman Maharajadhiraja Rijaparamiévara Sri Virapratapa Sri 
Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

3-5. seed tirupponakam to be offered to Sri Vaikatesa as your 
ubhaiyam......this sum of 1300 panam shall be invested for the improvement 
of the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
therefrom, the above-mentioned tirupponakam shall be prepared and offered 
to Tiruvéakafamudaiyan daily...... 





No. 178. 
(No. 482—T, T.) 
[On the east wall (inner side) north of padikavali gopuram 
in Tirumalai Temple.] 
Text 
—ys Qsrnein 204) spsdedeqgonon so] 
—( WS using 965 GORear op Y [yard] Beremnd 
—arTuehaAlG Oe ints yaa QerenQ 
—Qeuiseand ajasn arse uy & ES weo.qoAubesrepars 
—eptg] 6 4 Gelig, o sikyum og ueesrent GM a 
—geserig, GO Gag, m réigerd wo & gal ado dx 
4ysu, 6 LY Hy ewig es Y x 
7 —[Oscg, ely oa] sions 205 @ ueFaror Gm of 
YOLEN, BHT CNM 2 HM Fe gee Bd 2.105 
8 —wjuar mn gGe ALOOursés_osrasih 9tpwOeuscjoflor 
QHoMtssHo Bras Papésr@ @wsld patrgud 
9 —ere ~arpep amaiGe urBuys uéidreG AparesAQn urh- 
and [ged GulréaCamdgaad Sarma yougBe 
10 —QupésrGaruoraas Quid sd. ségrarunbucr #6 Bap 
Agsamr rssksogread Ouse 
ll —variure Qarddaarae A@Acranpenapm ura apse Blnar 
LOG au MRaulT Ole a. 
Translation 


1-8. Since you have paid the sum of $40 nag-panam into the temple 
treasury for the purpose of propitiating Sri Vehkatésa with 28 dééai-pddi yearly 
as your ubbaiyam on the prescribed days—we shall utilise this sum of 840 
panam for the improvement of the tanks and channels in the temple villages 


Oo ao me © Pw re 


1. The first portion of the inscription is lost. 
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and with the income obtained thereby, the following articles shall be supplied 
from the temple-store :— 
for the preparation of 1 dogai-padi 1 marakk@l of rice measured 
with the Tirumalai-temple measure (known as Malaikkiniya- 
ningan-kal), + marrakkal of black gram, 1 nali of ghee, 1 naji 
of curds and } vigai of refined sugar; 50 areca-nuts, 100 betels 
and 1 palam of chandanam for distribution during Asthanam 
or levee; at this rate for the preparation of 28 dééai-padi 1 
vatti and 8 marakkal of rice, 1 vatti and § marakkal of black 
gram, 28 naji of ghee, 28 nali of curds and 7 visai of refined 
sugar; 1400 areca-nuts, 2800 betels and 28 palam of 
chandanam. 

8-11. The first half of the donor’s quarter share of the offered dosai- 
padi shall be delivered to the 34 vagai (officials) and the second half to the r2 
nirvaham (management) of the Sthanattar. The balance of the prasadam we 
shall set apart for distribution at the early adaippu. 

In the above manner this charity shall continue to be in force through- 
out the succession of your descendants, as long as the moon and the sun 
shine. 

With the permission of the Srivaishaavas this document is written 
by the temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyan. The protection of the art- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 





No. 179. 
(No, 168—T. T.) 
(On the north and west bases (inner side) left of entrance of the first gipuram 
in the first prakara of Tirumalai Temple.] 
Text 
1 6} 55 s0rer Bquinde grorgerOrrb— 


bo 


—Rar rer uarehseQg sU19.— 

8 —siec eure GoGada_cpaure Derent_s iene ew 
&6 OrrAduy 20.) urersncr 2.0) gpsGed sonomouny. 
aitausmre Broce whuemnegpes O65 op Y 
Sad Such gir gOspugd Boyde oflerd- 
eure @|— 

4 —Ge srer & éa apmOewsmond OriAdiun & ureramer & 
J5—-AGaGs yours gypa@eusmenh Greely ow 
EG weneySuBleor upewr eirani — 

6 —GQuwioQg #0 g Fssorgipm Fl [age] Qod uses 

ugeFsrar Ame @ WN Gse—m Quis 2 urerEnatt 

20 réenrg, [ued] ome ge Bes alma orderib Lfiiae 

wnmgaGea A OuGur— 
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6 [aly sOedsaafiss ama Alias AipéarQ arclOarar pag 
Quadehiar—hsd Ori [de] gras@ar Qupaeoure- 
oraa Srp yhagMs son iQe Cuy— 

1 géew séigrurdums «@,"2osams odedanagraaid Bie 
W985 weraM@araar usu Gantvasnrde Bayh pos 
Gaur apss Bro eferasgarT@elap 

Translation 


1-2... This is the dildgisanam executed by the trustees of Tiru- 
malai-temple on the day of the star...... 

3-6, ass. Nag-panam 1070 is the money which you deposited into the 
Sri-Bhandiram (temple-treasury) with the stipulation of offering 20 iddali-padi 
and 20 pots of painakam to Tiruvéakatamudaiyan (Sri Veakatééa) on the 20 
days of Summer festival as your ubhalyam. 

This capital of :o7o panam shall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channelsin the temple villages and with the produce 
raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as 
mentioned below :— 

for the preparation of 20 iddali-padi....of rice measured with the Tiru- 
malai-temple measuré,.....40 naliof ghee, 4o visai of sugar and 5 visai of 
refined sugar for sprinkling over it; for the preparation of 20 pots of 
panakam 220 palam of sugar; atid tooo areca-nuts, 2000 betels and 20 palam 
of chandanam for distribution during Asthanam. 

6-7, After deducting......iddali prasidam for the Srivaishnavas chan- 
ting the Iyal prabandham from the quarter share of the donor out of the 
preparations offered......the remaining 19 iddali-prasddam shall be delivered to 
you. The balance of the prasadam shall be reserved for distribution. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force through- 
out the succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 

This document is thus written by the temple-accountant, Tiruninga- 
fr-udaiyin, with the consent of the Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas 
protect ! 





No, 180, 
(No. 458—T, T.) 
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 


: Text 
1 gas BERG@hd coo war ¢9S99e FreGsajond  ussrosfir 
Gein) s....,,gerentiutgd,.... Ad Eger AeOsrOart. 


soria AaGurpPriin. dc Ger Besg [| —~o00 GY & EGeoveee 
2 [wi Qarae sQricpow oi) gSebscens [AGgcGurered mid]... 
JO SEUIpE Rid Gauges [ar] Aqena aypaaun [among 
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gril ame @ ° 4G Ye ? senurt Bopperareafées y 
Brveece MMB ceresmmevsee [BUG]. vees 

3 gs @is ame sdarh Gua mgGOe Bi _OdQursésagre- 
ah Gis BEsAHEsrg SEGDMS...., rguIeoe,, LMP. .044 
QessHslarg sina COT SiGa Casrereonure Qugib 
amaus 668 dong YAsGe geu8Qe GupserGare 
wursain Garson 668 Blues BepéerQ eeiGerergnd 
arOu Qundsrearraa/? g_ 


Translation 


1. One rose-water vessel to be presented while seated in the shrine 
of Sri Rimanuja during this Ani-tiruma] (Ani-Brahmétsavam), at Tirumalai...,.. 
tothe water-shed......to be offered on the bank of the tank on the 8th festival 
day......one iddali-padi to be offered as Tirumoli-padi......at this rate for one 
year 


2. 3o tiruppénakam to be offered to Sri Govindapperumil......so 
areca-nuts and too betels; as the sundry expenses 44 panam to be paid for 44 
vagai of the Sthanattar; 1 panam for the Sabhaiyar (temple councillors) as 
tiramun-kanikkai (cash offering).....temple priests...; all the above-men- 
tioned articles shall be supplied from the temple-store, 

3. «+.in this Ani-Brahmétsavam......as usual......deducting the free 
gift of pas&idam during this Ani-Brahmstsavam the balance shall be reserved 
for distribution during early adaippu. We shall deliver you the quarter share 
of the prasidam due to the donor. 





No. 181. 
(No. 609-—T, T.) 
[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 AginuGda Carib srg gp pOeisqen asyedge@er Le 
uy «& orenasgere gGrelug & vegeheagars sero 
gig. & rE Buoaorar gGrercug eg [| *] 
Translation 
One appa-padi to be offered to Sri Govindarajan enshrined in Tirupati 
onthe day of Tai-Pasam festival, 1 atirasapadi on the day of Maéi-Makham 


festival, 1 appa-padi on the day of Pahguni-Uttiram festival and 2 atirasa-padi 
on the two days of Yugadi and Dipsvali festival. 
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No. 182, 
(No. 426—T. T.) 
[On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple.) 
Text 
—mguiGoarr weArIsgru wh Bal yeas |zru— 
—YysrEpenoyin Oupp (pagsserer DoyotIa srenéerOorp— 
—[Lyugiea Sorereanh usnehlégOssuy- uh — 
aha bd urgudentoeore gibi. Ogriwgsgi— 
—arard spmuy 6 4 otig «bh Gavig, ef—~ 
—G@) Sauypgs m UM Hag si sombd ow 5— 
—sLagreato gymdeuiscahar O100T 5. eair[warot|— 


wera ome ® © po ee 


—s §e@ bdarpg grOn Wuméeramreeyb— 
Translation 


1-3.—We, the trustees of Tirumalai temple have issued this silagi- 
sanam in favour of Appan, on the day of the star Mala, combined with 


Wednesday, ......while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamégvara Sri Vira- 
pratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

4. Uiddali-padi to be presented while seated in your maniapam 
constructed by you in your garden, situated below the tank— 

s-7. for the preparation of 1 iddali padi 1 marakkal of rice, 1 marak- 
kal of black gram and 2 ali of ghee; 50 areca-nuts, 100 betels and1 palam 
of chandanam for distribution during Asthanam; all the above-said articles 
shall be supplied from the temple store, 

y-§. After deducting the... out of the panyaram offered, the 
remaining prasadam shall be delivered to you as the share of the donor— 





No, 183. 
(No. 169-—-T. T.) 
[On the east wall (inner side) north of Padikvali Gopuram 
in Tirumalai Temple.] 

Text 
—~S@p Oats. ipeo..wret— 
—n Poorsnny gf, [Oediscnem|— 
—Bgorar @ o Rperer— 
—Roruy. 6 2 ge Gig alma|— 
i Geaas Sopdame— 
sory srosiueyin Ber sepgi— 
—sLagraah gp ger amalar 04007 55 9c— 
—~Quad gpmahsgb Waatat Oupparéatair— 


Contra wD re 


FMI S, HALO gh gewrpud Best p— 
—Hpsar@ UO gi geitD— 


~~ 
Oo 
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Translation 
1.—to Tiruveskatamudaiyan— 
2.—3 sidai-padi to be offered— 
3.—on the sth festival day of — 
4-—and 1 sidai-padi to be presented; thus in total— 
5.—shall be carried in favour of Sri Vaakatega —~ 
6.—120 palam of sugar,......of pepper— 
y.—shall be supplied. Out of the prasidam offered — 
§ —the Srivaishnavas chanting Tyal-prabandham shall receive— 
¢«—1 appa-prasidam shall be delivered to Sippiyar and the remaining- 
10.—the prasidam and appam due to the doncr— 


Ne, 184. 
(No. 220—T. T.) 
[On the north wall (inner side) north of first Gépuram in the 
first prakira of Tirumalai Temple ] 
Text 

erg sud |yepmGswg |—~ 

[Ga varg gen pan t-— 

—| Dap S) oar pes apam_wii — 

— Sores eran (pg aor — 


cr He oO Lo Fr 


—[B|quure wees RaeLb— 


Translation 
1.—prasidam and appam (to be presented)— 
2,—as the (ubhaiyam) of Vehkata.turaivar— 
3.~ one of the temple-accountants — 
4—as the (ubhaiyam) of Gévindadisan Muttan— 


g.—(shall be distributed among the Siivaishnavas) chanting the 
Tiruppavai-prabandham— 





No. 185. 
(No. 2rg—-T. T.) 
[On the north base (inner side) of the first Gépuram in Tirumalai Tem, le.) 
Text 
Ond Gedarsoiry VETIB 1, wAG2uyh 
yscr@ipenouys Cudm tysar—' Bape] Rapes Ghter 
anOucorsy wre erdca—wre Raa WP @ruvvian By 1). 
an aman sau. Ragas upsnur gee — 


wo re 


He 09 


337 


TIRUPAT!] DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :~—VoL. IV 


Translation 
1-4. This is the élasdsanam executed in favour of Nachchi, daughter 
of Ekku, one of the temple damsels residing at Tirumalai and in Tirupati on 
Wednesday, combined with the star Punarpiisam......being the rst lunar day 
of the......in the year Krédhana, current with the......for the purpose of 
providing......to Sri Veikatésa ..... 





No. 186. 
(No. 319--T. T.) 

[From a slab in the Padi-potu of the sccond prakdra in Tirumalai Temple.} 

Text 
1Guuanrb sramiSrgpe 
[Poto_gtn. entacfa| 
aharcaruabheh@ BEd 
dints aps Quran® ge @ 


oe: bo et 


dame oder pF uate 
EG0o SLCLOurgéa1a gir 
aad spade cops 47g. 


fo veroPurrgha BLievsir 


Oo CO -3 oo Go hw 


Bepéar® eclSersr gud [sr]. 


eH 
oS 


Gu Cupésarraans Rsirm ga 


em 
aa 


HASHH go H9e [Qupésr]- 
Camuraais Bins dex | sibepenrw] 
WET urhuos ¢ Bir Bai we 


a 
me © po 


aor BL ésesLagraan Bim 
3. eS mouSart aoip ant ite 


re Qaerutarcam arg, B@Sesir n- 


rep 
1 ot 


aaHeOLue®? aps Gene 
th arer9f el Glel aes a. 


ad 
oO 


Translation 


; 1-6, ; This capital of 4000 panam shall be utilised fur the excavation 
of the irigation tanks and channels in the temple villages and with the 
produce raised thereby, the above-said supply of articles shall be made from 
the temple-store on the prescribed days as your ubhaiyam. 

7 7-It. We shall deliver you the quarter share of the prasddam and 
panyéram due to the donor out of the prasadam offered. The remaining 
prasidam we shall set apart for distribution during early adaipu, 


nan oe na 


1, The first portion of this inscription is lost. 
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ta-18. In this manner this arrangement shall continue ts be in force 
throughout the succession of your decendants till the lasting of the moon and 
the sun. 


This recard of charity is composed by the temple-acccuntant, Tiru- 
ninga-fr-udalyan under the orders of the Srivaishnavas. May this the Sri- 
vaishnavas protect | 

No. 187. 
(No. 316—T.T.) 
[From a slab in padi-potu of the second prakara in Tirumalai Tempie.] 
Text 





1 [wi brras; gras) 5 ac Bae revue 

2 (IOC) #é500 senna 6 2 Q [ura]... 
3 Guru g[eorlwer,..., Qurcd- 7 

4 oe Meu[weire.. Aurel 8 


Translation 


1-6, As the poliyaitu of Tippayyan......the palace officer of Sri 
Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Mahiraya...... 


6-8. for the preparation of 2 payasam taligai he paid 20 rakhai-pon 
as capital and with the interest...... 
No. 188. 
(No. 323—T. T.) 


[On a slab in padi-pétu of the second prakira in Tirumalai Temple.] 


2. @ @3¢e em [2v)...., 


OL LT Beesees 


Text 
1 —'oOés om Gr a6... 14 —Baqeyt Dae a ¥ [Bl 
2 —Bqueuld Osreuig gH... 15 —a @és waet[ul- 
3 —.nmireud Ba... 16 —g Geil saan 
4 —e) saga Onalig... V7... Bei. 
5 —Osrg Has 18 —[sh) orgw@ar- 
6 tb alGlislo «.. 19 en 8 gtuduy 
7 —Qarted wise Q0 mule me yes aye. 
8 —yor & SH wor gud 21 —[C@) oo Gug wD 
9 -—«& dg Gz om. 92 —...GraQurar mea ga 
10 —~[aladaQUQur- 23° —~ugular}] ade 
11 —GrensQurar @u@var @c- 94 —gHoe ALELGur- 
12 —dn 65 opadeus- 25 —graad ops 
138 —[Bq Oecd |arcporuresr §)- 26 —[vlarafrné 


1. The first portion of this record is lost. 
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27 —Aipaar@ esl- 32 —afaur ode- 

98 — ern Cumdigta- 03 nae ih OO auae- 

299 —g yartéRy [syn] $4 —are Qeruder 

80 —ae Gaunt say 35 —ascpinumsit ot 

BL —guiBL. WG gros 36 —[a]TO@eme 5 
Translation 


1-12, the sum of s001akhai-pon (gold-coins) was paid into the 
temple-treasury for the purchase of a garden site at Tirumalai; 20 rékhai-pon 
for the construction of a mantapam within Ihe garden ;..... rékhai-pon for the 
erection of stone-walls ; .... rékhai-pon for the servants cultivating this garden 
as their salary ;...... thus in total 557 rékhai pon was paid by you; 

12-28. to atirasa-padi to be offered to the Processional deity while 
seated in this mantapam during the 10 Brahmétsavam celebrated for Tiru- 
véakatamudaiyan every year at Tirumalai;...... 3 appa-padi to be presented...... 
altugether 1s appa-padi and to atirasa-padi to be prepared and offered at 
Tirumalai as your ubhaiyam ; for which you have paid into the temple-treasury 
a further sum of 143 rakhai-pon as capital......the above-mentioned appa-padi 
and atirasa-padi shall be prepared and offered from the temple-funds. 

26-36. The donor’s quarter share of the offered prasidam and pan- 
yaram shall be delivered to you; and the balance we are authorised to set 
apart for distribution during the early adaippu. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine, 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninya-ar-udaiyan has recorded this document and attested his signature. 
May this the S:ivaishnavas protect ! 


No. 189, 
(No. 323—T. T.) 
[On a slab in padi-potu in the second prakdra of Tirumalai Temple.] 
Text 
1 Gada FSS. ...[.GePard]...... 
+1 YO MEI TMM TL 
WuTeuErt LVACO. R SHUT ae 


Ct yp ww pO Fr 


2/027 PS Sonoma cies; [ordemder au] 
S76 MGOaeis peruse [#95]. 
HH Borer er cedranfl. 


com 


&GOSO Gri [gay vrs) amseOarii 


~o 


€ eu re wor a 2) BUA Sg 


> . 4 - Ee 
1. The first portion of the inscription is lost. 
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10 sGararm éetosraah ops 

ll Ja wWorgarOime Gig rracOoepis- 

12 mundo Daria a)sardrs §- 

13) @Paiomanan_uroloipaa [* ||] 
Translation 


1-11. We, the villagers of Avuldli have executed this sldédisanam 
relating to the gift of lands, situated to the east of big hill......including the 
river-channel, subsoil, stones, permanent properties, future acquisitions, mines, 
hidden treasures, readily available products, future developments and other 
things of ownership shall rightfully belong to the temple of Sri Veakatega. In 
this manner we have executed this deed of charity in the presence of Sri 
Venkatésa. 

Hence, the Sthanattar (trustees of Tirumalai temple) shall enjoy the 
same lands with full rights for the benefit of the temple-treasury as sarva- 
minya (tax-free lands) till the lasting of the moon and the sun. 


12-13. This writing of the record is done by the temple-accountant, 
Tiruninga-ir-udaiyao. 
No. 190. 
(No. 320—T. T.) 
[On a slab in padi-pétu of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 '@uretlec@ 4 gyn [Qiis vem] 
2 sme winGatumarpQu- 
3 gore atone sopaCee) saponin 
4 Gp «& &5 BwRsOary £9- 
5 ener & Ga onpraGmenaher 
6 gpa@edameann 9 G10 Lin. 
7 [0] gedéerugpg Ga Bev 
8 gee gw. [p0aes 4] 
9 sy Qoac vam (umn) gy: 
10 Wego ger am ord DoyaBleor~ 
Ll [write] ohardarwaheh@ g)- 
li fla denis cpa GaranQ Gy 
13 Gartieccpenuimrssr eucpapin 
14 6 &G§ gypsOsuismenn 2 Gr uD. 
15 [O] goréerugpg Gm Berucupgs 
16 [a] «égarb umd 0 ga Gna are 


Notre 1 :—The beginning of the inscription is lost. 
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li orb whusmemgGOn GG- 

18 Qurgécea grea Up 5 

19 Qeuagafls 999 ra Be 

20 [ficrmsr Agpéar® epIenr ait gud 

AL [sr@n Qupdse aurea] 

22 depos yartgGa genie 

23 [@u pase Oar earth] Besley. de] Lp ena Baur | 

24 wefuird Oariivaaae Gop 

25 Borpesenurear apd 

26 [ppfenev®taylT G58 | 

Translation 

{-9. The sum of capital paid by you into the temple-treasury for the 
following offerings to be made to Malaikiniyaninya-Perumal as your ubhaiyam 
is 1800 panam :— 

10 atirasa-padi, 500 areca-nuts, 1000 betels and ro palam of 
chandanam to be presented to Malaikiniyaninga-Perumal (Pro- 
cessional deity of Sri Véskateéa) white seated in your mantapam 
on all the 7th festival days during 10 Brahmétsavam celebra- 
ted yearly at Tirumalai. 

g-18. This sum of 1800 panam shall be invested for the improvement 
of the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
thereby, the above-said 10 atirasa-padi, 500 areca-nuts, 1000 betels and 10 
palam of chandanam shall be supplied from the temple-store on the prescribed 
days. 

19-26. As arranged by you, we shall deliver the quarter share of 


the offered prasadam due to you. The balance of the prasadam we shall set 
apart for distribution at the early adaippu. 


In the above manner this charity shall continue ta be extant through. 
out the succession of your descendants aslong as the moon and the sun 
endure. 


With the permission of the Srivaishnavas this dceument is written 
by the temple-accountant, Tiruninga-ar-u aiyén. The protection of the Srt- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 


No, 191. 
(No. 329—T. T.) 
[On a slab in padi-potu of the second prikdra in Tirumalal Temple,] 
Text 
1 1 [unPanbis w Quigguom er ar al acyoh [-2yup.sn|= 
2 (CF|Gaqen apap « &a Bane- 
Note 1 :—‘The beginning of the inscription ig lost. 
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os 


ko LD LO 
Mm & 


1-6, .,.Mappanam 2800 is the sum paid by you into the temple. 
treasury for the purpose of providing the following to atirasa-padi yearly to 
Sri Vaeikateza as your ubhalyam on the prescribed festival days as detailed 


below 


7-18 This sum of 2800 panam shall be utilised for the excavation 
of the tanks and channels in the temple villages and with the income derived 
therefrom, the above-mentioned ubhaiyam shall be conducted in your name. 
Further, the sum of 180 panam shall be paid to the 3 persons cultivating your 


INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’'S TIME 


7 oy Ones EN Le a4 a 
Sarg bE Gap Wo pes) yp TAS Kyat wD 
HIP ROR RIL HAM D 

> 


At, Gl Fwy, se fri 4 po mo 5] 


a e wy ty me 
Quran TE 2 Osis mm yo Tey Otis | 
a 


vant Drab iO rot ag 

mie ReyPon yt ae 

FoONS onhlagr dairush Il 5 | 

(Daw) ahewea cpga(i) OvrarQ #oR- 
Curanuparumest oumapi [a drs) 

MP SOLU FAD FIM Cen 

[oO] ay, Git Ga, w& Firs vor D 
Quriew wit Osuudn gor [A] 

ig urn & dx Pala (uamt] (CM o| ge 
favmpap| & dey Yo [rw] ya Giz acon 
aver Ljubi A Ae 
(C\iOursia_awarcanh  giep 
[aiOe li acpafar A aeTs FO Mts» 

[aus] Mepiar? eplQarsrow [ srOu] 
Guméaretresyi [dest mu] 

yoasaa sen nGon Ou ndarOamu re 
oh Qiuyd5 ebarerutibuens |e. 
Briigamr wiatda_agraain Ber 
[419-86] Lf smuB@arasr venue 
QarPracers Gon Patan peat 

Grursr apse Glens tens Ah 
eTOCs 


Translation 


10 atirasa-padi, 500 areca-nuts, e090 betels and 10 palam of chan- 
danam ta be offered to Malaikiniyaninga-Perumal (Processional 
deity of Sif Véhkatasa) while seated in your mantapam on all 
the 7th festival days of 10 Brahmotsavam celebrated yearly at 


Tirumalai, 
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flower-garden at Tirumalai, as their salary at the rate of § panam per month 
per head from the temple-funds, 

20-28. The quarter share of the offered prasidam shall be delivered 
to you. The balance of the prasadam we shall set apart for distribution 
during the early adaippu. 

This charity sha'l continue to be in force throughout the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

With the consent of the Srivaishnavas this deed is composed by the 
temple-accountant, Tiruninga-tr-udaiyan. May this the Srivaishnavas protect | 


No. 192. 
(No. 306—G. T,) 
[On the west wall of the inner mantapam of Sri Kurattalvan’s shrine 
in the Temple of Sri Govindardjasvami in Tirupati.] 
Text 
1 —QrenQ wréergnd Oodmypg epig—réammypg ua sop 
squgt— 
2 —wppys yore) epdarprags Draypg apde.—epairo 
wréer gn 25 ICP RUN.— 
3 —-srégiiuy. ued sehr gwar Bcpoyo @ouep gr— 
Barsipa gypraeib YE 
4 —[g)erc9Ge GupésQamwraaph Quuly.|—[@ Sarai gud 
rou CupocQurséeagreaps— 
Translation 
1. 2 marakkal of rice, 1 ulakku of ghee—120 palam of sugar— 


2. gnili, t ulakku and t ajakku of green gram, ¢ ulakku of pepper 
—and 3 marakkal of rice; thus in total— 


3. § palam of chandanam, 200 areca-nuts, 400 betels,.....and 1 
aJakku of... 


4. we shall reserve the balance of the prasadam—you are entitled to 
receive the quarter share of the offered prasadam— 


No. 193. 
(No. 307—G. T.) 
(On the west wall in front verandah of Sri Karatta|van’s shrine 
in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
1 —Sersqpgs edu Areub epee Osmerd[@]— 
2 — ap ging. PG Wy. OB wréergud Qouvlwupg— 
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 
3—-[Dlge! EqiuerfusséG uupoyps Goalh|~ 


4—sauraah afsrm O1)9°T gb vororgi— 
Translation 


11 uri of pepper, rt ulakku of cumin, § cocoanuts— 

2.—1 vatti and 5 marakkal of rice,....., of ghee— 

3.2 nali of green gram; 2 naji of green gram for tiruppanygram— 
4-—~shall receive. The balance of the prasadam— 


No. 194, 
{No. 308—G. T.} 
[On the west wall of the inner mantapam of Sri Kurattalvin’s shrine 
in the Temple of Sri Gévindarajasvami in Tirupati] 
Text 
1l—[u aires Oa ail] a3 
2—-Aidse ass @ulr|— 
3 —aymaGeu scpatil{ or )]— 
4— Uf var g BO0— 
Translation 


1.—shall be supplied from the temple-store— 
2.—for all the devotees assembled— 

3.—out of the prasadam offered— 

4.—shall be supplied from the temple-store— 





No, 195, 
(No. 309—-G. T.) 

[On the west wall of the inner mantapam of Sri Karattilvan’s shrine 
in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 

1—[Ggrae|] ae aor, elem 
2—Qeramaae Sos[dQurere|— 
3—waerof Ch Y 2— 
4— aGéGp Guigs— 
; Translation 
1.24 dogai-prasidam and 24 vadai-prasadam— 
2.—1 handful of tirupponaka-prasadam— 
3.—1 ajakku of akkali-prasadam and 2 panam— 
4.—shall be delivered to the bearers of—~ 
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No. 196. 
(No. 228—T, T.) 
{On the north base {inner left side) of the first gspuram in Tiramalai Temple.] 
Text 

1~[Sg@ad|e-yourgée sib¢pmw euuure— 
8—~pucroaprnar Over [.oyfweres Bm]— 
8-Guéean YOwrSurt Or gi¢Gar— 
4—Qorisnd guirg argon p.oasb— 
5— 910" ig [3 pd] f@saenns.| QearG.o|— 
6B—ariyuin Couwiopsr— 
1—Qis ans AGsaery sAG@sr— 
8st vaio BRA ROa— 
I—~spa@edscenh (Qrirofuy #|— 
10—SgsésamsGa wenusGlo of ~ 
11~gepaQeu sqenbuy. YNo— 
LQ— ga G11 oD) gind_— 
L—sierh pus B00 ALG— 
14—g2rb aru Qu peerau gea.b— 
l3—sisranmbucn 6 GeA Sgouens—— 
16—sard@ AgParenpentecnorar ops e— 
17 —WFOCaMarOOrp g_ 

Translation 


(~5. Mechchalam Pudéliyér paid the sum of 1400 panam into the 
temple-treasury for the purpose of providing 6 atirasa-padi and 2 tirukkana- 
madai to Tiruveikatamudaiyan (Sri Véakagéda) as his ubhaiyam for the merit of 
Sriman Mabdmandaleévara Arirfya-vibhata 


seueae 


a vatti of rice,......of ghee . at this rate during Brahmot- 
savam...... while in procession through the streets as arranged by you, .....6 
iddali-padi to be offered......while seated in garden mantapam ; thus in total 20 
atirasa-padi to be prepared and offered as your ubhaiyam......all the above-said 
ubhaiyam shall be conducted from the temple-funds, 


14-17,—shall be delivered to you. In this manner this deed is drawn 
up by the temple accountant, Tiruninga-ae-udaiyan with the consent of the 
Srivaishnavas, May these the Srivaishpavas protect | 
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No. 197. 
(No, 77—G, T.) 
(On the north wall (inner side) of Vagai-padi-room in the first prakara 
of Sri Gévindarajasvami Temple in Tirupati.) 
Text 
l—[srd studs] wrigucmugfa WTAE sOugore orl. 
so" ape eeva)- 
2—Bmar shars gopgsOrusqHend undue SAcGureen 
2. Be 
§—eriuemererarde sopgug m LD & Gey, mae g «a 
ears, 6 [96 \5.2. 
4—[ejanr gin] Aires Bepsar@ 409 gd ap ud grGu 
Quméetaumrr said 
Translation 


t-to be presented to Sri Govinda-peruma] while seated in the 
Vasanta-mantapam constructed by you 

2——two paruppuviyal tiruppénakam to be offered to Tiruvali Alvan 
(Sri Sudaréana)— 

3.—~3 vatti and 10 marakkal of rice measured with the Tirupati-temple 
measure, tor naji of ghee, 1320 palam of sugar— 

4—You are entitled to receive 2 naji of prasidam being the quarter 
share of the offered prasadam— 





No. 198. 
(No. 78—G, T.) 
[On the north wall (inner side) of the Vagai-padi-room in the first prakdara 
: of Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.) 
Text 
1—[Borsr enh} uarahiés soup GOOTAsECQuGurct Buu 
Agaaryré Sa— 
eeu? Yor @rruemri@ugoeret [eure Asan |— 
3—ysd Gara Vv ai sQugure sops@elisqend sgytu- 
Lig Ge 
f — Agden pra m_wurrsenae uy 6 SG wun 2 #e9— 
b—Oupés_asraayd Qa Wratarssr uefurd OQsri9— 
Translation 
1.—This is the siliésanam issued—to be offered to Sri Sudaréana 
enshrined in the tower of Sri Govindapperumal —~ 
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2.—to be offered on the special festival day of,.....as the ubhaiyam of 
Narayanapperumal, son of Udaiyar— 

3.—with the harvest obtained thereby, 1 appa-padi to be offered to 
Sri Govindapperumal— 

4—afler deducting 2 appam per padi to Tiruninga-ir-udaiyar, the 
temple-accountants— 

s.—shall receive, With the permission of the Srivaishnavas, this 
deed of charity is composed by the temple-accountant— 





No. 199. 
(No. 99—G, T.) 
[On the north wall of Vagai-padi-verandah in the first prakara of the 
temple of Sti Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
1—~[yasarom Ran § 55 EME SOU HD... 
2— gipHros @.@3 900/81} g Oo THE sOOuaROre®r IH PBF sO OHLD... 
3—(@] wGredun gpgQeu spon buy.85... 
4—~Qureye tre or aebuip.d@... 
5—gmrearncyp gl [@r] Geowapgs [@] Feseorbd umb G... 
6~—Lf ued GOa A OLQUrgsé51_ srealld.., 
Translation 
t—in the month of Kaykataka (Adi) in the year Yuva...... 
2.—to be offered to Sri Gavindapperumal as your ubhaiyam...... 
3.-—thus in total § atirasa-padi to be offered yearly... 
4.—to be conducted as your poliyattu charity...... 
5.—along with the 500 areca-nuts, tooo betels and 5 palam of chan- 
danam..,.... 
6.—all the above-mentioned articles shall be supplied from the temple- 
store...... 





No, 200. 
(No. 93—G. T.) 
{On the east wall (inner side) of north-east room in the first prakgra 
of Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 
Text 

l~sjuys sillopg  ymtdores Ys Gkeugpg Boyusirenur 

TSB UUOUPH ofa - 
2—[s]é5mb O(Q)rar ans cuanbd Bes amen. Quderd Pisa 

Lrg idly BUOIMwrs% 5 Gard gjcayo oi Lp gral 
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3—Aiypéar® orf _armh ards Oundsratasrgeaid  Barp 
Dorin gins gs B1 ME 2st ar gi 
4—Gamhageod Qiuydea (#5 SrpPasacss| seedr 8ST Bug duane 
BLésés_agraayin Orig éicx 
Sager apis Bema! LOD agsarTeleess 
Translation 
1.—vegetables, curds, areca-nuts and betels; for the preparation of 
1 tiruppanyaram 2 nali of green gram— 
2.—and 24 palam of chandanam. In this manner all the above-said 
articles shall be supplied from the temple-store. 
3-—You are entitled to receive the quarter share of the offered prasa- 
dam and the balance of the prasadam, appam and atirasam— 
4~5.-—In this manner this arrangement shail continue to be in force 
throughout the succession of your heirs, till the lasting of the moon and the 
sun. This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan. May 
this the Srivaishnavas protect ! 


No, 201. 
(No. 78—T. T.) 
[On the south wall in the first prakara of Tirumalai Temple. ] 
Text 
l—ge @is ameiug sdand yhuerogGOa A OdQurse- 
sLagsreaid sip goes mater 
QW—Aiasr HipdarG @arargd Bmwindw@n sbi. #53- 
GEG wl sssa_agsragih...... HGdarasal é BH | 
B—[A oO F5| ound gearoh eoorg verairan® Apures Go 
urfups siSorr cease perpen vane 
4g WOABSRH geriutde GunéaCaruoraad um 
ag sik. ee grerurbuans 
§—BGiugég Waa Batea ueflurdn Carddsaracy  SicpSleir goa 
Gems stipds Gaver pfmaBalTOlayp 5 
Translation 
t—all the above mentioned articles shall be supplied from the 
temple-store. 
2.—Out of the preparations offered the donor’s quaiter share of the 
prasadam shall be distributed at your choultry at Tirunalai Out of the 
tiruvélakka-prasadam offered— 
3.—the remaining prasadam, appam and akkali shall be distributed 
equally among the ra nirvaham of the Sthanattar (trustees) and the Nambimar 
(templerpriests) excluding 3} vagai— 
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4-5-—The remaining prasidam shall be preserved during early 
adaippu. This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants as long asthe moon and the sun endure. With the 
permission of the Srivaishyavas the temple accountant, Tiruninga-ar-udaiyén 
has composed this deed and attested his signature. May this the Srivaishnavas 


protect ! 


tn 


No. 202. 
(No. 462—T. T.) 
[On the east wall (ou'er-side) of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 

vomaeas# ane upemeana 
as Oal4 UPD) 5 ecBuyid, .. 
Rarer erin ramen aeOg ip... 
Bis aio Gorée... 
H(PAO EU KeGaMID.., 
wire orp s.gi Bonar pf maMBarrandep++ 

Translation 


cao Pe O prt 


t May it be prosperous, Hail |~ 

2, ott the roth day of the bright fortnight 

3. this is the silagisanam executed by— 

q this Katti-vilakku or nandavilakku shall be burnt— 

5. the offerings to be made-— 

6, This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-ir- 
udaiyan, May this the Srivaishnavas protect ! 





No. 203. 
(No. ror—G. T.) 
[From a slab in front mantapam in the first prakara of 
Sri Gavindarajasvami Temple in Tirupati. 
Text 
l—vaprirgr Qa MrgaiuGeverr up aAl(T as, 5001 
Q— Gang VOT aM gor it Lam ona Od guig.— 
3—AgpararsapFi « a Bowers Ook B— 
4—at aor Bsa Fagor vod & 2 go aaruyps: [G0|— 
5s yodonmypg ED & Gaus se bY & ge— 
Translation 

1.—Sriman Mabarajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratipa — 
2.—this is the gilagdsanam executed by the trustees— 
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3~one nali of oil for tirumafijanam (ablution) on the day of the 
star Sravanam— 


4.—one palam of chandanam, so areca-nuts for distribution— 
5.—-one panam for 50 areca-nuts and 100 betels; thus— 





No. 204. 
(No. 468—T. T.) 
[On the north wail (inner-side) of Yamunaittugai-mantapam 
in the second prakira of Tirumalai-Tempie. ] 
Text 
1—Oge8ys Quon 2g Pore é giepar 
2-0 Gera, m ge Gis vmauar 
3—fgde ur satay ofsrdaruele 
4—gadig, & ) Gurflg, om 2 sraruigRlty a g) slo 
5—Grad Gassu atyg, Banja, 22d 
6—s 4 watiugey a. Coty, a. SqiuePurss gas 
T—gypa@etiscafer uty dude Sytueurs'y 
§—essrarurituens ¢,F PSSains GL GHEE MS BLD 
Translation 
t.—On the day of the star Uttiridham, being the roth lunar day— 
2.50 areca-nuts and 100 betels; all these articles— 


3.—this sum shall be invested for the improvement of the tanks and 
channels in the temple-villages— 


4—9 marakkal of flattened rice, 9 marakkal of parched rice, 9 
marakkal of seseamum seeds, .....of bengal gram— 


5.—cumin, fenugreek, salt, and pepper; for Alarmélmaagat-Nichchi- 
yir (divine consort of Sri Venkataga)— 


6.—1 marakkal of.....1 ndli of select dal, 1 naji of ghee and for the 
preparation of panyaram— , 


7.—Out of the paruppuviyal and tiruppanyiram offere d— 


§—shall be conducted throughout the succession of your heirs till 
the lasting of the moon and the sun, 


No. 205. 
(No, 629—T, T.) 
[On the east wall of the first Gopuram in Tirumalai Temple.] 
Text 
1l—@ fotos Ye Qe— 
2—y @ Qurfia, @ 4 @O Y eo~ 
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8-egGrbd ds OC gysOewsqopt[vy OR)— 

4 fipunts PoRuhae Cerse— 

5 oO. urereP qh B)e— 

6—iord 2 &@ venrd| a] aad g@— 

T—wvems OO Vsdgra sg s— 

§—-Giidue 6 OY @ Osrariuy 6 GO Ye Hr # 

@ em s— 
Q— ge OM Fe ETOH... Chere Apel B|— 
10O.vrals srrpgeit APHIFL SHAT... &G Ye— 
U(g\eac Qurer spo bug @B 
12—pom_wrer ecrcarand gofymio— 
18—[ sri Oarair Ane searorwIHy sercudse— 
Translation 

1.—1 panam for § evening lights, thus— 

2.8 panam, 2 panam for § marakkal of parched rice— 

3.—-13 padi to be offered on the 13 days of the star Uttiram— 
4.—towards the Tirumalai and Tirupati temples— 

go—and 1 makani of share of the lands— 

6,6 panam for two garlands; as the ubhaiyam of Lakshmipatiyar— 
m—since you have excavated this channel at your own cost— 
§.—5 panam for 1 iddali-padi, 4 panam for 1 désai-padi, 1 rekhai-pon 

(gold-coin) (viz., 10 panam) for 1 appa-padi, 


g —thus in total 6 rékhai-pon , ...to be decorated . ...this 4 share of 
lands in Tirupati— 


10 —for these offerings to be made to Sri Govindarajan— 
i1—this sum of 154 gold-coins shall be invested— 


12,—in the village of Alipuram situated in U|-mandalam (inner divi- 
sion) of the villages of Sri Veikatasa~ 


13—Whereas you have excavated a channel with its fountain-head 
near the Bhimapuram village— 


No, 206. 
(No. 623—T, T.) 
{On the south wall (outer side) of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
b—[uigs gee] carer 3D 9 uisbd Ings (4 mj— 
Q—[ srncipaneu/] UU. ggarra 9p gets scKemD— 
8—Bepdeiurclii sarderuetG— 
4—Bope@uurcrend 2. 6G uLigahuderparerard gt. 2. 4 
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5-Gsaard EO Bobi m say em— 
6—creintmr 0 g ubgatée y a 
T-—Ageugss GOs srrggos Ap OF BH OTLD— 
8—Aguaignd amb vO Sqivfetio— 
I—BiGjerforrme. FiO sro x#ipg@eusopons— 
10—aSi@aeram_mens uO Ageufariro— 
11— of sésmr vad m Bret. 6 da5— 
lQ—sigenhd ved # HOLEETUILS Fit —~ 
18—2iap ginny. SE Dentg & b— 
l4—yphegs sor9Qe GupésDatroreaya — 
Translation 
1.80 nali of oil for torches, 3 panam for the bearer of torches— 
2.—to be offered in front of your Matham— 
3.—this panam shall be invested for the improvement of the tanks 
and channels in the temple-villages— 
4—for the preparation of 2 tiruppénakam 2 marakkal of rice 
measured with the Tirumalai-temple measure ~ 
5.—50 cocoanuts, roo tender-cocoanuts, 200 sugar-canes— 
6.—80 nali of oil for torches, 3 panam for torch bearers — 
7.—to be offered to Sri Gavindarajan in Tirupati— 
8.~silk front let to be brought down from Tirumalai— 
g.—to be presented on all the days of tte star Ardra— 
10,—-to be honoured the said silk front let-— 
Ine—1 @jikku and 1 ujakku; 1oo palam of sugar; towards the 1 
atirasa-padi— 
12.—4 palam of chandanam, 400 areca-nuts and— 
13—1 marakkal of rice, 1 marakkal of black gram— 
14.—we shall reserve for distribution at the early adaippa— 





No. 207. 
(No. 332—G. T.) 
{On the east wall (inner side) of the main prakara of Sri Ramanuja’s 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati. 


Text 
1l—.....grés ggg y S.. 
Q—ame & Ys Giueribd 4 2 @ignd verb & Doyfards comb 
@... 
8—Bpémsapserd womid os weZEarsa vamd a 
4.—e oq om & GarmFun & SG UomMTd Fre 
§—verusse spsGecigcnono[uy. De] ., 
6— Yay; veerd & ye Lied Er. 
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I~ ee ved & Asrmrunée vuambd #.., 
B—em. 4 usm @..... werud ae 
9—....uem Go... .uaapenm wand 2... 


Translation 
I. T panam for weigher ..... 
2—t rékhai-pon and 1 panam, for... for pots, 1 panam for fibre, 


5 panam for lights...... 
3.—-6 panam for tirukkai-valakkam, 2 panam for turmeric...... 
4-—1 rakhai-pon for r..... 4 panim for 1 dégai-padi ..... 
5.—in total 16 padi to be offered at the mantapam...... 
6,—1 panam for flowers ; altogether 86 panam...... 
7.6 panam for t appa-padi, 4 panam for i dégai-padi...... 
§.—thus in total § rékhai-pon, and § panam...for mantapam offerings... 
Gem eed panam..... 2 panam for pani-turat..e 


No 208, 
(No. 413-—-T. T.) 
(On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 

1 Ge Pin De aR g¥mdarvgpg H#MBD >) 

2 Gauges win) [sigand ua Dmg) Terug o EG 
OLE wreMaras Gumd ir@ o ASB Gero De Q 
sro Qupée_arraard Wind Bloar LP enauBayl TO — 

Translation 

12. Thus in all £3 iddali-padi, 650 areca-nuts, 1 200 betels and 13 
palam of chandanam shall be offered yearly. 

Out of the preparations offered we shall deliver you ir iddali- 
prasidam per padi after deducting 2 iddali to the Nattu-Srivaishnavas ( Srivaish- 
pava pilgrims). The protection of the Srivaishnavas is sought for these 
arrangements. 





No, 209, 
(No, 193—G: T.) 
[On the front wall (right inner-side) of the padikavali gopuram 
in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati. 


Text 
l-eng gion umd  syanmupi gecu[e|— 
2—arabrder oO wriSurh 9 ey—~ 
B— yun. 68g Ys uo. 2 .gee— 
4— 9 ner Dax Ouse ers giug— 
5— Sopuimefon Ps Peper eu ge A G— 
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6—OgriigGe org gsr mée— 
(— Gort gars simder peE— 
Translation 
1.—half palam of chandanam...... 
2.—eight néji of oil for.....— 
3.—one appa-padi ; altogether 6 appa-padi— 
4.—perfumed chandanam for distribution— 
s.—-shall be offered on all the 30 days of Tiruppalfi-eluchchi as 
Dhanurmasa-paja— 
6.—the person cultivating your garden shall receive per month— 
7.—shall be delivered to Kumara-Tattayyaagir— 





No. 210. 
(No. 481—T. T.) 
[On the east wall (inner side) north of padikavali gopuram 
in Tirumalai Temple.] 
Text 

1—Quflu[Guguore| xpaQeu sc5omb— 
2—Genéor GerahoAuy.ée veh s— 
3—Sipara 6 & usb & gee greth uemb &— 
4—ridiaraal gud BO%cir— 
5 [OIT raPlerth ep 5 

Translation 
1.—to be offered to Periya-Perumal (Sri Veakateéa)— 
2.—1 panam for padi offering to Sri Krishnan— 
3.1 panam per nirvéham (management), 1 panam for anusandhinam— 
4—while Sri Krishaan was in palanquin— 
s.—-on the day of the star Rehini— 





No. 211. 
(No, 166—G. T.) 
[On the west wall of the front verandah of Sri Karatté]van’s shrine 
in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati-] 
Text 

1—Qud Qeoorbery &[Qarg|— 
I—G OsrisasOsG Cs Foe— 
8—[Alrawse Qiuserd epsiren| p|— 
4—sigud OEeOsgq Forer© 51b— 

Translation 


1.—in the cyclic year Virédhi, current with the Saka year— 
2.—in the south side of Kondava street— 
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3.—this sum of 300 panam is the estimated sum for this land— 
4.—sudarégana stones shall be planted, In this manner this deed of 
chatity is executed— 





No. 212. 
(No. 297—G. T.) 
[Cn the north wall of the front mantapam (inner side) of Sri Karattalvdan's 
shrine in the Temple of Sri Gévindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
1~G@ 6 a5 om & Lard 2 45 GamId gud gemeg— 
I~—ge Gs 4G em ws vam & Oarildaamége— 
I-VI séiad Seger Ud & SH wad © MemFesrord— 
4— gue. ~6- &5 QrmalGurct ~6- Oricdiuy & Gq wed s— 
5—é wr & &5 GroaiGurar & ge GY 6 &G Fi sn— 
6—[alnQug@urent acpaden scoRb— 
i—amaeiin.é@ Band griuug «— 
S—[amenper]enp © oa Y & 2 wropd m ée Y 2— 
I—[dlarariuesOriact ¥ & aierafiurt Y a— 
10—aer ye &69ur y 6 meddarant 4 O— 
Translation 
t—r rékhai-pon and 2 panam shall be collected yearly from the 
temple and Alaigadi village— 
2.—thus in total 31 rékhai-pon and 4 pana shall be spent as the 
ubhaiyam of temple-accountants— 
3.—-2 panam for the 4 palam of chandanam intended for distribution 
during Asthdnam or levee— 
4-—I rékhai-pon for 1 appa-padi, 6 panam for 1 iddali-padi— 
5.1 rékhai-pon for cultivators per month; at this rate the salary of 
the garden cultivators— 
6.—to be offered to Emperumanar (Sri Ramanuja)— 
7.—the following vagai-padis shall be offered ; viz., : appa-padi— 
§.—2z panam for to plantains, 2 panam for roo mangoes— 
gt panam for Vinnappaméeyvar, 1 panam for Kaagdnippir (temple 
supervisors)— 
10.4 panam for potters, t panam for Sippiyar (artisan), 5 panam for 
temple-servants— 
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No, 213. 
(No. 523—T. T.) 
[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 
Text 
1—[ur.s peg |oGsde_a grag — 
2—[o|rgpo [row ]waor— 
3—V245 91 Oo ag haré5ag— 
4 sigan sga6, OaranGii— 
Translation 


1.—the prasidam shall be conducted to this matham— 

2.—the Timmayyan is hereby authorised to supervise this matham— 

3.—this charity shall be carried on along with the previous one— 

4-—you are authorised to cultivate the garden at Tirumalai with the 
required—~ 





No, 214. 
(No. s24—-T. T.} 
[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 
Text 
1l—sgepgiuyuh Oe yypgud mm éagaragi— 
2—sdsgeagraard Brine .ae— 
8—a gerGudumnesoreBuer— 
Translation. 
1.—the required rice and ghee shall be supplied from the temple- 
store— 

2.—shall be conducted from the temple-funds. In this manner— 
3.-in the name of Alarmélmangai-Nachchiyar (the divine consort of 


Sri Veakateda)— 





No, 215. 
(No. 525—T. T.) 
[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 
Text 

l—oreBurp@ Bq @ariecpenwr gisa— 
I—yypsQewsmHend HG Hug #— 

8—gysue @ Yo ye a) Si@orcraaa— 

4—-Biopas née [shy légréad o— 
5—sésse_agraaid HmOaaarpoot_wurat— 


6—aatearsar uehurds Qardasamée, AopPsr pyceauret—, 
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Translation 

1.—the Friday ablution shall be conducted to Sri Alarmélmangai- 
Nachchiyar and Tiruveakatamudaiyan— 

2.~—1 atirasa-padi to be offered after Tirumafijanam— 

3—5 vatii and 2 naji of rice; on every 7th festival day— 

4-—~—1 tikkam (weight) of refined camphor intended for the decoration 
of the face of Sri Vaakateia— 

s.—this charity shall be concucted for Tiruvéakatamudaiyan— 

6.—with the permission of the Srivaishnavas, the temple-accountant 
Tiruninza-ar-udaiyan has written this deed— 





No. 216. 
(No, 287—T. T.) 
[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple. ] 
Text 
1-8 Y &Q e8warny & 66 4 @ [M@slercr@mamewR yY 5— 
Q--Apssenuwom. G amaciiieg.de Band — 
38—Qsrneun DG Graeidurer @ [ugpinrjiud] 0@ &@ Qrenari- 
Qurer « Aarsopa— 
4. Gqasemom. 6 4H [Y #) gum 2 &6 Oreat@urer e— 
Translation 
1-6 panam for 1...,.. § panam for 1 sukhiyan-padi, 1 panam for 1 
tirukkippu-nia (sacred thread)— 
2—for § tirukkandmadai......6 vagai-padi, viz.....— 
3.—5 rékhai-pon for ro dégai-padi, 1 rékhai-pon for 15 paruppuviyal, 
for pepper— 
4.—6 panam for 1 tirukkanamadai, 2 rékhai-pon for 2 appa-padi— 





No, 217, 
(No. 560-—-T. T.) 
{On the north wall of the third prakdra in Tirumalai Temple.} 
Text 
1 [soyr] Soorews ¢ gre rena |— 
Translation 


Timmarasayyan, residing in Tamappir village always bows before 
His divine presence. 
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No. 218. 
(No. 286--T.T.) 
[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple. } 
Text 
1 ECHO 
2 wre rrusir 
3 Garuda 
4 sami; 
5 Garda {ll +] 
Translation 
Raman, residing in Adiyar village is appointed as Tirumalai-temple 
accountant, 





No. 219. 
(No. 288—T.T.) 
(From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 


Text 
1 [gleam Cug- 3 eord egr@aa- 
2 wrar 46 freir 4 ow a. 
Translation 


Kanni, son of Andaperuma! always bows before His divine presence. 





No. 220. 
(No. 289—T. T.) 
[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 


Text 
1 [Serger s|- 3 Qucyorer [e]. 
2 of geen 4 grQeener [|| *| 
Translation 


Pillai Narasi (Narasayyan) and his younger brother Achchaperumal 
always bows before His divine presence. 


No. 221. 
(No. 432—T. T.) 
[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 Qarda(s)somae f- 4 Oo As srry gun 
2 @pPeer peer cpene_wasr- 5 gid pAMMazayger. 
3 or of Haura? oF 5 ascer 6 ar gun angrCarena [| #] 
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Translation 
Tirumalai-temple accountant Srinivasapriyan alias Govindarajan and 
his younger brother Srivaishnavadasan, entitled Tiruninga-ar-udaiyan always 
bows before His divine presence. 





No. 222. 
(No. 435—-T. T.) 
[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 
Text 

1 Gaps sewer 00ST. 
Q Gat ona a. 

Translation 

Nallan, a resident of Sizedzyir village always bows before His divine 
presetice. 





No. 223. 
(No, 408—~T.T.) 
[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 Gupplwiler wactr Carton gwmretr 
2 urdlerée Qjewrer siv{ar] 
3 ¢[sr|@raui/ || *] 
Translation 
Vandaiyin, son of Pegrayan presented méa-vilakku (pindi-dipamu) 
flour-llights and always bows before Appan’s (Sri Vaikatésa’s) divine presence. 





No. 224. 
(No. 409—T. T.) 
[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 
Text 
l—sréGurt Queonem__[a]é séq— 
I—[B|qorer why Pures gro — 
3—[sHuy~sOuridés Oolwapg a — — 
4—[e| Gir Hisar Qedodsagi— 
Translation 
1,—shall be offered to Nachchimar (divine consorts) while they are 
seated in western circle— 
2.—on the day of Pushpayagam festival during the Brahmétsavam— 
3-6 nai of ghee for frying vegetables— 
4-—this charity shall continue to be in force tillthe lasting of the 
moon and the sun— 
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No. 225. 
(No. 409. A—T. T.) 
[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple 7 
Text 
1—SopGar pee penwret— 
2—ygerésiur [FqQewsrlssmparcr Oe grgGsr— 
3—[Bajasrs separer [9d |erairoourt— 
A— Ba deriapmrums Bagepsy Aan é5— 
b—phOCa Bataan Lianhwer— 
Translation 
1.—Tirunirga-iir-udaiyan, temple-accountant, 
2.—Anantappar Tiruvananté|van paid into the temple-treasury,— 
3.—as the ubhaiyam of Tiruvanantilein Aagandaiyar— 


4.—a perpetual lamp shall continue to burn before the divine 
presence of Sri Veakateca— 


5.—as per the order of the Srivaishnavas— 





No, 226. 
(No. 279—T. T.) 
In front of the right side wall (east face) of the base of padi-kavali 
Gépuram in Tirumaiai Temple. | 
Text 
1l-~two9a, @ 4 Goulg, 20 —— 
Q-[eliornd plus gGQa fi O— 
8—Airas @9 gxrg grow Oupés_agi— 
4-—Bvinig.a gio. Fear aunbusss— 
b—wenurs erie asomée Bpfstronpycpmor— 
Translation 
1.—5 marakkal of green gram, 20 nai of ghee— 
2.—all the above-mentioned articles shall be supplied— 


3.—~the quarter share of the offered prasadam shall be delivered to 
you— 


4—In this manner this charity shall continue to be in force through- 
out the succession of your heirs~ 


g-—under the suggestion of the Srivaishaavas the temple-accountant, 
Tiruninga-tr-udaiyan has written this deed— 
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No. 227. 
(No. 372—G. T.) 
[On the right door-jamb wall (inner south face) of the first Gépuram 
of Periyajvar's shrine at Alipiri (foot of the hill) in Tirupati.] 


Text 

1 Qardas- 
2 ot #ar[Oe]- 
3 [flea [|| *] 
Translation 


Govindan always bows before His divine presence at the foot of 
‘Virumalai-Hill in Tirupati, 





No. 228, 
(No. 566—T. T.) 
[On the north Kumuda-pattai (outer side) of the north wall of the 
second prikara in Tirumalai Temple. 


Text 
Lo Gamarrge Bris open gyal] #] 
Translation 


Sriraigarajar Ramayyan always bows before His divine presence. 





No. 229. 
(No. 490—T. T.) 
[On the north wall (inner side) north of Padikdvali-gspuram 
in Tirumalai Temple.] 
Text 
Lyi ag Buciencun arerand— 
2 COT reelOr gs 5 9 — 
8—rrowar eureade H(t gO FU ae 
4—Gugpiorer or8 ICR — 
5— BG 405g, 6B Gj @or— 
Translation 


1.—Adiyappayyar, son of......and the palace door-keeper of — 
2,—belonging to Gépala-gatra— 

3.—to be offered in front of the house of Rimayyan— 

4-—- while Sri Malaikiniyani: ra-Perumal seated— 

5.—during Brahmotsavam, celebrated at Tirumalai— 


INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME 


No. 230. 
(No. 491—T. T.) 
[On the east wall (inner side) north of padikavali-Gopuram 
in Tirumalai Temple.) 
Text 

l—wiatudwiége Fores er— 

Q—si8 cents SoEOade.— 

8-Gsrivtug gluon. 6 a Breug. a—~ 

4 nin@iuider par nb geusr ghey — 

b—e &5 Gararin 2D Aas Hareio— 

Translation 

1.-—This is the dilagasanam executed in favour of Mallappayyar— 
2.—to be offered to Sri Veakatega as your ubhaiyam— 


3-1 apparpadi and t atirasa-padi to be offered as the garden-padi 
(garden offering) — 


4.—while seated in the Malaikiniyaningin flower garden— 


§.—20 ddéai-padi to be offered on the 20 days of Summer festival 
in all the monthly festival days— 


No. 231. 
(No, 161—G. T.) 
[On the west base of the Gopuram of Sri Ramanuja’s shrine in the 
Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.) 
Text 

1l—sisen ued & PF 2) usreilaan® Hats e0ea ~ 

I BQriundés Geow goepm_u Ws srerunbuml— 

8— Quy 6G Qau piaaVatear vonPusrov— 

4-- ca men_urst pig Goa when elt Gay _. 

Translation 
1.—and 14 palam of chandanam shall be distributed among the Nirva- 
ham (management) of the Sthdnattar (temple-trustees)— 


2-4.—In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants. This record of charity is 
composed by the temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan, under the orders 
of the Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas protect ! 
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No. 232. 
(No, 164—G. T.) 
[On the west wail of the front verandah of S:i Karattalvan’s shrine 
in the Temple of Sri-Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
l~[falo = GarG @ #@usr » Spergb %— 
I—ySt ange fun Aiiup@ars i75.9— 
8—s Qgemauiri_senae, 100722 m— 
Translation 
1,—9 vadai-prasadam, 9 gédhi (okk6rai) prasddam, 9 sukhiyan-prasa- 
dam and 9 tiruppénaka-prasadam shall be delivered— 
2,—Vadakésarigal, son of..... of Sittamu-gétram— 
3.—1 prasidam to be delivered......3 prasddam to Tevaiya] (temple 
cooks)— 
Na. 233. 
(No. 174-—T. T.) 
[On the west wall of the right inner side of the first Gépuram 
in Tirumalai Temple.] 
Text 
l—grord grGirh Dante AR MGH obQucRoresrgsirAhe— 
2——Slueral| ws Aisrrafléed KGaca_uretéas gries— 
8— Agana wuorom das gba eururs 9p gaOeus— 
4—[er]éf gon usrefibeny G I— 
5— pF use wg née AeaSer of Y sm B)uemrib— 
6-sayypgun 2 4 esa 6 4 Odum nm a— 
I-ALGiGurséeagrsay apgadeliscpeter C1 9018 5 &ay— 
'—[QupaarOarnorsapio Oiugé5 Bena sind— 
Translation 
1~2.—We, the Sthdnattar (trustees) of Tirumalai temple have issued 
this sildgasanam in favour of Liagasani and Tira\aikataminikkam, daughters of 
Tippasini, belonging to the temple dancer’s caste residing at Tirumalai and 
in ‘lirupati— 
3-6.—-since ycu have paid the sum of 930 nar panam into the temple- 
treasury ‘or the purpose of providing 5 rose-water vessels......2 marakkal of 


rice, 1 marakkal of black gram and 3 néli of ghee; .....all the above-said 
articles shall be supplied from the temple-store on the stipulated days. 

7-8.—Out of the preparations offered..,...and the balance of the 
prasadam we shall receive .,.. In this manner this charity shall continue to be 
in force throughout the succesion of your heirs— 
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No. 234. 
(No. 81—T. TD.) 
{On the east wall (inner side) north of first Gépuram in the 
first prakara of Tirumalai Temple.] 
Text 

1L— Vf lwOTH se OugGurs yopgp@rlaqay> slung. e— 

L—[Beiueraf| oyfseRorn aD 46 RegQuresh md b— 

3—Fsgannenugia Sere wrap BRUM son a — 

4G éGAG mar 2 5 Bass wy Boysrer Bway ug — 

A {Bp laSl or] nuerRaRmorsr # . Beperar Gooruy s— 

f—GQaero urbuilert usteliQeram rer eouora— 

Translation 

I.<—1 appa-padi to be presented to sri Givindapperumil— 

2.—~30 tiruppénakam to be offered on the 30 days of Tiruppalli ejuch- 
chi (as Dhanurmdsa-pija)— 

3e—to be offered to Sri Gévindarajan while seated in Srikarna- 
maatapam on the 6th festival day of Adhyayanstsavam— 


4—to be offered as the night offering on the night of 2nd and 3rd 
festival days of —~ 


§.—1 ddai-padi tobe presented on the 4th festival day of Vaikadi- 
Brahmotsavam as the digappu of — 


6.--as the ubhaiyam of Venru-mialaiyitar alias Pallikoadin— 





No. 235. 
(No. 2zo7—T. T.)} 
(On the east wall {inner side) south of first Gépuram of the 
first prakdra in Tirumalai Temple.) 
Text 
l—mag[e|eorger ouarGsGoera a 2) BeDala— 
2—BCareéan 6) srruamcOugurer gerrors sYIpgI— 
3—[.9 Ouug 2 gio] sum) Dara. Bqena— 
4— ga [or] wows spgQeuis@ omni éeb— 
5—[Pa Carlsen =) vgeydud mo) oppress — 
6—[ 2.0] Geruseord guint Doagrobd F_— 
Translation 


temto be offered to Vaikunthanathan on the oth festival day of 
Vaikasi- Brabmotsavam— 


2-1 tiruvélakkum to be offered as the avasaram (ubhaiyam) of 
Nardyapapperumal— 
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3e-and 2 appa-padi; and on the festival days of Adi-ayanam 
(Dakshindyana-pugyakdlam or Anivarai Asthanam) and Kodgai-tiruna] (summer 


festival) — 
4.-~altogether 6 appa-padi to be offered on the stipulated days— 


3,—1 tiruvdlakkam and 3 paruppuviyal to be offered— 
6,—1200 panam is the sum paid into the temple-treasury ; this sum of 
1200 panam shall be utilised— 
No 236. 
(No. 171—T. T.) 
[On the west base (right side) of the first Gopuram in the first 
prakara of Tirumalai Temple.) 
Text 
l—Bageae [end QurrQa| 
Q—lajeraar gig veorb— 
3—verb gg asragud yhuan_reé paola — 
4—el@ursrad GD wo Boptrcred— 
5—9tpaOeulscpaier 9904 51 
6-—-B_luairetiuirt ecirer g— 
T—[or Carrer gag Ip" gb ger pub— 
Translation 
1.—a channel to be excavated in your name— 
2,.—100 varahan paid into the temple-treasury— 
3.—this sum of 100 varahan— 
4---30 tirupponakam to be offered on the 30 days of Margaji— 
5.—out of the prasadam offered— 
6.—the remaining tiruppaayaram— 
y.--one prasidam shall be delivered daily— 





No, 237, 
(No. 495—T. T.) 
[On the east wall, South of the first Gépuram in the first prakdra 
of Tirumalai Temple.] 
Text 
l—omiGuGurer SoémeS gud apigsmoerniCurg #1pg— 
I-LgysGeLamnend suo & wy PrFuy. E— 
3—Osrar iene gypa@ewismenh gGreuy 2D— 
4—auronipiininh em ecRll) 2m ue G— 
5—é65 4 @ SqouefurndstO m HY O~— 
6—syaew emer ofrerig 6 gu &— 
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Translation 


1.—to be offered to Emperumanar (Sri Rim&nuja) whi'e seated in 
Tiruchchi vehicle— 


2.1 appa-padi and 1 atirasa-padi to be presented— 
3-20 atirasa-padi to be offered on the zo days of summer festival— 
4.~—209 plantains, 200 sugar-canes 5 jack fruits— 


5-5 panam for .. § panam for 3 tattu of tiruppanyarani— 
6.—t atirasa-padi and 1 appa-padt to be offered— 


No, 238. 
(No, 121-—-G, T.) 
[From a slab now preserved on a platform in front of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 
Text 
1-diiia® Aepsar® géarahas arr gin— 
2—eFe ereruTlDeor #% "2 Spore BL ESLELA GT GAD — 
Translation 

1.—The donor's portion of the akkali-prasidam offered— 


2.—This charity shall continue to be in force throughout the succes- 
sion of your heirs, till the moon and the sun shine. 





No. 239. 
(No. 122—-G T,) 
[From a slab now preserved on a platform in front of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati. 
Text 
l—earish gis orgpo 92g Brainy or— 
Q—o curs wi Ow TPR LAuicgor Ra j— 
3—a Grune DglOurersin (garg|— 
4— oon HopBeuoriib omtesto— 
5— Ruairi é Rn BS OiOursée.agrsab— 
Translation 
rt. Inthe Salivahana Saka year 1462— 


2-3. one tirupponakam to be offered to Sri Gévindapperumal daily as 
your ubhaiyam— 


4 This sum of 1500 panam shall be invested in the temple villages—= 


s- the supply of required articles shall be made from the temple- 
store— 
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No. 240. 
(No. 123—-G. T.) 
[From a slab now preserved on a platform in front of 
Srt Govindardjasvami Temple in Tirupati.] 
Text 
l—emasiuwt sy aheaqupm jp-tusn gs gia 
I—Bogiusral aepeGeer ings mypsOedscjenn Mesut 
Qurered HW 

8—g Oervisqan #8u)P iu. psargud virp.tiDert_eneyiit 

4—[ Guam irigo és sri, ase of Y en Byiucend -- 

f—ugg wrdsrgrh Osduapg: @pusOsep ar Puye— 

6—eésmmuypp uab Quigg orLucY aH or f uLb— 

Translation 

1.—of the bright fortnight of the Karkataka (Adi) month in the year— 

2.—30 tiruppénakam to be offered on the 30 days of Tiruppalli- 
eluchchi (as Dhanurmiisa-piija),— 

3.—t sukhiyan-padi to be offered on the day of ....on the day of 
Hunting festival— 

4—the sum of 400 nag-panam is paid by you into the temple- 
treasury— 

3 —1o marakkal of rice, 47 nali of ghee 

6-50 pala of sugar, 1 naji of sesame~ 

No. 241. 
(No. 230—T. T.) 
[On the south wall (inner-side) of the first Gépuram in ‘Tirumala: Temple.) 
Text 
1~[RorerO|n vate Ee@igug. SmGentarepant_wiagto 





Q— ger ines eB gs [wager ecm Sum aserer | 

38—eprruemiyuipsd gr file. dag gae—~ 

&—@ put Caran @Oésu9. Ggorler cpsd|— 

5—Gurdye Gs sted QarenG gh. ecuore— 

6—Grag goussee angus Coviwapg— 

1—fig@ad screws peru) sc5@nb— 

8—-Osqad oragpiucr Lappa@eisqenh| sfiretug «— 

I— ph OOtAs sOuCHOrer oF SurcRef syadec scons Gre 
uy 5 

10—yeréeraps gm Qouwopge 22e0 eégerd ues 2De— 

ll—ayésgeh Bis wen go sepgOedaneph uy. a 
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1Q—si rane um, Co ag. new Gacy, ger 
dé~ 7é50b umd ots § oe Bis anne odors oie Sh— 
14 wuysidewsgofs othe 5G Sle Bb gic 
13 -Geemées gil ségnosueum—— 
fits Sarlivaams 5 BOtiyeagmussr aig da — 
Translation 
t.— This is the dilasdsanam executed by tne .....for Sri Veakatesa—. 
2.-—belonging to Apastamba-siitra and Yajué-cikha— 
3.-—~since you have granted the lands situated in Nardyacapuram— 
4.—from this day onwards the (income) of the lands purchased and 
granted by you~ 
§.~ having treated as your poliyastu (charity j and as your ubhaiyam— 
6,—65 vatti of paddy,......of ghee— 
ye=mto be offered to Sst Venketesa—= 
§S.—e1 atirasa-padi to be offered to Nidhamunigal enshrined in the 
street of — 
Qt atirasa padi to be presented to Sri Gavindapperumal while 
seated— 
10 —IL00 areca-nuts, 2209 betels and 22 palam of chandanam— 
tl—£ padi to be offered while seated in this mantapam— 
i210 palam of chandanam, 1200 areca-nuts and 2400 betels— 


¥3-—In all 24 palam of chandanam. [a this manner all the articles 
shall be supplied— 


14.-~Out of the prastidam offered the donor’s share of the prasadam ~~ 
15.—This practice shall continue to be observed throughout the 
succession of your descendants—~ 


16,—these stipulations are drawn up by the Tirumalai temple- 
accountant, Tiruninza-ir-udaiyin— 





No 242, 
(No, 675—T, T.} 
{On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
Luigiijiad 2) Sade: sized w 2 9 Bn 
Gog en sidered Bis — 

I—Hirg, em Blo. puumere ecund envarG bs Gane 
sror Seeery.gparé oA.gmRepiQurdpas uganda o— 
d—[glemeius Curcdean@ Ag @ads_cpmurar SaRéCary - 
Bg 0&6 [@ jMgorciahn si gcgOsrenmurct weirs 

uspa— 
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4—31Qun Gurésarraq Eso yousAe gen oGde Qups- 
a_Gamoraon Qluyée so. eisrvurbuns sé Grr @ Bus 
aanr— 
Translation 


1.—2 paruppuviyal to be offered along with the 2 palam of chanda- 
nam, 100 areca-nuts and 200 betels white seated in front of your house— 


2,—and 200 betels; 2 paruppuviyal to the offered to Tirukkodi-Alvaa 
(Flag Garuda) while He raised to the top of the flag-staff during the Vaikasi 
and Ani-Brahmiétsavam as the ubhaiyam of Kandadi Appaiyyaigar — 


3.~10 padi to be offered while seated in the mantapam of Sundarat- 
téludaiyan on all the oth festival days during the 10 Brahmotsavam celebrated 
for Sri Vaikatséa yearly at Tirumalai as the ubhaiyam of Andappan— 


4-—you are entitled to receive the remaining prasddam and the 
balance of prasidam we are authorised to distribute during early adaippu In 
this manner this practice shall continue to be in force through the lineage of 
your descendants, till the lasting of the moon and the sun.— 





No. 243. 
(No. 204—-T. T.) 
{On the south wall of the Gépuram in the second prakara 
in Tirumalai Temple ] 
Text 
1—Kos 85 Bs MS or ew Sew 
By SOAS Wyoewesoyz 
Bane ROVE Nov e(s] [1 * Y 
Translation 


Tirumalamma always bows before His (Sri Ramachandra’s) divine 
presence. Veakatadri also always bows .....on the roth day of the bright fort- 
night of the Chaitra month in the year...... 





No. 244, 
(No. 533—T. T.) 
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple. ! 
Text 
1 RDewsSortou Favret | oSdheg FNS] [1 * ] 
Translation 
This is the stone record issued in favour of Gévinda-Panditalu, 
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No, 245. 
(No. 177—G. T,) 
[From a slab now preserved on a platform in front of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 
Text 
1—[Qe|demrsig? pau Cupp— 
I~ Gort Goren SUI ET DB — 
3—[yya|Oruigcjons BaAcQurereb 2 b— 
A— Qcneerid capaverri9s 6 gf & eb — 
Translation 
t.—on Tuesday, combined with the star~ 
2.—in favour of Kumara Tattayyaagar, son of 
3.—2 tirupponakam to be offered daily— 
4-~-this sum of 3000 panam shall be invested— 





No, 246, 
(No. 309—-G, T.) 
{From a slab now preserved on a platform in front of 
Sri Gavindarajasvami Temple in Tirupati.] 
Text 

1—[Lgurlep sa MPs [Aurplsapenuoupd Qupp— 
Q— sh Balo*] Adeors TB Goines Mb-fur A |— 
8—srdariée QGimée e04s used oQgIv— 
4-[Algus Geuyps @pusbd srégcdug ub syenr— 
[—[Ulamiues ger Rograspaa cankméercy — 
6—@ms5 apgu9 TO wréergib Cadugpg F a — 


T—[uas| yer onpo goug Ametps Cprapéa Grab efy— 


Translation 


t.—on Thursday, being the 2nd lunar day of the dark fortnight— 

2.—as you have granted Raja Timmana’s Bhatfa-vyitti land exclusive 
of the land of....,.in the village of 

3.—the sum of 400 pagam paid by you for the improvement of the 
channel of — 


4.—20 areca-nuts, 40 betels and } palam of chahdanam— 


g.—t ujakku of oil for tirumafijanam on the day of the star 
Punarpiéam— 
6,—for the preparation of § tiruppénakam 8 marakkal of rice, 4 nali 
of ghee— 


7.— 360 palam of sugar, 3 ujakku of pepper, t ajakku of cumin— 
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No. 247. 
(No. 213—T. T.} 
[On the east wall north of first Gopuram in the first prakdra 
of Tirumalai Temple.) 
Text 
l—sismruyg spores Draym gyréa— 
Qi scseagr lead rp poeu gajemer 17008 5 GXalet— 
8—Qua Cardee water Oupman sar aut gaayb— 
4— sj You Fy gargs Mery Pj Bin @ — 
§—aior gs art Basan usteabrairg@e we Buyo— 
Tranelation 
1.100 palam of sugar, 1 djakku of pepper— 
2,—shall be supplied. Out of the preparations offered— 
3—~shall be delivered to the Srivaishnavas chanting the lyal-praban- 


dham— 
4.-~one appa-prasidam and 1 nai of daily tiruppénaka-prasidam shall 


be conducted— 
s.—the first half of the prasadam shall be delivered to the 12 nirvéham 


of the Sthanattar (trustees of Tirumalai temple)— 





No. 248. 
(No. 2t4—T.T.) 
{On the east wall north of first Gépuram in the first prakira 
of Tirumalai Temple ] 
Text 
Remco. -2- ger Ly— 
2—e ) Hajorar @) Dasrar Foorwy. 2— 
3—[Glamrting -a- ge Geers aradrariz— 
4.-¢500 Garon _giqporar Goug 9o— 
Translation 
t—2 didai-padi; altogether— 
2,—2 sidai-padi to be offered on the 4th and sth festival days~ 


3e—and 1 sidai-padi. In this marner all these articles— 
4—on the latter ro days of Summer festival-— 


INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA‘S TIME 


No, 249, 
(No. 21s—-T. T.) 
[On the east wall north of first Gapuram in the first prakira 
of Tirumalai Temple.] 
Text 

l-—g¢paug Onluyps raéamruapgi— 
8— uses ROe Be GiQurad stag — 
3—[.yepe5ré|Acporar gm G0n QupdatQaue—~ 
4—CupoiGurséeugrac Bring des-- 

Translation 
t.—rice, ghee and sugar-- 
2—shall be supplied from the temple-store— 


3--We shall receive the remaining prasadam during the time of 
distribution on the sth festival day of — 


4.~—~We shall also set apart for......In this manner— 





No, 250. 

(No. 294--T. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 
Text 

Qanie(é) sonré- 
G Agsarpeag- 
OLMIS St YCILIH 
P yet Owrebry.. 
aran@ o02.1Qz| ona] 


Translation 


om qo bo 


Govindadasan, son of Egrappar, one of the temple-accountants, belong- 
ing to the Tiruninga-ar family always bows before His divine presence. 





No. 251. 
(No, 211--G.T.) 
[On a stone in front mantapam of the Temple of Sri Kapilsévarasvimi 
at Kapila-tirtham (North of Tirupati).) 
Text 

voreapean ana uyene. 
sorUrgioStre MrgasTela. 
uae arOalg 9.caflenr auvale. 
eer ane gn Ba dl 


Rm Go nO 
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5 ufirarsrat pple 
6 Hage sr paprar 
Q wor a oeBiT 1 e085 Liar 
8 wxHmrbairp [rearano| 
Q uTKTErte sy ent aim. 
10 ar Gud Qeaowrfarp[Goa]*,..... 
Translation 
1-10. Hail, May it be Prosperity!......in the year Plava, current 


with the Salivahana Saka year 1463 while Sriman Maharajadhiraja Rajapara- 
méavara Sri Virapratdpa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the king- 
dom, this is the silasisanam...... 


~—:: FINIS ::~-- 


Note 1 :—The rest of the inscription is lost in the original. 


374 


INDEX 





A 


Abhishékam (holy bath=tiruma‘janam) 
dl4— 
Ablution tholy bath) 30, 8351— 
Accountants in Tirumalai Temple 100, 
219, 230, 250, 270 
Accountants in Tirupati Temple 172, $22 
Acharya (religious teacher) 91, 109, 140 
241, 268, 26; 
Achirya-Alag.ya Manavala Jiyar 989 
» Avan (Koyil-Kandédai) 65 
»  Annamaiyangar 80, 82, 88, 141, 
344, 177, 198, 224, 266 287 
»  Karattalvin 266 
»  Mudaliyandan 267 
»  Paraakusa Jiyar 91 
»  Periya Nambi 267 
»  Periya Tirumalai Nambi 267 
»  Periya Vakulibharava Jiyar 88 
» Sti Paragara Bhattacharya 142 
»  Titukkachchi Nambi 267 
»  Udaiyavar=Sri Ramanujan 9, 
19, 266— 
»  Vada Tiruvéhkata Jiyar 91, 254 
»  Van-Sathak6pa Jiyar 57 
» Vedanta Désika 266 
»  Yatiraja Jiyar 87, 277, 811 
Acharya-Purushas (spiritual teachers) 18, 
57, 266 
Acharyapurusha Achchirayyar 138 


i Anna (Paravastu) 119 

4 Anna (Prativadi-Bhayaa- 
karam) 290 

5 Chakravarti Ayyaigar 18 

a Emperumanar Appa 290 

i Kandadai Appi 245 


% Kandadai Ariya Rami- 
nujayyahpar 71 


" Kandadai Rimanujay- 
yahgar 7 
i Knndidai Kumara-Rama- 


nujayyangar 1,7 








: Acharyapurusha Kuméra-Tattayyangir 


147 

$i Nayinér 158 

7 Nayinarayyan 140 

‘i Piipavinigam Srirdmay- 
yahgar 204, 260 

Paravastu Anna 119 

‘i Periya Tirumalai Ayyaa- 
gar (Tallapakkam} 17, 
$0, 82, 88, 141, 144, 
177, 193, 224, 287 


7 Prativadi Bhayankaram 
Anna 290 

i Prativadi Bhayaikaram 
Appa 290 

ss Sirayyangar 18 

* Sipu-Tiruvéikata Chakra- 
varti Ayyangar 13 

7" Tallapakkam Tirumalai, 
Ayyaagar 241 

* Tirupati Chakravarti 
Ayyaigar 18 

- Tirupati Siyan 57 

‘ Tirupati Tolappar 57 

7 Tolappar 57 


Achiiryas in Maigipuram temple 268 

Acharyapurushas in Tirumalai 909 

Acharyapurushas in Tirupati 18, 71 

Achchin (donee) 291 

Achchin Kiruppukkatti (donor) 290 

Achchaperumil (devotee) 859 

Achchirayyar (donee) 188 

Achcharayyan (Bkaki, Srivaishpava) 294 

Achcharayyan (donee) 297 

Achiryardakshiga (present) 277, $14 

Achchukkagtu 209 

Achyuta-Perumal (God in Tirupati) 175 
225, 297 

Achyularayabhyudayam (Sanskrit work) 
1, 85, 36 

Achyutaraya Maharaya (Emperor) 1, 151- 

Achyutargyapuram (Temple village} 124, 
125 


—This symbol denotes that these words appear in many other places tos 


(in this yolume), 


rIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot. IV 


Achyutariyapuram (suburb in Tirupati) 
176, 202 

Achyutarya’s Adaippam Officer 105, 111, 
113 

Administrator 89 

Angana-mantapam 110 

Army (at Chandragiri} 282 

Avasatam (offering) 61 

Bavi (tank in Tirupati) 225 

Birth-star festival at Tiru 
malai 18, 74 

Choultry at Tirumalai 202 

Copper-plate 80 

Empire 39 

Father (Narasanayakkar) 
110 

First visit at Tirumalai 35 

General (Rimabhattar) 39 

Gift 85, 86, 225 

Grant 30, 225 

Konéri (tank at Tirumalai) 
48, 60 

Mother (Obalambika) 110 

Officers (Salakaraja etc.) 
154 

Palace $18 

Queen (Varadiji-amman) 
110 

Revenue Officer (Karapika 
Bhasavarasar) 72 

Secretary (Riyasam 
Ramachandra Dikshitar) 
50 

Silggisanam (stone record) 
22 

Son (Kumara Vaenkatadri 
Udaiyar) 110 

Tank at Tirumalai 48, 50, 
139, 154, 157, 160, 162, 
165-. 

Treasury Officer (Bhanda- 
ram Tammappan) 28, 74 
Ubhaiyam (services) 85, 77 

Qdiyam (Evappa-Nayak- 
kar) 77 

Viceroy (Rimi-Bhajjaray- 
yan) 89 

Adaippam: (Officer) 105 

Adaippam (betel-bearer) 105,154 

Ad@aippam Bbaiyappa Nayakkar (Officer 

attd donor) 105, 206 


” 


1 
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Adaippam Parmadamman (donor) 111 
Adaippam Rukmitiamman (donor) 118 
Adaippam Timmappa-Nayakkar (chief) 
105 
Adaippam Vigvanatha-Nayakkar (Ruler 
and donor) 154 
Adanandi Kyishnayyan (scholar) 822 
Addanki-girmai (province) 208 
Adhikariyar (manager) 188 
Adhivisam day (auspicious day) 284 
Adhivasam offerings 234 
Adhyayandtsavam 8— 
Adhyayanotsavam at Tirumalai 18,218— 
in Tirupati 8— 
for Alvars in Tirupati 
188 
for Kulagskhara Alvar 
9 
for Namméalvar 291 
for Periyalvar 188 
for Sri Gévindarajan 
8, 139, 188 
for Sri Venkateéa 155, 
157, 160, 162-~ 
for Tirumalai Udaiya- 
var 155, 157 
for Tirupati Udaiyavar 
154, 167, 160, 163, 
188 
i for Tirumangai Alvar 9 
Adhyayandtsavam Sittumuai 139 
Adi-Ayanam (auspicious day) 8—~ 
Adi-Ayanam (=Dakshinayana-Punyaka- 
lam) 8, 250— 
Adi-Ayanam {=:Anivarai Asthinam festi. 
val) 101, 287 
Adi-Ayanam at Tirumalai 118— 
Adi-Ayanam in Tirupati 101— 
Adi-Brahmétsavam at Tirumalai 7, 165, 
206— 
Adinadu-girmai (district) 818 
Administrative Officers 306 
Adiyiir (village) $69 
Adiyir Raman (officer) 859 
Agaram==Agraharam (village) 117 
Agaram Kadaladi (village) 48, 50 
Agatam Kadalidi=Kumara Véakatadri- 
samudram (village) 117 
Agaram Tukkipakkam (temple village) 88 
Akhatda-dipam (lights) 214 
Akkili prastidam 3845— 


Alagappirindr (religious teacher) 30 
Alagappiranir-tirumanijanam at Tirumalaj 
20, 31 
Alagiya Mavavala Jiyar (spiritual teacher) 
91, 139, 183, 289, 277, 311 
Alagiya Mauavala Jiyar’s birth star 91 
Alagiya Manavalayyan (person) 139 
Alagiya Perumal (God in Tiruchanir) 9, 
11, 297 
Alagiya Siagar=Sri Narasithhasyami 9 
Alagiya Smgar in Tirupati ®, 247 
Alagiya Singar abiding in Srinivisapuram 
(a suburb of Tirupati) 9 
Alakku (measure) 10 
Alambikkam (temple village) 285 
Alamélumangipuram (in Chandragiri) 266 
Achiryas 266 
Acharyapurusha 266 
Alvars 266, 267 
Images 266, 267 
Kalyana Vebkatég- 
varasvami 266 
Parvachdryas 266, 
267 
Udaiyavar (=Sri 
Ramanuja) 266 
Alasihat eat garden in Tiruchénir 9, 11 
Alangadi (village) 856 
Alarmélmangai Nachchiyar (Goddess) 18 
Alarmélmaigai Nachchiyar (Sri Padmé. 
vatidévi) 109 
Alarmélmangai Nachchiyér (Divine con- 
sort of Sri Véhkatéga 186, 247— 
Alarmélmangai N4chchiyar’s birth-star 
(Uttiram-festival) 18 
Alarmélmangai Nachchiyar’s festival at 
Tirumalai 109 
Alarmélmangai Nachchiyar-mantapam at 
Tirumalai 148 
Alipuram (temple-village) 352 
Alvan (==Sri Karattalvan) 245 
Alvin Koyil (Sri Karattalvan’s shrine in 
Tirupati) 245 
Alvin-Koyil Tiruvéhkatayyan (donor) 245 
Alvars (Srivaishnava Saints) 11, 188, 266, 
267-— 
vars in Mangapuram temple 266, 267 
vars in Tirupati temple 188 
lvirs’ Adhyayandtsavam in Tirupati 183 
var’s Iyal prabandbam (Tamil works) 
19, 148 


pipe 


Z 
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Alvir-pad: (offerings) 183 

Alvirepadi-adaippa (distribution) 188 

Alvar’s prabandham (Tamil works) 266 

Alvar-tirtham=-Chakra-tirtham tholy tank): 
in Tirupati 37, $22, 823 

Ammalyappa-Nayinar (teacher) 42 

AnatSandauar (donor) 58 

Ananta (==: Adi-sesha) 966 

Ananta Parditar (Officer) 208, 260 

Anantappan (donor) 861 

Anantarasar (==Ananta-Bhattar)‘chief}108 

Anantarsoar=zAnanta DPauditar (scholar) 
203 

Anants ayyan (person) 173 

Angal (Srv Godidévi=Sadickodutta Nach- 
claySr 8,10, 11, 26, 101, 277 

Adal’s shrine in Tirupati 0 

Abdil’s Kanu-festyval in Tirupati 80 

Andal’s Margalr-festival ¢ Margali-nirattam 

7 festival) 3, 26, 67 

Andal’s Tiruvadi-piram festival 10 

Atdaperumal (person) 359 

Andhakjilam tirtar (person) 58, 182, 295, 
81d 

Andhakalam tirtir Ulagappar (donor) 106 

Andupalli {temple village) 208 

Afigaudaiyar (donor) 862 

Ahgarija Nigappayyar (Officer and donor} 
802 

Ani-Brahmétsavam at Tirumalai 8, 257, 
261— 

Ani-Brahmétsavam by Tirumalai Ayyai- 
gar 284 

Ani-Brahmotsavam in Tirupati 8, 26, 56, 
97 

Anivarai-Asthinam (New year's accounts) 
239 

Anivarai-Asthinam festival in Tirumalai 
118, 237 

Anivarai Asthinam==Adi-Ayanam 101 

Anivarai Asthanam festival in Tirupati 
10], 237~ 

Aakorarpanam fi stival 164, 157, 188, 230, 
234, 250— 

Annamachérya 
teacher) 266 

Annamichiryulu 42 

Annamaiyyaigar (Tallapakam) (poet) 17, 
80, 82, 141, 177, 198, 224, 234, 287— 

Aunachchiyar (Hastigiri-Na) akkar}(person} 
287 


(Tallapakkam religious 
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Anyan, (K6yil Kandédai) (priest and donor) 
65 

Annan, (Pratividi Bhayankaram) (scholar) 
290 

Anga—{Paravastu), (religious teachet) 119 

Anna-Uiijal-tirund|==swing festival at 
Tirumalai 154, 157, 160, 162, 165 

Anugraham (benediction) 230 

Anusandhanam (performer) 128, 811— 

Anusandhanam in Tirupati 40 

Anusandhani (performer of the Védas) 235 

Apastamba-siitra 48— 

Appa Ayyagal, (Kandédai)—246 

Appi-Emperuménar, (preceptor) 290 

Appa (Tiruvéikayayyan) (donor) 829 

Appai=Appalicharya 137 

Appai=Appayyangar 187 

Appa==Iyunni, (priest) 109 

Appan=Sri Venkatésa 96 

Appam (offerings) 154, 157— 

Appa-mandai (offerings) 198 

Appa-padi (offerings) 7, 8, 38— 

Appa-prasddam (offering) 154. 157— 

Appan (donor) 836 

Appan-Malaininyanbhattar (donee) 149 

Appapillai (Officer) 148— 

Appapillai’s garden at Tirumalai 143 

Appar, Tirumalai (donor) 189 

Apparasar (treasury Officer) 28, 74 

Appavayyatgar, Emperumanar—(religious 
teacher) 290 

Appayan, Malaininzimbhatgar (temple 
priest 252 

Appayyan (donor) 827 

Appayyan (donee) 171 

Appayyan, (Tiruttani) (donee) 280 

Appayyangar, (Kandiir) (religious teacher) 
135 

Appayyagal (learned person) 104 

Aravidu (Royal family) 227 

Bravidu Lakshmi-amman 
donor) 227 

Archakas==Temple priests 55 

Archang (worship) 35 

Ardha-ndyaka-taligai (offerings) 811 

Ariya Rimsnujayyangar (donor) 71 

Ariya Raya-Vibhata (King’s title) 846 

Arpasi Brahm6tsavam at Tirumalai 7, 66, 
166, 206 

Ashta-bhashi-dandakam (Sanskrit works) 
82 


(queen and 


Assembly at Tiruchantr 212 

Agvaliyana-sitra 17, 20—- 

Asthinam=Durbar (or levee) 10, 19, 125— 

Atirasa-padi (offerings) 8, 38— 

Attakkar (village) 98 

Attakkiir Vehgalayyar (donor) 98 

Attakkir Yagfiegan (scholar) 98 

Aubaladévar, (Chandikai)—Obaladavar 
(Officer) 72 

Avani-A vijtam festival in Tirupati 828 

Avani-Brahmétsavam at Tirumalai 7, 175, 
206 

Avasaram (offering or worship) 61 

Avasaram by Achyutaraya 61 

Avasatam by Krishparaya 61 

Avilali (temple village) 58 

Avilali tank 58 

Avilali villagers 841 

Avukku-girmai (district) 17 

Ayyan== Ramanujayyan 10 

Ayyan’s garden at Tirumalai 240 

Ayyan’s garden matyapam at Tirumalai 
240 

Ayyan’s mantapam in Tirupati 10 


B 


Bapupilaiyam (village) 199 

Bahuvalayam (ornament) 85 

Baiyappa-Nayakkar, Adaippam—(Officer 
and donor) 206 

Baiyappa-Nayakkar’s garden at Tirumalai 
206 

Bala-images 181 

Bali (sacrificial offering) 284 

Basava Niyakkar (Officer) 279 

Bejji (Tirupati temple damsel and donor) 
215 

Bhachcharasayyar (minister and donor} 
67, 159 

Bhaiyappa Nayakar, Adaippam—(Officer 
and donor) 105 

Bhandaram (treasury) 74 

Bhandaram Apparasar (treasurer) 74 

Bharpdaram Siru-Timmaiyyar (treasurer 
and donor) 74 

Bhandaram Timmappan (donor) 28 

Bhapdaram Timmaiyar (treasurer and 
donor) 74 

Bhiradvaja-gétra (parentage) 17, 28— 

Bhasava Reddi, Tappada—(chief) 74 


INDEX. 


Bhasavarasar, Karanikka—(Officer and 
donor) 72, 128 

Bhasavarasar’s garden at Tirumalai 72 

Bhasheku-tappuva -riyara-ganda (King’s 
title) 209 

Bhaskara=-Rimaya Bhaskara (minister) 
67 

Bhattacharya, Sti Pardgara—(preceptor) 
142 

Bhavaya (scholar) 67 

Bhayakkara Ramayyan (donor) 67 

Bheanikai-padi (offerings) 198, 240 

Bhimanathar (donor) 258 

Bhimapuram (temple village) 852 

Bhégi festival in Tirupati 101 

Bhégi car festival in Tirupati 101 

Bhidana (gift of lands) 109 

Bhiri-dinam (gift) 285 

Bhiitanathar (family) 817 

Bhitanatha Ellappé-Bhattar (Officer) 817 

Bhitanatha Ramabhattar (Officer and 
donor) 122, 152, 178— 

Bhiitanatha Sitta-Bhattar (Officer) 89, 122, 
162, 178, 285 

Bhiitattalvir (saint) 66 

Bhitattalvar’s annual birth-star 66 

Bijapur=Vijayapuram 108, 204, 260 

Bijapur Nagara-Panditar (donor) 204, 260 

Blue pearls 35 

Brahmadéva 286 

Brahmanas 225 

Brahmatas in Achyutarayapuram 225 

Brahma.mapdalam (sacred place) 109 

Brahma-pratima (image) 109 

Brahmarddhanam (worship) 284 

Bhahmasénapati (image) 284 

Brahmin street 225 

Brahmétsavam at Tirumalai 8, 18— 

Brahmétsavam by Achyutaréya 14 

Brahmétsavam by Tallapakam Tirumalai 
Ayyangar at Tirumalai 198, 284 

Brahmétsava-tiruppdnakam (offerings) 285 

Bukkaraja Timmaraja (chief) 224 


Cc 


Capital Vidyanagara=Capital city 
Vijayanagara 1 

Capture of Udayagiri Fort 808 

Car festivals at Tirumalai 7, 18, 154, 157 
160, 162, 165, 167, 169— 

Chakram-pon (gold-coins) 162 


379 


Chakram-rékhai-pon (gold-coins) 211 

Chakra-tirtham==Alvar-tirtham in Tiru- 
pati 22 

Chakravarti (Achiryapurusha’s title) 18 

Chakravarti Ayyaigir, Siru-Tiravénkata~ 
{Tirupati Achiryapurusha) 18 

Chakravarti Ayyaigar’s birth-star 18 

Chakravarti Ayyangar’s house in Tiru- 
malai 18 

Chalukya-Narsyanan-kal (Tirupati temple 
measure) 10, 41, B3— 

Chandikai (family) 72 

Chandikai Obaladavar (Officer) 72, 128 

Chandragiri (Fort) 39, 122, 152, 162, 166, 

167, 180, 266, 282 - _ 


2 Alarmélmangapuram (village) 
266 
is Army 282 


i Brahmanas 89, 56 

* Ellappayyar (Officer and 
donor) 817 

‘i Krishnarayapatjam (suburb) 
175 

s Krishnapa - getti (merchant 
and donor) 167 

‘a Merchants 167, 175 

i Nami-deytiyér (merchant and 
donor) 175 

- Rajya (province) 89, 197 

+ Ramabhattar (Officer and 
donot) 89, 122, 159— 


c River (sacred river=Vikalys 
river) 266 

‘> Sishta-Bhattar (scholar) 39 

+ Timmarasayyar (Commander 


and donor) 282 
Charu (offerings) 180, 230 
Charu-pots (offerings) 200 
Chaturmisya (sacred days) 128 
Chaturmasya-akadagi 128 
Chaturtha.ggtra (parentage) 150 
Chaturvidha-purushartha 22 
Chediraya Maharayar (scholar) 258 
Chikka Véakatadririya (prince) 67 
Chikka Venkatadri Udaiyat (prince) 151 
Chikkayasavayi (donor) 80 
Chinamadappulir (temple village) 61 
Chinnappa Nayakkar (chief) 157 
Chinna Ramappan (donor) 279 
Chinna Ramappan’s garden at Tirumalai 

280 
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Chinna Tirumalai Ayyangir (Tallapikam) 
(donor) 266 

Chirala (temple village) 208 

Chittirai Brahmétsavam at Tiramalai 7, 
188, 165, 206, 274 

Chittirai Vishu festival (Tamil new year’s 
day} in Tirupati 80 

Chittrakija-maytapam (front-maniapam) 
in Tirupati 219 

Chittrapirpimai festival at Tirumalai 200 

Chittoor district 148 

Civet-oil ablution for Sti Vaikatésa 30, 
81, 74 

Cloth-merchants (donors) 210 

Commander Timmarasayyar (donor) 282 

Conjeevaram (City) 210 

Contemporary poet=Rajanatha 36 

Copper-plate grant 30 

Coronation in Tirupati 1 

Councillors (for temples) 231 

Cradle festival 193 

Crown gift 86 


D 


Daily decoration at Tirumalai 35, 56 

Daily lights 178 

Daily tiruppénakam (offerings) 17, 20, 28, 
50, 61— 

Dakshina (presents) 181 

Dakshindyana~putyakslam=-Adi-Ayanam 
8, 250 

Dalaviy (Command) 282 

Dalaviy Timmarasayyar (Commander 
and donor) 282 

Darbha grass 181 

Dagidhyaya (Sanskrit work) 266 

Dasa Nambimar==Sittida Srivaishnavas 
18] 

Dééssntaris—=Out-siders or visitors 28, 101, 
247 

Desantari Pérarulilayyan (donor) 149 

Dévala-tittham (holy tank in Chandragiri) 
266 

Devotees 345.—~— 

Dhanurmisa-piiji=Tiruppalli-eluchchi 58, 
69, 118, 147, 235 

Dhanurmasa-pija at Tirumalai §8, 147— 

Dhanurmasa-pija in Tirupati 69, 118—~ 

Dharma-darganam 252 

Dbarmakarti==Manager or Agent 11 





Diamonds 35 

Dikshitar, Rimachandra—(donor} 48 

Dikshitar’s birth-star festival 50 

Dipivali festival 18, 26, 56, 118—- 

Dipavali festival at Tirumalai 18, 118—~ 

Dipavali festivai in Tirupati 26— 

Divine presence 231 

Donor 849— 

Donor’s quarter share 849-— 

Digai-padi (offerings) 8, 38-—— 

Dégaj-prasadam 346— 

Dravida country 306 

Dvyddasi (auspicious day) 8 

Dvidasi festival at Tirumalai @ 

Dvadasi festivai in Tirupati 8 

Dvitipativelar Malaiperumal (chief) 2, 
84, 189 

zx 

Ekadagis (auspicious days) 26, 154, 157, 
160, 168, 165, 206— 

Ekdigi=Ekaki (divine worship) 172, 290 

kaki Pérarulilayyan (donor) 290 

BkAki Pérarulilayyn at Tirumalai 290 

Bkaki Srivaishnavas (worshippers) 172,296 

Ekku (Tirumalai temple damsel) $38 

Ellaraman (donor) 129 

Ellappa.Nayakkar (Officer and donor) 77 

Ellappa-Nayakkar’s garden at Tirumalai 
77 

Ellappa Pillai (Officer and donor) 53, 182. 
295, 314 

Ellappé Pillai’s garden at Tirumalai 58, 
233, 296 

Ellappa Udaiyar, Immadi-(chief and 
donor) 165 

Ellappa Udaiyar’s garden at Tirumalai 
166 

Ellappayyan (donor) 317 

Emeralds 36 

Emperumanar=S1i Ramanuja or Udaiya- 
var §56-- 

Emperumanar Appa (preceptor) 290 

Emperumanar Appivaiyyangar (religious 
teacher) 290 

Emperuminadiyar (temple damsels) 96 


3 Bejji (donor) 218 

7 Chikktyasavayi (donor) 
&0 

i Gévindasini! (donor) 14,. 


68, 80 


INDEX 


Emperumiuadiyar Hanumasia (donor) 
288 
43 Lingasani (donor) 48, 
56, 269 
‘i Muddukuppayi (donor 


and donee) 55 
Peruchchi (donor) 85 
Sevvi 85 
Tippasani 43 
Tirnvenkagamavikkam 

(donor) 43, 96, 269 
Endalar== Yandalir (village) 222 
Endalir Venkatadri Ayyan (donor) 222 
Exrama-Bhattar (scholar) 198 
Exraguitayapalli (temple village) 17 
Erumiga-dirmai (district) 48 
Byunni (family) 58 
Byugni Ramayyan (scholar) 58 
Eyunni ‘liruvendtha-Bhattar Ramayyan 

58 
¥ 
First visit of Achyutaraya 35 
Five Alvars in Tirupati 188 
Flag Garuda=Tirukkodi Alvan 26, 217 
259 
Flag-staff 217 
Floating festival at Tirumalai 48, 59, 154, 
157, 160, 162, 165, 169, 198, 206— 
Floating festival in Tirupati 39, 242 
Floating festival by Saluva Gavindarija 
242 
Floating festival for Sri Rama 39 
Floating festival for Sri Vehkatééa 160, 
162, 165— 
Flower decoration=Témala-sévai 56, 143 
Fort Chandragiri 89, 122, 152, 162, 166, 

167, 180, 266, 282 
Kondavidu 208 
Gandiko¢tai 20, 61, 128 
Padaividu 197 
Penukogda 89, 306 
Udaiyagiri 89 
Udayadri=-Udaiyagiri 306 
Udaiyagiri’s capture 806 
Four-nali charu (offerings) 280 
Friday-tirumafijanam (ablution) at Tiru- 

malai 30, 81, 74, 858 
Free feeding house==Raminujakitam 7 
Free feeding house in Tirumalai 7 
Free feeding house in Tirupati 7 


i 
{ 
i 
i 
| 
| 


qk 


Gajendralvan (elephant devotee) 250 

Gajendra-méksham festival in Tiraprai 260 

G:Jdéndra-indksham festival hy Kuppayzan 
240 

Gajindra-moksha.dldka (Puram) 250 

Gandikotaiedirmai (district) 20, €1, 195, 
149 

Gaigu Reddi (donor) 76 

Garden mantapam 155 

Garuda=Tirukkodi Alvin 217, 256 

Garuda-pratishtha 234 

Garuda-vahanam (vehicle) 18 

Garuda-vahanam festival at Tirumalai 18 

Garuda-vihanam festival ia Tirupati 250,. 
323 

Gatti-varahan=gold-coins 108 

Gautama-gotra (parentage) 39, 122, 178, 
285, 817 

Gnanappirin=Sri Varahasvami at Tirue 
malai 257 

Godidivi=Andil (divine Consort) 8, 9, 26, 
101, 277 

Gédadévi's shrine in Tirupati 80 

Godadévi’s kanu-festival 80 

Gédadévi’s Margali festival 9, 26, 57 

Gédidévi's Tiruvadippiiram festival 10 

Gidhi-padi (offerings) $8 

Gédhimai-tiruppapyaram (wheet cake) 224 

Gokulagutta-dirmai (district) 282 

Gold-treasury at Tirumalai=Poy-Bhandée 
ram 7,8 

Gold-treasurer 7 

Gold-varéhan==coins 210 

Gollapalli (temple village) 272 

Gopéla-gétra (parentage) 314 

Gépila-Kyishgan (God) in Tirupati 178 

Gépala-Kyishpan (God) in Tiruchinir 176 

Gopala-detti (merchants) 82, 53, 95, 188, 
189, 295, 814 

Gévindan (devotee) 862 

Gévinda-Panditar (scholar and donor) 124 

Govinda-Panditar’s garden at Tirumalai 
125 

Govinda-pushkarigi (holy tank in Tiru- 
pati) 14, 26 

Gévinda-pushkarini’s bank-matfapam 14 

G6vindarajan (God) in Tirupati 8, 14, 96, 
33 

G6yindarajan’s Adhyayandtsavam 8— 
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Gévindarajan’s Ani-Brahmitsavam 8— 

Anivarai-Asthinam festi- 
val 287 

Chittirai Vishu festival 80 

Dhanurmgsa-pija 58— 

Dipavalt festival 26 

Ekadagi festival 26 

Floating festival 26, 40 

Kartikai festival 26 

Gajéndra-méksham festi- 
val 250 

Makara-sankramam festi- 
val 85 

Masi-Makham festival 56 

Padiyavattai (Hunting) 
festival 26 

Panguni-uttiram festival 
39 

Rathasaptami festival 219 

Sri Jayanti festival 26— 

Summer-festival==Kédai- 
tirunal 26 

Swing festival 26 

Tai Amavasai festival 56 

Tanniramudu-festival 66 

Uri-adi festival 26 

Vaikagi-Brahmotsavam 8- 

aA Yugadi festival 26— 

Gévindaraja, Sdluva—(chief and donor) 

141, 144, 816 

Gévindarijan (donor) 280 

‘Govindariijan, Samaiyar—(donor) 280 

Govindar, Sivappu Ramanuja—(donor) 71 

Givindar (donor) 200 

Govindayyan (donor) 137 

Gévindasdni (temple damsel and donor) 14, 

69, 80 
Govindasani’s garden in Tirupati 80 
Givindayyan (priest) 256 


H 


Half-brother==(Emperor Achyutardya) 1 
Hanumanthayyangar (donee) 167 
Hanumasani (temple damsel and donor) 268 
Hanumasani’s garden at Tirumalai 268 
Hanumasani’s mantapam at Tirumalaj 268 
Hariyariya Vibhata (King’s title) 209 
Harita.ggtra (parentage) 63, 98, 142, 198 
Hastigirindthar (donor) 237 
Hastigirinathar’s ubhaiyam at Tirumalai 
and in Tirupati 237 


Hastigirindyakkar Aggichchiyar 287 

Havis (sacrificial offerings) 109 

High priest 252 

Hindus 209 

Hindu villages 210 

Hémam 109, 280, 250 

Héma-charu 250 

Hama tirupponakam (offerings) 234 

Horse vehicle 135, 18] 

House of Ramanujayyan 7 

House of Sirrayyangir 13 

House of Tallapakani Tirumalayyatgar at 
Tirumalai 17, 193 

Hunting festival—=Padiyavéttai 8, 18, 168- 

Hunting festival at Tirumalai 48, 59, 155, 
160, 168, 165— 

Hunting festival in Tirupati 59, 826 

Hunting festival for Achyutaperumal 176 


J 
Iddali-padi (offerings) 883— 
laiya-Peruma|==-Lakshmana 114 
Immadi (village) 165 
Immadi Ellappa-Udaiyar (chief and donor) 
165 
India 806 
Indian Ephemeris (works} 28 
Iyalpé (Tamil works of Alvars) 290 
Iyalpa-girappu (offering) 290 
Iyal-prabandham (works of Alvirs) 19, 66, 
92, 104, 119, 180, 148, 204, 297 
Iyari-se¢ti gétra (parentage) 142 
Tywnni (family) 109 
Iyunpi Appa (priest) 109 
Iyal-Srivaishnavas 104, 220 


a 


Jiyars (religious teachers) 266 

Jiyar, Alagiya-Matavala—91, 92, 132, 
277 

Jiyar, Paraikuga—91 

Jiyar, Periya-kéyil-kélvi—149 

Jiyar, Vada Tiruvénkata—(donor) 91 

Jiyar, Van-Sathakspa—55, $28 

Jiyar, Yatiraja—(donor) 17, 3811 


K 
Kachchirtyakkanar (chief) 414 
Kachchirayakkonar Piravikku-nallir 

Andhakalam tirtar.(chief) 58 
Kadaladi, Agaram—(village) 48, 50 


382 


INDEX 


Kadaladi=Kumiara Vankatidri-samudram 
48, 50 
Kadaladi Ramachandra Dikshitar (secre- 
tary and donor) 48, 50 
Kadalidi Rayasam Ramachandra Dikshi- 
tar (donor) 48, 50 
Kadaladi residents 48, 50 
Kadugdkarai tiruppdnakam (offerings) 1938 
Kadugumandai (offerings) 198 
Kaikk6lar (temple servants) 10, 11, 81~ 
Kainkaryam (service or ubhaiyam) 65 
Kaigika-Puranam (Sanskrit work) 91 
Kaigika-Purdnam festival at Tirumalai 91 
Kaiyyir-chakkaram==Ankurirpanam cere- 
mony 239— 
Kaiyyar-chakkara-padi (offering) 239 
Kaiyyar-chakkaram festival in Tirupati 
56 
Kalabham==perfumed chandanam 235— 
Kalabham decoration 285— 
Kalahasti (city) 210 
Kalahasti Dikshitar (donor) 210 
Kalagam (small pots) 285 
Kalava-girmai (district) 17 
Kalichchakkay-padi (offerings) 198 
Kalpa-mantra (hymns) 109 
Kalyana Venkatééa Perumal at Narayana- 
vanam 148 
Kalyana Véhkatésa Perumil at Maiga- 
puram 266 
Kapakkappillai==Accountants §8 
Kandadai (family) 199 
Kandadai Annan (religious teacher and 
donor) 65 
» Appi Ayyagal 246 
iy Ariya Ramanujayyangar(donor) 
71 
i. Madhavayyahgar (religious 
teacher, Agent and donor) 7 
i Mudaliyandan (preceptor) in 
Mangapuram temple 267 
i; Ramanujayyangar = Kumara 
Rimdnujayyangir (Agent 
and donor) 1, 7 
a Srinivasayyan (donee) 809 
i Tiruvenkatayyangar (religious 
teacher) 247 
Kandir (village) 185 
Kandiir Appayangar (religious teacher) 135 
Kandir Ramanujan (donor) 247 
Kahgipippan—temple supervisor 40,110— 


Kahkanam (wrist let) 280 

Kannada (language) 806 

Kannadika Brahmana 806 

Kanni (devotee) 859 

Kanuvu (festival) 18, 80, 101, 118, 140— 

Kanuvu festival at Tirumalai 18, 118 

Kanuvu festival in Tirupati 80, 101 

Kapha (garment) 85 

Kapila-pagu (gift) 36 

Kapila-tirtham (holy tank in Tirupati) 225 

Karanikam (revenue) 72 

Karanika Bhasavarasar (Officer and donor) 
72,77 

Karunakara-Bhattar Govindayyan (priest) 
258 

Kartar=guardian 7 

Kartikai Brahmétsavam at Tirumalai 56, 
66, 165, 206, 257—- 

Kartikai car festival 56, 154, 157, 160, 
162, 206 

Kartikai festival 8, 18, 26, 839— 

Kartikai festival at Tirumalai 18 

Kartikai festival in Tirupati 26 

Kartikai Séshavahanam festival 218 

Kartikai Vanabhéjanam festival (picnic) 
at Tirumalai 198 

Karvétnagar Samsthinam 148 


“Karvatu (village) 807 


Kagyapa-gotra 48, 50, 307— 
Kattamuvaripalli (temple village) 17 
Katti-vilakku==perpetual lamp 350 
Katyayana siitra 28, 74 
Kaundinya-gotra 57 
Kavaniir (temple-village) 193 
Kavanir (village) 287 
Kavitarkika-Késari (title) 266 
Kélar-kuli {pit) 250 
Khanda- garkarai-padi (offerings) 193 
Kilangunram (temple village) 287 
Kilaroli-ilamai (Alvir’s work) 290 
Kilarcli-flamai gizappu (offerings) 290 
Kiruppukkatti (family) 290 
Kiruppukkatti Achchin (donor) 290 
Koluvam (village) 279 
Koluvu Tippa-ée¢ti (Officer) 279 
Komandir (family) 18 
Komandir Chakravarti Ayyaigar 18 
Komandar Sigu Tiruvehkata-Chakravarti 
Ayyangar 13 
Kommamman (Queen and donor) 65 
Kommiir (village) 167 
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Kommiar Sevru-detti (merchant) 167 

Kondaiyan (donor) 117 

Kopdamarasayyar (Officer) 806 

Kondamarasayyar, Rayasam (Officer and 
donor) 306 

Kondamarasayyar’s garden mantapam 307 

Kondava street at Tirumalai $58 

Kondavidu (Fort) 61 

Kondavidu (province) 61, 114, 208 

Kobdavidu-éirmai 109 

Koneri (donor) 145 

K6néri (tank) 101 

Koneéri (Svami-pushkarini at Tirumalai) 198 

Kottiya Mallayyan 129 

Kotgar (temple village) 225 

Kévai (lady) 217 

Koyil=Sriraigam 65 

K6yil=temple 312 

K6yil-adhikari (temple manager) 312 

Koyil-dégantaris (pilgrims) 119 

Koyil-Kandadai Annan (priest and donor) 
65 

Koyil-Kélvi (religious functions) 311 

K6yil-kélvi Jiyar (donee) 149, 811— 

Kéyil-kélvi Tiruvénkata Jiyar (donor) 91, 
254. . 

Koyil-kélvi Yatiraja Jiyar (donor) 311 

Kyishtapa-setti (donor) 167 

Kyishnappa-Nayakkar (Officer and donor) 
157 

Kyishyfpuram == Kyishnariyapuram = in 
Chandragiri 152 

Krishnaraya (emperor) 1, 28, 88, 105, 806 

Krishyatiya’s avasaram (offerings) 61 

Kyishnaraya’s grant 28 

Kyishnarfya’s successor==Achyutaraya 1 

Kyishpariya-pattanam (suburb) 175, 180 

Kyishnaréya-puram in Chandragiri 162, 
175, 198 

Kyishnaréyapuram merchants 175 

Kyishnariyapuram Ramabhathar (donor) 
1§2— 

Kyishnariyapuram Vadamalaibhattar 
(donor) 198 

Kyishnayyan, Vidyarthi-(donor) 201 

Kyishnayyan=Sririmappillai 822 

Kulatékhara Alvar in Tirupati (saint) 9, 
11, 183, 267 

Kulagékhara Alvar in Mabgapuram 267 

Kulagékhara Alvir’s Adhyayandtsavam 9 

Kulasékhara Alvar’s birthestar 9 





Kulagskhara Alvir’s Mala.-Bgram 9 

Kulagskhara Alvir’s shrine in Tirupati 12 

Kulagskhara Alvar’s Utsava-Béram 9 

Kumira Ramanuja Ayyaigar (donor) 1, 
l~ 

Kumara Tattayyahgar (religious teacher} 
147, 172, 251 

Kumara Vénkatidri-samudram (village) 
48, 50 

Kumara Vénkatadri-samudram == Agarm 
Kadaladi 48, 50, 117 

Kummara-svaripam {pots) 110 

Kundannalu (village) $22 

Kutjappalli (village) 126, 274 

Kufijappalli residents 126 

Kufijappalli Nagappan (donor) 126 

Kunukku-padi (offerings) 187 

Kuppachchi-ammai (donor) 147 

Kuppam (temple village) 287 

Kuppasani (temple damsel) 24 

Kuppa Vénkatattaragu (donor) 275 

Kuppa Vénkatattuyaivar (donor) 172 

Kappa Venrumilaiyitgar (donor) 172 

Kuppayyan, Tiruvanantilvar (donor) 219, 
250 

Kuppayyan==Sittayyan (donor) 250 

Karattilvin (famous Acharya) 266 

Kittam=bonfire 246 

Kuttam (ornament) 35 


L 


Lakshmana==llaiya-Perumal 114 

Lakshmagan at Tirumalai (God) 296 

Laskhmi-amman, Aravidu—(donor) 227 

Lakshmi-amman’s ubhaiyam 227 

Lakshmi-amman’s garden at Tiramalai 
227 

Lakshmidévi (Goddess) 109 

Lakshmidévi’s festival by Achyutaraya 
109 

Lakshmidévi's festival by Nami-getti 180 

Lakshmidévi's festival at Tirumalai 109, 
252, 295 

Lakshmidévi’s festival in Tirupati 180 

Lakshmi-gayatri 109 

Lakshmipatiyar (donor) 852 

Lakshmi-sahasranimam (1008 appella- 
tions of Goddess} (hymn) 109 

Laugikshi-gétra (parentage) 124 

Lease-holders 209 

Lépakshi (city) 148, 149 


INDEX 


Lépakshi Nandi-Lakku-getti 148, 149, 194, 
22), 299 

Lingama-Bhatjar (scholar) 68 

Lingasani (temple damsel and doncr) 43, 
96, 269 

Lingasani’s garden at Tirumalai 44 


M 


Madarasar, Mantravadi (person) 20 

Madhavan-kalvay (land) 28 

Midhavayyangir (donor and religious 
teacher) 7 

Madhavayyahgar’s successor = Kumara 
Ramanujayyangar 7 

Madhavan, Uttama-(donee} 155 

Madura (city) 154 

Madura Nayaka dynasty 154 

Magadha-pattanam (city) 209 

Magadha-paytayam lease-holders 209 

Mahadéva-Sémayaji (scholar and donor) 68 

Mahalakshmi (Goddess) 8 

Mahdlakshmidévi festival 8 

Mahara jadhiraja (king’s title) 1— 

Makara-satkramam (auspicious day) 8 

Makara-sankramam festival in Tirupati 
26, 85, 101— 

Makara-toratam (prabhavali) 36 

Malaghana (family) 85 

Malaghana Sevvi (temple damsel and 
donor) 85 

Malaikiniyaninyin flower garden at Tiru- 
malaj 245 

Malaikiniyaningin-kal (Tirumalai temple 
measure) 10, 19-—- 

Malaikiniyaninya-Perumél 
diety) 88— 

Malaininram-Bhattar Appan (donor) 149 

Malaininrim-Bhatjar Appayyan (donor) 
256 

Malaininzam-Bhattar (temple priest) 252 

Malaininyan flower garden at Tirumalai 
246 

Malaininran-mantapam 246, 247 

Malainingan-Matham 246 

Malaininya Perumal (person) 89 

Malaininra Perumal (donor) 256 

Malaiperumél.Dvarapativélar, (person) 82, 
189 

Malaiperumél (person) 95 

Malaiperuma] (donor) 828 


(Processional 





385 


Malaiperumal’s magtapam at Tirumalai 
328 

Malaippu (dance) 56 

Malayapparayyan (donor) 120 

Malakka Vénkatatturaivar Sevvi (donor} 

215 

Malaiyanpan (donor) 212 

Malaiyappa-Svami (Processional deity) 101 

Mallappa-Nayakkar (donor) 264 

Mallappayyar (doner) $63 

Mallapuram (temple village} 170 

Mallarasar Nagaragal (Officer) 108, 208 

Mallayan (person) 129 

Mallayyar, Matla—(chief} £42 

Mallayyar (donor) 313 

Mallurajé (chief) 8 

Malluraja’s tank in Tirupati § 

Manavala Jiyar, Alagiya—-139 

Magdalam (village) 187 

Mandalam Ayyangar (donor) 187 

Maigamilr (temple village) 61 

Mahgaputam village in Chandragiri 265 

Alvars 266 

Kalyana Véakatédvarasvami 
268 

Nachchimar 
sorts) 266 

Pirvacharyais 296 

River 266 

ruined temple 266, 267 

Udaiyavar 266 

Mannasamudram (village) 44 

Mannasamudram festival 44 

Mandhara-padi (offerings) 246 

Manfapam by Achyutaradya 110 

Adaippam Baiyappanayak- 
kar 206 

Anaippakar=Mahouts 216 

Anbgarija Nagappayyar 802 

Appa Tiruvénkatayyan 246 

Bhasavarasar 128 

Chandikai Obaladavar 128 

Chikkaya-Savayi 80 

Chinna Rimappan 279 

Ellappa Nayakkar 77 

Ellappa-pillai 58, 182 

Govinda Panditar 125 

Gévindasani 14 

Hanumasini 268 

Immadi Ellappa Udaiyar 
165 


(divine con- 


TIRUPATL DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot. IV 


mattapam by Kapakkapillai 59 

Kopdamarasayya 307 

Kyishnappa-Nayakkar 157 

- » Kumara Ramanujan 8 

7 » Lakshmi-amman 227 

Litgasani 44 

Malaininyan 246, 247 

Malaiperumal 828 

Malluraja 8 

Muttaraiyar 187 

Nagarasar 103 

Niagara Panditar 261 

Némi-get¢i 180 

Nottakkéra Nagappan 274 

Obaladévar 198 

Parmadamman 112 

Pérarulalayyan 290 

Periya-Sélai 230 

i » Feriya Timmappan 79 

Pijaiporuttir 83 

3 » Ramabhattar 122, 128, 152 

Rayasam Ramachandra 
Dikshitar 48, 50, 117 


” 4 


” # 


= 


= 


2 
. 


= 


# 
2 


2 
¥ 


» 
= 


2 


= 
: 


4 y» Rukmini-amman 118 

a » Saranu-getti 26 

» » Sti-karnan (temple-account- 
ant) 101 

: » Stinivdsayyan 295 

»  w Stirahga-Nayaka 151 

is » Tallapikam Tirumalayyan- 
gir 17, 193 

- » Timmardja Salakaraja 61 

i » Limmarasayyar 288 

ae » Tirumalai Appar 139 

»  » Tirumalainathar Pillai 190 

a » Titumalayyadéva Maharaja 
65 

” » Tiruvanantalvar Kuppayyan 
250 


% ,» Tiruvénkatamapikkam 44 

Van-Sathak6pa Jiyar 86, 57 

* » Waradaji (queen) 110 

Vehkagadn Ayyan 229 

Virappayyan 299 

Vigvanatha Nayakar 154 

. » Yatiraja Jiyar 311 

Manyapam decoration 40— 

Mantravadi Madarasar 20 

Marakkal (measure) 10— 

Margali-nirégtam festival in Tirupati @, 
26, 101, 140 


” 4X 


By x 


Mirgali-tirunal 187 

Marru=carats 149 

Marumani Gaugdapuram (temple village) 
£5 

Maruvakkarai (temple village) 198 

Masa-sankramam 128, 154, 160, 162, 165, 
169-—— 

Misa-sankramam festival in Tirupati 128 

Masi-Brahméisavam at Tirumalai, 7, 165, 
201, 206 

Magi-Makham (festival day) 14 

Maéi-Makham festival in Tirupati 14, 80, 
97, 152 

Madi-Tirthavari festival at Tirumalai 201 

Mathéésha.tiiupponakam (offered prasi- 
dam) 29C, 291 

Matla (Royal family) 142 

Matla Mallayyar (chief) 142 

Matla Ramayyat (donor) 142 

Matrai (food offerings) 193 

Matrai-tirupponakam (offerings) 198 

Matrai-prasidam 235 

Mavilakku-(pindi-dipamu=flour-lights) 860 

Mékarai-svarfipam (brass vessels) 188— 

Mechchalam (village) 846 

Mechchalam Pudéliyar (donor) 346 

Mérai-sirmai (district) 30 

Military Officer 806 

Mudal Alvar in Tirupati (saints) 66 

Mudaliyatdin (preceptor 287 

Mudaliyar, Narasithhardya—26 

Mudgala-gétra (parentage) 137 

Muddamma (mother) 148 

wuddukuppayi (donor) 24 

Mukkéti-dvidasi (festival! day) 18 

Mukkoti-dvadasi at Tirumalai 18, 92, 218, 
236,257 

Mokkéti-gkadasi at Tirumalai 118, 314 

Mila-Béram (stationary deity) 9 

Muliki-nadu (sub-district) 17 

Mummadi-cetti (merchant) 196 

Murugamangalam (division) $2, 189 

Muslim dwellings 210 

Muttukkér (temple village) 20, 61 

Muttalar (village) 17 

Mivarayara.ganda (ling’s title) 209 


N 


Nachchi (donor) 888 
Nachchinvir (divine consorts) 85 
Nachchiyar (Goddess) 109 


INDEX 


Nachchiyar’s festival at Tirumalai 109 

Nadhamuniga! (preceptor) 868 

Nagaiyar (donor) 20 

Nagama Nayaka (general) 154 

Nagappan, Nottakkara-(donor) 126 

Naégappayyar, Aigaraja—(donor) 302 

Nagara-Bhattar (Officer) 48, 50, 117 

Nagara-Bhatiar’s garden at Tirumalai 48 

Nfagaragal, Mallarasar (Officer and donor) 
1038 

Nagara-Panditar (Officer and donor) 103; 
260 

Nagara-Pagditar—=Mallarasar Nagaragal 
(donor) 203, 204 

Nagu-seggiydr (merchant) 56 

Naivédyam (offerings) 109 

Nali=measure 10, 19— 

Nallin (devotee) 860 

Namarchani (worship with 1000 appella- 
tions) 257 

Nambimir (temple priests) 27, 307, 349— 

Nambimiar-services 252 

Nami-gettiyar (donor) 176, 180 

Nami-settiyac’s garden in Tirupati 180 

Nami-éetgiyar’s mantapam in Tirupati 180 

Nammalvar (saint) 9, 11, 117 

Nammiajlvar in Tirupati 118, 183 


Nammilvar’s Adhyayandtsavam 291, 316. 


Nandavilakku (perpetual lamp) 850 

Nandi-Lakku éeyti (chief and donor} 148, 
149, 194, 221, 261, 299 

Naratamaigalam (village) 178 

Naéranamapgalam Anantayyan (devotee) 
173 

Néravamangalam Narasayyan (devotee) 
178 

Narasanayakkar (King) 110 

Narasinagyakkar - angala-maltapam at 
Tirumalai 110 

Narasinayakkar street at Tirumalai 283 

Narasayyan 89 

Narasayyan (devotee) 178 

Narasithhasvami (God) 9 

Narasithhasvami==Alagiyasingar 9 

Narasithhasvami in Tirupati 147 

Narasimhha (Saluva chief) 7 

Narayapan (donor) 2 

Narayatan (denee) 166 

Narayava-Bhattar (scholar) 210 

Narayaya Perumi] (donor) 848 

Naraéyapappertmal (donor) 365 





Narayanapura-sirmai (district) 61 

Narayana-settiyar (donor) 56 

Naréyanavanam (city) 148 

Nar-pavam (coins) 65-= 

Nittu-Srivaishnavas = daéntaris (0 ut 
siders} 101, 186, 168, 809 

Navadhanyam (grains of nine kind) 109, 

Navalizru festival at Tirumalai 65, 77 

Nayaka-talikai (superior offerings) 183, 
246 

Nayinar (person) 147 

Nayinar (donee) 158 

Nedumarkadimai (works of Alvar) 25 

Nedumarkadimai-sirappu (ubhaiyam offer- 
ings) 255 

Neduhkumara-gotra (parentage) 56 

Neduakunram (village) 82, 189, 264 

Neduakunram Mallappa Nayakkar (donor) 
264 

Neduakunyam Pilaiporuttér (donor) 32—~ 

Nedunkunram Tirumalainathar (donor) 189 

Nerattir (village) 2 

Nerattir Periyaperumal (donor) 2 

New temple in Tirupati 225 

New harvest festival in Tirupati 185 

New year’s account-day==Adi-Ayanam 
101 

New year’s account-day==Anivarai Astha- 
nam 287 

New yeat’s account-day at Tirumalai 287 

New year’s account-day in Tirupati 101 

Nine Brahmétsavam at Tirumalai 18, 
154, 157, 160, 162,165, 167, 197, 
206— 

Nirali-maptapam at Tirumalai 82, 193 

Nirali-mantapam by Tallapikam Tiru- 
malayyangar 198 

Nirvaham=management 27, 40, 849— 

Nirvaham of Sthanattér (trustees) 27, 40, 
57— 

Néttam (examiner) 126 

Nattam Nagappan (donor) 126, 278, 274 

Nirrandadi (Tamil work) 189 

Nirrandadi festival day 139, 172 


Oo 


Obalachchi-anuman=Obambika 110 
Gbalachchi-amman (queen and donor) 110 
Obalachchi-amman Angata-mantapam 110 
Obaladévar (Officer) 72, 129 

Obaladévar’s manfapam at Tirumalai 128 


TIRUPATI DEVASTHANAM 


Ogamapadi (village) 76 

Ogamapadi Bhasava Reddi (donor) 76 
Ogamapadi Gaigu Reddi (donor) 76 
Ogari (village) 212 

Ogari Malaiyaunan (donor) 212 
Okkérai-padi (offerings) &0, 114 


P 
Padaividu (Fort) 197 
Padaividu (province) 150 
Pagaividu Rajyam (province) 95 
Padaividu Sriranga Nayakkar (donor) 150 
Padaividu Veagalu Nayakkar (officer) 150 
Padi (offerings) 11~ 
Padirikuppam (village) 67, 159 
Padirikuppam Bhachcharasayyar (donor) 
87, 159 
Padirikuppam Srirdmayyan 67 
Padirikuppam Sriramayyangar 159 
Padiyavéttai=Hunting festival 14, 26, 
80— 
Padiyavéttai at Tirumalai 87 
Padiyavattai in Tirupati 14, 26 
Padiyavéttai-mantapam at Tirumalai 87 
Padmavatidévi=-Goddess 109 
Padmavatidévi==Alarmélmangai Nachchi- 
yar 109 
Pagai (thread) 280 
Paipdapalli (temple village) 61 
Palace Officer—Penukotda Virappanna 
149 
Palace Officer— Mallayyar 813 
Palanquin procession 56 
Pala-dgarai prasadam 198 
Palaverkadu (village) 145 
Palaverkadu Kénéri (donor) 145 
Palaverkidu Sellan (petson) 145 
Palikai 109, 180 
Pal-kulambu-=milk offerings 285 
Pallikondan (donor) 365 
Pallavarayar (chief) 101 
Pallavarsyar-matham at Tirumalai 101 
Pallipuram (temple village) 224 
Panam==coins 9, 10, 11— 
Pana-weight 115, 807— 
Panakam (sugar-water offerings) 7, 231— 
Pafichagavya-abhishékam 114 
Paficha-havis (offerings) 280, 284 
Paficha-havis tirupponakam (offerings) 284 
Pafichavanmadevi (temple village) 120 
Panditar, Nigara—1038 





INSCRIPTIONS :—Von 1V 


Pavditar Purushdttamayyan (donor) 146 

Pangayachchelli=Goddess 91 

Pangayachchelli flower garden at Tiru- 
malai 91 

Paiguenadu (district) 272 

Panguni Brahmétsavam at Tirumalai 165, 
206, 258 

Panguni car festival at Tirumalai 154,. 
157, 160, 162-- 

Panguni Séshavahanam festival 218 

Panguni Vasantétsavam in Tirupati 230 

Panguni Uttiram festival in Tirupati 14, 
89, 80, 97 

Panimurai (servants) 41, 81 

Pankayachchelli-matham 92 

Pahyaram (offerings) 11— 

Papavinigam (village) 204 

Papavinigam Ayyagal 108, 204 

Papavindgam Srirdmayyaagar (religious 
teacher) 204 

Paradégi =outsiders 188 

Paradaéi Srivaishpavas 188 

Paradési Tiruvéakajayyan (donor) 182, 
188 

Paramichirya (preceptot of preceptors) 91 

Paramésvaramangalam (village) 281, 258 

Paramégvaramangalam accountant 258 

Paramésvaramangalam Bhimandthar 
(donor) 558 

Paraméévaramangalam Periyin (devotes): 
231 

Parampada (title) 219 

Parankuéga Jiyar (preceptor) 91 

Pardgara gétra (parentage) 67, 159 

Paragara Bhatpacharya (preceptor) 142 

Paravastu Anna (religious teacher) 119 

Parittipputtir (temple village) 295 

Parivattam==sacred cloth 198 

Parmddamman, Adaippam—(donor} 111 

Paéigalpadu (temple village) 149, 195 

Pattarpiran Ayyan (donor) 117, 119 

Pavitrétsavam (auspicious day) 8— 

Pavitrétsavam at Tirumalai 8, 18, 184, 157, 
160, 162, 206— 

Piyasa-charu (offerings) 109, 198 ,985 

Pearls $5 

Peda Timmayya (minister) 67 

Peda Tirumalayyangar (donor) 266 

Pengindai-sciti (merchant) 26 

Penniyapalli (temple village) 95 

Penukotda==Perunkondai 148, 149, 299 


INDEX 


Penukouda Rajya (province) / 

Penukonda girmai (pravince! 332 

Pennkonda Virapnainan (Officer 2 
261, 820- 

Pérdla (temple village) 298 

Peraruldlan==God 245 

Pérarulajan flower garden at Tirumalai 87 

Péraruléjan-matham at Tirumalai 253, 
811, 3k? 

Pérarulila Nay inar 158 

Perarulilayyan, Digantaz'—(dones) 149 

Pararul layyan (donor) 290 

Periya Appa (precepicr) 247 

Periya Kemmamunan (queen aad donor) 65 

Periya Kommamman’s garden at Tire 
mala 65 

Penya Kayil.kelvi Jiyar ‘donge} 149 

Periya Boyil-kalvi Yatirija Jiyar (donor) 
87, 277, 311 

Periyalvar (saint) 188 

PeriyAlvfir in Tirupati 188 

Periyalyar’s Adhyayandtsavam 188 

Periyan (devotee) 231 

Periya Nambi (preceptor) 267 

Periya Nambi in Mangipuram temple 287 

Periya Pengat dai detti (merchant) 26 

Periya Perumal= ahi Venkataéa 204 

Periyaperumél (person) 2 

Periyaperumil (person) 188, 212 

Periya Raghunathan=Sri Rama in Tire- 
pati 91, 187 

Periya Sdmusettiyar (donor) 196 

Periya Salai (donor) 230 

Periya Sglai’s mantapam at Tirumalai 230 

Periya Timmappan (donor) 279 

Periya Timmappan’s garden at Tirumalai 
280 

Periya Tirumalai Nambi (preceptor) 247 

Periya Tirumalai Nambi in Mangapuram 
temple 267 

Periya Tirumalaraja—{chief) 180 

Periya Tirumalayyadéva Maharaja (chief) 
65 

Periya Tirumalayyangar (donor) 224, 234 

Periya Tirumalayyatgar’s birth-star 234 

Periya Tirumalayyangaér'’s house at Tiru- 
malai 236 

Periya Vakulabharana Jiyar (donot) 88 

Perrayan (person) 360 

Personal staff 148 

Peruchchi (donor) 86 


38 


addon 


389 






nilage) 93 

ie, Port 248, 149 

appannan {Officer and 
ng 18, 144, 194, 195, 220 

Pattuowd: vidage 225 

Peyiivar feciat: 96 

ranual Lirthstar 66 

Picnie=-Vanabiijanam festival at Tiru- 
Phe 2) Lis 

vr idanor) 8 

Plniporutid: Pillai (donor) 93 

ri'lat pS ee veraeay yan (devotee) B59 

Lipwiiska-Nallar (donor) 53 

Piravikku-Nallir Andhakilam Tirtar (per- 
sen} 314 

Podatirn i (village) B08 

Podagire chiefs Sripatydchirya 306 

Poliva (temple village) 61 

Pélu-Niyakkan 69, g0 

Pongal.mengapam at Tirumalai 193 

Pongal-mantapam in Tirupati 180 

Pongalveli 180 

Ponnambalandathar (person) 304 

Poy.-Bhadiram==Gold treasury at Tiru- 
malai 7 

Pori-mandai (offerings) 198 

Porivilangsy (cake) 188 

Pottappi-nddu (division} 214 

Poykai Alvar (saint) 66 

Poykai Alvar’s annual birth-star 66 

Prabandham (Alvars’ Tamil works) 11, 
§1—- 

Prabhivalis=Makaratéranam 36 

Pradakshina-mautapam 82 

Pradhani (Officer) 77 

Pradhini Selava Timmana (Officer) 77 

Pradhasi Somarasayyar (chief minister 
and donor) 282 

Pradhini Timmarasayyar (donor) 282 

Prantir==modern Parandir 187, 139 

Prantir Mandalam Ayyahgar (donor) 187 

Prantir Tirumalai Appar 139 

Pratima-dakshina 257 

Pratividi-Bhayankaram (title) 290 

Prativadi-Bhayankaram Anna (preceptor) 
290 

Processional car at Tirumalai 235 

Puduppakkam (village) 237 

Puduppikkam Agnichchiyar (person) 287 

Puduppikkam Hastigivindthar (donor) 287 

Pul==Darbhais=sacred grass £80 





Payilvir'’s a 





2, 64 





‘TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vow: 1V 


Pulavalir (village) 58 

Pulavalir Anaisindanar (donor) 58 

Pulugukkappu=civet oil ablation 74 

Pindi (temple village) 30 

Pura-mandalam (outer division) 209 

Pura-mandalam merchants 209 

Puranam (Sanskgit works) 322 

Purdna-recitation festival 109 

Piranappir (city) 209 

Pirayappir lea.e-holders 209 

Purattidi Brahméitsavam’ at Tirumalai 7, 
165, 206— 

Purattiéi car festival at Tirn.malai 7, 164, 
157, 160, 162, 206~ 

Purattagi Séshavahanam festival at Tiru- 
malai 218 

Puratgasi Tirthavari festival at Tirumalai 
201 

Purushartha-siddhj 22 

Purushéttamayyan (donor) 146 

Pirvachiryas==Preceptors 266 

Parvachiryas in Mahgipuram temple 266 

Pushpayfgam festival at Tirumalai 118, 
188, 197, 218, 296 


Q 

Quarter share 11— 

Queen Kommamman 63 

Queen Kommamman’s garden at Tiru- 
malai 65 

Queen Obalachchi-amman’s maltapam at 
Tirumalai 110 

Queen Periya Kommamman 65 

Queen Tathukkénamman 130 

Queen Varadaji-amman (donor) 61, 819 


R 


Richiraja (chief) 177, 816 

Raghunddhan=Sri Rama 1, 91— 

Raghunadhan at Tirumalai 91, 92, 114 

Raghunddhan in Tirupati 1~ 

Raghunadhan in Tiruyénkatapuram 128 

Rajana offerings (superior offerings) 109 

Rajaniitha (poet) 1, 86 

Rajaniitha’s Achyutaraya - Abhyudaya 
(Sanskyit work} 1, 86 

Rajaparamégvara (king’s title) 1— 

Rajya=Province 89 

Rajya, Chandragiri—39 

Rajya, Penukonda—89 

Rajya, Tiruvadi—39 


Rajya, Udayagiri—39 

Ram4-Bhattar (General and donor) 89, 68, 
162 

Ram4-Bhajtar’s garden at Tirumalai 128 

Rama-Bhattar’s garden festival 148, 151 

Ramé-Bhattar’s mautapam at Tirumalai 
152, 

Raima-Bhattarayyan=Rimibhattar 122, 
182, 178, 285 

Ramachandra Dikshitar (Officer and donor) 
7 

Ramachandra Dikshitar’s garden at Tirte 
malai 48, 117 

Ramachandra Dikshitar’s garden festival 
148, 1838 

Raéma-mantri (minister) 67 

Raman (Officer) 309 

Ramianujadasar ‘donor) 125 

Riminuja-Govindar tdonor) 71 

Raminuja, Sri— Udaiyavar 19— 

Ramanujan in Tirupati temple 92-— 

Raminujan’s Adhyayanétsavam 19 

Riimianujan‘s shrine 2.9 

Raminujan’s shrine at Tirumalai 296 

Ramanujan, Kand dai—(donor) 247 

Raminujakt¢am (free feeding house 7 

Raminujakitam at Tirumalai 7 

Ramanujaki tam in Tirupati 8 

Ramanujakutam Dharma-karti 11 

Ramanujan street at Tirumalai 7, 280 

Ramianujayyan’s house at Tirumalai 7 

Raninujayyan’s garden in Tirupati 8 

Rauainujayyan’s ubhaiyam 1, 7— 

RAmanujayyangiir, Kan.édai Ariya— 
(donor) 71 

Riminujayyangir, Kandiidai—(donor) 7, 
187 

Ramanujay yaigir, Numiira—(donor) 1 

Raimapura-girmai (division) 272 

Rimarasayyar (Officer) 126, 274 

Ramayyan, Bhayakkira-—(Officer) 67 

Ramayya-Bhiskara-=Minister Bhichcha- 
rasayyan U7 

Rimayyan (devotee) 362 

Ramayyan (donor) 68, 142, 183, 211 

Ramayyan’s house at Tirumalai 218 

Rafijakam (title) 24 : 

Rajijakam iSuppasini (temple damsel) 24 

Rathagevulli (temple viliage) 918 

Rathasaptami auspicious day) £19 

Rathasaptami festival in Tirupati 219 
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Rayalappadu (temple village) 17 

Rayapréli (village) 221 

Rayaprdli Kalahasti Dikshitar (donor)211 

Rayasam=secretary 77 

Rayasam Kogdamarasayya (donor) 77,200 

Rayasam Ramachandra Dikshitar (donor) 
48, 50, 117 

Riiyasam Timmarasayyar (donor) 208 

Rékhai-pon==gold coins 80, 89, 48,61,95—~ 

Rékhai-varihan=gold coins 818 

Révanir (village) 68 

Révanir Lingama-Bhattar (scholar) 68 

Révandr Mahadéva-Somayaji (scholar and 
donor) 68 

Rik-éakha 17, 20— 

Ritvik=priests 109, 181 

Rubies 85 

Rukmini-amman, Adaippam—(donor) 111, 
118 


s 


Sabhaiyar (temple councillors) 83, 40, 54, 
81, 108, 183, 175, 190 

Sabhaiyar’s flower garden at Tirumalai 77 

Sacred thread==Yagilyspavitam 80 

Siidayapalli (village) 175 

Sadayapalli Tippu-getti (merchant) 175, 
180 

Sagavarai (village) 125 

Sage Suka 213 

Sahasra-Kalagabhishékam festival at Tira. 
malai 18, 91, 154, 157, 160, 162, 165, 
169, 2C6 

Sahavasi (family) 124 

Sajjarautu (family) 69, 80 

Sajjarautu Polaiyan (person) 14 

Sakkarai-mandai (offerings) 198 

Salaipikkam (village) 20 

Salaipakkam Nagaiyar (donor) 20 

Salaka (Royal family) 51 

Salakarija (chief and donor) 51, 169, 824 

Salakaraja Periya Tirumalayyadéva 
Maharaja 65, 180 

Salakaraja Siya Tirumalaraja (chief and 
donor) 828 

Saluva (Royal family) 141 

Saluva Govindaraja (chief and donor) 141, 
144, 242, 316 

Saluva Narasithha (ruler) 7 

Saluva Narasithha’s Ramanujakijam 7 


Saluva Rachiraja (chief) 141 

Saluva Timmarasa 144, 177 

Samaiyar (scholar) 280 

Samaiyar Gévindarajan (person) 280 

Samapuram Tianai (temple village) 282 

Sambhira-elpadi (offerings) 198 

Samit=sacrificial fuel 109, 181, 280 

Sami-tree festival at Tirumalai 180, 181, 
198, 263 

Sému-éegtiyar (donor) 196 

Samu-setfiyar’s garden in Tirupati 197 

Sandhi=offerings 18 

Sandhi-adaippu=distribution 18— 

Sandhi prasidam 807 

Santhi-tiruppinakam (offerings) 71 

Sandhyavandana-malfapam 22 

Safigama-k5t¢ai (temple village) 80 

Sangamambika (wife) 806 

Sankirtanas of Tallapakam poets 42, 82 

Saakirtana-Bhatdaram at Tirumalai 18, 

287 

Saptanada-Panditar (scholar) 147 

Sapphires 85 

Saranagata- Vajrapaii jara (title) 266 

Sarayu settiyar (donor) 26 

Sarvamanya-Agrahira=tax frea yillage 

266 

Sarva-minya-Agrahira==A lamélumangi- 

puram 266 

Sathaképadasar Narasithhariya Mudaliyar 

(citizen) 26 

Sattada Srivaishyavas== Sittanambis 186, 

280 

Sattayappa-Nayakkar (chief) 77 

Sattumuyai festival 138—~ 

Second visit of Achyutaréya 108 

Sellan==Sellayan (person) 146 

felvi (temple damsel) 215 

Sénai Mudaliyéir=Vishvakséna 9, 11, 18, 

80, 85, 257 

Sénai Mudaliyar at Tirumalai 18, 101 

Sénai Mudaliyar’s birth-star festival 9,101 

Serpents vehicle==Sgshavabanam or Tirw- 

vanantal 101, 218 

Sesha image 109 

Séshavahanam festival at Tirumalai 88, 

101, 118, 218, 274 

Séshavahanam festival in Tirupati 26, 57, 

147, 316 

Sattalar (village) 297 

Sepfalar Achchirayyan (donee) 297) 
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Seytaliir Ponnambalanathar (person) $04 
Sattalar Stinivasayyan { aaa 294 
Sevvi (temple damsel) 8 
Sevvu-sesti (donor) 167 
Sidai-padi (offerings) 20 
Siddhayan, Véhkatatturaivar (Titumalai 
temple accountant) 275 

Sikharam (tower) 35 
Silagisanarn==stone records 7~ 
Silpi=-Artisan 281, 312— 
Simbhadri (hills) 306 
Sit ga-murai (fuel suppliers) 41, 81— 
Singarfija (chief and donor) 169, 324 
Sippiyar=-Artisans 81, 285 
Sirmai==District 17 

»  Avukku—17 

»  Erumigam—d8 

»  Gandikotai—20, 62 

is Kalavai—i7 

»  Kafichigunta—17 

»  Kovdavidu—109 

»  Mérai-30 

fT Narayavapuram—61 

»  Pottappi—2l4 

‘i Sagavarai—1 26 

” Siravoldr—17 

»  Tuvvur Kafichigunja—224 

__Viluppuram—68 


Sirrayyangir fait 18 

Sirrayyangir’ s house at Tirumalai 13 

Sirup3di (village) 28 

Sira. Timmayyabgar (treasurer and donor) 
74 

Sirn. Tirumalaréja (chief and donor) 318 

Sipu-Tituveakata Chakravarti Ayyangar 
18, 809 

Siguvolér dirmai (district) 17 

Sitadevi at Tirumalai 114, 296 

Sityayyan=Tirnvanantalvin (donor) 250 

Sivappu Raméanuja Govindar (donor) 71 

Snapanam==holy bath 280 

Snapana-tirumafijanam == holy bath 86, 
230, 250 -- 

Sdma image 109 

§sma-pratima 230 

Soma-kumbham (pots) 109 

Sémarasayya (chief minister) 282 

Somayajiyar (scholar) 211 

Somayajulappalli (femple v illage) 18 


Spring festival at Tirumalai 91 

Spring festival by Givindardjan 230 

Sravayam (God’s star) 18 

sravanatr festival at Tirumalai 18, 190, 
197 

Sravanam festival by Tirumalainathar- 
pillai 190 

Sravagartirumat janam 190 

Si Achyutaperumal God) 225 

Sri Alagiya-Perumal= atti Sundararajan 9 

§:i Alagiya-Perumal in ‘liruchantr 9 

Sri Bhayditam—=Temple treasury 7=- 

Sti Chinna Tirumalayyangir (donor) 266 

Sri Gapalakyishyan in Tiruch4nir 178 

Sri Givindarajan (God in Tirupati) 

Sri Gévindarajan’s Adhyayangtsavam 6— 


i Ani-Brahmétsayam 8- 

5 Anivarai Asthanam 
festival 237 

* Chittirai Vishu festival 
80 

ee Dhanurmasa-pija 58- 

i Dipivali festival 26 

r Bkadadi festival 26 

- Floating festival 26,46 

. Kartikai festival 26 

1 Gajéndra moksham 
festival 85 

si Makara - sankramam 
festival 83 

‘8 Magi-Makham festival 
56 

me Padiyavéttai (hunting} 
festival 26 

% Panguni Uttiram festi- 
val 219 

3 Ratha-raptami festival 
219 

Ss Sri Jayanti festival 26 

Pa Summur  festival== 
Kadai-tirunal 26 

i Swing festival 26 

is Tanliramudu festival 
66 

7 Uri-adi festival 26 

= Vaikaéi - Brahmitsa- 
vary 8—— 


Yugidi festival 26— 
Sti Jayanti festival at Tirumalai 8, 18, 26, 
118, 154, 157, 160, 165— 
Sti Jayanti festival in Tirupati 26 


INDEX 


Sri Kalyfina Venkatésa Perumal at Nard. 
yagavanam 148 

Sri Kalyana VankatOda Perumil at Maugi- 
puram 266 

Srikar na maytapam in Tirupati 101 

Shi Kyishan (Lord) 18 

Sri Kristian at Tirumala: 18, 83, 46, 91, 
92, 31.1, 118, 190, 242, 295— 

Sti Kulase’ chara Alvar in Tirupati 5 

Srikirmam {city} 806 

Sri Lakshinidavi (Goddess) 180 

Sei Lakshmidevi festival at Tirumalai 

180, 252 
madvédamarga - pratishthkpandcharya 
(title) 266 

Sriman Mahamaudaléévara (king’s title) 
51—- 

Sri i Narasithha (God) 147 

Sri Narasichha in Srinivisapuram 147 

Sri Narasithha in Tirupati 147, 241 

Stinivasapriyan (devotee) 860 

Srinivasapuram (suburb) 9, 147 

Srinivisapuram Alagiya - Singar = Sri 
Narasittha 9 

Stinivisar, Vélaikkadaindaperumal {per- 
son) 212 

Srinivasayyan, Kandadai (religious tea- 
cher}-—309 

Stinivasayyan, Sattalar—(donor) 294 

Srinivasayyan’ s garden at Tirumalai 295 

Srinivisayyan’s house at Achyutaraya- 
puram 296, 297 

Srinivisayyan’ 's house at Tirumalai 295 

Srinivasayyan’s house in Tirupati 296 

Srinivasayyan’s house at VadirSjapuram 
297 

Srinivasa-Sahasra-enaémam (1008 appella. 
tions of God) 85 

Sringara-Sankirtanas (songs) 42 

Sri Padmavati=Goddess Alarmélmaigai 
Nachchiyar 109, 110 

ri Padmavati festival 109 

Sri Parigara Bhatgacharya (preceptor) 142 

Sripatyacharya (scholar) 806 

Sri Raghunathan at Tirumalai 92, 298 

Sti Raghundthan in Tirupati 1 

Sri Raghunathan in Tiruvehkagapuram 123 

Sri Rajanatha (poet) 1, 85 

Sri Rama at Tirumalai 296 

Sti Rama in Tirupati 1, 9, 89 

Sri Rama’s floating festival in Tirupati 39 


: 


Sri 
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Sri Rama’s monthly festival at Tirumalaz 
iid 

Sti Rama’s 
260 

Sri Rima Navami festival at Tiramalaé 
118, 154, 155, 157, 160, 162, 168, 
165--. 

Sri Rama Navami festival in Tirupati 9, 187 

Sri Riminujas=Udaiyavar or Entpera. 
m&nar 19, 83, 91, 189 

8:i Ramaauja at Tirumalai 19, 91 

Sti Ramanuja in Tirupati 9, 92, 98, 251— 

Sri Ramanuija - siddbanta-Sthipanacharya 
(title) 268 

Sri Ramappiljai=Kyishnayyan $22 

Si Ramappillai--Siddhayyan $23 

Srickinayyangir (preceptor) 108, 204, 82 

Sriramayyaagar (Officer) 159 

Sririmayyan (Officer) €7 

Stiradgam (holy city) 85 

Stiraigam Kandadai Aonan (religious. 
teacher and donor) 65 

Stirahgam Kandidai Appan (religious 
teacher) 181 

Sriraiga-Mahitmyam (Sanskyit work) 266- 

Sriraiga-Nayakkar (donor) 150 

Stiraiga-Nayakkar’s garden at Tirumalai 
1d1 

Sriraigarajar Ramayyan (devotee) 862 

Sri Sundararajan (God) at Tiruchantr 9 

Sri Sundararajan=Alagiya Perumil 9 

Sri Sudargana stones 22 

Sri Sudargana = =God  Tirnvali-Alvin or 

: Chakratialvan 188, 213 

Sri Svamipushkarivi=Titukkénéri, (Holy 
tank at Tirumalai) 257— 

Stivaishnavas 108, 119, 140— 

Srivaishyavas’ permission 13. 

Sti Varahasvami==Gnanappirin, God at 
Tirumalai 82, 314 

Sri Varahasvami’s annual birth-star 296 

Sri Vadintacharya (title) 266 

Sri Védintadégika (the famous spiritual 
teacher and author) 266 

Sci Venkatega = Tiruvéikatamudaiyans= 
Periya Perumal at Tirumalai 1, 19— 

Sti Venkatesa’s Adhyayandtsavam 8— 

Adi-Ayanam festival 8. 

Adi Brahmétsavam 7— 

y Alarmglmaigai Nachchi- 

yar-festival 109 


8 menthly festival in Tirupati 


w 
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ar Véakatada’s Ani Brahmotsavam 8— 


i" 


Anivarai Asthinam festi- 
val 118, 287 

Ankurarpayam festival 
154, 187, 188—- 

Anna « wiijal + tirund]= 
swing festival 154, 157, 
160— 

Archana==worship $5 

Arpagi Brahmdtsavam 7~ 

Asthavam or levee 19, 
26 

Avani Brahmétsavam 7 

Brahmotsavam == annual 
festival 7 

Car festival 7,18, 154, 
157— 

Chitrapargima festival 
£00 

Chittirai Brahmitsavam 
I~ 

Civet-oil ablution 80, $1, 
4 

Damanégtsavam festival 
299 

Dhanurmasa-ptjé 58— 

Dipavali fertival 18— 

Dvadasi festival 8 

Floating festival 48— 

Friday - tirumafijanam 
(holy bath) 30, 81, 74 

Garden festival 48, 143, 
133 

Garuda-vihanam festival 
18 

Gold-treasury = Por~ 
Bhaldiram 7,8 

Hunting festival 18, 48— 

Kaigika-purinam festival 
91 

Kanuvu festival 18, 118 

Kartikai Brahmétsuvam 
56, 66 

Kartikai cay festival 154 

Kartikai (star) festival 8 

Kartikai Vanabhdéjanam 
(picnic) festival 198 

Lakshmicévi-festival 109 

Mahalakshmi festival 8 

Mannasamudram festival 
44-—- 
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Sri Vehkataga’s Madi Brahmotsavam 7— 


” 


” 


a 


Monthly birth-star festi- 
val 18, 90— 

Mukkéti-dvadasi festival 
18, 92, 118, 

Mukkégi-ekidasi festival 
18, 92 

Namarchana = Worship 
257 

Navaliyyu (spring)channel 
festival 65, 77— 

Nine Brahmétsavam 18, 
1h4—- 

Padiyavéttai (hunting) 
festival 48, 59, 155—~ 

Padmiavati festival 109 

Panguni Brahmétsavam 
165, £06-- 

Panguni car festival 154, 
157— 

Panguni Séshavahanam 
festival 213 

Pavitrétsavam 8— 

Pulugukkappu==Friday 
ablution 74 

Purattisi Brahmotsavam 
Taw 

Puratpasi car festival 7, 
154— 

Porattiéi Séshavahanam 
festival 213 

Purattisi Tirthavari festi- 
val 201 

Pushpa-yagam festival== 
Dvadagaradhand 118, 
188— 

Sahasra-kalagabhishékam 
festival 18, 91, 154—~ 

Sami-tree==Vannimaram 
festival 180, 193— 

Satkirtana - Bhandiram 
(songs treasury) 18, 2987 

Séshavahanam festival 58, 
101, 118— 

Snapana.tirumafijanam 
=holy bath 86 

Spring festival 91 

Sravatamestar festival 
1, 190, 197 

Sravanam-tirumaii janam 
190 


INDEX 


Sri Veakataéa’s Sri Bhandaram=Temple- 
treasury 7— 
Sri Jayanti festival 8, 18 
Spingara - Sadkirtanas 
{songs) 42 
Srinivasa sahasra-ndmam 
{1008 appellations) 85 
Sri Rima-Navami festi- 
val 118, 155— 
Sthanattir=-Trustees 7~ 
Summer festival==Kédai- 
tirunal 8— 
Swing festival==Ufijal. 
tirunal 8— 
Tai Brahmdtsavam 8— 
Temple treasury 7— 
Temple trustees 8— 
Tomala seva 56 
Uri-adi festival 154— 
Vanabhéjanam festival 
(picnic) 198 
Vasantétsavam 18— 
Yagnydpavitam (sacred 
thread) 80 
Yugadi (Telugu New 
year’s day) 18- 
Sri Vira (king’s title) 1~ 
Sri Virapratipa (king’s title) 1— 
Sri Yatirajayyaigar (manager) 286 
Sri Vishvakséna=Sénai Mudaliyér 257—~ 
Srdtriya Brihmana 20 
Sthanattér=Trustees of Tirumalai Teme 
ple 7— {1— 
Successor of Krishtarayas=Achyutaraya 
Sudaréana stones==Tiruvalikkallu 22 
Sudargana (God)==Tiruvali Alvin or Chak- 
taftilvan 183, 213— 
‘Sidikkodutta Nachchiyare=Sri Godadavi= 
Anda] (divine consort) 8, 26, 57, 80, 
101, 189, 140, 187-~ 
Sadikkodutta Nachchiyar’s Margali-nirdt- 
tétsavam in Tirupati 57— 
‘Suka (sage) 213 
Sukla-Yajus-sakha 74 
Sikta 212 
Sukhbiyan-padi (offerings) 7 
‘Sukhiyan-prasadam 81— 
Sumangalis (married women) 109— 
Summer festival==Kadaitirunil at Tira. 
malai 8, 18, 26, 154, 157, 169, 162, 
165, 169—. 


395 


Summer festival in Tirupati 8, 953 

Sundararajan (God) at Tiruchangr 9 

Sara (learned person) 67 

Sarya-prabha (vehicle) 220 

Svimi-Pushkarini = holy tank at Tirue 
malai 88, 82, 185, 257 

Svarnavarsham (gift) 86 

Swing festival = Ufijaletirunal at Tira- 
malai 8, 18 

Swing festival in Tirupati 26, 816 


T 

Tai-Amivasya (festival day) 8, 56, 197, 
247 

Tai-Brahmgtsavam at Tirumalai 8, 66, 
165, 206, 257 

Tai-car festival 266 

Talikai prasadam (offerings) 24 

Tallapaékam (village) 266 

Tallapakam poets 287 

Tallapikam Peda Tirumalayyaigér (poet 
and donor) 30, 177, 266 

Tallapikam Periya Tirumalayyangar 224, 
284, 287 

Tallapakam Tirumalayyangar (donor) 17, 
82, 141, 144, 198, 281 

Tallapakam Tirumalachirya 42 

Tammappan (donor) 38 

Tamappir (village) 358 

Tamappir Timmarasayyan 368 

Tamaraipakkam (temple village} 48 

Tandalam (temple village) 201 

Tanikkay-beads (ornaments) 85 

Tanniramudu festival 66, 97, 247, 997 

Tappada Bhasava Reddi (chief) 76 

Tathukkinamman (queen and donor) 180 

Tatvavadi Timmanagal (devotee) 221 

Telugama (queen) 67 

Temple by Ramabhaggar 128 

Temple Accountants 89— 

Astrologer 222 

Car J, 290-— 

Cooks 40— 

Council 38-— 

Councillors 108, 188 

Damsels 269 

Managements=Nirvaham 29, 40 

Officials==Vagai 57 

Priests=Nambimirs or Archakas 

285 
Servants 51— 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vo.. IV 


Temple Treasury 7, 18, 14, 17— 

»  Trustees-=Sthanattar 7, 13, 14— 
Temple village— Achyntardyapuram 125 
»  Alambikkam 235 
Andupalh 203 
Chinaniadappular 61 
Chirzla 208 
Erraguntayapalli 17 
Gollapalli 272 
Kattamuvaripalli 17 
Kavanir 287 
Kilangunyam 287 
Kuppam 287 
Mallapuram 176 
Mangamir 61 
Mangapuram 266 
Maruman: Gaunda- 

puram 95 
Maruvakarai 193 
Mutiukkar 20, 61 
Paindapalli 61 
Pallipuram 224 
Pafichavanmadévi 120 
Parittipputtir 225 
Pagikalpadu 149, 195 
Penniyapalli 95 
i Parla 208 
Perumalpalli 98 
Poliva 61 
Padi 80 
Rathagevulli 818 
Riyalappadu 17 
Samapuram Tinnaj 282 
Sangamakkéttai 30 
Somayajulapalli 17 
Tamaraipakkam 48 
Taudalam 201 
Tippanapalli 17 
Takkipakkam $3 
Uttamanallir 197 
Uttampalli 318 
Valitiratti 638 
Valli 61 
Valilpalaiyam 206 
; »  Vigtaru 95 
Ten Brahmétsavam at Tirumalai 169, 259 
Tevvammai (donor) 147 
Teyvandyakan matham 247 
Tilannam (offerings) 285 
Tillidsvi=-Goddess 81 
Tillaikkuviyttin mantapam 83 


| 
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Timmakka (donor! 83 

Timma-mantris=minster 67 

Timmana Udaiyar (Officer) 165 

Timmappa Nayakkar, (Adaippam Officer): 
105 

Jimmappa Nayakkar (general) 206, 264 

Timmaraja Salakaraja (donor) 51 

Tinumarasa (treasury Officer and donor) 28 

“Limmarasa—-Saluva, (chief) 144 

Timmarasayyan-Rayasam, (donor) 208 

Timmarasayya — Dalavay (comraander 
and donor) 292 

Timmayyan—Uddida, 263 

Timmayyan 28u 

Timmayyan (supervisor) 857 

Tippauapalli (temple village) 17 

Tippasini (temple damsel} 43, 96, 269 

Tippu Nayakkar— Koluva, (Officer) 279 

Tippu-gettiyar (merchant) 178, 180 

Tiruchanir==Tiruchchukantr 9, 11, 186. 
212— 

Tiruchchivikai-padi (offerings) 40 

Tirnchchukanir==Tiruchantr 8, 11, 186, 
212— 

Tiruchchukanir Assembly 212 

Tiruchchukanit==Vadirajapuram 178 

Tiru-dvaédasi=Mukkéti-dvadadi at Tiru- 
malai 18, 91, 257 

Tirukkachchi-Nambi (preceptor) 267 

Tirukkachchi-Nambi in Mangdpuram tem- 
ple 267 

Tirukkalyinam==Marriage festivai 91,135 

Tirukkavémadai (offerings) 11, 93— 

Tirukkippu-nin==sacred thread 980 

Tirukkodi Alvin==Flag Garuda 98, 217, 
259— 

Tirukk6ngri=-Govindapushkarint (tank in 
Tirupati) 26 

Titumalai=Upper Tirupati (sacred Hills} 
3 

Titumalai Acbiryapurushas 309 

Adi-Ayanam=Anivarai Asthi- 

nam festival 237— 

Adi-Brahmitsavam 7— 

Adhikiriyar=-manager 188 

Adbyayandtsavam 18, 155, 157- 

Ani-Brahmétsavam 8, 813 

Anivarai Asthanam festival 101, 

108— 
Anusandhinam 128, 138 
Appan’s ubhaiyam 239 


INDEX 


Virumalai Ayyaigir (Tallapikam) 30, 


ith, 144— 


Ayyangar’s house at Tirumalat 
198 

Arpasi-Brahmétsavam 7 

Avaui-Drahniotsavam 7 

Bhagtar (scholar) 120 

DBhatiar Yaudalir, (scholar) 270 

Bralnndt-uvam 7, 8, 17-~ 

Bangiruvakil. 290 

Car festival 7, 18, 154, 157» 
160—~ 

Chittirai-Brahindtsavam 7, 132- 

Chilttirai Vishu festival 296 

Chitrapirnimai festival 200 

Damanitsavam 279, 299 

Dancer 24 

Dhanurmasa.pija (worship) 58, 
147, 217 

Tipiivali festival 18, 118 

[kingi Siivaishnavas 290, 29-4, 
330 

Floating festival 48, 59, 154, 
157, 160— 

Flower gardens 44, 53, 54, 65, 
77, 98, 112, 114, 122, 128, 
132, 148, 151, 222, 246 


Garden festival 148, 151 

Gatudavahanam festival 18 

Giianappirin = Sri Variha- 
sviimi (God) 257 


Gold-treasury 8 

Gavindar (donor) 200 

Hills 36 

Tlunting festival 18, 157, 160— 

Jésyar (temple astrologer) 214 

Kaisika puragam festival 91 

Kanuvu-festival 18 — 

Kartikai-Brahw étasavam 66—- 

Wirtikai festival 8 

Kédai tirunal—=Summer festival 
18, 117— 

Kéyil-Kélvi (religious supervis 
sion) 254 

Koyil-Rélvi Jiyar 254 

Kumira Tattayyangiir 324 

Lakshmatian (God) 114 

Lakshmidévi festival 295 

Mahalakshmi festival 8 
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‘Tirumalai Malaiyappasvarai == Malai- 


huniyaninya Perumal (Proces- 
sional deity of Sif Vénkatésa) 
8, 101— 
Martiage festival 91, 118 
Masi-Brahimétsavam 7 
Makkoti-dvidasi festival 18, 92, 
118, 257 
Mukkéti-tkidadi festival 314 
Nachelu (donor} 338 
Nambimirs = Varkhanasa- 
Archakas 67, 252, 256 
Narasiniyakkar street 288 
Navalérru (spring-channel) 
festival 65 
Nirali-mattapan 82, 198 
Dadiyavetgai (=-hunting} manta. 
pam 87 , 
Pallavaréyan-magham 101 
Panguni-brahmétasavam, 184. 
157— 
Pavitrdtsavam 8, 18, 154, 187- 
Doraruléjan-matham 311, 312 
‘Prarulalayyan (donor) 290 
Veriya-Ktyil-hélvi (donor) 277 
Periya Veruniil = Tiruviikata- 
mudaiyin or Sti Venkatesa 
290 
Punarvasu festival 114 
Purattigi-Drahmotsavam 7— 
Pushpaydgam = 1 vidasiradha- 
nam festival 118, 197, 296 
Raghunathan Sif Rama 92 
Riman=ri Raman 296 
Ramanujan =: Udaiyavar 18, 56, 
154, 157— 
Ramanuja-kitam 11 
Raminujayyan street 7 
Sabhaiyir==(temple councillors) 
190 
Sahasra - kalagibhishakam 18, 
154, 160— 
Sankirtana-Bhandiram 18, 287 
Sittanambis=$ attaida  Sri- 
yaishvavas 136 
Sénai Mudaliyfir=Vishvakséna 
18, 77, 193—~ 
Séshavahanam festival 53, 118, 
274 


TIRUPAT! DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot. IV 


Tirumalai Siticévi 1i4 

Sottai Kumara Tattayyangér 
{religious teacher) 824 

Spring festival 77 

Sravagam festival 18 

Sri Jayanti festival 18, 
155, 157-—— 

Shi Krishnan 88, 190 ~ 

Sriuivasayyan (donor) 294 

Sri Riman 193, 296— 

Sti Rama-Navami festival 92, 
118, 155, 157 

Sti Rimfnuja=Udaiyavar 19, 
155, 157, 197—— 

Sri Ramanujan’s Adhyayanat- 
savam 155, 157— 

hi Ramanujan’s annual birth- 
star festival 290 

Sri Sudaréana 814 

Sthinattiry=Trustees of Tiru- 
malai temple 7, 18, 20— 

Summer festival==Kédai tirunil 
18, 117, 157, 160—- 

Svami-pushkarigt (holy tanki= 
Tirukkgnéri 38, 82, 101, 261 

Swing festival 18 

Tai-Brahmgtsavam 5, 77, 154, 
157— 

Tanniramudu festival 66 

Tattayyaigdr 824 
» Temple 18— 

Tirumalai Temple Astrologer 222 

Accountants 219, 280 

275-~ 

Archakas 95 

Council 38 

Councillors 188, 190 

Damsel 838 

Dancer 24 

Marriage festival 185 

Measure 108— 

Priests 35 

Repairers 138 

Trustees 7, 14, 20— 

Tirumamapi-maytapam 

250 

Tirumalai Tirumafijanam=holy bath 80 

Tirumafi jana-gilaiyar 138 

Tirumo}i-padi (offerings) 101 


118, 


” 


” 
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‘Torumalai Tiruppanippillai=temple repai- 
rers 188 , 
Tiruvali Alvin =Sri Sudargana 
$14 
Tiruvehkata Jiyar (donor) 254 
Tiruvehkatanddhan garden 290 
Tiruvatkatanddhan matham 290 
Trustees=Sthanattar 7— 
Udaiyavar==Sti Riminuja 18, 
19, 155, 157, 197, 290 
Udaiyavar’s Adhyayandtsavam 
19 
Udaiyavar’s annual birth--tar 
festival 290 
Ugra-Srinivasa = Sri Vénkatat= 
turaivar 18, 9] 
Ulagappar (donor) 100 
Ufjal-tiruna) == Swing festival 
299 
Uri-adi festival 18, 118, 165-—- 
Vada ‘Tiruvenkata Jiyar 91 
Vanni - maram==Vijayadagami 
festival 135, 274 
Vap-Gaghaképan matham 56, 
825 
Varihasvimi (God) 82, 257, 
298, 804, 314 
Vagantétsavam 18, 157, 160—- 
Vijayadagami festival 185 
Vishvaksina==Sénai Mudaliyar 
18 
Water-shed 51 
Yagagalai 257, 314 
Yatirija Jiyar (donor) 87, 277, 
811, 312 
Yatiraja Jiyar magham 87 
Yugadi festival 18, 118, 204 
Tirumalayyadéva Mahirija (king) 65 
Tirumalayyadéva Mahiirija’s garden at 
Tirumalai 65 
Tirumalaiyappar (donor) 188 
Tirumalayyangir’s house 17, 1938 
Tirumalaraja (chief) 180 
Tirumimatiemantapam at Tirumalai 92, 
290 
Tirumangai Alvar (saint) 9, 11, 188, 186, 
234, 267 
Tirumahgai Alvar’s shrine in Tirupati 197 
Tirumafijanam=holy bath 8 


Ba} 


” 


” 


INDEX 


Trrumafijana.padi (offerings) 8— 
Tirumafjana-Salaiyar 133 
Tirnmafijana-tirupponakam (offerings! 28 
Tirumoli (Tamil work) 101, 234 
Tirumoli padi (ifermgs) 101 
Tirumun-kanikkai=(cazh offerings) 33, 40 
Tiruninyaiyiir family 278 
Tirnninya-fir-udaiyan (dunee) 11— 
Tirupati=holy city 36— 
Tirupati Gcharyapurushas 13, 87, 71— 
» Achyutariyapuram (suburb) 202, 
225 
»  adhyayandtsavam 8 139, 183— 
»  Adi-Ayanam == Anivarai Asthd- 
nam festival 8, 237 
»  Alagiya Sihgar==Sti Narasimha- 
Svami 9 
»  Alvar-Tirtham (Chakratirtham or 
Kapila-lirtham) 97— 
» —-Audal—Nadikkodutta-Nachchi- 
yar=Sri Gadadavi 8, 26— 
»  Andal’s Kanu festival 80 
»  Ant-Brahmétsavam 26, 56 
»  Amivarai Asthdnam festival 287 
»  Anusandhanam 250 
” Avani-Avittam festival 828 
»  _Bhdgi car festival 101 
»  Bhiatattalvar (saint) 66 
» Car (Sti Rama’s temple car) 1 
»  Chakra-Tirtham==Alvar-Tirtham 
in Tirupati 22 
»  Chakravarti Ayyangar (donor) 18 
»  Chitrakita-mantanam 219 
»  Chittirai-Vishu festival 80 
“ Damsels 2638— 
»  Dhanurmisa-pija 69, 217— 
»  Dipéivali festival 26, 56— 
»  Bkaki Srivaishnavas 172 
» Floating festival 242 
» Gardens 8, 80, 152, 180, 186— 
»  Garudavihanam festival 250, 323 
»  Godidevi= Andal 8, 26— 
»  Gdvindasiini (donor) 14, 69, 80 
»  Hanumasini (donor) 263 
»  Huntiug festival 14, 26, 59— 
»  Kaiyar-Chakram festival 56 
»  Kandadi Ramanujayyangér 7 
» Kanu festival 101 
»  Kéartikai festival 8, 26— 
»  Kéonéri=holy tank 26 
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Tirupati Npishnayyan (donor) 201 


Kulastkhara sleir (saint) 9, 183 

Kulasékhara Alvar's Adliyayanot- 
savam 9 

Kumara Rainvinujayyangar 
{donor) 7 

Kumara ‘Taltayyangir 147, 172, 
351 

Lingasani (donor) 96, 269 

Mahalakshini festival 8 

Margali-nir-festival 8, 26 

Magi-Makham festival 14, 56 

Merchants 26, 196— 

Mudal-Alvars (saints) 66 

Muddukuppiyi (donor) 24 

Nagu Sejtiyar (merchant) 56 

Nambimnir=temple priests 27 

Namu-éetti (donor) 175, 180 

Nammiilvar (saint) 9, 183 

Nammiajvar’s Adhyayandtsavam 
9 

Nammalvar’s Dhanurmasa.-ptja 
118 

Narasithhariya Mudaliyar (Sri. 
vaishtava) 26 

Narasithhasvami (God) 147 

Narayana-setti (donor) 56 

New-hatvest festival 135 

Nirvaham==Management 27 

Panguni Uttiram festival 14, 39, 
56 

Pavitrotsavam 8 

Periyalvar (saint) 66, 183 

Periyalvar’s Adhyayandtsavam 
188 

Periya-simu-detti (donor) 196 

Pélunayakkan (donor) 80 

Poykai Alvar (saint) 66 

Pushkayipi==Govinda pushkapiti 
in Tirupati 14, 26 

Pushpayigam==Dvidasiridhae 
nam 218 

Raghunidhan=Sii Rama 1, 261 

Raman \God'==Sri Raman 1, 261 

RamAnuja=S1i Bhishyakarar or 
Udaiyavar 9, 92 

Rimirujakitam 11 

Ramanujayyangir (donor) 1— 

Ratha-Saptami festival 219 


Tirupati Religious 


ae 


TIRUPAT! DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—-Von IV 


teachers = Acharya- 
purushas 13-— 

Saranursettiyar (merchant and 
donor) 26 

Sénai Mudaliyar=God Vishvak- 
stna 9, 80, 85— 

gshavahaham festival 26, 67, 
147 

Sri Jayanti festival 8, 26—~ 

Sif Karna-mantapam 101 

Sri Narasithhasvami = Alagiya 
singar 9— 

Stinivasapuram (suburb) 9 

Si Rama-Navami festival 99, 
261 

Sri Ramanujan=Udaiyavar 172, 
251— 

Sri Sudargana = Tiruvali Alvin 
183, 250— 

Srivaishnavas 201 

Sadikkodutta Nachchiyar 11, 26 

Summer festival 8, 26 

Siryaprabha-vahanam festival 
220 

Swing festival 8, 26 

Tai Amavasya festival 56 

Tai Pigam festival 835 

Tanviramuda festival 97 

Temple-accountants 85, 96, 106, 
215— 

Temple-measure=Chiluya-Nara- 
yanan-kal 85 

Tirukkodi Alvin=Flag Garuda 
217 

Tilladévi (Goddess) 81 

Tirumaigai Alvar (saint) 9, 188, 
197 

Tirumangai Alvir’s Adhyayanat- 
savam 9 

Tiruvadi-Piram festival 9 

Tiruvali-Alvan==Sudarsana 183 

Tiruvénkatamanikkam (donor) 96, 

Tiruvénkatanathan matham 290 

Tiruvénkajapuram (suburb) 123 

Télappar (religious teacher) 57 

Udaiyavar=Sri Ramanuja 9, 183 

Udaiyavar’s Adhyayandtsavam 
183— 

Uy'-adi festival 26, 54 


Tirupati Vadirijapuram (suburb) 378 

Vaikagi-Brahmétsavam 26, 56— 

Vaikunthavimanam 81, 282 

Vasanta-Parnima festival 9 

4 Vasantiétsavam 230 

Vidyarthi Kyishnayyan (donor, 

201 

Yugidi festival 26, 56 

Tiruppallaydu (work of Alvar) 254 

Tiruppalli-eluchchi=Dhanurmiaja-pija 58, 
235— 

Tiruppavalvar (saint) 267 

Tirtppatippillai=temple repairers 81,110, 
133 

Tiruppaniyal=temple servants 40 

Tiruppatyfram (modern Vadaiparuppu 
offerings) 8, 33— 

Tiruppivadai (offerings) 204, 234 

‘Tiruppdnakam==modern pongal taligai 8~ 

Tirnttayi Appayan (donor) 280 

Tiruvadi=Travancore 35 

Tiruvadi rijya (province) 85, 68, 120 

Tirnvadi war==Travancore war 35 

Tiruvadi-Param festival in Tirupati 9, 10 

Tiruvakkarai village 58, 182— 

Tiruvakkarai Ellappapillai 295 

Tiruvali-Alviin=-8rt Sudargana (God) 188, 
213-— 

Tiruvdliparappinan flower garden at Tiru- 
malai 66—~ 

Tiruvanantal==Sishavahan festival 101, 
296 

Tiruvanantalvin Angivdaiyér 861 

Tiruvanantilvér Kuppayyan (donor) 219, 
250 

Tiruvanantalvar (donor) 361 

Tiruvaymoli Perumal Nayindr (preceptor) 
91 

Tiruvdymoji recitation 188 

Tiruvénkata Ayyan (donor) 243 

Tiruvénkata Jiyar (donor) 254 

Tiruvénkataminikkam (donor) 48, 96, 269 

Tiruvénkatamudaiyin=:(God sri Véhka- 
tésa) 7, 8—~ 

Tiruvénkatamudaiy dn (donor) 288 

‘Tiruvédkatanddhan flower garden at Tiru- 
malai 290 

Tiruvénidhabhattar Rimayyan £8 

Tiravinddhan matham 291 


INDEX 


Tirwveikatayyan, Paradagi—(donor) 183 

Tiruvéikatayyan (donor} 295 

Tiruvolakkam (offerings) 40, 85, 134 

Tiru-viral (spring) festival 247 

Tolappar {religious teacher) 57 

Témala-stvai==flower decoration 56 

Tondai-mandalam (province) 209 

Traivarhika-sitra 242 

Trivédi Mahidéva Sémayaji (scholar) 68 

Tikkipakkam (temple village) 38 

‘Fuluva (Royal family) 150 

Tippul Dikshitar (scholar) 28 

Tuttappai Govindan (donor) 92 

Tivir Kafichigunga sirmai (district) 1% 
224 


U 


Udaiyavar (petson) 348 

Udaiyavar==Sri Raminuja 9, 19, 91, 189, 
155, 157, 160 

Udaiyavar at Tirumalai 19, 91, 139, 197 

Udaiyavar in Tirupati 9, 183 

Udaiyavar’s Adhyayandtsavam 19 

Udaiyavar’s birth-star festival 9 

Udayagiri (Fort) 806 

Udayagiri (province) $72 

Udayagiri rajyam (province) 9 

Udayagiri’s capture 806 

Udayagiri Kannada-Brahmava (Officer) 
806 

Udiyam==service 98, 105 

Udiyam Ellappa Nayakkar (donor) 77 

Uddidam (family) 268 

Uddida Timmayyan (person) 263 

Ugra Srinivisa=Venkatattuyaivar (God 
at Tirumalai) 18, 91— 

Ulagappan (donor) 804 

Ulagappar, Andhakélam Tirtér—(donor) 
100 

Bliyam==service 246— 

Ul-mandalam (inner division) 2C9, 352 

Ul-maidalam merchants 209 

Ulunddkarai-tirupponakam (offerings) 198 

Umbarkénai (village) 185 

Umberkivai Ramanujadisar (donor) 135 

Upadhyaya Somayajiyar (scholar) 211 

Uri=-measure 10— 


Uri-adi festival 18, 92, 154, 157, 160, 163, 
165 

Uri-adi festival at Tirumalai 18, 58, 118~. 

Uri-adi festival in Tirupati 26, 54, 253 ~ 

Urupputgiir (family) 173 

Urupputtir Anantayyan (devotee) 178 

Urupputtir Narasayyan (devotee} 173 

Utsavam=festival 9 — 

Utsava-Béram (processional deity} 9— 

Utsava-Mirti 234, 235 

Uttama Madhavan (donee) 155 

Utthina-tkadagi festival 18 

Utthina-dvadagi festival 126, 165, 257 

Utthana-dyadasi festival at Tirumalai 163, 
257 

Uttamanallir (temple village) 197 

Uttamapalli (temple village} 318 

Uttardyam==revenue ot income 109, 114 

Uvachchan (temple servant) 235 


Vv 


Vadai-padi (offerings) 388— 

Vadai-paruppu==Tiruppanyaram 119— 

Vadakésarigal (scholar and donee) 864 

Vadamalai Bhattar (donor) 198 

Vada Tiruvaakaga Jiyar (donor) 91, 149 

Vadirajapuram==Tiruchinir 178 

Vadirajapuram Gopélakyishyan (God) 178 

Vagai==Temple Officials 40, 106—~ 

Vagai-padi (offerings) 8— 

Vahanam beaters 281 

Vaigirikumarar {person} 197 

Vaikasi Brahmétsavam in Tirupati & 26, 
56, 217— 

Vaikhanasa-siitra 252 256 

Vaikhanasa Appayyan (donor) 282 

Vaikhinasa Govindayyan 256 

Vaikhanasa Karupikara Bhathar 266 

Vaikhinasa Vébkatatturaivar (donor) 252 

Vaikunghanadhan (God) 865 

Vaiku;thavalanddu (sub district) 39 

Vaikuygha-vimanan (vehicle in ‘Tirupati 
temple) 81, 231 

Vaimali-gotra 279 

Valitilaikkay beads (ornaments) 35 

Valitiragti (temple village) 68 

Valli (temple village) 61 


TIRUPATI DEVASTHANAM 


Vana-Bhojanam festival (picnic) at Tiru. 
malai 198, 297 
Vatgipuram (village) 165 
Vangapuram Ellappa Udaiyar (donor) 165 
Vaigapuram Timmana Udaiyar 165 
Vanheipuram (village) 92, 137 
Vaaigipuram Appais=Appayyangit 137 
Vannakka-gotra 26 
Vannimaram festival—=Vijayadasami festi- 
val 135 
Vannimaram festival at Tirumalai 135— 
Vannimaram festival in Tirupati 18- 
Van-Sathakspan Matham (=Ahébila- 
Matham) at Tirumalai 56, 57, 325 
Varadaji-amman (queen and donor) 35, 61, 
151, 186 
Varadaji-amman avasaram (worship and 
offering) 61 
Varaddji-aminan magtapam at Tirumalai 
110 
Varadanarayanan flower garden 65 
Varadiniyakkan (temple accountant) 89 
, Varadaraja-Perumél (God) 297 
Varshan (gold coins) 130, 234— 
Varihasvimi (God) at Tirumalai 82, 257 
Vasanta-mantapam 847 
Vasantapirtima (auspicious day) 9, 247 
Vasantétsavam (spring festival) at Tiru. 
malaj 18, 154, 206, 280 
Vasantétsavam in Tirupati 230 
Vasishtha-gotra 103, 204 
Vatsa-gatra 809 
Vattanidhi-Rishi-gotra 169 
Vatti (measure) 10-—- 
Vatgil==cup 149 
Vayambini (donor) 237 
Vadintacharya (title) 266 
Védaintadégika (famous religious teacher 
and author) 266 
Védas 109, 235 
Vedapariyanam==Véda recitation 109, 181 
Vadakkoptai (village) 125 
Vadakkattai Govinda Panditar (donor) 125 
Vedakhotgai Vitghdji Pand'tar (scholar) 124 
Vélaikkadainda Perumal Srinivisar (per- 
son) 212 
Valil-pilaiyam (temple village) 206 
Vellai-tiruppinakam==modern vep-pongal 
taligai 39, 61— 
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INSCRIPTIONS :—Vot. IV 


Venandi gotta 167 

Vinandayan (devotee) 360 

Vingalappan (donor) 241 

Vitigalayyar (donor) 99 

yengalu Naiyakkar (chief} 150 

Venkatachala Mahitmyam (Sanskpit work) 
266 

Venkatidri Ayyan (donor) 214, 222, 272 

Vénkatidri Bhattar (donor) 270 

Venkatadriréya (prince) 67, 148 

Vinkatadri-samudram (village) 48, 50 

Vinkatidri-Udaiyar’s maitapam 110 

Vinkatattuninrin-garden at Tirumalai 63 

Venhkatatturaivar (donor) 252, 256 

Venkatatturaivar Siddhayyan (donor) 275 

‘énkatatturaivar-=Ugra Srinivisa at Tiru. 
malai 18, 118, 155, 157, 160, 165— 

Venkatatturaivir (person) 137, 146 

Venkatatturaivar, kuppa—(donor) 172 

Vahkatatturaivar Sevvi (temple damsel) 85 

Venyumilaiyittar, kuppa (donor) 172 

Vengumalaiyittir alias Pallikondin 365 

Vettanagai Rishi-gotra 175 

Vidayayri festival at Tirumalai 11, 27, 
285— 

Vidurapattapam (city) 209 

Vidurapattanam merchants 209 

Vidyarthi Krpishayyan (donor) 201 

Vidvatsabhariya Rafijakam Kuppasani 
(temple danisel) 24 

Vidyanagara==Vijayanagara 1 

Vijayanagara 209 

Vijayanagira kings 306 

Vijayadagami==Vannimaram festival 185, 
263 

Vijayadagani festival at Tirumalai 135 
198 

Vijayiputam==Bijapur 103, 201, 860 

Vijayapuram Nagara Panditar (scholar 
and-donor) 103, 204 

Vikalya (Chandragiri river) 266 

Villiyar (donor) 187 

Villupura-girmai ‘district) 68 

Vingappam-geyvir (performer, 40, 41, 81- 

Virappayvagal == Penukonda Virapanna 
(Officer and douor} 118, 194, 220, 299 

Virappaltan’s flower garden at Tirumalai 
149, 194, 195 

Vigésha-tirunal or Vigésha-divasam (special 
festival) 118 


INDEX 


Vishguvardhana-g6tra 120, 214, 222 

Vishu festival 186 

Vishvakséna=Sénai Mudaliyar 9, 18— 

Vigvanddha Nayakkar (chief and donor) 
154 

Visvanadha Nayakkar’s flower garden at 
Tirumalai 155 

Vittarn (temple village) 95 

Vigthdji Panditar (scholar) 124 

Viral festival 247 


Ww 


War with Travancore 85 
Water-shed=Tanuir-pandal in Tirupati 81 
West Mada street at Tirumalai 319 
Wooden car in Tirupati 1 


Y 
Yidava Narayanan (God) 213 
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Yidava Narayanan Gépuram in Tirupati 
temple 213 

Yagaédlai 110, 314— 

Yagiiésan (scholar) 98 

Yagnyopavitam==sacred threads 80 

Yajué sikhi 48— 

Yallamman (donor) 217 

Yandalar (village) 120 

Yandalir Malayapparayyan (donor) 120 

Yandalor Tirumalai Bhattar 120, 270 

Yandalir Tirumalai Josyar 272 

Yandaldr Vénkatadri Ayyan (donor) 222 

Yarn merchants 209 

Yatraja Jiyar (donor) 87 

Yatirija Jiyar Matham at Tirumalai 87 

Yatirijayyangar (manager) 266 

Yugadi (=Telugu new year’s day) festival 
18, 26, 56— 

Yugadi festival at Tirumalai 18, 118~- 

Yugadi festival m Tirupati 26 


oe 
ve 
4 fps 
a 
* 
‘ 
oF 
a. Zi 
a4 
5, f 
oy aut 
4n 
of ne 


